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DANICA 

ILI USKA 


l 

PERVOLĆTNI TEČAJ. 



r 8 9 8 


18 3 5 . 


SLOGI ILIRSKOJ. 


Nurod bez narodnosti jest lito bez kosti. 


U ZAGREBU, 

Redaktor i VandaleIj Dr. Ljudevit Gay. — Štampano kod Franjo Soppana* 
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0 patria salve lingva, quam suam fecit 
Nec hnmilis unquam, nec superba libertas, 
Quam non siibactis civibus dedit victor, 
Nec adulteravit inquilina contages; 

Sed casta, sed pudica, sed tui iuris, 
Dilecta priscse fortitudinis proles! 

Hugo Grolius. 


indiama u.:-:zvT.r::TY limari 
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DA NIC ZA 


Horvatska, Slavonska y 


Dalmatinska, 


Techaj I. 

Dana 10. Proszincza 1835. 

- 

Br. 1. 


Narod prex narodnosti 




Je telo prca kozli. 




Prirechje horvatzko. 




D A N I C Z A. 


GRANICI I DANICI. 


Z daniczum 

Szelyan v zemlyu plug zabode 
Y razrese drachne plode; 

Da sze zterni z nye podignu, 
Pune lati k zemlyi prignu 
Z daniczum. 


Z daniczum 

Divojchicze brusze szerpe, 
Zterni senyu, sznope verpe; 
Da hambari puni budu, 

Kada szever ztiszne grudu 
Z daniczum. 


Z daniczum 

Tergovacz vu ladju ztaje, 
Y prebrodi dalke kraje; 

Da obilnozt tam poztavi, 
Gde sze zto sziroticz vjavi 
Z daniczum. 


Z daniczum 

Junak chila vrancza hrani, 
Gleda na vszc szveta ztrani: 
Je!’ sze jug ii szever Ivuti, 
Zahod ili izhod muti 
Z daniczum. 


Z DANICZUM 
Zbudimo sze y poszlujino, 
Szlosnem korakom putujmo; 
Da nam ono ne pogine, 

Kaj je nashc od ztarine 
Z daniczum. 


Dragutin Bakuvecz. 


Skupishe se jata sokoldvah 

Talianskih kod bilih gradovah; 
Svoja siva razastershe krila, 

Ter letishe u gnjizda premila. 

Nisu ono jata sokoldvah; 

Vech su ono csete vitezovah: 
Horvatjanah na glasu junakah, 
Austrianskih po izbor vojakah. 

Radecki ih General odpusti, 

Slavni Vitez ljubljeno izusti: 
„Zapovid sam Carsku zadobio, 
Domu vashem’ da bi vas pustio. 

Sritno. poshli hrabreni Junaci 
Horvatjani po izbor Vojaci; 

Jer ste Caru vazda virni bili, 
Hod’te zdravjica se nanosili!“ 

Josh jih hvale dicsni Generali: 

Recsej, Geppert, Pirquet i ostali; 
Da su vjernost pokazali Caru, 
Pradidovah svojih krjepost staru. 

Generalom tada zahvalishe, 

I svim, koji dobro im xelishe: 
„Bog poxivi svitla Franju Cara, 
Koi nam darova takvog’ dara ! u 

Ter se dile put Horvatske drage, 
Senju bilom’ dodjoshe na prage; 
Oxegovich Imbro sad njih dicsi, 
Slavni Biskup veli njima ricsi: 


„Zdravo doshli dragi Domorodci, 

Rata sini, blagog mira otci! 

Jer ste domu vavjek virni bili. 
Zato vam sze blagoslov podili.“ 


S ovakovi lipi blagoslovi 
Nadareni nashi sokolovi 
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Veselo nam h naracsja lete, 

Gdi jim svaka ljuba vinac plete; 
Pletu one vjence od vimosti, 

Da nadare . dragih hrabrenosti; 

Te radosti i riedkog’ veselja 
Uxivati svakog’ vucse xelja. 

Tercsi prid njih malo i veliko: 

Majka, Otac, Ljuba svekoliko ; 

Josh i dica vesele se mala 
Vicsuch: dosha chacho Bogu hvala! 
Kad se majka sinka naljubila, 

Ljuba dragog’ svoga nagerlila, 

Otac sinka vech namilovao, 

Sinak Otcu dosta radovao; 

Iz druxtva se tada razidoshe; 

U san sladki ter se zanesoshe. 

Kad je jurve prid zoricu bilo; 
Probudi se Slavoevich Milo. 

Prot’ izhodu ocsi podigao, 

Ter je sjajnu zvizdu ugledao; 

Sjajnu zvizdu prilipu Danicu, 

I na njoje divnu okrunicu: 

Dvi zastave na krix popricsene, 

S gerbi svoji vishto izkitjene: 

Ona bishe z dvojnatime orlom, 

Ova zvizdom krasnom Davorijom. 

Pod njom tecse hladna voda Sava 

S jedne strane ; z druge nagla Drava 
Med potoci na polju cervenom 
Tercsi kuna s pruxenim koljenom. 

Ovas’ dicsi josh s trimi glavami, 

I s cerveno bjelimi kostkami. 

Onu slide Kraishci vojaci, 

Ovu slave starinski junaci. 

K tomu vidi oruxje vojacsko, 

I za kolo orudje junacsko : 

Handxar, sharu, gusle javorove, 
Koje slave hrabre Vitezove. 

Josh buzdovan , dude , tamburicu , 

Rog, dvojnjushu, malu sviralicu. 

Kad je ova Mile ugledao ; 

Csuditi se dosta nemogao. 

Boxe szveti! kakva je to sjajnost? 

Tu je skrita nekakva otajnost. 

Sve mi sada ugodnie biva, 

Neznani je li vidih, ili snivah? 


A1 to kriknu iz gorice Vila, 

Ter je Mili tiho govorila: 

„Dobro vidi Slavoevich Mile! 

Nisu nikakve privare hile. 

Lipo ti je danicsino lice, 

Josh je lipshe njejno dobro serdce; 
Koje ljubi sve stare Horvate, 

Serblje, Bosnu, Hercegovce brate. 

Ljubi ono drage josh Slavonce, 

Stajerce i Krajncc, Gorotance; 

Jer su ovo bratja od starine ? 

Sini drage jedne domovine. 

Svi su ovo Ilorvatjani bili; 

Zdravi bili, rujno vince pili! 

Vekoslav Đahukich. 

Iztinzko terszenye nashe za vekshu ztran 
Gozpode Chtavczev poleg moguchnozti raz¬ 
umljivo piszati ne dopuscha nam gledech na 
pravopisz kakove premembe, y nove obli— 
chaje vpelyivati; kajti vendar vu dragoj do¬ 
movini nashoj, kak vszem znano je , zvun 
nashega dersavzkoga iliti provinczialzkoga na- 
rechja takajshe ilirichko; kakoti vu Krajni, 
Slavonii, Dalmaczii, y vu vszeh dolnyeh 
ztrankah nahaja sze; y kajti Nocine Horvat - 
zkc vu ove takaj ztranke prehadyale budu; 
zato mi vszakotero bolyshe , y za nashu 
Daniczu prikladneshe piszmeno delo vu ili— 
richkom jeziku nam poszlano, rajshi z lazto- 
vitem szvojem pravopiszom, kak vre odzgor 
vchinili jeszmo, vandati hochemo; nego da 
szamovolyno prez privolyenya izteh piszczev 
njihovoga pravopisza nachin z nashem za- 
menimo. Za zlehkotiti anda Chtavczem Hor- 
vatom ilirichkoga narechja chtenje zpodob- 
nozt nekojeh ilirichkeh zkupglasznikov z hor- 
vatzkemi priztavili jeszmo szledechein redom: 


valzki : 
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L I Z T IZ BANATA . | 

Od szladke odalen domovine, koju od 
perve mladozti moje do danasz goruche lju¬ 
bim:, niti ljubiti, dok dishem, preztal ne bu¬ 
dem, nikakveh radoztneh, yza premilu domo¬ 
vinu moju koriztneh glaszov chuti mogel ne- 
szem; salozt y tuga za me iztinzko lvubeche- 
ga ali pomochi nemoguchega rodolyubcza ne- 
izkazana! — y vech duhom kloniti pochnem; 

— ali Bog miloztivi, koj ništa zahman ztvo- 
ril nije, hotel je, da sze goruchoj selyi mo¬ 
joj, od iztoga preblagoga Boga vu szerdczu 
mojem gluboko zaszadyenoj kuliko tuliko za- 
dozta vchini; zato napojil je vnoge druge 
[daj Bose vsze] otchevine moje szine ne- 
szamo z iztum selyum, nego tulik'ajshe z pri- 
kladnoztjum, koji vzirajuchi oztale europcan- 
zke mudre y razszvcchene narode, a navla- 
ztito bratju szvoju Szlovencze, kak nezatru- 
dyeno vu szlovztvu narodnom poszluju, niti 
nikakve prechke ali izmishlyena nemoguch- 
tva nyih duhom kloniti puztiju; iztim takaj 
nachinom y roda szvoga horvatzkoga jezik 
obdelavati, y knyige na szvetlo davati trudi- 
ju sze; — o radozt neizmerna! 

Y zaizto kakvu radozt y prekoredno ve- 
szelje 14. Travna 1834 godine dusha moja 
ehutila je, kada vu 1. delu Szerbzkog Leto- 
pisza iztoga leta hvale vredne trude domorod- 
czev mojeh napiszane y pohvalyene chtel je- 
szem, ztem bolye, kada y to razmeti mogel 
szem, da vech Horvati y Novine vu szvo- 
jem jeziku imaju, [gde potlam iz 3. dela zpo- 
menutoga Letopisza bolye vpuchen poztanem, 
da zbog keszno y z velikem trudom zadoblye- 
noga miloztivog’ dopuschenva ztopram od 1. 
proszincza 1835 leta na veliku moju y vszeh 
iztinzkeh roda szlavenzkoga lyubite!ov radozt, 
izhajati pochele budu] ; od radozti, koju izpi- 
szati nemoguchi, za nikakvo zemelyzko blago 
menyati ne bi hotel, niti szem szi mezta gaj ti 
moguch bil, ar prepunyeno od radozti szerd- 
cze vu nyem sze vech zadersati ni je moglo, 
nego vszakomu chloveku szrechu szladkog ro¬ 
da mojega obznaniti y javno chiniti sclel szem; 

— kaj takaj mojem vu Banatu sivuchem Hor- 
vatom vchiniti prepuztil ni szem; — krelyuti 
szem szi selel, da bi onaj mah vu premilu 
domovinu moju odleteti, y zemlju onu, na ko¬ 


joj pervo moje bitje zadobit jeszem, izlyii-' 
biti, y ztoplemi zahvalne radozti szuzami oro- 
sziti moguch bil. — Niti szem moguch topla 
chutenya szerdcza mojega nemochnem perom 
mojem izraziti, ar vishe sze miszliti, nego 
vu takoveh okoliczah napiszati more, gde sze 
dusha najvekshe radozti, koja sze na ovem 
kratkovremenitom szvetu doztignuti more, na- 
szladyuje. Ar kaj radoztneshega y zmiszliti 
sze more, kak kad rod szvoj k raszveche- 
nyu j nepreczenyenomu daru onomu , kojega 
vszi kak ztari, tak szada sivuchi mudri na¬ 
rodi obosavaju, nagliti vidi. — Raszveche- 
nye pako ztoji vu obdelavanyu materinzkoga 
jezika, — ovo pako vu izpclavanyu styla ili— 
ti piszanya nachina, koj za vsze Szlovencze 
od Pešta do Czerne Gore sivuche ochinzki 
nazvati bi sze mogel; po kojem jezik nash 
k onoj zvershenozti bi dozpel, da, koj vu 
plodnozti y obilnozti rechih vre szada vnoge 
druge nadvlada, y vu knyiseztvu z nyimi sze 
boriti bude mogel. 

Zato miszli y namerenya mudroga y pre- 
milomu rodu szojemu zaizto hasznovitoga o- 
noga Horvata iz szerdcza odobravam, koj 
Horvatom tak szvoje, kak y vszeh drugeh 
Szlovenczev knyige , ovem pako nashe, ehi- 
tati preporueha, da tak vu vishe narechjah 
vtemeljeni bi bili, v da z vremenom jedna za 
vsze od Pešta do Morja sivuche Szlavjane 
Szlovnicza iliti Grammatika y jeden Reehnik 
szlositi bi sze mogel; kajti neogiblyiva po- 
treboeha nasz primorava, da szlozno poszlu- 
vanye, koje jedino nasz od ztrashne pogibelji 
jezika y roda sze szvoga odreehi, izbaviti 
moguehe je, ze vszum szilum poprimemo,—Vu 
tom onda velim, ako selyni czily szvoj zadobiti 
miszliju, vszi Vucheni" [kojem ja mali, ali za 
szladkem rodom mojem dushom y telom gi- 
nuchi domorodecz, priliku imajuehi govoriti bi 
sze podufal], Ilorvati, Dalmatinczi, Slavonczi, 
Boshnvaki, Krajnczi, Korusczi, Stajerczi, Iz- 
trianezi nek sze szlosiju, niti ih razlichnozt 
zakona od ljubavi, koju szvojem zkuprod- 
nem dusni jeszu, naj ne odvraeha. 

Metemtoga naj doztoju oproztiti, da ja 
najszlabeshi, k tomu kakti nepoznan, iztin- 
zki vendar domorodecz , Nvih na pravu lju¬ 
bav, rodu szvojemu ochiveztno pokazanu, zbu- 
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dyavajuchi y chez Nyih oztale druge z darom 
)yubavi obdarene domorodczc moje z premud¬ 
roga Doszitea Obradovicha rechmi: Duha ne u- 
gatzujle: nagovarjati mene oszegural jeszem, 
kajti ne ja, nego jedina gorucha lyubav y ne- 
vgaszlyiva selya mili rod moj vuszrechi'videti 
iz iztinzkoga szerdcza mene na to giblye. 

Pokasite, da y nam mati narava kakgo- 
der drugem narodom jezik szvoj je dala, koj, 
da sze iz kakvoga kralyevztva izkoreni, niti 
Bog, niti izta narav ne potrebuje; — zato 
vszaki narod bo!ye Bogu, y szvetu milejshe 
delo vchiniti hoche, ako zlobu, nepravdu, 
szvadyu, grabesh, bludnozt y lyudomorztvo 
iz med szebe iztrebiti terszil sze bude, tudye 
pako jezike vu miru da puzti, kajti vu 
vszakom jeziku vchinyena molitva Bogu je 
mila. — Kasite tulikajshe, da mi nash lepi 
Szlavjanzki jezik za nikakvoga na szvetu , a 
kamoli za kakovgoder - novozkrojeni, preme- 
niti nechemo, niti, ako ztrashni rachun na 
onom szvetu izbegnuti seIyimo, nemoremo. — 
Sg. Klari 2. Liztopada 1834. 

J. Mr. 


Iz razlichnoga Mudrosti Czvetja, negda po 
Pavlu Vilezovichu Zlatom Vitezu y Cz. Kr. 
Szeellozti Vechniku zpravlgcnoga: 

Kiticza 1. 

Bosanztvenoj vu oblazti 

Jeszu vszega szveta vlazti. 

Bog nasz ztvori, sivi, hrani, 

Od zla y od neszrech brani. 

Od nyega nam bud’ pochetek 

Szrechen bude da zvershetek. 


Koi chlovek z Bogom biva, 

Z tem chlovekom Bog prebiva, 
Chlovek, koj sze Boga boji, 

V miloschi sze Bosjoj goji. 


Ni nad Bogom Gozpodara, 

Nad Czeszarom ni Glavara: 
Dajte Bogu, shto j’ nyegovo: 

A Czeszaru Czeszarovo. 


Veksha zkerb je szad chloviku 
Za bogatztvo neg’ za diku. 


Najpervlye je sivom biti: 

Za bogatztvo pak zkerbiti : 
Ki ne zkuszi, ki ne vaga, 

Niti zna, nit ima blaga. 


Kada ludyak blago ima, 

Y z kapum y z glavum kima; 
A kojemu jezt potriba, 

Guzto zdishe, plecha zgiba. 


Blago gradi chazt, palache 
Kuje, tupi, lomi mache. 
Ni je bata zverhu zlata': 

Taj selezna tere vrata. 


Szreche, blaga nechu toga, 
Koje dano ni od Boga. 
Blasen, koga Bog dariva; 

On y nyegov bogat biva. 


Ni ga, ki bi nerad bolye, 

Da mu prcm y ni nevolye. 


Najvekshe szu blaga ztvari, 
Da za blago gdo ne maru 


Voz Naroda. 

Vu vozu naroda je szvora materinzki je¬ 
zik; zprednya osz je vera; a zadnja vere- 
szia [credit]; zprednyi kotachi szu ufanye y 
lyubav; zadnja kola pako' marIyivozt y tergo- 
vina; szvornjak je domoszlavni zakon ili Kon- 
stituezia; rudo je szloboschina. Zaprezi vu- 
chcnozt y viteštvo, y podaj vojke krepozti, 
neka tira napred ; szamo naj sze guztoput na 
zadnya kola ogleda , y pazi, da sze szvor« 
nepretergne y da kotachein mazila ne zmenj'- 
ka, najbolj e pako da sze rudo iz szvornyaka 
ne zpukue, y da vozezi z njim ne pobegnu. 


B. y V.: Dr. Ljudevit Gay. - Štampano pri Franji Sup panu 
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D ANI CZ A 


Horvafeka, Slavonska y Dalmatinska. 


Techaj I. 

Dana 17. Proszincza 1835.. 

Br. 2. 


Domovini szvctoj sze pridrusi, 

Njoj alduj sze dan y noch; 

Domovini z czelem szerczom szlaslj 

Tu je tva naj glibsha moch i 



PRIMORAC DANICI. 

0, koja davnim vedroga dedovom 
Kazati lica, niti maglovitih 
Nochi vremenah razatepsti, 

Zvezdo, milum ne mogashe lucsjum! 

Negda nemili vodishe ratovi 
Otce csez merke jezero grozljivih 
Smerti putovah, ter u bojnom 
Persa tada gibashe se gvozdju. 

Gdo bi tadashnjeg’ bojca opisao, 

Kad svoga gorkim bije protivnika 
Delija gnjevom; kad potokom 
Xile rone serde, kud ga nose? 

Gdo bi junacske vredno izpevao 
Pervih vekovah poslove? gdo li bi 
Kreposti znao, koje tamnom 
Vreme nama zatajishe maglom? 

Ah, vreme ljuto svaka jadovhim 
Porazi zubom: gvozdenom obori 
Kruxene stcnom kule, mudra 
Iz kamenov razatepe slova l 

Prestashe strashni germeti topovi, 

Jur ljudomorni bojo vi prestashe: 
Csetverostrukim kervolocsue 
Verugami zavezasmo rate: 

Jur britko v- hramu gvozdjfe nemiloga 
Pustismo Davra: muxka pod oklopom 
Ne zdishu'persa, nit’ pod silnim 
Jur se vranac znoji vech jpnakom.. 

Sad, Devo, vecsnim z mudroga obseni 
Svetle potomce iztoka plamenom; 

Sad muxka svetim pali xarom ] 

Serdca, novu neka slavu traxe! I 


Grozno sa mudrim kopje naputi jih 
Menjati perom, besna zasedati 
Paripa mesto; daj na tihom 
Zvezdo, njima vojevat Pegazu! 

Ucsi, kervave, koje ukosishe 
Dedovi roacsem, vence, dostojni tih 
Otacah sini, Iliricske 
Vile mili m da zamene darom. 

Iran Hamrauich. 


NA DOMOVINU. 

Gde szi zemljo mila, 

Veter oštro gde ne veje, 

Gde sze voda tiho leje, 

Szlap sze szlapom mirno vese, 
Czvetnum livadum pretese; 

Gde szi zemlyo mila, 

Ka szi szlazt tu vpila? 

Gde szi zemljo mila, 

Gde chez rosnu kano szvitu. 

Mir vsza szercza plete v kitu, 
Gde szu dalko vure tusne, 
Radozti pak vsze nedusne; 

Gde szi zemljo mila, 

Ka szi szlazt tu vpila? 


ude szi zemljo mila, 

Gde ni nish prez szladkog’ szada, 
Vsze prez chemera y jada, 
Domorodcza mila glava 
Gde vu szladkeh szenjah plava; 
Gde szi zemlyo mila, 

Ka szi szlazi^tii vpila? 
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Tam szi zemlyo mila, 

Kamo szercze vszakog’ pelva, 
Domovino! moja selya. 

Zemlyo! ti bush moje ztanve, 

Za te szveto mi je zvanye, 

Domovino mila 

Ti szi szlazt tu vpila! 

Ljudevit FarkO-s. 


LY U BICZ A 
9zadashnya Kneginya Szerbzka. 

Velika Gozpa Lgubicza szadashnva Kne- 
ginya Szerbzka ima okolo cheterdeszet y pet 
let. Iz nyejnoga vnogo znamenujuchega ob¬ 
raza szija oszebujna lyubeznivozt z lepotum 
y dobrotum zjedinyena; vsze nyejno bitje je 
plemenito ter naravzko; noshnya zkoro pro«. 
ztesha kak koja drugeh varaschankih, razlu- 
chena od nyih jedinem briliantom, koj sze iz 
ii 5 r ejneh laszih zmosno lezka. Nyejna zvan- 
zka prilika vre kase, da je vredna y maro¬ 
va gozpodaricza, nad kojum venđar zpaziti je 
inochi, vu kak zvishenem ztalishu sze naha- 
ja; ima pak nesta vu szebi, odkuda sze ma¬ 
hom nyejna nenavadna dushe laztovitozt pre¬ 
poznati dade. Szama ravna poszle gozpodar- 
zke , dava prezti, tkati, redi czelu kuhinyu 
y poleg vszega toga zabavlya sze z ođhrane- 
nyem decze szvoje, pri kojoj priliki szama na 
szvoj navuk ne žabi. Bila je vechput vu 
Zemunu, gde je ztarćsha kchi vudata za ne¬ 
kojega tergovcza, kak takaj vu Mehadii, to- 
pliczah vugerzkeh. Ovdi je videla nachin siv- 
Ienya europeanzkoga, metemtoga vendar nije 
z nyim zamenila lyublyenu proztotu szvojega 
zvanzkoga ilachina siveti. 

Knez Szerbzki Milosh Obrenovich ztu- 
pil je z nyum vu hisni zakon onu dobu, kada 
je boj vodil za szvojega ztareshega brata Mi- 
lana. Vema mu je ona bila drugaricza v o- 
nom pogibelynom vremenu, vu kojem musem 
szmert ogrutna, senam pako pszina grozila 
sze je. 

Buduch pako, kajti prebivalische vszev- 
dily premenyati, ter szvoje senzko postenye 
viteški chuvati primorana je bila, navchila sze 
je konya zaszedati y iz pistol puczati. Kak 
viszoko pako miszli od chazti Kneza y Do¬ 
movine, szvedochi szledeche pripechenye: 


Z poehetka taki bojne one dobe, koju 
szu sze zadnyiput Serblyi proti Turczom po¬ 
digli , bila je Kncginya jednoch zkrita« z de- 
czum szvojum v jarugah Rudnichke gore . Rav¬ 
no peche janye y cheka na Gozpona szvoje¬ 
ga, kada najedenput on zkokeze dojashe y z 
nyim jedini Milentin Pavlovich redovnik, koj 
ga je pri vszeh bitvah nyegoveh zprevadval. 
Navada nyegova ni bila ovak dojti, ali szada 
pripoveda, da je vojzka nyegova raztirana. 
Akoprem drugach priztojnozt Szerbzkim se¬ 
nam ne dopuseha, da perve rech poprimu, 
vu ovom vendar hipu prekershila je Kneginya. 
Ztane malo, zatem napervo ztupi y reche: 
„Nut Gozpodine, sto biva danaszt — Tiraju 
li vasz mozbit Turczi? — Dojdu li mozbit szi- 
mo, da nam deezu potuku? — Ako vi pu- 
ztite domovinu, gdo che ju dersati? — Ni¬ 
pošto Gozpodine — ovdi nima obztanka za 
Vasz, — hajda tamo, tamo szu Turczi! 

Na te.rechi Knez znova uzjashe konya 
y mahne redovniku. Ona pako' szama sze pre- 
ztrashi nad szvojem govorenyera, y gleda za¬ 
baviti z neehem miszel Gozpona szvojega. Z 
rukum na perszah y z glubokim naklonom po¬ 
da redovniku kupiezu rakije, ter zatem pod- 
ztupi sze to izto Gozponu szvojemu ponuditi. 
Obodva jashezi sure sze szada iz gore, da 
pokupe razpershenu vojzku. Redovnik najde 
na czezti bubeny y pochme ga vuđarati. Ze 
vszeh ztranih zbiraju sze vojaki, y kada szu 
vre vekshem kupom zpravlyeni bili, bese k 
Chachaku, kade na verhu, pripeteze Lgubicza 
zvanom, Turcze hametom potueheju. — 

Kneginya vu Szerbii zove sze Gozpaj 
ter da sze med nyum y drugemi povekshemi 
kakva razluka napravi, govori joj sze: Go¬ 
zpa velika . 

Polog O. Pirlia. Dragutin nakovecz. 


^ RED KA ZTAROZT. 


Vu Nordkarolini preminula je dana 10. 
Proszincza 1834 ztanovita sena imenom Jal - 
sa Tranlam vu 154 letu dobe szvoje. Ro¬ 
dom iz Nemske Zemlye odishla je okolo le¬ 
ta 1710 vu Ameriku. Vu 120 letu zevsze- 
ma oszlepela je, a vu zadnyeh 20 letah sze 
joj je jakozt oehih na tuliko povemula, da je 
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proti konczu sivlenya szvojega tak zorno y 
biztro videla, kak za mladozti. Nekoliko let 
pred szmertjum nije mogla hoditi, ter szamo 
marlyiva zkerb y lyublena dvorba nyejneh blis- 
nyeh bila je mogucha szlabu ztariczu vu siv- 
lenyu zadersati. Poradi potrebne topline pochi- 
vala je zmirom med dvema blazinama. Vu 
zadnyoj dobi sivlenya činit teka y chujenya 
chizto zgubfshe, y vre blizu dvadeszet let pred 
szvojem preminutjem nije bila verztna oczet 
od czukora razluchiti. Vu sheztdeszet y pe¬ 
tom letu rodila je pervo y jedino dete, koje 
josh sivi. 

Da bi szada pitali, nad kem sze je bo- 
lye chuditi, jeli nad tak redkum ztaroztjum, 
ili nad krepoztjum blisnyeh koji gingavu zta¬ 
riczu z dobrotivnoztjum y lvubavjum dvorili 
jeszu? — Vu odgovoru bi mozbit gdo to sten- 
tal, mi vendar nedvojimo, da bi sze Horvat 
chudil nad nenavadnum ztaroztjum, ne pako 
nad milum vlyudnoztjum , koja vre od negda 
pri nasz hisische ima, od predyev nasheh iz 
vuzt do vuzt po gorah y đoliczah drage na- 
she domovine do danashnyega dneva zachu- 
vana vu narodnom prirechju: 

,,Koi ztarozt neposiuje, 

On vu tugl oziarnje; 

Ki nyu z Ij ubavjum podpira 
Szladko sivi, szlajsl.e vmlra.“ 


GOZTOVITOZT. 

Ivan Czar Ruszki szred sheztnajztoga 
ztoletja ladajuchi navaden bil je visheput sze- 
be zpreopraviti, da ovak vu vszakojachkem 
oblichaju nepoznan po orszagu putujuchi cini¬ 
je, kajdar puk od nyega govori. Jednoch ide 
kakti bogecz po okoliczi Moskovzkoj, gde 
vu nekoje szelo doshavshi chizto zmuchen 
proszi, da bi ga gdo milovolyno chez noch 
na ztan prijel; bogati nyegve proshnye szlu- 
shali ni szu y vre hoche Ivan szelo oztaviti, 
kada najedenput zpazi nekoju hisiczu chizto 
vu szamochi ztojechu, k kojoj batrivo priztu- 
pivshi na vrata kuchi. Szad pred nyega ztu- 
pi szelyan y pita: gdo je, y kaj seli? „Glad y 
zatrudyenozt trapi me neizmerno,** odgovori 
nash putnik, „privuschi tvojemu blisnyemu i- 


kakov proztor pod tvojem krovom/* „Za Bo¬ 
ga** veli szelyan nyega za ruku prijemshi, 
„nevugodno vam bude pri meni, ar u mojoj 
tesznoj hisiczi vsza szu v najvekshem nere¬ 
du. Moja tovarushicza ima mene zkoro z od- 
vetkom nadariti, ali zato ništa, dobro doshli, 
sta imadem z vami ehu deliti/* — Tako taj 
dober chlovek govori y nyega zapelya u szo- 
bu z dechiczum punu. Dvojicza lesashe vu 
zibki y techno zpavashe, mala divojehieza 
szedela je na gunyu kraj nyih, a ztareshe 
dve szeztre kleehale szu pred kipom szveti- 
cze pobosno moleehe za zdravje y blago ma¬ 
tere, koja vu pogibelyi prebivala je. „Ozta- 
nite ovde,** reche szelyan szvomu goztu, „ja 
ehu kakov zalosaj donezti;** z tem ođiduchi 
berzo poverne sze z mediczum y z chernem 
kruhom. „To je vsze sta imadem, jedyte z 
deezum mojum,ja idem k mojoj betesniczi.— 
„Zaizto** odgovori Czar vu szerdezu genyen, 
„poradi szamoga ovoga ehina bude Bog vasz 
y vashu kuchu blagoszlovil.** „Brate** veli sze- 
lvan, „molite Boga, da mi szamo senu zadersi, 
onda szem zadovolyen y vnogo szrechneshi 
neg Czar med vszem zlatom y gyungyem 
szvoje Ztolicze.** — „Vi zte anda szrechni?** 
— „Jeszem, — szudite szami, imam petero 
zdrave deeze, senu oszebujno dobru, oteža 
y mater; a moja marlyivozt donasha tuliko, 
da vszi siveti moremo/* — „Jeli ovde zta- 
nuju vashi ztareshi?** — „Jezt, ovde pri mo¬ 
joj seni.** — „Ali ovo ztanyc je tak teszno?** 
„0 dozta veliko za zađovolyne lyudi !** — Z 
tem odide szelyan k szvojoj seni, odkud za 
mal ehasz pun otehinzkoga veszelja donesze 
goztu szvojemu novorodyeno deteeze, da ga 
blagoszlovi. Czar vzeme szinka na ruke, gle¬ 
da ga lyublyeno y tada reche „Ja poznajem 
iz licza, da ovo dete szrechno bude.** Nato 
otecz z nuternyum radoztjum naszmeje sze; 
oztala deeza gerlila szu maloga brateza y o- 
dishla z babiczum y detetom k materi. Gaz¬ 
da szad preztre na pod szlame y pozvavshi 
szvojega Gozta k poehinku nazkoro szlad- 
ko zazpi. Malo szvetileze szlabe szvoje tra¬ 
ke razpreztira po szobi; Czar szedi na tverd- 
noj priproztoj poztelvi y gleda z trojum de¬ 
chiczum zpavajuchega szelvana; tih y miren 
bil je szeny nyihov. Krepoztni chloveche! 
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zđ'ehne Czar, kak lahko pochivash, kak mir¬ 
no zpavash na toj szlami, tebe ne trapi giz- 
dozt, niti jal , nit* szumlya, od tebe je dalko 
nechizte vezti nemir, tvoje zpanye tebe jachi, 
ar vti szerdczu miren jeszi. 

Kad je zorja puczala, Czar zpricha sze od 
szvojega predobroga gazde. „Japicza, ja vu 
Moskvu povracham sze, tam imam bogatoga 
y dobroga znancza, nyega ehu prosziti, da bu¬ 
de kum vashemu szinku, da sze zpuni, sto 
nad liczem deteta zpoznal szem; y zato vasz 
proszim, da bar tri vure z kerztom na me che- 
katc, — zatoga povratim sze.“ „Putujte mi 
vu ime Bosje, ne obechujte vendar vishe ne¬ 
go dersati morete,“ veli szelyan „ali da vam 
zpunim voljku, hochu chetiri vure chekati.“ 

Minule szu chetiri vure, y uprav sze 
szelyan zpravlya z roditelyi szvojemi y z 
novorodvenim szinkom vu czirkvu , kada naje- 
denput nenavadni stropot hintovov y jashezev 
ehuje, y czelu czeztu z telovnum Czara ztra- 
sum oszupnven obztertu zapazi. Czelo sze- 
lo sze je zpravilo, da gleda Czarevu zmos- 
nozt, hintov ztane pred szelyanovum hisi- 
czum, szam szvetli Czar iz nvega ztupi y 
berseli zagleda szvojega veheraslinvega Gaz¬ 
du, nyemu viche: „Szimo, szimo, japieza, — 
k meni; kuma szem vam obechal, evo vam 
ga, dajte vu naruehaj moj vashe dete, da ide¬ 
mo vu czirkvu/* Chudom y radoztjum ze vsze- 
ma preszenctven szelyan 11 a kolena sze hita, y 
ponizno gleda na Czara y na nyegovu gyun- 
gyem y biszerom obszipanu halyu, ali szvo- 
ga Gozta josehe prepoznal nije. Czar milo 
govori: „Vi zte mene sznochka goztovito y 
lyublyeno prijeli, danasz doshel szem, da zpa- 
nim veluM-a obechaua. — Vu vashem ztalishu 
vasz zadnvich oztavlvam, ar vam szam ne- 
navidim vashu nedusnozt y preszladki mir, ko¬ 
jega sze vusivate; ali blago, koje vam od- 
vish manvka, hochu vam pođeliti, josh da¬ 
nasz proztraneshu hisu dobite, shiioka plod¬ 
na polya , y marhe budem vam dmuval, da 
nigdar priszilveni ne budete gesto vit oz t, koja 
kak vszeh Szlovcnczev tak najmre Rus%ov 
oszebujna krepozt je, nijednomu putniku 
zkratiti. Moj zetecz odhranyen bude pod mo- 


jum obrambum, ali vendar tak, da perva le¬ 
ta pri dobreh szvojeh ztaresheh zprevodi 
y nvihove krepozti szeszne. Prez vszakoga 
odgovora zkochi szelyan vu hisu, donesze 
szina szvoga, y polosi ga pred noge szvetlo- 
ga Czara. Ivan zdigne z plemenitum dobro- 
tivnoztjum dete ze szvojemi rukami, ter ga 
szam vu czirkvu y od onud opet nazad v ot- 
chinzku hisu nesze; zatem po navadi Ruszkoj 
kushne deteeze, mater y oteža.— Ovak Czar 
rech szvoju zpuni, ar josh szada sive jeden 
Velikash v Ruszkoj zemlyi, koj je vnuk to¬ 
ga szrechnoga deehaka. 


Vilezovichcvoga Mudrosti Czvetja: 

Kiticza 2. 

On najvishe chlovek ima, 

Ki potrebe k nichem nima. 
Vszi bogati bit nemogu, 

Bogat ubog hvali Bogu. 

Na blago sze mami vszaki, 

Blago lyube y ludvakL 


Kom 9 je bolye, nego szinu 
Branit’ szvoju domovinu? 
Kako lepo jezt siveti, 

Za dom dichno je umreti. 


DOM ORODECZ. 

Vszaki y szlednyi mrav drobtinye vu 
szvoj mravlyinyak zkerblyivo prati; vszaka y 
szlednya pehela med y vojzk, kojega na raz- 
lichnem ezvetju pobere, vu szvoju koshnyi- 
czu zpravlya; vszaka ptieza szvoje gnyezdo 
Iyubi, ter ga z klyunom y z parklvi brani; 
szamo chlovek — kraly narave — bi mogel 
szladku domovinu szvoju zatajiti, mili narod 
szvoj, veliku rodbinu szvoju —poteptati? — 
Nigdar ni moguehe; ar ztanovito govorim vam: 
pcrvlye hoche vsze drevje toga szveta vu 
jedno jedino drevo zrazti, y pervlye budu 
vszi szveta potoki jednim jedinem potokom 
tekli; nego bude pravi domorodecz szvoju 
domovinu y szvoj narod lyubiti preztal. — 


Bedaktor y V.: Dr. Ljudevit Gaj. 


Staiupauo pri Franji Suppan.u vu Zagrelm. 
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D A N I C Z A 

Hornat%ka y Slavonska y Dalmatinska. 


Techaj I. Dana 24 Proszincza 1835. Br. 3. 


Szlosnozt y jedinost paka 
To je kralo mochna ruka« 

Prirechje horvatzko* 


KIP DOMOVINE 

vu pochetku leta 1831. 

Anda vu morje vre vekivechno 
Jedno nam leto kapnulo szrechno! 
Najmre kad vre nit’ czveta v doliczi, 
Nit’ Tech zelenog lizta v goriczi, 

Nit* bi gde videt z grozdekom tersza, 
Nit’ polyodelczu odperta persza; 

Nego vszu goru szedu poztati, 

A v polyu drobneh ptichicz neztati, 
Videti k tomu, kak marhu hrani, 

Kak mus prot zimi z bundum sze brani, 

Y chuti vuka, kak ztrashno tuli, 

Kak koru gladen hraztovu guli. 

Ztaro, znaj, leto da je gotovo, 

Koje nut zniklo, vidimo novo. 

Anda vu morje vre vekivechno 
Jedno nam leto kapnulo szrechno! — 
Neg jel’ nam drugo ovak tam zajđe, 

Jel’ mozt nasz pređi tamo nenajde; 

A1 nam pak takvu porodi tugu, 

V kojoj sivlenye bu nam predugo. 

Nut to z vidyenya, vu ovoj nochi, 

Koje szem imal, bojat sze mochi! 

Koje kad v peszmi kanim van dati, . 
Szerdcze od placha nemrem zdersati: 

Vre bil oztavil meszecz planine, 

Da noszi szvetlozt v nizke doline, 

Vsze bilo tiho, y noch gluboka, 

Jedinog’ shumet chut bi potoka; 

Na jenput pako nut od polnochi — 
Puhnushe veter — iz czele mochi, 
Oblake szim. tara razpreztre cherne, 
Hoche da nebo z zemlyum preverne; 

Izti Ncptun vre — szam sze zachudi, 
Kad mu prez znanya morje sze budi, 


Ar vech tjam Dunaj z szlapmi v zrak dyiple, 
Hoche, da Szavu z mulyem zasziple; 

Szom vre z muztachi gizdavo mise, 

Lampe prot Szavkem ribiczam zdise; 

Vre nut y pozoj v zraku putuje, 

Vsze zlo prot szamoj Szavi shetuje; 
Meszecz potemne, szvetlozt neztane, 

Zemlja y drevo tusno poztane! 

Nut pako drage kip Domovine, 

Da szvoje zpeche pobudi szine, 

Zmed gor po ravnoj javchuch doliczi 
Vidi sze k Szavzkoj lelet’ vodiczi. 

Al’ kakva bila pretusna mati? 

Jel’ duh, ii vila, ni je poznati, 

Ona, ka negda je na ztoliczu 
Kralyevzku szezti mela praviczu; — 

Nit’ vech na glavi korunu zlatu, 

Nit’ inia zlatni lanczek na vratu, 

Nit’ joj po perszah gyungy sze preleva, 

Nit’ barshun telo nyejno odeva. 

Ni vech na perzteh dragog’ kamenya, 

Da je kralyicza, nirna znamenjra; 

Nego [kaj bolye naj szerdcze rani 
Onog’, koj mater szvoju nebrani] 

Z szlamiczuin kitu noszi povitu, 

A glavu z chernum pechum pokritu, 

Ter tak saloztna szim tam sze trudi, 

Hoche, da szinke szvoje prebudi; 

Ali kad vidi nye tverdno zpati, 

Y za zlo vreme ništa neznati, 

Szebe pak szamu v tulikoj tmiczi 

Kad sze premiszli kakti v temniczi, — 

Kaj bu szad’ delat’? v szerdczu sze pita, 
Ter na kolena tusna sze hita, 

Ar nit’ chloveka kakvog’ znamenja, 

Nit’ je gde sivog’ chuti ztvorenja, 

Nit’ je gde zpazit huticze mochi, 

V kojoj bi ognvecz saril sze v nochi, — 
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Y kaj josh bolye chudi sze, v zraku 
Szove — v tak chernom nigdi ni mraku. — 
Vidi sze onda, kak da bi bila 

Zopet tak k szcbi pregovorila: 

Kad mi sze anda morat* predati, 

Y v domovini mertvoj poztati, 

Idem josh mertveh grobe odpreti, 

Kaj ak’ ne haszni, hochu vumreti. — 


Ovak sze plache, y brishe licze, 

Ter pochme v goru iti z dolicze, 

Tamo gde negda Horvatzki kralyi 
Szvoje palache jeszu imftli, 

Tamo gde z mehnom szada pechine 
Pokrite vidish ztare zidine, 

Tamo je poshla tusna bogicza, 

Horvatzke zemlve ztara kralyicza. 

Ali kam idesh predraga mati? 

Z nikem sze nechesh tamo zeztati, 

Puzte zidine v ztrashnoj pechini 
Objimlve bershlyan szam na viszini. 

Kad pak vre dojde, pochme javkati, 

Y takve rechi od szebe dati: 

„Domorodczi, gde zte dragi szini ? 

Koji zte negda v ovoj zidini 
Puztili za me vashu kralyiczu 
Chez persza vasha letet’ ztreliczu; 

II’ prah, ii’ pepel mezto pokriva, 

U’ zid , gde telo vashe prebiva, 

Mech me salozti, ah me selenve 
Pepelom vashem naj da siylenye! 

Naj da 8ivlenye onomu kipu, 

Koj negda z szmertjum branit je diku 
Horvatzke zemlye, sivuch do groba 
Za glasz y ime naroda szvoga ! 

Ar potlam sitka kak vam neztalo, 

Y vashe pepel telo poztalo, 

Z kralyeztvom zkupa glasz moj prehaja 
Nit* gdo vu szerdczu zato sze kaja. 

Narode druge szvetlozt obztira, , 

A mene cherna szencza podpira; * 

Drugem vre szuncze szveti po nochi, 

MA tmiczu v danu tipat je mochi; 

Narod sze drugi szebi raduje, 

A z menum szinko moj sze szramuje: 

Vre y szvoj jezik zabit Horvati 
Hote ter drugi narod poztati; 

Vnogi vre narod szam szvoj zameche, 
Szram ga, ak ztranvzki ,,Horvat“ mu reche, 


Szam proti szebi jel ne shetuje, 

Y ovak szlepecz szam szebe truje. 

Neg kaj razteplyem rechi po szvetu, 

Kad je vech iztom znano detetu, 

Da sze nepozna vech llorvaticza, 

Miszlech rodyena da je Nemicza; « 

Nut vsze vu ztranyzkeh szenyah vre gine , 
A za szvu mater nish sze nebrine. — 
Takvo je anda szad moje licze, 

Takov je ztalish tusne kralyicze, 

Takva mi dika, takvo postenye, 

Tak sze dokancha moje sivlenye! 

Ah! zakaj nisz’ josh negda vumerla, 

Ter tak v pochetku grob szi odperla, 

Ne bi szad v spolu takvem sivćla, 

Da sze nisz’ tusna nigdar zachela! 


Komaj to zreche v onoj puschini, 
Nut chuje puczat’ kamen v pechini, 
Oszupne malo vu tmichnoj nochi, 

Ar kaj to bude, ne vide ochi: 

Zatog’ pak oblak v zraku razpukne, 

Y meszecz beli van sze nalukne ; 

Onda podigne ochi h viszinu 

Y gleda szerchno v jednu zidinu, 

Kaj szad to bude? z ruktim sze podpre , 

Y nut v pechini jen grob sze odpre! 
Odztupi — pazi — szerdcze ji tuche , 
Zpazi, da belog nekaj van luche, 

Vmir szercze vmir joj josh vekshe biva, 
Z kera bolve duh ov van sze poriva. 
Nut l j>ak szin dragi ztane pred ochi, 
Ona ga pozna y szuze tochi, 

Koje on angel taki izbrishe, 

Kada k nyoj milo pregovorishe: 

„Chul szem predraga mati kralyicza, 
Kakva je tebe obzterla tmicza, — 

Chul szem tvog glasza vu ovoj nochi, 
Nemoj zđvojiti, hochu pomochi: 

Hodi predraga tvoje krivicze 

Noszi do Banzke v Zagreb ztolicze; 

Gde kad bush vidla, da szablye pashu, 

Y velikashi v zpravische jashu, 

Pazi! tam dojde jen zmoje kervi, 

Koj za tve dobro vszigdi bu pervi; 

On đomorodecz Kushevich zvani, 

K nyemu sze vteczi, on te naj branL 
Nut, kak to zreche tiho prehadya, 

Y kakti szuncze k grobu zahadya! 
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Onda pak mati nyega objeti 
Hoche, ter se!yno v naruchaj deti, 

Y vfe sze nagne, da ga ogeme, 

Nut praznu tmiczu k szebi pogerne, 

Ar meszecz v hipu v oblak sze zkrije, 

* nyega v grobu kamen pokrije. 

Onda plachucha k grobu szi ztane 
Chekajuch, doklam zorja poztane. 

Pavel Sićoas. 


Ova iz glublinc plemenitoga szerdcza zvi- 
rajucha vitia [carmen], koju nash gorepodpi- 
szani domorodni vitnik nckuliko na dalye zpe- 
lyanu Gozpodinu Josefu Ku'jhevichu ondash- 
nyemu trojjednoga Kralyeztva Mestru Pervo- 
bilesniku, kakti velikomu Domorodczu y po- 
ehetniku knvige: De niunicipulibus juribu* et 
*tatuti* regnorum DalniaUte, Croalice cl Sla- 
vonia, doztojnim nachinom alduval je, ochi- 
tuje milo zkupa y zreszno chutenya pravich- 
no raztusenoga Horvatzkoga domorodcza zver- 
hu saloztnoga ztalisha predrage otchevine, 
vu onoj za nash naravzki jezik y za nashu na- 
rodnozt kruto pogibelynoj y dvojmbenoj dobi. 
Na kuliko pako kip ov po sivi iztini zriszan 
je, to y vszu nyegvu nutemyu vrednozt naj- 
bolve zpoznati priliku imal szem, kada bi ga 
bil jednoch izto leto 1831 vu Peštu nekojem 
vrednem Bulgarom na glasz chital, koje prem- 
dar od nashe Domovine u vszakom pogledu da¬ 
leko oddrusene Szlavenzke brate ztara Hor- 
vatzka kralyicza tak jako genushe, da sze 
med nyimi dva navlaztito postuvani ztarczi 
od szuz, kojeh nigdar zabil nebudem, zder- 
sati niszu mogli; ter ja szem im na nyihovu 
opet ponovlyenu proshnyu iztu prekrasznu 
vitiu trikrat zapored chitati moral Chutenya 
koja onda moje szerdcze žavjimala szu, vszig- 
dar mi sze povrachaju, kada ov kip pogle¬ 
dam , y zato kaj berse paschim sze, da ga 
vu ovu nashemu milomu rodu poszvechcnu 
knyigu zpravim. 


OBLAZT KREPOZTI. 

Ztalishi y Redi Polyzki zpravili szu :sze 
vu Grodno leta 1744, dana 5. Ztudna za pre- 
treszanye vasneh y oszebujneh poszlov Kra- 
*yeztva. Poszianik iz Vilne najenkrat ztane 


sze y izproszl szi zvan navadnoga reda szlo- 
bodu govoriti, ter kada vszi zamuknu, poch- 
me ovako: „Eto ovde vidite y chujete — ko- 

izdaiczu domovine, y taj szem ja, -_ 

ja Vilckcvskyl — jeden ztranyzki Dvornik je 
mene z 3000 czekinov podmitil, da naztoje- 
che zpravische preprechim, 350 czekinov te 
odurne izdajne plache vre imam vu mojeh ma- 
lovredneh rukah!“ — Ovde pretergne sze 
glasz valujuchega plemenitasha! Vruche szu- 
ze ferchu chez nyegov obraz y nut veliko- 
szerchno zdigne moshnyu u vishak, ter ju 
baczi z viteskum szerditoztjum vu szred pre- 
szenetyenoga zpravischa. Tiho muchanve, 
nenavadno oszupnenye, y nigdar ne pochu- 
tena zmutnya naztane vu czelom zpravischu 
doklam sze radoztjum prenapunyena szerd¬ 
cza, vszeh nazochneh nevjave z jednum rech- 
jum szlosno zkriknuvshi: „Bog sivi Vilchev- 
zkoga! Bog sivi Domovinu!“ — Szlabocha 
chloveka more poniziti, ali ona ne szamo 
neuzimlye poslitenye, dapache mu josh vek- 
shu szlavu donasha, ako sze od iztinzkoga 
pokajanya zbudyen z pravum dushe krepoztjum 
na oztav!yenu ztezu dusnozti y postenya kaj 
berse nazad popaschi. — ” ' ’ v 


SENZKOGA ZPOLA 
Chazt vu druttvu chlovechansekotn. 

Mus je glava, sena pako szerdcze, z 
nyim razum, z nyum chutenye lađa. Mus sze 
z nevolyami y pogibelyami bori, sena tuge y 
zkerbi podnasha; on je jak, hrabren y sez- 
tok; ona chutjyiva, lyubezniva y mila delni- 
cza vszega dobra y zla na razlichneh puteh siv- 
lenya, y ovak ta dva zpola z Iyubavjum zje- 
dinyeni moguchi szu chlovechanzko pokole- 
nye pelyati vsze k vekshoj y ztalneshoj zver- 
shenozti. 

Mus szvoje chine na velika dugovanya 
ravna, vszeobchinzki je czily nyegvoga ter- 
szenya, on zkerbi za domovinu, za narod za 
szvet. Sena domacha obzkerblyuje, ona sze 
ztara za vsza blisnya, ona vsze marlyivo pri 
hisi redi dobro vupuchena, da domovina, na¬ 
rod y szvet szlabo ztati hocheju, ako male 
ztranyke, iz kojeh zeztavlyaju sze, dobro zpra- 
vlyene y obzkcrblvene nebudu. — Ona lichi 
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bolezti oneh, koji kraj nye prebivati azre- 
chu imaju, y gde szc ikakov zrok pomiluva- 
nya kase, tam szercze nyejno z oszebujnum 
y szamo nyoj laz to vit um dobrotivnoztjum pri- 
zpeti paschi sze. Ona pazi na vszako me- 
gnenye oka szvoga tovarusha, y suri sze ne- 
ztanoma vszaku nvegovu y najmanyshu se- 
lyu z neizpiszlyivum milovolynoztjum prete- 
chL Ona vu dne y v nochi zkoznuje, paziy 
ztara sze poradi zdravja dechicze szvoje, ko¬ 
joj z czelim niaterinzkoga szercza bitjem pri- 
kloplvcua je ; vremc vszcga szvojega tersze- 
nya deli med szvojein gozpodarztvom y med 
szvojum deczuin. Ona, poleg prirechja Hor- 
vatzkoga tri vugle pri hisi zdersava. — Od 
poszebnoga dohaja pobo!yshanye vszega ob- 
chinztva, y zaizto vsza vszega szveta 
naj bolgslia dama zapo chimlgu sze; 
szrecha chloveka ztoji vu domachoj zndo- 
vo!ynozti y vu blagu poszebneh. Dobro - 
livnozi anda je naj oszebujnesha laztovi- 
tozt senzkoga zpola, ter ako sze szvet ikada 
pobolyshal bude, tak jedino sene k tomu pri- 
pomochi mogu, ar dobrota iz dobrotivnozti 
iz vira: a zaizto szamo on narod za szrechno- 
ga dersati sze more, vu kojem sze pametne 
gazdaricze, verne y krotke tovanishicze, mi¬ 
le y zkerblyive matere, y velikoszerchne 
D omoro dkinge nahadyaju. 

Velike anda y zmosne znamenitozti je 
senzki zpol vu bosjem gozpodarztvu chlove- 
chanztva. Sena porodi chloveka, koj je chlo- 
vechanztvu na neizmernu haszen; sena ad- 
hrani divojku, koja niladencza na osz!obodye- 
nye domovine podbode ; sena vtasi musa, ka¬ 
da od !yutozti z poloviczum szveta trezti 
nakani. Sene chine to, sto musi nemogu, 
one pomaseju y obatriveju tamo, gdi musi za¬ 
muknu, y moguche szu iz tuge radozt, iz 
pomenykanya obilnozt, iz zd\ r ojenya zađovoty- 
nozt ztvoriti.— Mezto, koje vu društvu chlo- 
vechanzkom zavjimlyu je plemenito y odiehe- 
no; sto sena zapuzti ; mus nadomeztiti nemore. 
Kaj on vu szerditozti razmeche, to ona vu 
miloj krotkochi nazopet zkupa zpravi; kada 
je on Ivu ti szever, onda je ona tihi jug, y do 


iztine gde sze visheput vsza hrabrenozt y ja- 
kozt muška lamlye y razdrablya , tam tusecha 
golubicza z lyubeznivum szvojum krotkochum 
vsze oblada. 


Vitezovichcvoga Mtidrozti Czvetja: 

Kilicza 3. 

Ako ti prem vsze izgine, 

Pošten glasz te nek’ nemine. 
Ravno j’ chlovek prez postenya, 
Kako telo prez sivlenya. 


Berzo sze zal glasz razteche, 
Vszigdi sze sto vishe reche. 


Testya szlava v’ szamom glaszu, 

Czvet jezt, al’ ni zerna v* klaszu. 


HARUN ALRASHID. 

Jednoch Ilaruna Alrashida velikoga pita 
Vezir nyegov Muszafar: Za kakovu haszen on 
škole podise y znanozti zbudyava? „Stimash, 
da te bude rajslii imal puk tvoj y da ti bude 
pokorneshi, ako bude bolve razszvechen? u — 
„Ztanovito, moj dragi,“ reche mu Kalif, ,,kaj- 
ti bude znal, zakaj szem ja, y zakaj takove 
a ne druge naredbe napravlvene jeszu. u — 
„Bude li ti rajshi dache polagaI? u — „Zaizto, 
ar bude znal, zakaj sze moraju dache polaga¬ 
ti, y na kakvu sze obrachaju haszen . u ■— Bu¬ 
du li ti rajshi vojuvali vojaki? — „Prez dvojm- 
be, ar budu znali, zakaj vojuju, za kakvo 
dobro kerv szvoju daju, y zvun toga budu 
imali zpametneshe vodye.“ — Ali tvoji mu- 
driashi y zpametnyaki budu bludnye vuchili. u 

— „To budu, ali ove bludnve druge opet 
zbude mudriashe, koji pokasu, kak je szme- 
shno, kaj oni lyudi vuche, y iztinu znajdu. u 

— „Ali miloztivni Gozpodine, ako pak bude 
tvoj naszlednik poleg drugeh temelyov — 
,,Nevrednyak!“ zkrikne Kalif, „hochesh li me 
tak poniziti, da ja naj rajshi zlochinztvu, bu- 
dalasehini y lenozti prepuztim vuzdu, kak 
da puka mojega szrechnoga vchinim. 


Redaktor y V.: Dr. li^'udevit Gay. — Štampano pri Franji Suppaitu vu Za^rebu^ 
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D A JVICZA 

Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinska. 


Techaj I. 


Dana 31, Proszincza 1835. 


Br. 4. 


V»*ak& druga ztvar j© plaha, 
Sznna krćpozt nima ziraha; 
Iztiua j© njoj odkriia, 

Z toga luka ztrele hita. 


PUTNIK DOMOVINI. 

,,Onda plachucha k grobu sat stane 
Cliekajucb, doklam aoija postane." 

Tam gde hladna Szava zvira, 

Jednoch Balave szin zazpi, 

Dom dztavi, — ische mira 
Bludni putnik, gde ga ili. 

Szenya, da po tesanoj gori 
Javche szvoje majke glasz, 

Da sze tusna z tmicz um bori, 

Da sze placbe vazaki chaaz; 

Odrevenyen vesz poztane, 

V szerdczu kamen mu lesi, 

Odpre ochi, ter sze ztane, 

• Y kroz plach pregovori: 

„Chema zemlyo! kud ja bludim, 

Kam szem zashel v ztranyzki szvet, 
Zakaj moju dragu kudim 

Vre od vnogeh Majkn let? 

Oj joj mila domovina, 

Gde szi draga, gde szi ti, 

Gde je oneh gor planina, 

Gde tve szerdcze szad zkuchi? 

Gde vre szerdczem tusna klonish 
Na pechinu nagnyena, 

Szuze k nemem zidom ronish 
Z kamena do kamena. 

Gde na mertveh szlnov grobu 
Tusish tvoj neszrechni ztan. 

Od nyih proszech bo!yshu dobu, 

Od nyih vrachtvo tvojeh ran. 


Mertve proszisb, a ja širem; 

Draga! nisz li ja szin tvoj? 

Leti szokol z krilom szivem, 

Ter me v Dom zaneszi moj! 

Da mu dragu Majku najdem, 

Gde nyu szerdcze tak boli, 

Ter vu onu goru zajdem, 

Gde most mertva vre lesL“ 

Kamgod putnik sze obeme 

Z vszakim derhehe korakom, 
Zemlya vszaka mu poeherne, 

Kojagod ni nyegov Dom. 

Kak bers pak poztavi nogu 
Na szvog’ Doma graniczu, 

Na tla klekne, hvali Bogu, 

Y polyubi zemlyiczu. 

Zemjviczu szad z szuzmi roszi 
Zarad szve nevernozti, 

Na nyu z Hczem nagnyen proszi: 
„Majko ah oprozti mi!“ 

Odtud dalye vre putuje 

Javchuch: „kriv—ah ja szem kriv!“ 
A da rech josh Majke ehuje, 

On vech nebi oztal siv. 

Glasz chujuchi v chemu goni 
Zprot derchi, da najde nyu, 

Nut kaj vidi? ptieza koru 
Preklyuvava hrastovu. 

„Szivi orli zakaj daste 

Nasheh plodneh kincb gorice 
Domovine ztare hrazte 

Zkljmvat’ od poskodneh pticz?“ 
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Z toga brega putnik dole 

V nizki jarćk zpuscha sae, 

V za Mater najti v polye, 

V ravno polye paschi sze; 

Dojde v mezto tam, gde Szava 
Ime Szave pogubi, 

Gde sze Dunaju — predava, 
Nyegve ladje da zđersi. 

„Ztani Szava! szad neteczi, 
Povech mi za Majku mu, 

Kuda javche, daj mi zreczi, 

Kuda zkriva tugu szvu?“ 

Kad tu nemre ono chuti, 

Nyegvo szerdcze sto seli, 

Odtuđ ziđe, dok sze muti 

V nasheh polyah, gde veli: 

„Povech mi zelena trava, 

V ti polyzko czvetjiche! 

Zakaj ▼ gorkeh szuzah plava ' 

Tusno licze Majke me?“ 

„Mili szinko! giedi z ternyem , 
Zpetu ovu d61 czeiin, 

Nyu naszej mi z chiztim zemyem, 

V zkoreni van pelin! 

Van pelin, van drach chemerni, 
Vsze kupinye zkerchi van, 

Ter nazad bush szin moj vemi, 

Za kem plachem noch y dan. 

Rechi chuje, nish neviđi: 

„Jeszi 1’ ti to Majko ma?“ 

V gori z jekum beli zidi 
Odgovore: „Majka tva.“ 

V ovu goni šzada drugu 

Ide izkat Mater szvu, 

Nut! zabludi v tmichnom lugu, 
Zgubech z ochih szvetlobu. * 

„Povechte mi temni puti 
Ove tmichne shumicze, 

Jel’ sze tu gde ona muti, 

Za kum gine szerdcze me!“ 

Nish nechuje, vsze je puzto, 

Vsze je tusno, vsze muchi, 
Szamo gde gde kukchccz guzta: •' 
- V puztem germju szam zkućhi. 


„Mili Doma moga verti, 

Gde ta loza szad ztoji, 

Ah kak jako zte poderti, * * 
Kakvo kladje tu lesi! 

'Vsze je ztranyzko, kamgod ztanem, 
Glasz domaehi tverdo zpi, 

Vu tom meztu nepoznanem 
Josh me zver kagod vmori; 

Ar vii tmiczi szegurnesha 
Vsza poskodna bivaju, 

K tomu v shumi josh lyutćsha 
Divja vsza poztajaju. ■ 

Ak’ ehu tu zachuvat’ glavu, 

Y uzdersat sivot moj, 

Zabit’ moram Majku Szlavu, 

Josh shetuvat' proti nyoj. 

Rajshi naj sze v ovom hipu 
Na me czeli zrushi szvet, 

Kak da v Szlavzkog roda kipu 
Idem Szlavzkog roda tret. 

Nechu vendar đalye iti, 

Da kaj divjeg’ nezbudim; 

Ah! al* z Majkum mojuin'biti, 

Ak 1 poginem, ja selim. 

Duh moj! szad sze oštro zdignf, 
Napni chverzto mochi tve, 
Drevo, koje primesh, prigni, 

Hrazti naj sze porushe! 1 

Sile tve pretegni jake , 

Ter sze hiti h viszok zrak, 
Zhitaj dole vsze oblake, 

Doklam najdesh szunchen trak! 

Z zvezdami sze tam prepashi, 

Da sze Dom razszveti tvoj, 
Szuncze sarko ter uzjashi, 

Y z nyim k tvojoj Majki poj! — 

Ztani! traki kakti rose 
. Nekakvi szu v izhodu, 

Nut! kaj vidim, dobri Bose! 

Milu zhajat Daniczu. 

Danicza ah! lepa zhaja, 

Mili Bose! Danicza! 

Milozt Bosja nasz pohaja, 

Kad.nam zhaja Danicza! 
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Panicza ah! jaszua kase 
Ravni k mojoj Majki put , 

Vre sze chema megla vaše , 

V koj che pazti szveta kut. 

Puzti zvezdo 1 naj shiroko - 
„ Tvoji traki szvetiju, 

Naj Hortatom vszera gluboko 

V tema szerdcza padaju! : 

Z sarom naj sze led zprebije, . 

Naj sze v jarkeh mraz ztgli, 

Vesz szneg žemlya naj popije, 

Da sze vaze razzelem! 

Idem, idem tam, gde zhadjash 
, . Prek vszeh gor v szlavenzki gaj, 
Tam sze mila ti poradyash, 

Szarao zkoro zorju daj! 

■ Da mu tiajdem Majku milu 

Pri szveh szinov grobeku, 

Ter ju zneszem v zlatnom krilu 
• i Na ztoliczu negdaahnyu. 

Pavel Stćosz. 

APPENDINL 

Vu Zadru dana 7. Grudna 1. p. preminul je 
prechaztni Gozpon Fi anceaco Maria Appendi- 
ni, mashnik reda pobosnih skol, bivshi pre¬ 
fekt^ navuchitely blagorechnozti u Dubrov¬ 
niku, piszecz oszebujno vuchen y glaszovit, 
koj gledech na jezik nash szlovenzki y na na- 
she szlovztvo velike zaszluge ima. Ztareshi- 
na ov, premdar tudyina rodom iz Piemonta, bil 
je med ilirzkemi Szlovenczi z onum oblazt- 
jum odichen, z kojum Dobrowsky kod nashe 
cheho - szlavenzke bratje. On leto 1808 per- 
viput na szvetlo dal je szlovniczu [gramati¬ 
ku] ilirzku, iliti horvatzko - dalmatinzku , po- 
klonivshi ju tadashnyemu ravnitelyu Dalma- 
ezie marshalu Marmontu. Glaszoviti y viszo- 
ko -vucheni ov marshal dersal je jezik nash, 
gledeeh na nyegvu nuternyu vrednozt y neiz- 
memu vnosinu pukov, koji ga govore, naj- 
mre pako za vojnichki ztalish za najpotreb- 
neshega; y zato utemelyil y podigel je dva 
leta kaszneshe, kakti pervi Ilir ja ravnitely 
vu Lyublani za szvoje visheshe chaztnike vu- 
ćhitische szlavenzko, pod imenom : fšchola pa- 


latina alavicaj y onde naredil je vandavatiNo- 
vine Szlovenzke. — Ztareshina ilirzkih pisz- 
czev Appendini nadalye na szvetlo dal je: 
Pripovezt od ztarovechnozti y szlovztva 
Dubrovnichanov vu dveh deleh vu laskem 
[talianzkem] jeziku. Ov verlo razszvetyeni 
chlovek z velikim trudom navchil sze je te- 
melyito vsza szlovenzka narecbja, y poszlu- 
vashe z nenavadnum marlyivoztjum tak vu do- 
godovgchini ilirzkoj , kak vu jezikoszlovju 
szlavenzkom; ter poleg toga ne manye pre- 
kraszno vu szvojem materinzkom to jezt las¬ 
kom jeziku, vu diachkom pako tak verztno. y 
zversheno piszal je, da med najoszebujneshe 
nashe dobe diachke piszcze poztavlyen biti 
zaszlusi. Ovulikoj pelydi vekivechni zpomenek! 


K o* ali a ehno obj av l enye. 


Dojduchu szobotu 6., najmre Szechna vu ov- 
deshnyem novopodignvenom kr. varaskom ka- 
zalischu bude sze na korizt Gozpona Joaefa 
Shveigerla zpelyival domorodni po nyem iz- 
piszani igrokaz, pod imenom: „Die Magda- 
lenen - Grotte bei Ogulin ,“ vu 4 dogod. 
z Horvatzkem pevanyem y narodnim kolople- 
szom, kak takaj z oszebujnum gudbum [musi- 
kum], koju Gozpon Wiesner od Morgemttr- 
na vu nashem domorodnom duhu vmetelyno 
szlosil je. 

G. Shvdgei't, koj kakti rodyeni Cheho- 
szlaVpo naputyenyu g. Dragtitina Rakovcssa 
vre tri od ovoga iztoga domorodcza vu horvat- 
zkom jeziku naredyene igrokaze, pervoga nftj- 
mre leto 1832 dana 2. Liztopada pod imenom: 
„Ztari mladosenija drugoga opet 1833 dana 
23. Szerpna pod imenom: „Zlari sasssebni ku- 
chish Petra III., z Ruszkem y Horvatzkem 
pevanyem; y tretjega zadnyich 13. Grudna 1833 
pod nazivom: ,,Vkanyeni vkanitely“ na ob- 
chinzkom : kazalischu zpelyati truda szi je 
vzel, zaszlusi zaizto, da vszaki domorodecz 
nyegovo plemenito terszenye y rodolyubnu 
zkerb pohvalno zpozna. 


Viteški chin oneb szlavneh Horvatov, ko¬ 
ji leto 1813 vu tverdyavi Glogovi, kakgod 
nyihova bratja okolo iztoga vremena tu Z( - 
dru, •fr an cr u zkt jarem szerchno izhitivshi pod 
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vladanye vszelyublyenoga nashega Czeszftra 
v Kralya povernuli szu sze, genul je nashe- 
ga Shrcigerta } da nam ovuliko viteštvo vu 
gore imenuvanom igrokazu ponovi, y tak zku- 
pa onem izebranem junakom vu ztanyu Thalie 
zpomenik poztavi. Ovdi nije mezto one do- 
godvaje zpominyati, po kojeh hrabreni Krajine 
nashe Vitezovi ncozkrunyenu vemozt, opet y 
nazopet vszemu szvetu odicheno dokazali szu, 
jer od toga vu horvatzkoj dogodovschini obil— 
neshe zpominyali sze budemo; to vendar niti 
ozđe zamuchati nemoremo, da vu onom ztrash- 
no zburkanom, vu vszakom ogledu vnogo 
znamenitom vremenu Horvatzkih vojnikov hra- 
bro/.t y vernožt k povolyneshemu ztalishu du¬ 
go van y najvishe pripomogla jezt. 

Nakuliko sze nam vu zpomenutom igro¬ 
kazu, [kojega bi, da je moguehe, vnogo raj- 
shi u materinzkom jeziku videli], odichene 
krepozti nashih domoszlavnih neobladanih Kra- 
Jine branite!yov y ehuvarov napervoztavlyale 
budu, natuliko nasz z druge ztrani redka lyu- 
bav domo rodnoga junaka Ivana , kak takaj do- 
maehi obichaji z Horvatzkem pevanyem y ko- 
lopleszom, ter po naški ozlosenum gudbuai 
[musikumj perviput na obehinzkom kazalisehu 
vmetelyno zpelyani, prez dvojmbe vugodno 
zabaviti hocheju. 

Koj domorodecz bi szi mogel ovakovo 
nenavadno veszelje zkratiti, gdo li nebi da- 
reslyivo podperl G. Shvcigerta , kej negle- 
dech na szvoju haszen, z velikim ztroskom 
vsza mogueha marlyivo pripravlya, koja k do- 
ztojnomu zpelyanyu toga velikoga domorod- 
noga igrokaza potrebna jeszu? 


Vitesovlchcvoga Mudrosti Ćsvetja: 

Kllicza 4. 

Ki pishe y mudro zpravlya, 

Nakon szebe glasz oztavlya. 


Zlochezt chlovek 2 lasmi vaše, 
A razumen nerad lase. 
Lasczu dozta jezt pokore, 

Da oztarat’ las nemore. 


Teško j’ szuprot vetru iti, 

Tesje z prazna vereha piti. 


Lepota je vszagđi draga, 

Ako je prem y prez blaga. 


Gdi sze selya z selyum szlase, 
Prava lyubav vaze premaše. 

Sto je jednoch v dragoj ztazi, 
To sze nigdar neomrazi. 


BIR0V8KY. 

Rajnski listi pishu od ztanovitoga szle- 
poga Polyaka, imenom Birovekoga , kojega 
sivlenye je ehudnovito. Gozpon B. je bil go¬ 
spodar jednoga imanya, y sivel je mirno y t 
zadov.olyno vu Varehavi, deleehi szvoje vre- 
me med ladanyzkem sivlenyem, y med umet- 
noztjami [Kanste] y znanoztjami. Pred pe- 
temi leti, kada bi bil jednoch ishel v lov na 
vuke, razdrapila mu sze je puška, y kundak 
mu je zkoro vszu glavu razbil. Sziromah je 
vendar siv oztal, ali je obedve oehi zgubil, y 
mozebit jedino mishlenye na szvoje petero 
deteze ga je vu sivlenyu zdersalo. Vu vitiah 
[poesis] y vu gudbi [musiki] je nahadyal neka¬ 
kvo nadomestyenye szvetloztL Metemtoga 
sze je priblisavalo Polyzko uzdignuije [revo- 
lutioj. Gozpon B. poleg szvoje nemogueh- 
nozti delnik orusja bil nije; ali buduehi odlu- 
chen od zvanzkoga szveta, zbudilo je ime do¬ 
movine vu nyegvom szerdezu gluboka ehute- 
nya, y pochel je peszme szlagati y pevati z 
pn'glaszom jednoga gudbenoga naztroja [mu- 
sikal-instrumenta], kojega je szam znashel, y 
koj sze szada polgska lira sove. Vnoge 
pćszme , szu sze u malo vremena tak raz- 
shirile, da szu vu zpravischah podignyenczev 
y naczeztah pevane bile. Kada je bila Var »ka¬ 
va zgublyena, odpelyali szu gaPolyzki uzko- 
ki z szobum vu Franczuzku, a nyegvo ima- 
nye bilo je od Vladanya zavjeto. Szada daje 
ov tusni chlovek konezerte, z kojemi szebe 
y szvoju dechiczu zdersava. . 


Redaktor y V.: Dr. Ljudevit Gay. _ Štampano pri Franyi Sappanu vu Zagrebu. 
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Ilorvatzka, Slavon%ka y Dalmatinska. 


Tećhaj I. 

Dana 7. Szechna 1835. 

Br. 5. 


Zerno do serna pogacho, 



Kamen do kamena palacha. 



Prirechje korvatzko. 



HORVATOV SZLOGA 

y ZJedinenye za »svojega v»zelyublyenoga Cze- 
»žara y Kralya FRANYU I. proti Franczu- 
zom vu letu 1813. 

Josh Horvatzka ni propala, 

Dok mi sivimo; 

Viszoko sze bude ztala, 

Kad ju zbudimo; 

Ak’ je dugo tverdo zpala, 

Jachja hoche bit’, 

Ak’ je szada tu sznu mala, 

Che sze proztranit’. 

Vechkrat szenya chuđne szenye 
Szladke radozti, 

Kada sze joj kasu tenye 
Jake mladozti; 

Drugda pako magle czerne 
Nyu obztiraju, 

Kada szeztre njoj neveme 
Nyu zapiraju. 

Jenput vidi Supanfje 
Szve ponovlyene, 

Ztare szlavne szve Banije 
Znova ztvorjene; 

Vidi, chuje Gorotaneze, 

Krajncze dolazit’, 

Y z Horvati nepreztancze 
Tako govorit’: 

„Hoj Horvati, bratyo mila, 

Chujte nashu rech, 

Neche nasz razdrusit’ szila 
Bash nikakva vech; 

Nasz je negda jedna mati 
Draga rodila, 

Z jednim nasz je Bog joj plati! 
Mlćkom kojila. 


Kako cheino majki bolye 
Szad zahvaliti, 

Kak da burno jedne volye 
Sze zjediniti; 

Jal y nazlob nyejne szine 
Szu razdrusili, 

Ztare szlavne Domovine 
Diku zrushili. — 


Ni li zkoro zkradnye vreme, 
Da nyu zviszimo, 

Ter da ztranyzko teško breme 
Iz nasz baczimo; 

Ztari szmo y mi Horvati, 
Niszmo zabili, 

Da szmo vashi pravi brati 
Zlo prebavili.“ 

Jenput chuje szvoje szine 
Glaszno pevati, 

Szlosne glasze u viszine 
Tako zdigati: 

„Bratva danasz kolo vodi , 
Danka szvetkuje, 
Horvatzka sze preporodi, 

Szin sze raduje! “ 


V kolu jeszu vazi Horvati 
Ztare Dersave, 

Ztarom’ Kralvu verni szvati 
Z Like, Kerbave, 
Krajnczi, Stajer, Gorotanczi 
Y Szlavonija, 

Zkup Boshnyaczi, Iztrijanczi 
Ter Dalmaczija. 


Vszi Horvati sze rukuju, 
Y zpoznavaju, 
Iztinzki sze szad kushuju, 
Rech szi davaju; 
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Neka znaju szveta puki 
Nyihov novi zvez, 

Hvalit cheju vnukov vnuki 
Szlavni narod vesz. 

Nudar bratyo. chashe z vinom 
Szad napunite, 

Zdraviczu Horvatzkem szinom 
Vernem napite, 

Neka sive nasha szloga, 

Vszaki pravi Szlav, 

Pravi szinko Roda szvoga 
Neka bude zdrav. 

Szada pako oštre meche 
Vszi popuchite, 

Ter sze v techaj dobre szreche 
Bratyo , zruchite, 

Nut za Szlavu Oteža Franye } 

Haid da vumremo, 

Austrianzke Hise Ztanye, 

Da podvupremo! 

Kada mi orusje jaszno 
Vu zrak zdignemo, 

Tudyu szilu rano kaszno 
Na tla prignemo; 

Za dom nash y za Czeszara, 

Sze aldujemo, 

To je krepozt dedov ztara, 

Ku poštujemo. — 

L. O. 

Narodna ova popevka bude danasz na vecher vn ov- 
deshnyem kr. varaskoin Kazalischu vu doroorodnom pod 
Br. 4. Danicze obznanjenom igrokazu zpevana j pode- 
1/ena. 


L I Z T IZ B E C H A. 

Veselje, koim su Narodne Novine i pri¬ 
ložena Danica, rodoljubnim Vashim trudom za 
neopisanu trojjedine Domovine korist izdani, 
■adfia njedra, nasha mlada persa napunile, s 
malo riecsih opisati nemogu. Shto manje bu- 
duch da su nam sa svim nenadno u ruke dosh- 
le. Csuli bo smo s velikom nezadovolj- 
nostju, da su Vam odmah u poeselu slavnog 
ovog tersenja zlobni ljudi pripreku stavljali; i 
sotoga smotrivshi isti domaehe gore list, da 
paese u istim rukama imajuehi, samim moim 


csuvstvam vierovao nisam. Jel’ istina? pi¬ 
tam samog sebe, jel’ istina? pitam radostnu 
bratju. Istina je! csujem, slusham, kdi csita- 
ju, sam bi rad csitati, mira nedam, dok mi 
nepustishe. Shta vidim? 

S danicom [veli] urosni težak zemlju pa¬ 
rat stane; 

S danicom radino djevojese s oshfcim šer¬ 
pom u zlatoklasna polja stupi; 

S danicom skerbljivi tergovac a burljivo 
otisne se morje; 

S danicom hrabreni junak bojnog vranca 
prigleda; milujuch ga s njim se razgovara: 
nek se xuri sa obrokom svoim, jer se dixu 
nepogodne magle, a nepriatelj nadladati se 
mora; 


S Danicom dakle [zavershuje] i mi se sku¬ 
pimo, i mi sloxno koracat’, sloxno poslovat 
poesmimo, sloxno csuvajmo, uzmnoxavajmo 
ono, shto su nam Stari nashi ostavili, nepre- 
pustimo, da nam se otme, uzme, ukine. — 

Pjesnicse! xica ti sluxila ! vile ti godile! 
blago tebi, triput blago tebi! ako je glas stru- 
nice tvoje samo k jedne strane Roda serdeu 
tako dopirao, kano k mojem', ako je samo 
njekoliko narodnih ocsiuh onaj suzah potok 
proljevalo, shto su moje ; blago velim tebi, 
aT neopisano blago i Rodu onda! 

Sloxno na poslovanje, sloxno pozivash 
na putovanje! Xeljno, sladko, milo ime „sloga, 1 * 
dakle ti josh sa svim izeseznulo nisi? ni toli¬ 
ki redovi nesretnorodnih godinah, ni silovitih 
susjedah lukavih postupki nemogahu te sa 
svim utamaniti. Zashto pako dosad si shuti- 
lo ? Guste , rechi chesh, neznanstva tmine 
narod su tvoj pokrivale, one su smetale, da 
brat brata nevidi, da ga nepozna; jedan je 


ovamo, drugi onam’ za sebe tumarao, bludio; 
al' sada zoronosne Danice svietlo ugledavshi 
lice, podobno suxnju, koi iz duge izpusti se 
tamnice, jedan za drugog’ pitaju, dozivaju se, 
poznavaju se, gerle se , na prekinitoj kroz 
hiljadu skoro godin putovanja stazi sastaju se, 
zaimno pomoehne u poesetom njekda poslu 
pruxaju si ruke. 

U istinu tko je josh tako tverdog’, tako 
smerzlog’ serdea? tko josh xeli u tamnosti 
ostati? tko nebi milooke Danice glas slushao? 
Necsujem nikoga, — svi dakle pristajemo! svi 
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chemo dakle,—sloxno chemo putovanje nashe 
nastaviti, sloxno tegobe i opastnosti svake 
podnositi! i tako nedugo putujuchi isto sunce 
na narodnom umotrit’ chemo nebu.—Sloxno! 
velim, jer shta smo na pose, vidimo: pero, 
koje silni vjetar zgrabi, pak u oblake zabaci; 
skupa smo nekrenima stiena, nepredobivi grad, 
sloxno! —Al’ predje, neg’ ruku u ruku dalje 
se krenemo, stanimo, na svetom nam Narod¬ 
nosti xertveniku [oltaru], od onoga, u kojeg’ 
ruci svih narodah prigode su, od premudrog’ 
svjeta upravitelja, jednoglasno veliku zavapi- 
mo pomoch, da nas pojacsi, ukriepi, da sla¬ 
be nashe korake utverdi, da nas vodi! lasno 
bo je z pravog’ svergnuti se puta. Potom 
zahvalimo otcu nashcm’, zahvalimo predobro- 
stivom’ Caru i Kralju, koi nas nije zaboravio, 
pokaximo se vriedni nashih praotcev, i nashli 
budemo, u svakoj pogibelji pomoch kod Pri- 
stolja njegovog. Al’ samo sloga! — 

Povratjam se Gospodine k Vama. Kada 
ste proshaste godine ovde bili, razgovarali 
smo se ustmeno o popravljanju pravopisanja 
nasheg. Zaista nislita potribnieg’ za obche 
knjixestvo , kanoti naj glavniu izobraxenja 
stranu. Brez jednog’ pravopisanja k sverhi ne- 
dojdosmo , brez njega sloge nikada , nikada 
prave i postojane ljubavi. Nemam Vam kad’ 
od ove stvari obshirno moje misli popisati. Vi 
vech jurve znate, kako ja na sve kod nas 
sada obicsajne Ortografie merzim, ne shto 
nebi valjale, vjerujte mi, da je jedna med na¬ 
ma, kojom bi svi zadovoljni bili, makar ndj 
gorja bila, nebi se ni javio, al’ ovako jed¬ 
nostranost nemogu terpiti. — Ja sam Vas na¬ 
govarao, da odmah s Vashom popravitom — 
ne novom kako mnogi nesmotreno misle — 
pocsmete: „Ja bi i sam rad,“ rekli ste „ali 
moram navadnom, jer se neusudim nikakove 
premembe, makar naj bolje sam pose uvodi- 
ti.“ — Kad chemo dakle predsude odbaciti, 
dokle chemo samo ono, shto je navadno za 
najbolje derxat ? Pocsmimo misliti za Boga 
jedanput, Gerci, Niemci, Englezi, Francuzi, 
svi narodi jednako pishu, a Siavenci? hu ne- 
smiem ni mislit’; ncchu od svih Slavenccv 
govoriti, dosta smo mi shaka Ilirah onom, 
koi nesklad poznati xeli. — Nemogu Gozpo- 
dine viske: serdee mi se razpada, kad samo 


1 pomislim , da takovih ima , koi inaese Rod 
ljube, i medju Domorodce broit’ se mogu, a 
josh nemarno, josh hladno i mertvo od ove 
struki sude , da paese protiviti se vide. — 
„Sterpimo se, bude bolje!“csujem Vas kazati. 
Ja, vidite, nisam tako usterpljiv, nemarim, 
makar me odmetnikom zvali, ja ehu pisati naj 
stariom po Vami za nas godine 1830 ponov¬ 
ljenom Ortografiom. Kom’ se nedopada, nek 
ostavi, ii’ nek mi popravi, ja ehu voljno pri¬ 
miti , samo neka mi sa sadashnjimi smetnjami 
nedolazi. — Za uesinit dakle pervi korak u 
pravopisu shaljem Vam nekoje piesmice, koje, 
ako moxe biti tako, kako su pisane, u Dani¬ 
ci sobehite. Znam, mnogi che se ljutit’, ta¬ 
kove pako u napredak molim, nek’ kaxu uzrok, 
neka poprave, al’ temeljito! — U pervom bro¬ 
ju Danice poziva jedan i opominja, da gleda¬ 
mo jedan obehinski književni jezik ustanoviti;' 
al’ jel’ moguehe to odmah? Zaista ne! predje 
mora jedno pravopisanje biti, da zaimno knji¬ 
ge nashe csitati, i svakoga narccsja liepote 
i svershenozti napose spoznati i tako, shto je 
boljeg’, za obehinski knjixevni jezik uzeti mo¬ 
žemo. — Buduch pako, da od sadashnjih Or- 
tografiah nijedna se nemoxe preporuesivat’, 
potrebno je, da sve popravimo; to jezt, da 
jednu poprimimo, s kojom bi svi zadovoljni 
bili, s kojom bi se i drugim Slavencem pri¬ 
bližili. Koi je dakle praviDomorodac, mislim, 
da ne samo neehe odbacivat pravopisanje, s 
kojim su moje piesmice pisane, kanoti od do- 
sadnjih naj jednostavnie, da paese objerueske 
zauzeti che se ovoga posla, da shto jenkrat 
biti mora, shto berxe se dostigne. Tkogod 
drugesie misli, sloge u njem nije.— 

19 Bccsa 24. Prosinca 1686. 

M. T. 


V E R N A L V U B A V. 

Grof Dsiet'bisky vu Polyzkoj imal je dve 
oszebujno lyubeznyive kehere. Mladi knez 
C 9 ehcertinshy , kojega otchinzka imanya sze 
z grofovemi mejashila jeszu, je z nyima 
zkupa odraszel, y bil je od perve mladozti 
ztareshoj szeztri iz vszega szerdeza nagnyen. 
Obadva roda [familie] gledashe z radoztjuni 
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Tzaimno raztuche nagnenye szvoje detcze; 
nyihova selya bila je, z pozakonenyem szvo- 
jih dragih odvetkov na blise zavezati sze, y 
zato veszelili szu sze, da je lyubav mlade 
dvojicze nyihovu selyu pretekla. Vugodna 
leta detinzfva y perve mladozti minula szu 
prez ikakvoga znamenitoga pripetyenya. Vsza- 
ki dan je ova dva za sze odredyena szerd- 
cza vsze bolye y vusje zjedinil, y vre dan 
venchanya bil je odluchen, ter szamo neku- 
liko tjednov bishe za potrebne priprave odre- 
dyeno, kada sze na jenkrat ztrahota rata ta- 
kajshe ladanvzkoj szamochi oveh lyubecheh 
priblisi. Zdrusene vojzke szu besale pred 
Ruszi chez imanja grofova. Mladi knez, go- 
ruchi domoljub, zbudechi sze iz szladkoga 
szna ljubavi, ztergne sze iz naruchaja szvo¬ 
je zaruchmcze, zkupi szvoje razperhane zem- 
Jyake, ter ide na vojniczu proti Ituszom; ali 
ovi preobladaju, y nyegovoga konya vubiju, 
nyega pako kakti szusnva vu Szibfriu posha- 
lyu. — Chetiri leta mineju prez najmanyshega 
glasza od nyega. Vszi szu ga za mertva der- 
sali, y nyegva lvuba je gorke szuze za nye- 
ga prolivala. Dan y noch tusna plaehe za 
zgublyenim, doklam joj najpotlam plach y 
tuga mile ochi zpije. Netusi ona zaradi szle- 
pote, nego tusi zaradi zgubljenoga dragoga. 
Nut vre mir naztane j’ knez szloboschinu do- 
bivshi paschi sze, szam pervi glasz od szvo- 
jega oszlobodyenj r a donezti. Domom doshav- 
shi vesz odrevenjen zpazi vu liczu zaruchnicze 
szvoje neszrechna znamenj'a prevelike proti 
szebi lvubomiioztl. Ona mu z tem drasja po- 
ztane, ter on joj znova na sznuboke dojde. 
„Odztupite od vashe selje reche plemenita 
divojka, ,,ar ja bi vam szamo na neprilichno 
breme bila. Vzemite moju szeztru, ona je 
Ijublena y lepa, tuga nyejno szerdcze ni ze- 
szushila, salozt joj nije biztre ochi izpila, kak 
meni; Ona chc vasz lyubiti.“ Knez odvratya 
vsze nyejne zgovore, on ju zasgano nago- 
varja, szuze roni y nyoj okornozt zpochitav- 
shi milo proszi. — Lepa szlepicza neprotivi 
sze duše ovoj redkoj lj r ubavi y privoli nye- 
gova biti, ako szamo, nj r egova mati szupro- 
tivna nebude. Ali ah kneginya Czetivertimka . 


koja je ov za vez pred chetiremi leti z czvetu- 
chum divojkum tak jako selela, od szlepe 
nevezte neche niti rechi chuti! — Knez ku- 
sha vsza mogucha, da szvoju mater na privo- 
Iyenye gene, ali zahman. — Tuga mu je du- 
shu y telo trapila, on propadne vu bolezt y 
vre sze je dvojilo, jeli bude ikad ozdravel. 
Ztrah, jedinoga szina zgubiti, priszili Knegi- 
nyu, kaj za volyu mile proshnye goruche la¬ 
bavi vchinila nije. Nyejno privolvenye pover- 
ne Knezu zdravje, on leti z krelvutjami la¬ 
bavi vu naruchaj szvoje drage szlepicze, 
zkriknuvshi: „Ja szemtvoj, prijatelicza moja, 
naveke tvoj!“ Preszenetyena od nenadeane 
premembe szreche najenput zaneme, dragoga 
szvojega milo ogerli, y nut derhchuch mertva 
pred oszupnyenoga mladencza opadne.— 

Vitezovichcroga Mudrozti Czvetja: 

Kiticza 6. 

Nad szunashcze m' svitlozti, 

A nad majku m milozti. 

Majka kara, majka bi'la: 

Podpunoma majka mila. 


NAJ LEPSUI OHSZAG. 

Gde sze more najtit Jezero lyudih chu- 
jem na ovo pitanye razlichnim nachinom od- 
govarjati. A odgovor vendar szamo jeden 
pred szudom iztinzkoga domorodcza obztati 
more. Naj lepshi Orszag na tom szvetu, re¬ 
che jednoch Postenovich, jezt draga Domo¬ 
vina, na koju sze vsza selenya, vsza ufanya 
y terszenya pretesu; ovde je Domorodcza 
zibka ovde nyegov grob ovde vsze vu vszem. 
Bila ona vu merzlom szeveru med ledom y 
sznegom, ili vu toplom kraju med shumeche- 
mi potoki y dishuchem czvetjem; bila na rav- 
niczah Pohfckeh, ili pako na planinah Helve- 
tinzkeh. Vszigdi za nyu kerv je prelejana! 
Vszakom’ pravomu chloveku je domovina naj 
lepshi y jedini orszag, vu kojem naj rajshi si- 
veti y vumreti hoche. Domovina je kakti 
chizta vezt, szamo vu nyoj je pravi mir y 
vsza szlazt. — 


Bedaktor y V.: Dr. Lyudevii Gay. — štampano pri Franyi Suppauu vu Zagrebu. 
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D A NI C Z A 

Horvatzka, Slavonzka y Dalmatin%ka 


Techaj I. 


Dana 14. Szechna 1835. 


Br. 6. 


Z kripojeljami ki aze szlusi, 
Na nesarlclie taj netusi: 
Kriplyenje ma kripozt daje, 
Ka nesariche nepoauaje. 


Z P E V 

NA DAN NARODYENYA 
Nyih Czeszarzko - Kralyevzkoga Velichanztva 
FRANYE~PERVOGA. 


Kralyevzkim, Devo! koja szi obrazom 
Zemlyi po czeloj radoztno szvetila, 

Kad bi vu zibku bii szadashnyi 
Austrie naroda Czar polosen. 

Zvezdo! po mlechnih tihemi koraki 
Kroz nebo putih pelyaj vu Austriu 
K milomu Otežu Frangi Kralyu 

Vilu z horvatzkoga zibke szlovztva. 

Ah licze jaszno tvoje vu izhodu 
Poštuje vesz szvdt, Zora najszvetlia! 

Jen pred tve trake znasha zlato, 

Milene drugi proleva szuze. 

Zprebiti orel josche szve krelyuti 
Prusi pri szrechnom, jaszna, tvem iztoku, 
Vojnichkih z plamnom biztra oka 
Hilyadu sheregov van zovuchi. 

Vre britka vszikud szablya konyanikov 
Vidi sze diki lezkati Czarevoj: 

Ztrashene z devet zto top6vi 

Padaju magle do czerne zemlye. 

Potresz po zemlji shumeti chuje sze, 
Ztrahom nebesza izta sze treszeju; 

Zverina v lozah derhche plaha, 

Ribe v gluboke besiju vode. 

Ali na radozt vsza sze oberneju, 

Kad jugu glaszni szever od polnochi, 
Izhodu zahod odbije viku: 

„Franyu nam Pervoga Bog po»ivi! t( 


Szad zlatom szamim nebo razszveti sze, 

Nut szuncze sarko vidi sze radoztno 
Prot’ zemlyi ono krenut’ licze, 

Z kojeg’ u nebo poshilya trake. 

Szunashcze jaszno! sarkoga narodov 
Za Kra!ya Prangu ljubavi plamena 
Poprimi, ter na persza bosja, 

Kad sze obernesh od nasz, polosi! 

Ti pako, vilo 1 z ljubavi kreljuti 
Leti vu Bechke viszoko zdignyena 
Dvorove Czarzke, kakti dete 
K tvomu zaufano pojdi Otežu I 

Za dar Mu noszi proztu koruniczu, 

Na kojoj szvetlog’ nigdi ni biszera; 

Vech szamo czvetje lilianzko, — 

Kd je na szerdczah horvatzkih raszlo. 

Nut vre pred liczem Rralya szi dobroga, 

Vre Mu v deszniczu vencza szi predala, 

0 kak ti rukum mfli licze, 

Szvojemu kano otecz detetu. 

Nish negovorish, vidim te szlosenu 
Pred zmosnim Kralyom szuzicze roniti. 

Kraly szad za dragu pita majku, 

Ka te rodila je tak lyubechu. 

Ah kakvu hvalu zkerbi za tulike 
Moresh povemut Otežu vszedragomu, 

Kad On za milu tak zpitava 

Naroda nashega ztaru Szlavu? 

Vumri vu szuzah szerdehene lyubavi, 
Premila cherko Roda Szlavenzkoga! 

Pred Kralyevzkim szad aldov liczem 
Padni za szlavni tvoj Rod Szlavenzki! 

Parci Stdosz. 
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SLAVO NI A SESTRAMA. 

Boxe mili! ii je sanka. 

II je prava istina, 

Da danica u pol danka 
Siva nami z visinah? 

Pa shto vishje! od zapada 
Zrake szvoje kazuje, 

Iztok vech je, ko do sada 
Neporadja, — neg shtuje. 

Zvizda krasna, svitla, mila 
Od Zagreba izhodi; 

Jasnost lica njena bila 
Slavu puka sprovodi; 

Tmine uma razgaluje, 

Duha krasi narodnog, 

Svuda sjajnost razshiruje 

Sverhu slavnog roda mog. 

■Sestre moje, od sna vasheg 
Vech ostajte nebrucne! 

Slavu traxte roda nasheg, 

Ustanite vech brixne! 

Danica je prosinula, 

Tamne magle putujte! 

Joshte slavna poginula 

Nije zemlja! — Ustnjte! 

Ta shta lipshe biti moxe, 

Neg na svitu xiviti, 

Da razkoshja, mili Boxe, 

Pa svom rodu hasnitif 
Domovinu svoju milu 

Serdcem viraim ljubiti, 

I tu ljubav svitu čilu 

Rado uvik javiti? — 

Indi sestre, hitro amo 
U jedinstvo stupite! 
Davnodicsne, sloxno samo 
Roda slavu traxite! 

Slavno tad che, i prijatno 
Nami vrime šivati, 

Vrime krasno, vrime zlatno 
Tada che s’ uživati! — 

. GJuro Torđinaez. 


SZEDEM SZINOV MIKICHEVIH. 

Jeden zmed najglaszoviteshih vitezov 13 
ztoletja, najmre pod kra!yom Behim IV. proti 
Tartarom bil je Jkiikich Ban. Ov viShe let 
zprevodil je z tovarusbiczum szvojum rodye- 
num magyariczum vu lyubavi y szlogi, neg’ 
odvetkov, med kojemi szebe kakti oteža 
videti goruche selel je, zadobiti nije mogel, 
kaj mu je vnoge drugach szrechne dane mu¬ 
tilo. Ali otajna narave moch zevszema dru¬ 
gach dokonchala je y pripravila hrabrenomu 
vitezu nenavadno nadomestyenye za vnoge, vu 
tusnom zdihavanvu prebavlyene chasze, po- 
delivsha mu szedem szinov najedenput. 

Tovarushicza nyegova shetve sze jed- 
noch kraj grada y zeztane sziromasku nekoju 
senu, troju dechiczu vu naruchaju szvojem 
dersechu. Mati ovih trojkov od nevolye y 
zkerb!yivozti poldoplyena, tusnim glaszom za- 
proszi bogatu gozpu za kakov mali dar. Gro¬ 
ficza zpervincze miszlecha, da je tu vkanlyi- 
vozt kakova zakrita, pita: jeli szu ovi trojki 
zbilya nyejni ? ,,Jeszu“ odgovori raztusena 
bogicza, „moja y to najenput rodyena decza.“ 
Groficza vre pervlye na ovu senu merzecha, 
szada sze josh bolye razlvuti ter joj ne sza- 
mo podpornyu szvoju nemiloztivno zkrati, da- 
pache nyu malovrednum y nepostenum se- 
num imenuje, govorecha, da ona od nyejne 
lasi dobro vputyena je. Na to sze sziromas- 
ka mati gluboko razsali y zkrushenim szerd- 
czem oztavi groficzu, proszecha od miloszerd- 
noga neba, za sze y za malene trojke szvoje 
pomoch ter kastigu za onu nezđushnozt, koje 
terpkochu kushati je morala. 

Domom doshavsha groficza, poveda to- 
varushu dogodyaj szvoj y reche mu, kak ona 
nevrednu tu senu, koja nyu z nemoguchemi 
ztvari preszlepiti y prez szrama na miloszerd- 
nozt ganuti je hotela, izpszuvashe. Ali grof, 
chlovek b iz troga razuma, zpochita nyoj ne- 
zdushno baratanye, govorech: da vszaka ne- 
vlyudnozt proti sziromahom merzka je y ne- 
szrechu ter kastigu za szobum noszi. A me- 
temtoga kaj sze je dogodilo ? Groficza jedno 
leto zatem zanoszi y porodi szedem szinov 
najenput. Decza. ta kanoti pod vishnyum o- 
brambum poztavtyena, vsivala szu sze najbo- 
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ivega zdravja, mater pako trapishe neztano- i 
ma zpomenek na onu nevlyudnozt, kojum szi- 
romaaku trojkov roditelyiczu nemilo zbantu- 
vala y uvredila je. Jedino nyejno mishlenye 
bishe, kakvim nachinom bi szada ze szebe izba- 
cziti mogla ono izto szramote breme, kojim 
jednoch ranyeno gorezpomenute matere szerd- 
cze nechlovechno obtershila je. Ali kak bi to 
uchinila? kak bi vatru vezti szvoje vtasila? 
Najenput dokoncha vaze szvoje szine, zvun 
jednoga, pogubiti. Zebravsha szi najlepshe 
detecze, vsze druge zaufanoj szluskinyi pre¬ 
da z ostrum zapovedjum, da vszih shezt vu 
blisnyom potoku potopi. 

Szluskinya ta k zvershavanyu chernoga 
china, kojega vu nenazochnozti grofa nikaj 
pachilo nije, greshne prilagodila je ruke; plach 
nedusne dechicze okorno szerdcze nechlovech- 
ne matere negene, nyejna pomochnicza pobere 
drobnu sheztericzu v kosharu y odnesze ju u 
blisnyu lozu. Vu ahumu doshavshu zeztaneA/i- 
kich Ban, iz vojnieze domom aze vrachajuchi, 
ter kak bers spazi, da aze ona terazi nyemu 
vugnuti y da aze pred nyim zkriva, odmah za- 
pove azlugam szvojim, da joj prft zaztru y 
pred nyega ju dopelyaju. Na pitanye nyegovo: 
„Sto u koshari tak pazlyivo noszi¥“ odgovo¬ 
ri , derhtajucha kano shiba na vodi: ,,Nista.“ 
Trepetanye vendar y taj kratki odgovor zbu- 
dishe szumlyu y zvedlyivozt pri grofu. Za¬ 
to oštrije pita ter joj zapoveda: da naj prez 
stentanya odperto valuje, kamo y vu kakvom 
poszlu shetuje. Nut za mal chasz chuje pre- 
szenetveni otecz odurnu osznovu nezpretnoga 
china, kojega groficza zpelyati nakani. Veli¬ 
ki jad zkupa z najvekshum boljum grofovo 
szerdcze popadne, ali on terszi sze ze vszum 
mochjum vszako szerditozti znamenye zakriti, 
vruche vendar szuze iz biztroga oka ronishe, 
kada zapazi shezt dechareczov, shezt szvojih 
odvetkov vu koshariczi zpavajuchih. Zasga- 
num otchinzkum lyubavjum nve gerli y k ja¬ 
kim perszam szvojem pritische ter poztaviv- 
shi je na schit szvoj, koj nyemu visheput u 
teškom boju sivlenye uzdersal je, nye domo¬ 
vini y kralyu zagovarja. Perva nyegva zkerb 
bishe vsza potrebna za zdersavanye y odhra- 
nenye drage dechicze szvoje narediti. Perv- 
lye vendar zpomenutu szluskinyu nazad u 


grad poshalye z grosnyum szmertne kastige, 
ako ikaj od vszega, sto sze dogodishe, groti- 
czi ochituvala bude, naj joj dapache pove, da 
ona poleg nyejnoga naruchka vsze zvershila 
je. Potlamkak sze je szluskinya, z takovim 
zavezom odpravlyena, v grad povernula, 
Mikich Ban trasil je za vszakoga szvogi 
szinka drugu dojku, kojeh vu blisnyom sze- 
lu poleg selye szvoje nashel je; y od szada 
dobromu otežu poleg zpunyavanya dusnozti 
szvoje, koja ga vu najpogibelyneje rate zvala 
je, ništa mu nije tak na szerdezu lesalo, 
kak szladka briga za doztojno odgojenye szvo¬ 
jih lyubimczev. 

Kada bi Shnon szvoje szinke obzkerbel 
bil, povemul sze je vu grad szvoj. Radozt- 
no ovdi nazveseha mu sze szrechno narodye- 
nye jednoga jedinoga szina. Grof kazal sze 
je zevszema veszeloga mileehi novorodyeno 
detecze, ter niti najmanye onachutenya, ko¬ 
ja vu szerdezu nyegovom burkala szu sze, 
groficzi zpoznati nije dal, dapache baratal je 
z tovarushiezum poleg navadne lyubavi vlyud- 
no y priatelyno; ona pako vu vernozt szlus- 
kinye szvoje vuperta pred tovarushom szvo¬ 
jem izliehno prenavlvala sze je. 

Zs odhranenye mladoga grofa kakti je¬ 
dinoga szinka zkerbeli szu ztareshi ze vszunt 
moguehum marlvivoztjum, y on raszel jc ro- 
ditelvom na radozt, al' y nyegova odalvena 
bratya otežu na veszelye; y vre ih grof 
pred tovarushiezu szvoju dopelyati nakanil je. 
Zato jednoch veliko gostyenye naredi y vno- 
go szlavne gozpode iz szuszedztva k tomu 
pozove. Najenput dojde shezt junakov, ko" 
vszi z mladim grofom jednako oprav!yeni bi¬ 
she. Simon napervoztavil ih je szvojem go- 
ztom kano viteze iz szvoje vojzke. Nvihova 
mladozt y lepota opojila je vsze nazochne ne- 
opiszanim razkoshjem. Med veszelemi napit- 
niczami dokonehano je gostyenye. Szada 
grof vu kolo szinov szvojih ztane, ogen> 
sziva z nyegvoga oka y on zreszno pita: 
„kakvu bi kastigu zaszlusil on, koj bi tak 
okruten bil, da bi ovih shezt prekrasznih ju¬ 
nakov zkonehati dal?“ Perva na to odgovori 
groficza: „ovakov kervolok, koj Od divje lyu- 
tozti pelyan, ove szokolove pogubiti bi mo- 

gel, odmah z szmertjum kastiguvati bi sze 
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moral.“ „Nut andaszerdito pretergne nyoj 
Simon rech, „taj divji kervolok azi ti! ar po- 
Jeg tvojega malovrednoga nakanenya bila bi 
ova sheztericza odmah po narodyenyu szvo- 
jem karvahom na hranu hityena.“ — 

Kakti blizk vudrishe te rechi vezt grofi- 
chinu, premdar zpochitavanye grofovo zev- 
szema prerazmeti nije mogla; ali chami obish- 
li szu ju, kada je zpazila , da grof od nyej- 
noga grozovitoga china vputyen biti mora; je¬ 
dino preszapila nije, kojum mochjum y kak¬ 
vim chudom nyejni szini priehuvani jeszu. Od 
ztraha y kajanya omamlyena zrushi sze na ko- 
lena pred razlutyenoga tovarusha y tusno 
zkuchecha moli za miloschu y oprostyenye, 
vszi gozti szlasu szvoje proshnye z molbum 
grofichinum y Ban, koj vre golim mechom ho¬ 
tel je izrecheni szud zvershiti, szmiluval sze 
je nad zkrushenum y vu gorkih szuzah plavaju- 
chum tovarushiczum. Ze vszih ztran po¬ 
digne sze veszela vika ter od obchinzke rado- 
zti ztrah, vu kojem vre groficza pogibashe, 
nadladan je. Shezteri brati, poklamkak szu 
sze okrepili od oszupnenya zverhu nenavad- 
noga prigodyenya, milo ogerle plachuchu gro- 
ficzu, kakti szvoju majku y zpoznavshi sze 
med szobum za bratjru; objimali szu takaj mla¬ 
doga vu gradu odhranyenoga grofa, kano 
szedmoga szvoga brata. 

Imena tih szedem szinov bila szu: Sinton 
Botan, Tomo, Djono, Dilro, Juraj y Miiar; 
Vszi sivot szvoj poszvetili szu szlusbi za do¬ 
movinu y pribavili szu szi kakti vitezi, veli¬ 
ku szlavu. Najvechju diku zaszlusishe Juraj, 
koj vu venczu verlih vitezov jedno zmed 
najoszebujnejih mezt zavimlye. Iz ovih sze¬ 
dem bratov izhadyaju szedmera glaszovita po- 
kolenya, koja szvojoj domovini chez vnoga 
ztoletja vnoge znamenite junake dadoshe. 
Czeli ovdi pripovedani dogodyaj od tih sze¬ 
dem szinov Mikichu Bana uvezla [stikala] je 
vmetelyna ruka nekoje plemenite gozpoje u 
jedan szag [tepih], koj na zpomenek chud- 
novitoga dogodyaja dugo vremena mar!yivo 
chuval ske je, kakti najoszebujnija redkozt, 
vu gradu Bochkajov , koji iz kolena gorizpo- 
menutoga szina Djona izhadyaju. 


Iztinu ove pripovezti potverdyuju zvan 
nekojeh nadgrobmcz glaszoviti piszczi: Peter 
Alvinczi, grof Vuk Bethlen, Stefan Tzegledi 
y drugi vnogi. 

Vu gerbu [czimeru] Boctkajzkoga ple¬ 
mena nahajal sze je med oztalemi jeden oro- 
szlan, koj je szedem repov imal z prizpodo- 
bum y pretezanyem na chudnovitu 7 bratvu. 


VUctovichcvoga Mudrosti Cstelja: 
Kiilcza 6. 

Dobre dneve ki vusiva, 

Szladko v nochi on pochiva. 


Lyuta, nema zvir sze szmiii, 
Kada joj sze chlovek mili. 


Ako szercze ni moleche, 

Zahman. jezik szam klepeche. 9 


Ni na szvitu, sto vech prudi, 
Neg pokojan mir med lyudi. 


Kakov je gdo od navade, 

Z tovarustva to sze znade. 


Zlochinacz y zla navada 

Malo dobra nek sze nada. 


Koju machke porodishc, 

Rado lovi ta zvir mishc. 


Iz lahka sze vusge szama, 

Gdi je blizu ognya szlama. 


Ki prot kom’ zlu volju noszi, 

Josh je gorshi, kad sze proszi. 


Nazlobuika nepogerdi: 

Al’ nit vere z nyim netverdi. 


Itcdakior y V.: Dr. Ljudevit Gay. — Štampano pri Franji Suppanu vu Zagrebu. 
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D A NI C Z A 

Horvafeka, Slavonska y Dalmatinska. 


Techaj I. 


Dana 21. Szechna 1835. 


Br. 7. 


Szlogam raztu male ztvari, 

Jal y uazlob vaze pokvari. 

Prirechje horvatzko . 


DOMOVINI Y NVEJNIM KCUERAM. 

Tamo Iadjonoszna teche, 

Tamo Szava pruda meche; 

Ochi gde szem, odtvorila, 

Czvet mladozti zprevodila 
Szladki! 

0 zemlyiczo! selya moja, 

Vugodna mi szrecha tvoja, 

Teda szi sze probudila, 

Szeny y tmiczu odurila 
Jadnu! 

K zvershenozti kad shetujesh, 

Zlatu dobu doztigujesh; 

Koraki ti szretni bili! 

Pomozi ti v vszakoj szili 
Szloga! 

A 

# # 

Neszramujte sze szeztricze! 

Bud'te y Vi Horvaticze! 

K czilyu kaj to doprineszmo, 

Y mi Roda kotrig jeszmo 
Szlavnog! 

Duh on Narodnozti, koj vu pervom y 
drugih brojih vedrojaszne Danicze milo vjav- 
lya sze , genul je y prez toga za Domovi- 
num zdihavnjuche szerdcze moje na tnliko, 
da mogucha niszem bila, radozt vu meni po- 
tasiti. Pachc od szladozti omamlyena, pisza- 
la szem peszmu, koje zavjetek ovde ztoji; 
czclu poszlati zaradi ztanovitih zrokov hote¬ 
la niszem. Izti zrok je, da ime moje josche 
szada nepoztavlyam — dok sze predszudi ne- 
szrechni nezkoreniju. — One szladkog’ zpo- 
minanya szeztricze , kojeh vugodna mladozti 
leta z menum prehajala jeszu, one, velim, 


mene zpoznati hocheju; ar od maleh nog naj- 
szlajshe vure bile szu mi, kad narodne pesz- 
me glasziti, narodno razgovarjati sze chu- 
la, -ili narodno Kolo voditi videla jcszem. 
Vre onda na ime ,,IIoi'valicza u gizdava szem 
bila. — Anglianke, Franczuzkingc, Nemicze , 
Ru»zkinye y Polyakinye vu narodnih Journalih 
poszluju; tak anda za Horvaticzu nebi sze to 
priztojalo??—Vi szeztricze! kojem ovo pisz- 
mo nije zganyka, Vi, zaklinyam Vasz, na 
ovo odgovorite mi; ar nedvojim, ako josh on 
duh vu vasheh ztanuje perszah, da Daniczu 
chtejete. Vu ufanyu odgovora objimlye Vasz 
Vu Bechu 24. Proszincza 1835. 

Jela Horvaticza. 


DOGODOVSCHINA. 

Licze szveta y na nyem prebivajuche 
chlovechanztvo je najveksha y zaizto chudno- 
vita zganyka, koju bi zverhu vszega radi pred 
nami razvezanu y odkritu videti. — Biztri ra¬ 
zum merzt na vsze zkrovnozti y otajnozti, 
on bi hotel velike zaztore raztergati y temne 
magle raztirati, da sze vngodnim pogledom 
vszih vekov iztine nekuliko okrepi. Ovu plame¬ 
nom zasganu selyu jedina dogodovschina pri- 
merno vtasiti mogucha je. 

Vszaka y szlednya prememba biva ili po 
nakanenyu chlovechanzkom kakti chinj ili pa- 
ko prez nakanenya chlovechanzkoga kakti pri- 
petyenye. Vszaki chin y vszako pripetyenye 
u ztanovitom vremenu y meztu nadojde, to 
jezt vszaka prememba sze dogodi, y zove sze 
obchinzkim nazivom dogodgaj. — Dogodovschi¬ 
na pako je iztiniti zavjetek dogodyajev. 
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Obchinzka selya premembe szveta vekov 
zezvedeti y prerazmeti je vu duhovnoj naravi 
chloveka najglibshe zaszadyena. Daleko po 
szvetu razshireno pokolenye, kojega kotrig 
jeszmo, zpoznati, nyegovoga duhovnoga sivle- 
nya techaj, na kojem y nash chun plava, od 
zviralischa kroz razlichne okolicze do vszih 
potokov obchinzkoga zeztanka zornim okom 
zprevajati, vszega bitja y bivanya zroke y czi- 
lye razszuditi, prez dvojmbe vszakoga zined 
nasz zavjimlye. A gde sze drugdi kase chlove- 
chanztvo u szvojoj pervoj zpodobi, gdc li u 
szvojem laztovitem baratanya nachinu, neg 
vu dogodovschini. Ona razvese A r sze ztare 
vuzle y razmota vszako klupko, da sze do¬ 
bri konczi opet poprimu, nasznuju y dalj e tka¬ 
ti mogu. Ona kase vszakoga plcmna pervu 
izkriczu, kujum nova luch zanetiti sze more. 
Nyejn navuk je: „Vsze na ovom »»velu ima 
stroju dobu y »tvoje metlo. Nelrasi r i»he 
biti, ali y nigdav manye nebudi } kuk vu tvo¬ 
joj dobi, na tvojem metlu, u tvojih okolictah 
moguche jczl.“ 

U zerczalu dogodovschine vidi sze, kak 
najzmosnija kralyeztva vu sze ugreznushe; da 
nasz szvojim porushenyem navuche, sto na 
pokonecz koncza u sfvlenyu narodov zname¬ 
nito, sto li chalarno je. — Okrutni obladavczi 
szu opali, nyihovi grobi jeszu podertine raz- 
rushenih varashev, nyihova nadgrobnicza je 
prokletztvo zatertih pukov. — Drugi szu ha- 
rache szilnum rukum pobrali, y z bogatztvom 
nedusne obichaje ili otrovali, ili poplavili. Ne¬ 
koji szu oholnoztjum opojeni tak dugo proti 
nutemyoj szlogi vojuvali, dok szu od drugih 
priszilyeni bili, vu jarmu z ogulyenim herb- 
tom tudye szloge jakozt zpoznavati; a drugi 
szu u vsivanyu szlazti y mira vu rusnu meh- 
kotnozt propali. Jedni szu oposzred razszve- 
tyenih narodov szirovi y divji oztali; drugi 
sze pako pametjum na tuliko borishe, da naj- 
zadnyich zaszleplyeni y omamlveni, niszu zna¬ 
li, kaj prozti y zdravi razlog potrebuje. — 
Dogodovschina nasz dakle vuchi, gde y koje 
szu one propazti, kojim sze ugibati imamo. 

Ona jedina vsze chlovechanzke ztvari 
pravum merum meri. Malahni varash, koj chi- 
IU, kuliko more, zaszlusi pred szudom dogo¬ 
dovschine vekshe poštenje, neg naj proztra- 


nesha dersava, koja szvoju naravzku dusnozt 
nezvershava. Y zaizto vu obchinzkom nije 
vsze veliko ili malo, sto sze na krajobrazu, 
to jezt na mapi, tako kase; duh je mera veli- 
koche: tak je imal jedini mali aleniantki va- * 
rash vekshu moch, nego kraly od Azie. Vsza- 
ki je tulik, kulika je krepozt njegova; a zvek- 
shinum je naj szrechneji, koj szam na sze ne- 
zabi. Ar gdo bi podpiral y prestimaval ono¬ 
ga, koj szam szebe zametava. 

Takvim anda nachinom je clilovek, koj 
od dogodovschine ništa nezna, tudyina na 
zemlyi y vu društvu chlovechanzkom; sza- 
momu szebi ztranvzki, koj malo ztara sze za 
visheshe polrebchine, za koje chlovechanztvo 
od szvoga pochetka harczuje y bori sze. Bil 
on vu oztalom kakgoder zvuchen, obchinzko¬ 
ga vendar sivlenja takov delnik je, kakov je 
pri gibanyu voza kotach, koj nezna, zašto 
sze obratya. — 


R R A T Y A. 

Iz Shvajetartke od 14. Proszincza. 
„Vu Sondriu [Veltlinj Graubundten] vumerl 
je presheztnoga leta prestintani y bogati ter- 
govacz, Cuimo, oztavivshi szvojoj chetveroj 
detczi [trem szinom y jednoj kcherij ne sza- 
mo znamenita imanya, nego takajshe troje hi- 
se vu y pri Sondriu. Dve zmed ovih his, 
najmre jedna oszebujno lepa y proztrana ter- 
govachka, a druga na priliku palache zezida- 
na, bile szu zkupa z znamenitemi imanyi na 
desznoj ztrani jednoga, iz ztermih goleshov y 
viszokih planin tekuchega, potoka na ravniczi 
poztavlyene. Imetek bishe szega protuletja 
med bratj’u razdelyen, y vszaki odvetek pri- 
jel je kakti ladavecz szebi vu delu dopitanu 
ztran. One dve hise kraj vode zkupa z ima- 
nyi doshle szu dvem bratom na del. — Vech 
vnogo let tekel je zpomenuti plfeninschak mir¬ 
no chez Sondriu } ter nikakvoga kvara nije 
zrokuval; ali sta sze dogodi neszrechni dan 
27. Kolovoza [Augusta]. Jeden jez ili gata vu 
planinah naglo predere sze, y neizmerna vno- 
sina vode zvalyala je veliko kamenye y drev- 
je vu ravniczu tak, da szu vu kratkom cha- 
szu vsze hise kraj potoka razrushene y tnu- 
lyem zaszipane bile. Dve hise Cuimorih od- 
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vetkov takajshe zkupa z priztojalischem doj- 
doshe na uikaj; y dva brata szvojega dela zev- 
szema mentuvani szu. Prez stentanja tretji 
brat y szeztra , koji josche nikaj kvaruvali 
niszu, razdraplyu z nenavadnum veliko- 
dushnoztjum szvoje delne lizte y potrebuju, 
da sze znova del naredi. Neszrechni brati, 
koji szvoj imetek zgubishe, josche zplemenite- 
shim szerdczem tomu protiviju sze. Ali naj- 
zadnyich za vnogemi lyubtyenemi viteške bra- 
tye proshnyami popuztili szu. Y vuchinyen 
je novi del.“ 


RAZTANEK OD LYUBR 

Zdravo mi oztala mila, 

Ka szi nebo mi odkrila! 

Dusnozt pelya me z tvog raja, 
Szamo kip me tvoj zprevaja 
Vu szamochu ladanyzku. 

Szlazti sarkog’ tvoga oka 
Nima narava shiroka, 

Prez szunashcza idem rado, 

Sta che zvezd mi brojno ztado ? 
Kad me vodi oko tve. 

T odvezanog’ od zemlye 
Szvetli raj me k szebi jemlye: 
Kad tve rechi chujem glasze, 
Blasen chizto — zabim na sze, 
Vu tebi je sivot moj! 

Nebo mi je Iicze tvoje, 

Szerdcze tvoje blago moje, 

Ti mi osivIyujesh mladožt, 

Ti szi ma jedina radozt, 

Ti jedina szi mi vsze. 

Chut taj dali szu mi bogi, 

Z nyim y z tobum v sivi szlogi, 

V czelom szvetu najszrechneji 
Proti nebu szlobodneji 

Ravnam ztalno korak moj. 

V proletju sze vszaka trava 
Diše, vsze vu czvetju plava; 
Szuncze leto kad obiđe, 

Czvet iz zemlye opet ziđe, 

Narava sze pomladi. 


A1 ma mladozt kada projde, 

Nikad druga vech nedojde, 

Beli szneg na glavu padne, 

Sile vsze poztanu hladne, 

Sarko szerdcze zmerzne sze. 

Szad mr mlado szerdcze tuche, 

Tebe milu lyubi vruche, 

Nemoj mladencza oztavit, 

Ki che tebe uvek szlavit 

V nevmertelynih peszmiczah. 

Kamo noga moja ztane, 

U’ med ztranyzke ii med znane, 

II’ v zebranom budem kolu, 

Pri lyub!yeno-krasznom zpolu, 

Ti chesh biti miszel ma. 

Vszaka romulit’ che reka, 

Vszaka mi zgovorit jeka, 

Vszaka vjaviti che pticza, 

Vszaka noszit lepa klicza 
Ime tvoje, lyubo ma! 

Zdravo mi oztala mila, 

Ka szi nebo mi odkrila! 

Dusnozt pelya me z tvog' raja, 

Szamo kip me tvoj zprevaja 
Vu szamochu ladanyzku. 

Ljudevit Farluu Vukoilnovich. 


M A Z U R E K. 

,Narodni plesz bratye nashe Polyakov, 
koj takaj kod nasz vu vszakom plemenitom 
društvu zpelyiva sze, je Mazurek } berz y 
veszel plesz, pun sivlenya, gibanya y krep- 
kozti. Vu nyem sze chizto zgovarja duh pu¬ 
ka polyzkoga. Zaigraj Poiyaku Mazurck, y 
videti chesh, kako mu od pet do glave po 
vszih siliczah zazvoni, kano da mu je priro- 
dyen, ili iz dushe nyegove izvadyen. Kod 
vekshih vendar ztalishev narodni ov plesz 
vnogo je zgubil od szvoje laztovitozti, gde 
je najmre vugodna nyegova proztota y izker- 
nozt ztranyzkim meram podversena. Vu Ma- 
surku prepuzti sze Polyak nepriszi!yenoj a 
vendar sivoj radozti, pri kojoj priliki nvegva 
vatrena moch v laztovito izte mochi zpozna- 
nye razlosno ochituje-, sze. Koj Krakovjaka 
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pleszati vidi, odmah szi more miszliti, da je 
to taj izti, koj, kada ga domovina zove,z orus- 
jem flelno y hrabro baratati znade. Ako Po- 
lyak v Maaurku krepkozt szvoju ochituje, tak 
pri Polyakinyi czelo ’nyejno bitje vu zbudyenu 
a vendar tihu veszelozt y Iyubeznivozt raztali 
sze. Prozti Polyak Maaurek z pevanvem 
zprevadya , y to zvekshinum jedini, najmre 
on,' koj raj vodi. Y onda musika zamukne 
ili tiheja poztane, on pak u proztoj, zvek¬ 
shinum domovini poszvetyenoj peszmi, szvoja 
y okolicze szvoje chutenya y nakanenya zgo- 
varja. Berse li peszmiczu dokoncha, musika 
znova vudara, ter vesyeleje y hitreje pochme 
sze szada pleszati. Premembe, koje pri tom 
pleszu napervo dohadjaju, jeszu vnogoverzt- 
ne ter kraszotum obilne, y pokasuju, kak paž¬ 
ljivo y tcnehno Szlavenecz z senzkim zpo- 
lom baratye. 

Ma%urek } premda je szamo J/asoiu'a pra¬ 
va njegva domovina, poztal jc z vremenom 
najdragshim y obchinzkim pleszoin pri Po!ya- 
kih. Pleshe sze vu iztih Tatrah ili ztaro-hor- 
vatzkih [karpatzkih] gorah, akoprem z velike- 
mi premembami. Pri Goralu najmre nije videti 
one krepkozti, koja je pri Krakorjuku. On je 
lahek, shibek y fleten, zato Goral, kada J/a- 
zurek pleshe, vishe je u zraku kak na zem¬ 
lji, na nyegvih petah nesvenche oztruge kra- 
kovjachke, ali zato vija mu sze po fletnih ru- 
kah bota goralzka. Zaizto neizpisz!yivo lepo 
jezt videti, kako Gorali pod modrim nebom 
Mazuvek plcshu, kako onda u zrak dyiplyu y 
vmeteljrno botami mashu, koje potlam na dano 
znamenj r e, nekuliko szesnvev viszoko hityu 
y poleg takta z lyubkum lehkotyum opet ru- 
kami loviju. 

Ovo je na kratkom zpiszani Mazurck, a 
vu nj r em zevszema zriszani Polyak. Blasen 
onaj puk, koj czelo szvoje nutern\ T e sivlenye 
z tak tenehnemi a vendar jakemi nitjami z 
zvanzkim szvctom preplete. Ali josh szrech- 
neji onaj puk, koj szi tak nedusne niti nepre- 
tergne, da sze szin od narodnozti, narodnozt 
od domovine nerazdrusi y neodali. Takov za- 
vez bishe negda med Ilorvati, kada sze tak 
vu zmosnom Kreszimira dvoru, kak vu nizkoj 


kolibiczi proztoga Horvata, junak! y divojke 
narodnim vu szlogi y lj ubavi rukuvashe Kolom • 

V. R. 


Vitezovichcroga Mudrozti Cztelja: 

Kiiicza 7. 

Gorshi nazlob jezt pokriven, 
Nepriately neg odkriven. 

Naj grishnia j’ ona platya, 

Kum sze zlo za dobro vratya. 


Ni moch’ zmiszlit’ veche zlozti 
V chloviku, od neharnozti. 

Koi dug szvoj szam zpoznaje, 
Poloviczu duga daje. 


Ki pochetak dobar chini, 

V zvershetku sze neprehinL 


Poprave k. 

Josh nigdar nam nijedna pogreshka ili fa- 
linga nije radozti zrokuvala, a szada iztinzko 
veszelje zverliu falinge, koja kakgoder vu dru¬ 
gih novinah, zpodobnim nachinom y vu Bro¬ 
ju 4. Danicze nashe nahaja sze, zatajiti ne- 
moremo. — Veliki nash y vszemu ATicheno- 
mu szvetu szlavno poznani szlavenolyub, .FVa- 
nyo Mariu Appendini je, hvala Vishnyemu, 
josehe siv y zdrav vu Dubrovniku y vu Za¬ 
dru cheka sze; gde 7. Grudna 1834 njegov 
vredni brat Urbun Appendini ravnitely onde- 
shnyega uchilischa vu 04 letu na salozt vszih 
onih, koji nvegove zaszluge vu razshirava- 
nyu navukov czeniti znaju, od gute vudren 
preminul je. Ufamo sze, da nam nash odi- 
cheni ztareshina, kojega vszi Szlavenczi po¬ 
štuju , vuchinvenu pogreshku zameril nebude; 
akoprem preszlabim perom szlavili szmo ono¬ 
ga domovine nashe prijatelya, kojemu vu 
vszakom ogledu redki prizpodobiti sze mogu. 


Betlakior y V.: Dr. Lj udevit Gaj'. - Štampano pri Franj’i Suppanu vu Zagreba. 
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D A NI C Z A 

Horvatska, Slavonska y Dalmatinska. 

Techaj I. Dana 28. Szechna 1835. Br. 8. 

Neakcrb doma y miszel vani, 

Narod ovo rado vkani. 


0 

UZDISl VILE SLAV ON KINJE. 

Kud ehu tuxna iz ovih pustinjak, 
Kud iz gustih kud ehu ovih tminah? 
Ako stupim, propasti se bojim; 

Jad me mori, ako ovde stojim, 

Mrak je tavan, neda mi viditi, 

Xalost texka, ni joj odoliti! — 

Od suzah mi lice potavnilo, 

A od tuge serdee uvenilo. 

Svagdi xalost, tuga, jadi svuda, 
Utishenja tuxnoj od nikuda! 

Zalud cvilim u ’voj strashnoj nochi, 
Cvilim jadna-—a ni mi pomoehi! 

Ii’ pomislim na lipote davne 
Moga roda, moje zemlje slavne. 

Ili motrim puna evitja polja, 

Spopada me sve goija nevolja: 

Jer ona je svaka vech propala, 

A ova su za tudjine evala. — 

Nema dicsnih sad vishe gradovah 
Slavnog posla mojihu djedovah, 
Nishta nema, osim gole stine, 

Davne slave tuxne razvaline! 
Strashno jih je satarilo vrime, 

Da jim jedva josh ostade ime! — 


Gdi su gore, kuda su glasile 
Lipe pjesne sestre moje mile, 
Pjesne lipe od nashih starinah 
Pune slasti i rajskih milinah? 

Zar su ovo? Shta su umucsale? 
Joj xalosti! puste su ostale!! 

Ta nema jih nitko veseliti, 

Nit na blagu radost probuditi! 
Pokojni su sladki pjevci moji, 
Davno vech jih mir vicsnji pokoji, 
Javor gusle glas su izgubile, 
Izgubile, josh se i 'strunile! 


Nema tko che opet jih slaviti, 
Nema, tko che pjesne pojaviti! 
Pa zato su moje umucsale 
Zato gore, puste mi ostale! — 


Gdi su roda slavni kralji moga, 

Gdi vojnici puka vitexkoga? 

Gdi su? koji svog doma za slavu 
Rad davashe svoju kerv, i glavu. 
Cerna mi jih sad krije zemljica! 

A ja plaesem tužna udovica! — 

Gdi su sinci mile majke moje, 

Te neesuju tuge sestre svoje? 

Ja jih traxim, — serdee mi jih stixe, 
A oni me sve jednako bixe! — 
Shta? i nju su oni ostavili, 

Ostavili gerdno poruxili? 

I od nje se zar oni sad stide. 

Od nje stide, svoje majke side? 

Nek se stide — stid jih umorio! 

Kroz sve vike svaki proklet bio!! — 


Na to li sam nesretnica spala? 

To od mojih sada docsekala? — 
Virno sam jih uvik ja ljubila, 

Da ni nicsja ljubav takva bila. 

Pa nevira platja i men’ posta! — 

Ali Dragi, neka vam je prosta! 

Ja ehu cvilit u ovoj dolini, 

Dok mi lipshi opet danak sini. — 

Gdi je, gdi je moje sunce milo, 

Koje dosad meni je svitilo? 

Lice mu je, jao! pomeresalo! 

Ni ga vishe! — Vikom je zapalo!! 

Joj! pomozi, Boxe svemoguehi!- 


Shta je ono, shto se tamo bili? t — 
Oj Danica. — 0 moj Boxe mili! 
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Tko che podnit? Nije oto malo! 

Gdi bi meni to raskoshje ztalo? — 

Sad u tugi nevoljno giniti, 

Sad radostjom blago s* veseliti, 

Sad nesretje gorku csashu piti, 

A sad opet najsretnia biti; 

Kaxi, gdi bi to raskoshje stalo? 

Csije serdce to bi uxivalo? 

Serdce topi, a tilo se slaxe, 

Tilo slaxe, dusha prinemaxe! 

Daj, o Boxe! da serdce negini, 

Dok mi blagi taj danak nesini!! — 

A ti zvizdo, lica prejasnoga, 

Xiva xeljo tuxnog serdca moga! 

Lipa si mi sad se ukazala, 

Lipsha odsad sve uvik mi sjala! 

Idi, idi! nemoj nigdi stati, 

Xarko sunce berxje mi povrati! 

Idi, idi! nedaj jim spavati, 

Tjeraj lince, da xure ustati. 

Uvik lipo tako nam ti sjala! 

Uvik sjala, nikda nezapala! — 

J. s .h, 

modri, j bogoal. doktor. 


CZAREVA DOBROTlVNOZT. 

Putujuchi czar Alexander iz Pelr ograda vu 
neki daleki gubernium szvojih dersav leto 1824, 
bishe na jedanput priszilyen u szamochi na 
czezti zadersati sze, dokle szluge kochiju po¬ 
prave, koja sze je bash onda nešto pokvarila 
bila. Nekoliko minut za tim dozpije kochija 
generala D, kojemu je bil naruchil, da ga 
na ovom putu szledi. General chini odmah 
szvoju kochiju ztati, zkochi van y priblisi 
sze czaru. Ali mu Alcxunder zapove, da na¬ 
zad u kochiju ztupi, napervo putuje, y da ga 
na blisnyoj staczii cheka. „Ovde,“ reche Ale- 
xunder: „vi ništa nemorete pomochi; ali ako 
napervo odidete y vsza potrebna za napredo- 
vanye mojega puta pred mojim doshaztjem 
priredite, tak sze more z tim ovo stentanye 
opet ponešto nadomeztiti.“ General tako y u- 
chini. Jedva sze je nekoliko bil odpelyal, 
kad dojde jedna ztara ruszka kmeticza proti 
czaru, y ztane ga szerdcheno pitati: „Idete li 
iz Petrograda ?“ — Czar veli, da ide.— ..Vi zte 
u szlusbi kod czara?“ —Jesznin.— ..Jezte ii mi 


doneszli jedno piszmo z penezi od moga szi¬ 
na ?“ — Niszam! A gdo je vash szin? — 
„Pak ga vi nepoznate, a vindar zte pri cza¬ 
ru? On kod czara pechi kuri u zimzkoj pa- 
lachi.“ Czaru sze dopade ova szerdchena szlo- 
boda kmeticze, y on szi da obilnije pripove- 
dati od nyejnoga szina. — Ona povedashe, da 
joj szin, buduch da je ona ztara y nemogu- 
cha kruha szlusiti, od szvoje platye vszako 
leto 70 rublyev poshilya; szada pak, da joj je 
piszal, da che ona ove peneze iz ruk jednoga 
izmed czorzkih szlusfaenikov dobiti, kada czar 
kroz ove kraje projde. — „Szad sze zpomi- 
nyam,“ reche Alexander: „imate pravo, maj¬ 
ko! V r ash szin bash nije lizta piszal, ali je 
vindar peneze za vasz jednomu oficziru predat, 
koj czara zprovadva. Nego sze szamo u broju 
varate, on nije 70, nego 500 rublyev posz- 
lal.— „Jeli to zbilya iztina?“ — „Jezt prava 
iztina. Pojte szamo na blisnyu stacziu, tamo 
chete oficzira najti.“—Czar joj podpunoma opi- 
she generala D..., tak da ga je lahkd poznati 
mogla, y reche: „Kada takovoga chloveka 
najdete, tako szamo potrebujte, da vam 500 
rublyev izplati-“ Ztara poda czaru ruku, za¬ 
hvali sze Iyublyene za naputyenye, y odide 
hitro na blisnyu stacziu. Dojducha tamo -, naj- 
de generala D..., ztupi k nvemu, y pochme 
ovako: „Proszira za mojih 500 rubtvev, koje 
vam je moj szin u Pelrogradu predat.“ Gene¬ 
ral pogleda ztara oszupnyen , y dersi ju za 
zbludyenu. „Draga senoodgovori on mi- 
loztivno z pomilovanyem zverhu nvejnoga 
ztalisha, „vi sze zaizto varate; to mora neg- 
do drugi biti, ja nepoznam niti vashega szina 
niti vasz, a najmanye szem od koga mu drago 
500rubtyev prijel, da jihuovom kraju izplatim.“ 
— „Ali mi je to jedan gozpon povedal, koj to 
dobro zna; on mi vasz je chizto na tanko iz- 
piszal, y oehito mi je rekal, da vasz szamo 
poisehem y od vasz peneze potrebujem.“ — 
„U tom vasz je negdo prevaril; iz ztarozti o- 
szmehavati sze zaizto rasno jezt.“ — „Ni go- 
zpodine, to on ztanovito nije uehinil. On ta¬ 
ko nezgleda. Nezanashajte me , neg’ mi 
peneze izruchite!“ — „Hodte z Bogom ,‘ £ iz- 
krikne general, komu je vech doszadilo bilo, 
„ja niszam nikakovih penez prijel, dakle ne¬ 
morete od mene niti kopeka dobiti.“ — »Tak 
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vi tajite veli kmeticza, „to nebi bila miszli- 
la od jednoga tako zmosnoga gozpona.“—Za 
taj chasz je bil y czar na staeziu dozpel, y 
ztupi a szobu, bash kad je ztara zvershila go¬ 
voriti. A kak berse ga je ona zapazila, po- 
kase perztom na nyega, ter izkrikne bahato: 
„No, szada mi vech nebudete mogli dalye ta¬ 
jiti; ovo je onaj gozpon, koj mi je povedal, 
da vi imate peneze mojega szina u rukah.“ — 
General je hotel czaru szada ov chndnoviti do- 
godyaj pripovedati, ali pm je ov namignul y 
rekal: „Dobro sze razmiszlite! jeli nizte vi 
od jednoga szluge, koj u czarzkom dvoru pe- 
chi kuri, 500 rublyev za nyegovu ztaru mater 
prijeli?“ — General je razumei, y za mali 
chasz sze udri z rukum po chelu, pak izkrik¬ 
ne: „Szada sze zpominyam! A, chizto mi je 
bilo iz pameti palo!“ Zatem sze oberne proti 
kmeticzi y reche: „Vi pravo imate za peneze, 
taki chete je dobili. <( Szada otvori jednu skri- 
nyiczu y odbroji ovoj seni 500 rublyev u pa¬ 
piru. Zfaricza preztrashena oztade negenye- 
na, y gleda kakti ukochena ponudyene pe¬ 
neze, ali sze ih nije poduiala taknuti. Uzmi¬ 
te! veli general. — „Ja bi uzela,“ odgovori 
ona, „dabi szamo znala, da to moj szin nije 
ukral.“—• „To nije szegurno!“ reche czar. — 
„Ali odkudamore on toliko novacz imati ?“ — 
„Czar je vszem szvojim szlusbenikom u gra¬ 
du, od najvechega do najmanyega, zvanredni 
dar prikazat, ter onda je y vash sZm, kajti sze 
dobro ponasha, 500 rublvev dobil.“ — „Ah! u 
izkrikne razveszelyena majka y ochi szu sze 
ji szuzami oblejale; „Bose sivi czara! o da 
bi josh szamo szrechu imala pred szmertjum 
videti nyegovo velichanztvo!“ — Alexandcr 
je bil ochiveztno ganyen, y general/?... ne- 
mogavshi ov chasz szvojemu szerdczu odoli- 
ti, z ufanyem- da mu nj egov miloztivnejshi 
goszudar neche zamiriti, ako ga prepove, iz¬ 
krikne: „Eto ga pred vami majko! vasha se- 
lya je izpunyena!“ Kad chuje ztara ove reehi, 
hiti sze na kolena pred czara, radoztna nad 
izpunenyem szvoje selye, ali takajshe u ve- . 
likoj ztizki, zbog szvoje podztuplyivozti. Ale- 
xander zđigne klechechu lyublyeno, y reche 
joj: „Drago mi je, da vi tak dobroga y za¬ 
hvalnoga szinka imate, koj vszem na pelđu 
szvoju szlabu ztaru majku z detinzkum lyu- 


bavjum podpira. Zketblyivozt, koju ochitu- 
vazte, szlusi vam na poštenje, y da vi za¬ 
radi toga u napredak prcz brige btidfete, ho- 
chu vam do'szmerti obilna penziu podelit, ko¬ 
ja vasz od vszakoga ztradanya branila bude 
azvashega szina, koj naraVzkih đusnoztih naj 
plemenitiju tak milo zvershava, nechu sze 
zpozabiti. <( 


OKICHKE VRANE. 

BALLADA. 

Zaroszila zora, 

Zabelila gora 
Pticze pevaju. 

Junak ide z rata 
Gledat’ oteža, brata 
. Y szvu ljubu milenn. 

,,Zemlyiczo ti mila, 

Kd szi me rodila,. 

Naj me ztusiti! 

Kasi mi bash pravo : 

Jel’ vsze doma zdravo, 
Che 1’ me mila lyubiti?“ 

„Odkad szem u boju, 
Chuvam lyubav moju 
Vernu v persziraa. 

Szablya kad je szekla, 
Kerv potokom tekla, 

Ti szi bila miszel ma.“ — 

Dalki szu oblaki, 

A viszoki jaki 
Zidi Okicha; 

Jata vran tam peva, 

Gorku viku zleva, 

Da sze glaszi dolicza. 

„Reehi vam zabegle, 

Krila ztrele vszegle! 

Jel’ me chujete? 

A j vi czerne pticze, 

Hude saloztnicze, 

Vi mi szerdcze plashite \ u — 

Vrane obletale, 

Tripnt zaplakale, • 

Ko da javcheju, 
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Zatem krila prase, 

Triput josh okruse, 
Odlete vu doliczu. 

Dalye kak putuje, 

Z blisnyeg’ jarka chuje 
Zvonchecz tusiti; 

Svenk mu szerdcze rese, 
Persza ztrashno ztese, 
MaT sze pochme plakati. 

Sura szad sze zdigae, 
Jelve k zemlyi prigne, 
Vsza sze meshaju; 

Szad germi, szad blizka, 
Zrak preteški tizka 
Szerdcze teszno putniku. 

Sheztero junakov 
Vernih vszih vojakov 
Noszi czerni lesz; 

' Oteža vidi iti, 

Suhke szuze liti, 

Y vuz Iesza bakaly kresz. 

Deve nosze kite, 

Vszaka bele szvite, 

Jedna rosicze. 

Y v devojchicz broju 
Ische dragu szvoju: 

A1 nevidi-drage szve. 

„0 ti szmert nemila, 

KA szi kerv izpila 
Tela meni dragoga: 

Neka te ovija 
Lyuta, jadna zmija , 
Zkoncha z szveta ovoga!“ 

„Jakozt vszehla mechu, 

Z kojim kvarish szrechu, 
Trujesh radozti: 

Natrag daj mi milu, 

Al’ preresi silu 
Sitka moje mladozti!“ 

Bura oštro pszika, 

Vija sze terztika, 

Viche jata vran: 


„Nimash szreche dara, 

Plachi kvara, kvara 1“ 

Z tim sze disu v zrachni ztan. 

Junak sze preverne 
Do zemlyicze czeme, 

Padne v drage lesz; 

Salozt ga je vbila, 

Dragoj pridrusila, 

Golub perhne do nebesz. 

Ljudevit Vukotinovich. 


N e t i l o. 

Szudim, da sze dogodovschina ztanovi- 
toga naroda vu nyegvom naravzkom jeziku tak 
laztovito zpiszati ima, da sze vu tudyi jezik 
prez kvara iztine y temelyitozti niti prenezti 
nebude mogla; ar mi sze chiui, da szu dogo- 
dyaji naroda z nyegvim mishlenya nachinom, 
ter anda y z materinzkim jezikom tak izvor¬ 
no y korenito zvezani y zprepiyeteni, da sze 
vsza nyihova narava y laztovitozt od narave 
y laztovitozti iztoga jezika podpunoma razlu- 
chiti neda. Do iztine domovine dogodyajev 
pripovezt u nijednom jeziku biztrije y zver- 
sbenije opiszati sze nemose, neg u domorod- 
nom, koj je glasz narodnih, domachih, pri— 
rodyenih mishleny, kojim sze duh y szerdcze 
naroda zajedno vjavlya y ochituje. Gdo bi 
vnogih narodnih chinov y nachinov zviranyke 
ili zroke zpaziti y odkriti, gdo dobrih y zlih 
navad v obichajev otajne pochetke prevideti 
mogel, ako rechi med narodom najvasnije y 
znamenitije nepozna, ako prire'chja, koja neg¬ 
da naredbe y zakone nadomestyala szu, ne- 
razumi, ako zadnyich dushu naroda, koja kak 
rekli szmo, po jeziku ochituje sze , nepre- 
szapi? 

MATI I SIN. 

[Iz latinskoga.] 

Desnim Milko okom, Ievim Leonilla nevidi, 
Al tamni njihova baja lepotu bogov. 
Krasni sine, tvoje daj materi oko posudi, 

Tad šlep budeshAmor, tad che bit ona 

Venus! 

1 Ivan Maznranich. 


Redaktor y V.: Dr. Ljudevit Gaj. — Štampano pri Franji Suppanu vu Zagreba. 
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DA NI C Z A 


Horvat%ka, Slavonska y Dalmatin%ka. 


Techaj I. 


Dana 7. Szushcza 1835. 


Br. 9. 


Gdi je selya, gdi je vira, 
Lyubav nigdar ne u mira, 
Telo umre, prah postane, 
Vjekora dobar glasz oztane. 


PLACH VILE HORVATZKE 

nad szmertjam 

Nyih Czeszarzko-Kralyevzkoga Velichanztva 


Kad mije, ah jaj! preminul, 
Otecz dobri moj poginul, 

Ja pod grudje idem chcrno, 
Kakti cherv vu drobno zerno. 


FRANYE PERVOGA, 

koji na veliku Sarodov mlozt dana 9. Szuthcza I. t. 
preminuli *zu. 

Anda, ki mu szedu glavu 
Smlave szinov ztaru Szlavu 
Z temne vuze je odkupil, 

On je v temni grob szad ztupil. 

Ah ne — nemrem vech zterpeti, 
Nemrem, nemrem preboleti, 

Pojti mi je v cherne gore, 

Szvet vech za me nish nezmore. 

Ja vech v sitku nimam szlazti, 

Szada szamo mi opazti, 

Ja za nikakovu szrechu 
Vech na szvetu znati nechu. 

Ljuta, jadna, oj szmert britka! 
Vzemi mi josh tenyu sitka, 

Da nechutim ove boli, 

Vre y mene szad zakoli! 


Rushite sze gdr pechine 
Na me, y na moje szine, 

Da me tusni ov plach mine 
Verne Kralyu Domovine! 

Meszecz bledi szad pocherni, 

II’ sze v izhođ zprot poverni, 

Ja ehu bludit v temnem zraku, 
Kakti ptieza po oblaku. 

Komu zvezd szad szvetla licza, 
Kad je szerdezu momu tmicza, 
Komu szada jaszne nochi, 

Kada vesz szvet szuze tochi? 

Nazad szvetlozt vszu poszerchi, 
Szuncze! ter sze zprot pomerehi, 
Ja szad idem izkat groba, 

Szad je zkradnya szveta doba. 

* 


Vsza, ah vsza szi mi, nemila! 
Z Ivutum koszum pokoszila, 
Szamo, da sze bolye muchi, 
Szerdcze nechesh mi zatuehi. 


Da tak, kak me v szerdezu bode, 
Morem zgernut morzkc vode, 

Ja bi vesz szvet potopila, 

Morzke jame vsze vszushila. 


Bar pod zemlyum vi shiroke, 
Vi mily| jezero gluboke 
Odprite sze, cherne jame! 
Tam je szada mezto za me. 


Da tak, kak me v szerdezu peche, 
Gcrlo moje salozt zreehe, 

Ja bi szveta zaglushila, 

Liztjc od vszeh drev odbila. 
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Ma bi rech do neba 9 zegla, 

Ter bi Bogom zapriszegla, 

Da za kvar ov naplatiti, 

Vesz szvet mora sze razbiti. 

Da nit pticzam v zraku mira, 

Nit, gde biztra voda zvira, 

Ribam ztan oztati more; 

Tuliko ma salozt zmore. 

Da tak, kak me v szerdczu trapi, 
Jeszu moji udi jaki, 

Ja bi szmert za rebra vlekla, 

Dok nyu z ternyem bi zeszekla. 

Ako bi sze v zemlyu zkrila, 

Ja bi zemlyu vszu zdrobila, 

Ar bi v mojeh kakti pila 
Czela zemlya rukah bila. 

Zahman k zvezdam bi pobegla, 

Ja bi v szunczu nyu doszegla, 

Chez najveksheh gor verhuncze 
Ja bi z neba ztepla szuncze. 

Ar zgubivam ono drago, 

Ono drago vszeh zkup blago, 

V kojeg’ sitku szvet sze vpira, 

V kojeg’ szmerti szvet pomira. 

Ah jaj! bol me szerdcza vmarja, 
Vsza ma kerv sze v szuze ztvarja, 
Van szu mi vre ochi ’zpale, 
Zdenczom gorkeh szuz poztale. 

Jaj! za Kralyom vsze tuguje, 

Vsze, kaj sive, narekuje, 

Mus po polyu z plachoin plusi, 
Vsze ah vsze za Otczom tusi! 

Za Nyim iztc pticze male’ , 

V lozah tusne szu poztale, 
Kukchecz vszaki z plachom pivche, 
Mravlicza sze v grudu ztische. 

V Szavzkeh jelvah za Njom mili 
Vetrecz tusnim glaszom czvili, 
Zemlja, drevo, vsze sze kaja, 
Voda tcchi zaoztaja. 


Ja vre padam ah ja tusna, 

Joj! dechicza ma nedusua! 

Hod’mo, naj nasz v zemlyu chemu 
Z Otczom nashem zkup zagernu! 

Ozde ni vech za nasz ztana, 

Vsza nam grobu szu predana. 

V onaj lesz, v kem vsza lesiju, — 
Vre y nasz naj szad zabiju. 

* * 

Kralva, koj v najgorjih mukah 
Nasz je szerchno zdersal v rukah, — 

Y v szredini porushenya — 

Ljubavi nam dal znamenya; 

Kralja, pod kem v szreche czvetu • 
Narod szlavni szmo na szvetu, 

Koj po zkerbi sitek zgubil, 

Tak je nashu szrechu lyubil; 

Plachi, plachi, gdogod cliuje, 

Kak On za nasz pogiblj'uje, 

Plachi zeinlj'a! ^plachi mila, 

Ka szi Oteža tvog’ zgubila! 

Szveta kralyi y kralyicze, 

Knezi, bogczi, sziroticze, 

Plachite sze, podlosniki, 

Bosji szluge, y vojniki! 

Plachite sze domorodczi! 

Plachite sze verni oteži! 

Vumerl nam je Otecz otezov, 

Otecz dobrih domorodezov. ' 

Oh kaj vidim? gdo to gleda 
Szad iz neba, ter poveđa: 

„Naj vech plakat domovina, 

Otc%a imash moga S*ina.“ 

Otecz Ti szi!! o kak punu 
Vidim z zvezdami korunu, 

Z kojum nebo Te pozdraA'Iya, 

Y na glavu Tvu poztavlya!— 

Pavel Stoosz. 
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Naj vishji dvor y vszi ztanovniki austri- 
anzke vlazti poztavlyeni szu po gorko tusnom 
dogođvaju preminutja Nyih cz. kr. Velinchan- 
ztva Franyc pervoga vu salozt, koja sze sza- 
mo goruchoj lyubavi y neozkrunyenoj verno- 
zti varaschanov proti naj bolyshemu Ravnite- 
lyu prizpodobiti more. Nyegovi puki, koje 
On z giubokum y zasganum Iyubavjum obji- 
mashe, tuguju ne szamo za peldoszlavnim la- 
davczem, nego vszaki poszebni plache sze za 
Nyim kano za lvublvenitn otežem velike vu 
czelom austrianzkom dersanvu ztanujuche che- 
Iyadi. Europa pako zgubi z Nvim sivu peldu 
naj vredneshega Ravnitelva, kojim ikada koje 
preztolje odicheno bishe. 

Blasenopokojni Czeszar y Kraly narodil 
sze je vuFlorcnczii u Toskapi 12.Szechnal708 
y prijel vladanye odvechnih dersav 1. Szush- 
cza 1792. — Rimzko-nćmskim Czeszarom bil 
je zebran 7. Szerpna y vu Frankfurtu koru- 
nyen 14. Szerpna i. I. — Austrianzkim Cze¬ 
szarom ochituval sze je 11. Kolovoza 1804 y 
takovim proglashen u Bechu 7. Grudna i. L 
Nemskoga pako czeszarztva korunu polosil je 
6. Kolovoza 1806. Szada pozval ga je Vish- 
nyi iz toga sitka vu 68 dobe szvoje, a 43 u- 
prav zpunyenom preszlavnoga vladanva szvo- 
ga letu. 

Naj szlavnijega zpomenka pokojni La- 
davecz bil je delnik dvojverztnoga odicheno- 
ga zvanya, Austriu najmre vu naj szilnijlh po- 
gibelyah y naj tesjih okolnoztjah od porushe- 
nya oszloboditi, y za gorkim zkushavanvem, 
koje veliko ovo Czeszarztvo nemanve kak 
czela Europa prebavishe, proztranim dersa- 
vam mudroztjum Szvojum vu zkoro 20 letnoj 
dobi nepretergnyenoga obchinzkoga mira, ko¬ 
jega uzdersati On naj bolve terszil sze je, ta¬ 
kov ztalish jakozti, zmoznozti y szlave pri— 
zkerbeti, da ova doba u czeloj dogodovschini 
kakti jedna zmed naj szrechniih imenuvana biti 
zaszlusL 

Izvishene krepzti blasenopokojnoga Cze- 
szara y Kralya, kojem Nyegovi puki neizbroj- 
na dobrochinztva zahvalyuju u szcrdczah vszih 
vernih domorodczev tak sivo v gluboko za- 
piszane szu, da ih zaizto nijedna vremenita 
prememba izbriszati nebude mogla. Nvegova 
iztinzka pobosnozt zjedinyena z ncpremenlvi- 


vum nagnyenoztjum k szvetoj vćri predyev, 
Nvegova pravichnozt y đobrotivnozt bishe te¬ 
me^ vszih Nyegovih ehinov y naehinov. Kinch 
vendar vszih peldoszlavnih laztovitoztih bila 
je oszebujna krotka vlyudnozt y narodolyub- 
nozt, z kojum On vsz^ szvoje puke jednako 
prez razluke objimal je. Ovoj nevmertelynoj 
krepozti mi Szlavenczi navlaztito zahvaliti i- 
mamo, da sze nasha vre zkoro zaterta narod- 
nozt pod milum obrambum dragoga Oteža Fra - 
nye opet podigla ter tak mochno okrepila je , 
da ju teško ikada kakova szuprotivsehina vi- 
she podkopati bude mogla. Nash’ mili Otecz 
Franyo zpoznal je znamenitozt y vasnozt szvo- 
jih 16 milionov vernih Szlavenczev, zato ne- 
szamo dopuztil nego dapache naredil je, da 
sze vszako narechje nashega jezika vsze bo¬ 
lve zdela, da z tim prikladneshe poztane k 
szlogi jednoch potrebnoga obchinzkoga knvi- 
sevnoga jezika prizpeti; On dobro previdel je, 
da szu verni Szlavenczi jederka Nyegovih der- 
sav, y da szu zerno Nj egove hrabrene vojzke. 

Med gorku tugu y praviehnu salozt vszih 
Austrianzkih ztano\Tiikov ztaje tverda zaufa- 
nozt vu buduehnozt — Verni puki vupiraju 
vsze szvoje ufanye naj predivu miloschuVsza- 
moguehega, koj vszako vreme zverhu zmos- 
noga austrianzkoga Roda zkoznuval je, za tim 
pako vu ztalne iztomu izvishenomu Rodu pri- 
rodvene krepozti Nvih Velichanztva nashega 
naj miloztivneshega szada vladajuehega Cze- 
szara y Kralva Ferdinanda panroga, kojega 
pobosnozt, ztalnozt y verna Ivubav proti bla- 
senopokojnomu gozpodinu Otežu vu perszah 
vszih vernih domorodczev szladku bat. ivozt 
y veliko praviehno nadianye zbudyava. 

Na tulike odichcne laztovitozti vupira sze 
ztanovitozt, da Nyih Velichanztvo nash szada 
vladajuehi Czeszar y Kraly vu duhu y poleg te- 
melvov nepozablyivoga pokojnoga Ladavcza 
vu ravnanvu dersav Szvojih napredovali budu, 
sto ztim manye dvojiti sze more, kajti sze vu 
43 letnoj dobi vcsz‘nnchin nuternyega y zvai - 
zkoga Upravitelyztva austrianzkoga tak mudro 
utverdil y objaehil je, da izvisheni duh vladr- 
nva josh y po preminutju peldoszlavnoga \ o- 
kojnoga Czeszara y Kralya siveti nepreztanr. 
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PREDJEM SLA VJANZKIM. 

Jasni polucsnih vishnjega xitelji 
Neba kotarov, sileni davnieh 
Dusi predjovah, bezkonecsna 
Sada koje zavezjut^acsaost! - 

Vi, o predashnjeg’ vremena Slavjani, 
Koji junacskim’ sada potipljete 
Zvezde petami, dajte milum 
Nashu luesjum pozorite nizkost! 

Koliko tamni od neba ponori 
Sjajnoga jesu sniženi, toliko 
Po verhu xarka sunca gizdo 
Nestanoma vasba slava jezdi. 

Sedih premudri vashu naricaju 
Krepozt vekovah listi, po ledenih 
Slavni mramorih csez stoletja 
Vashi k nama dopiraju csini. 

Vi nekadashnja carevi vremena, 
Pobediteljni bihote carevi, 

Ter strahovitom’ vashe jadnu 
Gvozdje Rimu zađavashe ranu. 

Vi jug i hladna krajine zapada, 

Vi svetli istok slavno pobediste: 
Peterostrukim siloviti 
K stupu nadom prikovaste Sever. 

Doklam u slavnih curiti rumeni 
Soka potoci davnjega budeju 
Xilah, premoxno vredni dotlam 
Sini vashe ime nezametnu. 

Zahman se bleda trudi nenavidost 
Bistru odelom zvczdu potamniti 
Vashih irnenah, jadnim zahman 
Diku vashu podoruje zubom. 

Zahman se ljuti zmaji podizaju, 

Ter ognjevitih shiriju bezdane 
Gerlah, grozechi sc potomstvo 
Vashe svojim zameniti skotom. 

Zahman se mutna axdaje jezera 
Giblju, i vkrutni stoglavi mracsnieh 
Ljute jazovah, ćeli zahman 
Proti vama pakao se peni. 


Hej, shto che nizka ponora ravnitelj 
Pram nebu vishnjem? shto che nenavidost 
Pram slavi vashoj? shto li zmaji 
Proti diki vashega potomstva? 

Neima verhu mirnoga blagosti 
Duha, kojega jezero ognjenih 
Sterti pozojah, niti gorke 
Igda mogu razoriti Serde! 

Xive u muxkih vasha josh unukov, 
Josh slava persah xive, nit’ ikada 
Iz vesti zgine, od ovakvih 
Jere rodom proizhode dedov. 

Ako pogana bude nenavidost 
Vecsne nebesah kruge porushiti, 

V groznoj samochi silno vashe 
Ime zvucsit, tere slava bude! 

Slavomir. 


N E T I L O. 

Kakgoder je dobro zernye med plevami 
y poszejami na dnu zkrito, tak szu dogodyaji 
vu debelih knyigah y piszmah pod neizmer> 
num vnosinum prazneh y testyih rechih glubo- 
ko zakopani. •— Razbor naj zpushe pleve y 
poszeje od zemya, ter z toga ochistyenoga 
zernya neka sze zpeche kruh, y to bude kruh 
narodov, y ztanovito vre zkoro pogibajuchi 
narod ovim kruhom opet okrcpiti sze more. 


Vilczovichcvoga Mudrosti Csretja: 

Kilicza 7. 

Dug cliasz, dug hip je v terplenyu 
Nadianyu y selenyu. 

Drugo vrime, drugi lyudi 

Druge z lyudmi idu chudi. 

Kuliki szu kralyi bili, 

Ki z imenom jeszu zgnyi!i! 

On naj iepshe blago zpravi 
Dobar szpomen ki oztavi. 


Redaktor y V.: Dr. Ljudevit Gaj. — Štampano pri Franji Suppanu vu Zagrebu. 
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Techaj I. 
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Br. 10. 


Početak je većkcat dala 
'Stvar velikoj arčći mala. 

Velike 1 dične stvari - - 

Stvar maljabna većkrat skvari, 
Viteeovid. 

; 

- 


HORVATSKA DOMOVINA: 

Lepa naša domovino, 

Oj junačka zemljo mila, 

Stare slave dedovino, 

Da bi vazda čestna bila! 

Mila, kano si nam slavno, 

Mila si nam ti jedina-, 

Mila, kuda si nam ravna, 

MUa, kuda si planina! 1 


Vedro nebo, vedro čelo, 
Blaga persa, blage noći, 
Toplo lčto, toplo jdčlo, 
Bistre vode, bistre OČi: 

Vele gore, veli ljudi, 
Rujna lica, rujna vida, 
Silni gromi, silni udi; — 
To je naša domovino) 


Ženju šerpi, mašu kose, 

Dčd se žuri, snope broji, 
Škriplju vozi, brašno nose, 
Snaša preduć malo doji: 

Pase marha, rog se čuje, 

Oj, oj zvenčl, oj, u tmine, 

K ognju sUr i mlad Šetuje; — 
Evo t’ naške domovine! 


Luč iz mraka dalko šija, 
Po veseloj livadici, 

PĆsme glasno bržg odbija, 
Ljubni poje k tamburici: 


Kolo vode, živo kolo, 

I na berdu, i v dolini, 

Plešu mla<iji sve okolo; — 
Mi smo, pobre, v domovini! 


Magla, što II, TJnu skriva? 
NI T to našla jauk turobni"? 
Tko li moleć smeft naziva? 
II’ slobodni, ii’ su robni? 

„Rat je, hratjo, rat junaci, 
Pušku hvataj, sablju paši, 
Sedlaj konjče, hajd pešjaci. 
Slava budi, gdi su naši!“. 


BuČi bura, magla projde, t-t- 
Puca zora, tmina bčži, t—. 

Tuga mine, radost dojde,— 
Zdravo slobost, — dušman leži! 

Veseli se, tužna mati, 

Padoše ti verli sini, 

Ko junaci, ko Horvati, 

Ljaše kervcu domovini! 


Teci, Sava hitra, teci 
Nit’ ti Dunaj silu gubi, 

Kud li šumiš, svčtu reci: 

Da svog’ doma Horvat ljubi, 


Dok mu njive sunce gnje, 
Dok mu hrastje bura vije, 
Dok mu mertve grob sakrije, 
Dok mu živo serdce bije! 

Mi 
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PE8MA RADOVANA I MILOVANA. 

Knjigu piše od kotara kneže 
Po imenu starac Radovane, 

Ter je Šalje pobratimu svomu 
Milovanu oPWPWmWr 

U knjizi ga lžpo pozdravljaše, 

Ter ovako starac besedjaše: 
„Milovane sva je vika na te, 
Probudi se bit’ će bolje za te! 

Kadno lani prodje niz kotare, 

I pronese gusle javorove, 

Ter zapčva pćsrnu od junakah; 
Jedne slaviš, druge nespominješ. 

Više na te Lika i Kerbava, 

Slavonija viteška deržava, 

Slavna Bosna, i sva Dalmacija, 
Romanija, i sva Bulgarija. 

Jer ostavi mnoge vitezove, 

Mejdandžije, Bane i Knezove. 

Pazi da ti neogule bradu; 

Jer junaci za šalu neznadu. 

Ta eto si brižan ostario 

Vojujući, i bojak bijući: 

A junake nćsi zapamtio; 

Već jih serdiš tako pćvajući. 

U junake pevaj svekolike, 

Neka nije prama tebi vike; 

II se prodji gusal i pčvanja, 

Niz kotare ravne putovanja." 

Odpisuje starac Milovane: 

„Nebudali pobre Radovane! 

Tko će skupit’ po nebu oblake? 

Tko F izpćvat’ po svStu junake? 

Nebi ti jih vile izpčvale; 

Kamo li će starac Milovane. 

Nije lasno uz gusle vikati, 

Ni junake po imenu zvati. 

Ako I’ ti je što pomučno pobre 
Od kotara starće Radovane: 

Uzmi gusle ta se i napevaj, 

Sve delije po svetu izpčvaj. 


Ali ćeš se prija prestaviti 

Kano cverčak pevajać do mlaka;. 
Nego li ćeš pobre izbrojiti: 

Koliko je na svetu junakah. 

Kad sam lani proša’ niz kotare, 

Svaki veli: pevaj moje stare; 

Ma nerede nitko Radovane: 

Na ti novac starće Milovane! 

Ter ćeš kupit jednu tikvu vina, 

Sto će tebi biti do Karina. 

Nije lasno po svćtu hoditi, 

Od junakah pćsme izvoditi. 

Ali neka znadeš Radovane, 

Da za novce nepćvam junake; 

Već za ljubav, slavu, i poštenje, 
Vitezovah starih uzvišenje. 

Evo ću ti gusle napraviti, 

Vitezove po imenu zvati, 

Od kojih se spomčnuti mogu, 

Sve ću ti jih zbrojiti u slogu. 

Radovane, vera ti je moja! 

Korba mi je dodijala tvoja. 

Valja mi se iz doma dčliti; 

Al’ me neće dĆca pričekati. 

Evo sam ti teško obolio, 

Ohronuo, i još oslepio, 

Skitajuć se od grada do grada, 

Od nemila pobre do neđraga. 

Nadaj mi se do godine danah; 

Junake ćeš kazat od mcjdana. 
Dospevajuć pozdravljam te lćpo, 

I u dvoru malo i veliko.“ — 

I* Kačića. 


PRAV OPIS Z. 

Vszih dobrih domorodczev jedna jedina 
selya je, da sze u ztaro - ilirzkih dersavah 
ztanujuchi Szlavenczi vu knyisevnom jeziku 
zjedine. Nachine vendar, kojimi ovakovo 
zjedinenye zpelyati bi sze moglo, vnogoverzt- 
ne sznuju, y szvetuju. Nekoji stimaju, da bi 
•potrebno bilo odmah jedno narechje poprijeti, 
y]vszim oztalim narinuti, y med ovemi zvek- 
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' shinum vszaki szvojega szela rech, važim 
dragim predpoztavlya. Drugi opet szude, da 
aze ze vszifa szada obztojechih y navadnih 
narechjih berae bolye jedan knyiaevni jezik 
zkroji, iliti zkuje. Pervim odgovarjamo: da 
knviseztvo neszme biti zpodobno povodnyi; a 
drugim, da neszme biti zpodobno kovachiji; 
ztalno uputyeni, da tak siva, kak piszana rech 
med naravzke ztvari zpada, j da anda vu 
szvem poleg narave obdelavati y ravnati sze 
ima. 

Narechja nasha prizpodobiti sze mogu z 
malemi potoki, koji premdar vu glublini je¬ 
dan zvir imaju, vszaki vendar drugam teche. 
Tudvine szu im zkopali techevine tak, da sze 
ne szamo nezeztaju, nego dapache da sze 
vszaki drugomu morju priblisava. Ovi nashi 
potoki razdruseni buduch jeszu tak mali y 
plitvi, da komaj chune, a kamo li velike bro¬ 
dove nosziti mogu; a da bi vszi vu jednoj 
techevini iliti jednim techajem tekli, tak bi y 
naj vechje ladje nosziti mogli. Potoki kak 
rekli szmo jeszu narechja, techevine pako je¬ 
szu nashi pravopiszi, ili doklam temelja nima- 
ju, bolye rekuch krivopiszi. Iz ove kratke pri- 
zpodobe kase nara sze dozta ochito, sta poleg 
narave uchiniti imamo. Zaizto ništa drugo 
nego za vsze nashe potochecze jedno tekalis- 
che napraviti y nye vsze polahko vu jeden izti 
techaj naravnati. Da tak jednoch zjedinveni 
kakti jeden izmed velikih chetirih Szlavenzkih 
potokov vu obchinzko Szlavenzko morje naj 
vechje y mnogoverztnum duha y szerdcza 
robum nakerczane brodove noszili budu. Jed¬ 
naki anda techaj nashim potokom, to jezt je¬ 
den pravopisz nashim narechjam je naj potreb- 
neji. Ali szad naztaje veliko pitanye, koj bi 
nachin k ovomu czilvu naj prikladneshi bil. 
Y ovdi opet vnogi na szvoj melin vodu vle- 
chi nestentaju. — Vu naj ztareshih vremenah 
nashi predyi szlusili szu sze glagolzkimi y ci- 
rilzki'mi szlovami, od kojih ovdi govoriti tesz- 
nocha proztora nedopustya. Potlam pako iz- 
volili szu prijeti szlove latinzke, koje k pi- 
szanvu naj prikladnćshe buduch kod nasz vre 
vnoga ztoletja potrebuju sze. Ali ah, kamo 
szu zapelyale prekraszne latinzke szlove na¬ 
she postuvane predye, koji vidivshi, da diach- 
ka iliti Iatinzka abeceda niina dozta szlov za 


obilje glaszov Szlavenzkoga jezika piszati 
mochi, vszaki drugach y to z vekshinum tudyi- 
ne naszledujuch, ztranyzkim nachinom szlove 
szlagali szu.^flfehinczi, Stajcrczi y Gorotan- 
czi ili Korom Mfc g lcdech na nekoje 

szlove i>olif^^^^^^^Bl|M)almatinczi poleg 
talianschine j^HM^^ffitareje magyarschi- 
ne, tak da zvan vnogih szledcche navlaztito 
velike razluke med blisnvum bratjum naztale 
szu, najmre: 


Dahnattntki 

Horva(*ki 

Krajmki 

d > d l> Kl 


j 

1 > 1 j» K 1 

i, iy 


n, nj, gn 

n, ny 

n, nj 

c 

cz 

z 

C, C8, ch 

ch 

zh 

s 

8Z 

8 

sc 

sh 

sh 

z 

z 

8 

X 

s 

sh 


Ovaj neszlosnozti kip vnogi poveksnau 
szu vu novesheh vremenah z kojekakvemi no- 
vozkovanemi kvakami, na mezto, da szu iza¬ 
brana nekoja piszma ztarih piszczev poizkali, 
y poleg nyih laztovitozt latinzke abecede za- 
dersavshi, nyu razlosnim nachinom k zjedi- 
nyenyu obztojechih nachinov prilagodili. Med 
ztarinzkimi piszmi vu znamenitoj knyisniczi 
Nyih Excellenczie gozpodina Biskupa Zagre- 
bachkoga, nahadyaju sze med oztalemi tako¬ 
va, koja nam obilno dokazuju, da szu vre 
zmed nashih predyev nekoji, najmre pako gla- 
szoviti y naj vucheneshi domachi piszecz ba- 
ron Pavel VUezovich } podsupan y kralyevzki 
tolnachnik jako dober y prikladen pravopisz 
imali, kojega vendar obchinzkim uchiniti on- 
dashnye temne okolnozti niszu dopustya!e. 
Nam anda nikaj drugo nije treba, nego da taj 
ztarinzki pravopisz pretreszemo, odobrimo, 
y ponovimo. 

Ztarinzkoga temelyitog’ horvatzkog’ pra- 
vopisza naj oszebujnesha laztovitozt ztoji \"u 
tom, da sze prez povnosanya latinzkih szlev r 
vszaki vu nashem jeziku napervodohadyaju- 
chi poszebni glasz jednum jeđinum szlovum 
pishe, to pako jedino z pomochjum zname- 
nyih, koja drugach zoszeb nikaj neznaroenu- 
ju, biva. — 
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Naredbe od szamoglasznikov, koji y pri' 
nasž ili hitro ili dugo zgovaijaju sze, med bra- 
tyum ilirzkum necbine velikuittzluku, y zato 
jih ovdi zvan sziove^^tay|fl^Rfcramo. Vno- 
ge rechi, koje mi Jfl^^^^^^^^Bsznikom e 
pishemo, navadni ^HjJ^^^^^^Ppoleg zgo- 
vora szvoga ili szlovun^^^^^ako te piszati. 
N. p.: azvet, szvit, szviet; ded , dtd, died; 
krepozt, kripozt, kriepozt; lepi, Upi, Hepi 
y t. d. Za ovu .razlichnozt nashi mudreshi 
ztarczi piszashe i , koji zaznamenuvani e vsza- 
ki poleg laztovite navade szvoje zgovarjati 
moše. N. p.: leto, mćzto, delo, telo y t. d. 

Szlova y vu horvatzkom narechju, kak vu 
spanyolzkom jeziku potrebuje sze za veznik 
[et, undj; y vu zeztavlyanyu mehkih glaszpv 
dy, gy, ly, ny. Z ovum nepotrebnum szlovum 
pervi obtershil je nash jezik Peter Pelrctics , 
b. z. ar on azam vu szvojoj evangelionzkoj 
knyisiczi, koju leto 1651 na szvetlo dal je, 
na ztrani 303, valuje, da on pervi, ovaj ne- 
szrechni y, koj bratju od bratje josh bolye 
razđrusujc , poleg ostrogonzkoga ershega Pe¬ 
tra Pazmanya iz magyarzkoga krivopisza zpo- 
dobnim nachinom kak nekoje druge duhu szla- 
venzkomu szuprotivne szlovztvene falinge 
na mezto ztaronavadnoga pri Horvatih t y j 
vupelyal je. 

Zkupglasznik c piszali szu nashi ztari 
piszczi poleg abeccdarzkoga glasza prez vsza- 
kepodpornye, ne da szu ga, kak mi, magyar- 
zkini nachinom ze szlovum s pođpirali. 

Zkupglasznik s ztari Horvati takaj poleg 
szvoga abecedarzkog’ latinzkoga glasza, kak 
vszi drugi prave europeanzke korenike narodi 
potrebuvali szu, y zaizto ni szu miszlili, da 
nyihovi prevnuki, taj europeanzki s [esz] za 
sumborechi glasz se [xj ali esh ikada piszali 
budu. Szlova s vu chiztom glaszu takaj ma- 
gvarzkim nachinom z szlovum * podpira sze, 
ili pak na mezto chiztoga s szam s pishe sze. 
X. p.: europeanzkoga korena rech: »tati, jedno- 
rodnu z latinzkum y talianzkum stare y z ne- 
machkum stehcn szad pishemo »tati ,,quam ab- 
surdum!“ Nashe rćchi sena, suna, selim, sa- 
ba, y t. đ.; vszaki pravi Europeanecz chital bu¬ 
de: s-sena, s«una, sselim, s»aba, yt. d.; y 


ovak je latinzki s kod nasz- jeden put se [xj, 
drngiput eshj a nigdar ono,' sto -poleg temelys 
szvoga znamenuje. Nebi li mu sze-anda zta- 
ro y obchinzko znamenuvanye opet poventuti ( 
moralo? Da sze ova nichemarna zrautnya je- 
denkrat dokoncha. 

LDalje aaleSi:] 


8 Z L O G A. 

Josh vu onom vremenu, kada je Gerkoui 
danieza szijala, sivel je bUzu Athene mudri 
ztaracz z tremi szinmi, vszj tri junaczi bash. 
od oka. Szilna leta, y rane vu bojib proti 
Perzianzkomu kralyu za prirodyenu szlobodu 
zadoblyene, zgerbavele szu jednako nyegovo 
telo y gizdavu negda glavu prignushe k czer- 
noj zem!yL Chuti ztaracz u szebi, da che na 
zkoro ov ztan premeniti z lepim elizionzkim 
poiyem, zato aezove k, szebi vsze tri szine, 
ter iz za poztelye zpukne vre pređi k tomu 
pripravlyemi rukovet zkup zvezanih pali.cz, y. 
ponudi takove ztareshemu szinu govorechi: 
„Pretergni je.“ Junak , kano gora , pograbi 
taj sznopichek, mota ga, vija ga, zadnyi put 
koleno na pomoch uzme, napinya sze, da sze 
vesz zasari,- y da mu na chelu sile nabreknu- 
she, ali zabadava. — Teško zdehne, pot szi 
obrišite, y poverne palicze otežu rekuch: ,,ne- 
raorem.“ Nudi ztaracz dragomu y tretjemu 
szinu, jeditako motanye, jednako vijanye, y 
jednaki odgovor ,,nemorem.“ 11a! izuzti naj 
ztardsht szin, daj, da ja nye razvesem, vi- 
dit’ ehesh kak ja nye vszaku zoszeb zdrobim. 
— Ovih rechih szem sze na^jal, veli ztaracz, 
szada jezte obilno uputyeni sta szloga valja. 
Vi tak zmosni junaczi ovu szlabu rukovet pa¬ 
licz dok szu zkupa bile, preterehi nizte no- ' 
gli, a vszaku zoszeb naj miajtaveshe dete bi 
prelomilo; tak sze u vashem sivlyenyu bude 
y vam godilo: doklam s*losni budete nigdo vasz 
nepreoblada, uk’ sze ruzdrusile vszukoga zo¬ 
szeb nialguhnu modi potere. 

Hochemo y mi, bratj'o, mudroga ztareza 
navuk poszluhnuti, da sze nam z ponovljc- 
num szlogum ztariuzka jakozt poverne. 

X. Y. 


Jtedakior y V.: Dr. Ljudevit Gaj. — Štampano pri Franji Suppanu vu Zagrebu. 
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D A NI C Z A 

HorvatzJca, Slavonzka y todmatim-ka. 


Dana 21. Szushcza 1( 


More se povairda ili, 

Al’ je tr$ba domom priti. 
Svoja hiža, svoja volja; 

Neka bude dragih bolja. 

Vitezovic. 


Br. 11. 


VOJNIKOM SLAVONSKI3L 


Iz nenada duhnu sčver hladni, 

Pak talase na Dunava diže, 

Prije dana istom zora svani, 

Kiida li će, — kud li se podiže? 

Hukajući leti južnoj strani, 

I do belog’ veće dana stiže 

Onom mestu, — gde se hladna Sava 
Sa Dunavom željno zaigrava. 

Radostne on jdrve glase nosi! 

Uz Savu se njeg'va huka ori; 

Po Sremu se svuda glas raznosi — 
Slavonija o njemu govori: 

Ah! jedanput miU glas đoso’ si, 

Komu serdce davno željom gori: 

Da će ćete junačke sve pojti, 

I vojnici da će kući dojti. 


Evo kako već Četiri puta 

Prolčtje je mčnjalo se milo, 
Cetverta je prošla zima kruta; 

A veselja nije takvog' bilo. 
Nenadno je nas sudbina ljuta 
Razstavila gorko i nemilo; 

A sad nam je milost svčtlog' cara 
Neizmčrnog’ udčlila dara. — 


Vratite se dakle sini mili! 

Domovina draga vas poziva. 
Svagda svagde — njoj 8 t e včmi bili, 
S veseljem vas sada izčekiva. 

Planine ste tužne ostavili,_ 

Još s’ jedanput ona ukaziva; — 
„8 Bogom ostaj“ njim recite sada, 
„Jer se nami naša zemlja nada.“ 


Umilne je dare pripravila, 

U svačemu ugodit’ vam želi. 
oto su polja blagoslov đonila, 

Hoće, s vam i rado da podčli. 
Mirna ovca i pčelica mila 

Dare spretnija, — vami se veseli; 
Al najsladje to i znate sami, 

Rujna voda Fruške gore mami. 


A kad hitro vami serdce kaže, 

' Da se zemlja željna približala, 
Včrne ljube kad svog' druga traže, — 
Majka sina gdč bi ugledala, — 
Od veselja kad se serdce prinemaže 
Onda blčđa tuga jest prestala; 
Onda svaki rado kazat može: 

Na tvom daru hvala sveti Bože! 

U Sremu j/ j) 


PRAVOPIS Z. 

£Na dalje:] 

Zkupglaszniki kjt imaju jeden izti koren 
najmre e. Vszi tri vendar glaszi prehadyaju v 
nashem narechju vu ehverzti nemskomu tsch 
zpodoben glasz. Kajti pako diachka ili latin- 
zka abeceda za takov glasz szlove nima, za¬ 
to ovo pomenykanye zeztavlyenemi szlovami 
c y 4, to jezt ch fy josh kojekakvim dru¬ 
gim najmre nichemurnim magyarzkim nachi- 
nom] nadomestyali szmo, y to ne szamo prez 
temelya, dapache proti naravi latinzke abece¬ 
de. Ar szlova h z szlovami k, t y c neztoji 
vu korenitom rodbinztu, anda iz ovoga ogle¬ 
da vu zeztavku ch nima za sze nikakovoga 

|temelya, kajti, kak recheno^je ;/ cA szamo iz 
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szlove c, nikak pako iz szlove h naztati ne- 
more. Za tim proti razlogu ie miszliti, da 
szlova h preztane biti h , kudMftu k szlovi c 
priszloni; kak y vu^|Mji|d|^^^Bjbemurnoje, 
szliku dvih vu abd^^^^^^^^^Hov ka¬ 
kovu tretju poszera^|H||HpRRiti. Kuli- 
ko bolye jeszu nashi prez dvojmbe 

ovakove od drugih narodov poprijete bludove 
previdivshi, na mezto vszih nerazlosnoztih 
szam koreniti c signatum, i —piszali; ar ovak 
naredbu korenitozti y jednoverztnozti obdcrsa 
vajuch temelyoglasznu szlovu c niszu z dru¬ 
gim szim nezpadajuchim glaszom zpomeshali, 
nego szu szamo c zaznamenuvali, da sze vidi, 
da je vu szvoj rodbinzki glasz i preztupil. 

Dalmatinzki piszczi od negda zpoznavshi 
neprikladnozt magyarzkoga krivopisza za nash 
Szlavenzki jezik; c odzdola 9 zaznamenuvali 
szu, vu chem jih mi vendar naszleduvati ne- 
chemo, kajti bi sze po tom opet oddrusili od 
vekshe ztrani vuchenih Szlavov, koji za vsze 
premembe glaszov znamenya odzgora poztav- 
lyaju. N. p. : ovca, ovčar; teci, tečaj; cej- 
no, černo; junak, junaci, junćki; dijak, di- 
jaci, dijački; peci, pečem ; vleci, vlečem; 
seci, seč; reci, reč; otec, otca, otčinski; 
lonec, lonca, lončar; lovec, lovećki; starac, 
starček; zajec, zaječji; pevac, pevće; slepac, 
slepački; domorodec, domorodce; serdce, 
serdčen; stric, striček; vujec, vujca, vujček; 
lice, obličaj; ptica l ptičji; krivica, krivičen; 
deca, dećinski; konce, dokončati; y t. d. 

Pri szlovi. I opaziti sze ima, da ona na- 
vlaztito u vuztah, jedne szamo ztranke Szlo- 
venezev vu chverzti č prehadva, vu lepshem 
pako zgovoru Horvatzkom y Szerbzkom vu 
mehki glasz iy premenya sze. Poleg korena 
szlove t kase sze, da zaradi temelvitozti nebi 
treba bilo, vu piszanvu razluchiti iz glasza c, y 
iz glasza t izhadyachi ch ; kajti c y t z gla¬ 
szom c vu szlovenzkom jeziku guztoput me- 
nyaju sze kakti n. p. 

Češki: Polski: Gornyoluiicki: 


telo 

cialo 

čielo 

tele 

ciele 

ćele 

testo 

ciasto 

često 

temni 

ciemni 

čenki 

tenki 

cienki 

čenki 

teplo 

cieplo 

eeplo 
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Vugodno vendar y gladko ilirzko zgova- 
ranye potrebuje, da sze med chverztim y shir- 
shim glaszom ch, y mehkim zpodobnim gla¬ 
szom ly y vu piszanyu razluka naehini, y e- 
vakovu razluku nashi ztari z malum y ravnum 
cherknyumć, naznaehili szu. N. p.: hoćemo. 

TemeIyoglasz s [esz, ne esh] y nyegov 
jednorodni glasz h premenyaju sze vu shume- 
ehi nemshkomu sch zpodobni szamo nekuliko 
oshtreshi glasz , kojega mi z zeztavkom sh 
pishemo. Med oztalemi vre nash vucheni, ve- 
kovechnoga zpomenka vredni Jambreshich 
previdel je, da je naređbam jezikoszlovja szu- 
protivno y opako za takov glasz $h piszati, y 
zato on poleg ztarinzkih piszczev na s zna¬ 
menja poztav!yal, y piszal je. N. p.: prosim 
prošnja; nosim, nošnja; glas, razglasen; pas, 
pasem; kvas, kvasen; visok, viiina; pesek; 
peska, pesčenica; pasem, paia; pismo, pišem, 
tesati, teiem; ples, plešem; danas, današnji; 
sliva, iliva; kreš, krešem; misel, mislenje; 
kus, kusati; ris , rišem; nas, naški; y t. d. 

Temelyoglasz % y nyegov r jednorodni g 
premenyaju sze vu sumboreehi franczuzkomu 
g vu rechi: voyaje, ili j vu Jardin, jednaki 
glasz. Vu szlovi z anda, ne pako vu s na- 
hadya sze temely zpomenutoga glasza. Z ku- 
likum razboritoztjum nashi ztari negda za ovaj 
glasz z signatum % potrebuvali szu, chizti ko¬ 
ren iz kojega ž izhadya nabolye pokasuje. N. 
p.: kasati, kažem; ves, vežem; tes, težem; 
mas, mažem, knes, kneže; lesi, ležati; vos, 
vožnja; vrasiti, vražen; res, režem; lisati, 
ližem; gas, gažen; grosim, grožnja; res, re¬ 
žim; nisek, nižina; vusek, vužina; selus, 
želja; y t. d. 

Jedna ztran Ilirczev za sumboreehi glasz 


ž szlovu x pishe, y to proti naravi latinzke a- 
becede, poleg koje je x jednaki dvojverztno- 
mu glaszu ks [ksz]. Iztim naehinom bi mo- 


ihi na mezto č [ch ili cs] szlovu q piszati y t. d. 

r 
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— Bolve zaizio bude, da sze europeanzka 
vrednozt latinzkih sžlov uzdersi, ar drugach 
sze neszloge nigdar nedokonchaju. 

Zadozta vuputyeni jeszmo, da č, i y i 
niszu temelyoglaszi, nego da iz szvojih teme- 
lyoglaszQv c, * y s, ili pak iz nyihovih ro- 
dyakov k, h } g, izviraju, y da anda nimaju 
szvoju poszebnozt iliti szamoztalnozt, nego 
da szamo poszebno to jezt.prez pomochi dru¬ 
goga glasza iz szvoje korenike izhadyaju. Vno- 
gi bi mozbit miszlili, da je ovde josche ka- 
. kova dvojmba zaradi szlov k, h y g; ovim 
odgovarjamo, da vszako korenyiche szamo vu 
jednom naj tenyshem pervokorenu szvoj po- 
chetek ima, da pako glaszi: c, $ y * pochet- 
ni jeszu, o tom nasz vszako govoriti pochi- 
majuche dete obilno vputilo bude. Kaj pako 
prikladnćshe biti.more, nego temelyoszlovu 
vszigdi zadersati, ter szamo z malim vu abe¬ 
cedi ništa neznamenujuchim znamenvem naz- 
nachiti, da sze je temelyoglaszna szlova poleg 
narave szvoje premenila. Szamo ovak kore- 
nitozt rechih neozkrunyena zadersati, szamo 
ovak neprilichna zmutnya preprechiti sze. bu- 
‘de mogla. 

Kaj sze đotiche szlove c, zpomenuti mo¬ 
ramo, da sze vre vu noveshih skolnih knyi- 
gah poleg szvojega abecedarzkoga glasza szam 
c prez magyarzkoga podpiracha « pishe. 

Gledeeh na szlovu », chujemo, daje ne¬ 
kojem nevugodno izti * kakti esst zgovarjati, 
kajti vre privucheni szu » kakti e»h ali sc [iej 
chitati; takove zpomenuti podufamo sze na 
szledeche z nashemi jednorodne rechi: «al, 
»alz, *ol; secare, »ekati; aecuris, aekirk; sć- 
curum, aegurno, sicher; »edere, «itzen, #e- 
deti; y t. d. Zakaj sze ovdi ne chita, «/<al , 
»Aecare, t/tedere; y t. d.? 

[Dalye saledi:] 

NEGDA — A SZADA. 

Kamo li su domorodne vile? 

Kamo starih pesam slastni glas? 

Ljubav oli Slavu bi pojile, 

Junačke bi duše odgojile: 

Da smo bratja, —spomenući nas! 


„Bratjo, oj sinovi verlog’ ploda, 

Jasno sjaše Slave dan jednoć! 
Včrna , častna bjaše kerv naroda, 
Živa, st^M^ubav svoga roda, — 
Gd^j pPBra bjaše moć!“ 

To, al’ dlmi^^- vile spominjaše: 

Tiho serdce , tiho pesma Bad! 

I za dom svoj dedi vojevaše, 

Diku, slobost, jezik milovaše,' 

I za svoje svaki umro rad. 


Jur se vile slepotom sdružile, 

Jur sirote mole bogcu kruh; 

Jao ! tužno javor gusle cvile : 

„Podaj brajno! — moliju te vile , 

Podaj, spasio se ti dobri duh! —“ 

MI. i. 


0’ CONNELL. 

j. Vu vszakom zkoro obchinzkom liztu sza- 
dashnyega vremena napervodohadya ime: O’ 
Connell. Vu veliko-britanzkom otoku predmet 
“dnevnoga zpomenka je O’ Connell. Vu Ir- 
zkoj pozna ga vszako dete. —Mi kuliko szmo 
iz doszadashnyih liztov zpoznali y nakuliko je 
on szam vu vnogoj priliki zadozta ochituval, 
vidimo vu nyem chloveka, koj ztare krivicze, 
Irczem po Anglianczih nchinyene oszvetiti 
[fantitij, popraviti, ter ako to nebude moguche, 
Irzku od Anglianzke oddrusiti kani. — Parizki 
National pishe zverhu nyega ovako: O’ Con¬ 
nell ima szada 60 let Zhadya iz pokolenva 
ztarinzkih irzkih poglavicz. Imal je najpredi 
vu redovnichki ztalish ztupiti, y zato poszlan 
jezt u navuk vu franczuzku zemlyu k oo. Be- 
nediktinom sz. Omera [pas de Calais]. Ali 
nazkoro pochuti vu szebi chizto drugo zva- 
nye; leto 1798 pOztane advokat, y vu ovom 
ztalishu zadobi najpervich politichku zname- 
nitozt Szada pak szamo jednu pravdu .tira, 
pravdu puka irzkoga. O’ Connell je velik v 
jak; obraz nyegov je rauseven, nego zajedno 
mil y Vugodan; duh' y telo pri nyem nikada 
nepochivaju; on je chlovek naroda; koj ga vi¬ 
di, odmah na nyem zpazi oszvetitelva ztarih 
kriviez. Veli sze, da bi ga vre jedino iz nyc- 
govoga ztnpanya kralvevzki koj szud krivczom 
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vrasenoga Velichanztva potvoriti moral. Zpo- 
mina na Fieska, kojega szu szlepczi vu Ge- 
nui po koraku poznali. — Chut narodnozti ne- 
oztavi ga nigdar. l^eovrnflMm vszigdar je 
pripraven, nemose,.lflM&^^^^Bwoje vsza- 
kiput prav poreditfi^Bfi|H||^^^^^e tak szu 
krepke y szilne, dt^SzffRKgu zvnnzkomu 
oblichaju povdati. Merzech na vsze drevene 
naredbe, ztvarja prez vszakoga priszilenva, 
szmeje sze iz vszake preprechke , popuzti 
vuzdu chutenyu, y zna z jakim szvojim gla- 
szom y sivum zgovornoztjum vsze kaj more- 
biti zlo z pervincze poprime, nadladati y po¬ 
praviti. Irzko nyegovo zgovarjanye oprastya- 
ju mu izti prekoredni chiztitelyi jezika vu par¬ 
lamentu. Kakti poglavicza jedne ztranke po¬ 
prime y chini, k chemu ga hip nagiblye. Kada 
sto ochituje, razposari sze, ar mu prekorup- 
cze nije moguche ztegnuti y zdersati sze; a 
vendar szu zpochitavanya nyegova prez brit- 
kozti, sto vishe, on je od narave krotek, y 
moše vsze pozabiti, ako szamo Irzka pri tom 
ništa nezgubi. Oszebujne nyegove laztovito- 
zti y falinge dohadvaju iz jednoga zviralischa: 
iz dersavno - preobraziteIyne mochi, koju na-' 
pervoztavlya. 

V Ž Z T. 

Ztanoviti bogatush jednoch vzemshi z 
szobum vnosinu penez z najverneshim szlu- 
gum szvojem odpravi sze na daleshnyi put vu 
to ime, da sze josh bogateji domom verne. Ali 
pohlepnozt nvegova ga je' zkvarita. Szluga 
nyegov koj drugach vszigdar veren bishe, 
pochme razmishlyavati, nebi li y on takovim 
gozponom poztati mogel, da z tuiikimi novczi 
lađa kak nvegov gazda; y ta omamna muze! 
vabishe nyega vszevdily, dok ga na jedanput 
oblada. Kad na prikladno mezto dojdu, zkon- 
cha bogatztvom preszleplyeni szluga szvoga 
gozpona, ter odide z kervavim blagom vu An- 
gliu, gde sze y naszeli. Ovde z pograbIye- 
nimi novczi gozpodari y vu imetku tak napre¬ 
duje, da vu kratkom chaszu glaszovit pozta- 
ne. Kak vu blagu, tak y vu vszem szrecha 
szlusila mu je na tuliko, da je na zkorom z 
vszakojachkimi chaztjami nakinchen bil. Naj 


zadnyieh podigneju ga na ztoliczn szudbcnu, 
gdi jednoch nekojega hudodelnika pred nyega 
dopelyaju, da ga na szmert obszudi; — ali 
nut kad bi szud zgovoriti moral, najedanput 
preblede y zaneme, — vszi okolo ztojechi 
oszupnu sze nad tem dogodyajem, y kad on 
nazad k szebi dojde, opitaju ga, za sta sten- 
ta dusnozt szvoju zvershiti; on gluboko zdeh- 
ne y reche: „kak bi ja ovoga szudil, kad szem 
szam szuda vreden“— y nut szebe szamoga na 
szmert obszudil je govorechi: „vsze mochi je 
za peneze kupiti, ai’ vezti pokoja y mira nigdar. “ 

_ J. G. 

IZ LIPZKA. 

„Iz vnogih znameny szadashnyega vreme¬ 
na z radoztjum zpoznajemo, da mlades nasha 
vszaki dan z vekshim terszenyem vu znanozt- 
jah napreduje. Tak je n. p. presheztno 1. 1834 
iz ovdeshnye vszevuchilischne knvisnicze 
4,789 knyig zvckshinum vuchenikom [ dija— 
kom] razposzudyeno, zvan dvakrat tuliko y 
vishe onih knyig, koje szu vu chtenamiczi 
izte knyisnicze chitane bile; gde drvgach per- 
veshe 1. 1833 razposzudyeno je szamo 3,878 
knyig, a deszet let pcrvlje, leto najmre 1824 
szamo 1,500 knyig. Premda ov napredak naj- 
vishe novim dobrim narcdyenyam y oszebuj- 
noj poszlenozti ravnitelyov pri zpomenutoj 
knyisniczi pripiszati sze ima: nebi vendar ni 
vsza ova k hasznovitomu czilyu natuliko pe- 
lyala, da nije pri mladozti nashoj zasgane vo- 
lye, nevtrud!yivoga terszenya y hlepnozti za 
znanoztjami, koja nezadovoIyna z’tim, da sza¬ 
mo malo y z daleka k nyim pridehne, za nyimi 
do temelya poszise.“ — Szamo takovim nachi- 
nom moglo je narechje manyshe ztranke Nem- 
czev neszamo vsza oztala nemska narechja, 
nego dapache y ztranyzke jezike nadlati. Sza¬ 
mo takovum mariyivoztjum mogel je od Za¬ 
greba malo vekshi Lipssik, premdar je med Eu¬ 
rope varashi tak rekuch varasbinecz, k tuli— 
koj glaszovitozti dozpeti, da kakti zviralische 
zrianva od vszakoga znanoztih chaztitelya z 
prestimanyem zgovarja sze, y vre zkoro vsza- 
komu poznan je. Eto pelde, da y vu malom 
za vesz szvet velika bivati mogu. — 


Redaktor y V.: Dr. Ljudevit Gay. — Štampano pri Franj i Suppanu rn Zagreba. 
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Horvat%ka, Slavon%ka y Dalmatin%ka. 


Techaj I. 


Dana 28. Szushcza 1835 


*> 


Dvoju »tla on oblada, 

Pred kim moć i giadoet pada. 



Br. 12. 


MATO OEREBIC. 

Što to v Jajci gradu biva? 
MatjaJL Kralj na reo poziva 
Vodje, hrabrene junake 
Sve horvatske vojske jake. 

Basa kralju knjigu piše, 

Kralj si nad njum čelo briše, 
Kad ju svomu zboru čita, 

Da ga za tolnač popita. 

„Uzeli ste — neuzeli! 

Tverdu Jajcu grad naš bčii 
Ružnom vašum izličnostjura, 
Ne pak pravum hrabrenostjum. 

Lčpa Bosna vnogog ima 
Viteza, i š njim se štima; 

AT koj Mustafu bi prignul, 

Ni se još z te zemlje zdignul. 

Van vas zovem sve Horvate, 
Vas oholne zulum-svate; 

Nek izide z vašeg kupa, 

Ki se s menom borit’ upa. 

Moja svčtu znana slava 
S -Mahomedom k nebu plava, 
Nit’ će tamniti nje ruka 
Iz kog’ kaurskoga puka. 

Ak se koj med vami javi, 
Nek se zorjum zutra stavi; 
Mozbit, da mu projde volja 
Da si slabu pamet zbolja.“ 

Takvu Hustaf šalje knjigu, 
kalje knjigu, kralju brigu. 

Koji vudre na koljeno, 

Ko da je jur vse zgubljeno. 


Kralja merzli pot obhaja, 

Ar na svčtu nima kraja, 

Gdč se nebi jakost znala, 

Ku jest narav Baši dala. 

Nut z vnozine, ka zamukne, 
Malo Gerebić se zpukne, 
Momak v žitka svoga zori 
Tak prot kralju progovori: 

„Dost’ je sada te merzoće, 
Evo, koj se borit hoće, 

Ja ću kazat dušmaninu, 

Da mi zpozna domovinu. 

Kojj horvatskog’ psuje puka, 
Horvatska ga najde ruka; 

Ako jest i odloženo , 

Nije zato oproštjeno. 

Britki su horvatski meĆi, 
Vučni takve glave sčči, 

Koje z gizdostjum nadute, 
Pokoj domovine mute. 

Piši Mustafi gizdavom’, 

Da još ni bil v rukah pravom’, 
Piši, da kad zorja svane , 
Gerebič se š njim zestane.“ 

Kak to Mato progovori, 

Vse se k njemu željno bori; 
Vse se ljubno š njim rukuje, 
Isti kralj ga sad poštuje. 

Rana kak se vozi zora 
Iz svog’ žarkorujnog’ dvora, 
Vre ta dva su tamo bila, 
fe njimi kralj i ljudih sila. 

Digitized by Goosle 









46 


Mustafa zelenka jaše, 

Kpjega mu Azja daše, 

Na njem sprava z zafiana 
Puna djundja^izebrana^^ 

Glavu Baši turban krije, . 

Z kojeg’ sveffo zjatb Šlff, 

S bisrom pun zobunac nosi, 
Ki.se leska kak žar v rosi. 

Oko kaže kako vruće 
Serdce v persah njemu tuče, 

Ar vre željno traži z kupa , 

Gdo 1’ se š njim mejdandžit upa ? 

Sada iz sredine puka 
Stupi junak tankog’ struka, 
Vranca konja mladog’ jaše, 
Kojega Horvatska daše. 

Na njem baš ni zlatna halja, ‘ 

Al’ mu laket Čversti valja, 

Nit šišak ni iz baršuna, 

Niti sprava bisrom puna, 

Neg’ je sablja britka v šaki, 

A vu serdcu duh zmir jaki, 
Ljubav k domovini živa,, • * 

Ka do smerti š njim prebiva. - 

K Baši kako dojde bliže, 

Ruku ov lagano diže, 

Kak da sablju još ne puže, 

Al’ nju hipom naglo zvuče. 

Dva triput kraj Mate jaše, 

S britkum sablju^ y ?raku tpa^e , 
Sad prot glavi š njum udara, 

I šišaku ypfh odpara; 

Matu malo kerv oblije, 

Al’ sad on na Basu bije, 

Hitro sablja sablju vdira, 

Vsaki zadnju moć pobira. 

Konji nut vre oba ćeli 
Postaše od pčne bčli, 

Gibanja njim vruća kažu, 

Da z gosponi volju slažu. 

Bliže Mato sad priskoči, 

VšeČe, — Baša kerv vre toči, 

A pri drugom oštrom mahu 
Glava jur leži vu prahu. 


Sad se kralj iz mesta stane, 

,,Zdravo“ kaže „Mato Bane! 

Budi otkc tvim Horvatom , 

Tvojim vrčdnhn včrnim bratom. 

Ak i nisam z kervi tvoje, 

Hrabrost cčni serdce moje. <( 

Kralj sad rukum slugi maše, 

Konj prelepi nut dokaše. 

Caprag lepi ves cerveni, 

S kockum belum vkriž spleteni 
Čilo telo mu odčva. 

Na njem sedlo z mahon-dreva; 

Poprug, vuzde vse vh zlatu, 

A po tankom konja vratu 
Vise grive kano z svile, 

V nogah videt mu je žile; 

„Vsedaj konja Mala Bane, 

Vitežtva ti cvet zebrane! 

Š njim ti ostruge darujem, * 

Svu ti ljubav prikažujeiu-“ 

Kak je davna, to jur "Kilo’,' """ 

Sto se s Malom dogodilo, 

Tog’ Horvat nezabi čina, 

Od svog’ Bana — vernog* sipa. 

LvudevU Vfekoiinovich. 


pravopis z. 

[Dokonchanye:] 


Mehki glasni : dy, g$, ly, ny, ty, jeszu 
zevszema druge narave kak jednoverztni gla- 
szi: e [ch], i [tk], i. xj> ar ovi tri kak 
dokazaszmo.iz szvojih proztih teme!yogla- 
szov c, s } a, szami po saebi prez prichina 
drugoga kakovoga glasza bivaju; gornji pako 
peteri uprav po zdrusenyu ili bolye rekuch po 
ztishnyenyu dvih proztih zkupglasziiikov na- 
ztnju. 

Zkupglasznik d pomehchava sze po zkup- 
glasžniku j, koj sze z nyim zjediniti prikladen 
je, y koj sze z-pravimi, chiztimi szamoglasz- 
niki y ter i nikakvim na,chinom zmeniti ili zme- 


shati neszme; kajti, kakgoder j szvoju narav 
kakti pravi y chizti zkupglasznik vu nijednoj 


szlogi nezgubiva, ravno ovak l ter y szvoju 
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laztovitozt kakti prozti szamoglaszniki preko- 
rupcze nigdar premeniti nemoreju. — Zkup- 
glasznik pako d neprijemlye kada sze pomeh¬ 
chava na pol szamoglasznu narav na sze, an- 
da y njegovo pomehchanye nemore sze z chi- 
ztiml szamoglaszniki y ter i naznachuvati. Za 
zkupglasznik j vn pomehchanyu szlov: d, g, 
l, n, t y vojuje na dalye korenitozt, koja vu 
jezikoszlovju, kuliko je moguche, vszigdar 
pozorno pred ochiina zadersati sze ima. Ka- 
dagoder mehki glasz dj [dg], josh bolve po- 
mehcha sze, to jezt kada vu szvoje ztranbe 
razvese sze iliti jednoverztan biva, tada szam 
. prozti zkupglasznik j na meztu oztane, na 
kojem zaizto oztati ne bi mogel, da sze nije 
pervlve onde nahadyal. N. p.: nahorfim, na- 
hadjara, nahg/am; odkuda bi doshel taj j, da 
sze nije nahajal u rechi nahatf/am. 

Zkupglasznik j pri vnogih Szlovenczih 
kak vu vsaih zeztavkih, tak navlaztito vu ze- 
ztavku dj josefae odperto y razlosno zgovarja 
sze; pri drugik pako, z glaszom d zevszema 
zklopi sze. Pri nasz vu tak zvanih zkupnih 
unenab josche podpuaoma chuje sze. N. p.: 
szadje; zid/e; grozde; yt. d. y zato mi Hor- 
vati med j, koj josche zgovarja sze, y med j, 
koj z proztim skupglasznikom d zevszema sje¬ 
dini sze, razluku nachiniti nSvadni szmo, sto 
chizto lahko biva polag dobre pelde nashih 
predyev, koji onaj j, kojim sze kako vgod dru¬ 
gi zkupglasznik pomehchava z ravnum eherk- 
nyum zaznamenuvali jeszu: tak szadashnji; od 
Magyarov prijet dg nashi ztari negda piszali 
szu dj. N. p.: rod, rodjen, rojen; sud, su- 
djen, sujen; med, med;a, meja; red, rerfjen, 
rejen; vodim, vodj a, vojska; navada, nava- 
djam, navajam; mlad, mladji, mlaj; hod, ho- 
.rfjen, dohadjam, dohajam; tud)i, obtiy'iti, obtu;; 
grad, gradjam, graja; zid, zidjem; sladek, 
sladji, slgji; gladek, gladji, glaji; ytd» 

Štogod ovdč od izversenya dugoga sza- 
moglasznika y, kojega Petretics iz magyar- 
zkoga krivopisza kod nasz upelyal je, — ter 
od ochivezte temelyitozti prostoga zkupglasz- 
nika j dokazano je, to izto y pri pomeh- 
chanih glasz ih: gy [ gj], ly [Ij], ng [nj], tg 
ftjj, razumeva sze, — prozti najmre zkup¬ 
glasznik g , pomehchava sze zpodobnim na- 
chinom kak d, ali to — zvan tudjih rechjh— 


u nashem narechju szamo redkoput. N. p.: mo- 
za g , [ne pako mozak] , mozpa ,. moždani; 
peorpius, gjurgjevo; majar, magjar, magjaron ; 
gjumbir; y t. i — Da je takaj ovde vu do- 
szadashnyeni’ ansf?yarzkem zeztavku gg dugi 
szamogIasznik.y kao petj kotach kod voza, to 
do iztine, nije treba dokazivati, jer odkuda li 
je juijevo, ako nije iz gjurgjeva? y t.d. 

Prozti zkupglasznik / premenya sze vu 
mehki talianzkomu gl zpodobni glasz, kojega 
doszsd magvarzkim zeztavkom Ig piszati na¬ 
vodni szmo, y to tak neprikladno y prez te¬ 
melja kak dg y gg y t. d. temeljito pako pishe 
sze ztarinzkim horvatzkim nachinom n.p.: mo¬ 
lim, mo/jen; so/im, so/jen; be/im, be/jen; vo¬ 
lim, voljen, vol}*; stol, prcsto/je ; yt.d. 

Zkupglasznik n premenva sze takojer vu 
mehki glasz, kojega doszada neprikladnim ze- 
ztavkom ng piszali szmo. Y ovde je treba 
pravomu zkupglaszniku j szvoje laztovito me- 
zto psvernutL N. p.: etna, cenjen; sen, se- 
»jati; genem, genjen; slon, naslonjen, stran, 
stranjski; y t. d. Ovde joshche opaziti sze 
ima da je vnogo lepshe ehuti, kada sze zkup¬ 
glasznik j chizto y odperto ilirzkira nachinom 
zgovarja, nego kada sze polag zle navade vu 
vuzki not*ni glasz ztiszne. 

Zkupglasznik / pomehchava sze iz tim na- 
ehinom kak vszi gore zpomemrti glaszL Y o- 
vakov pomebehani t mi doszada z zeztavkom 
eh ali pak tg po zpodobi zeztsvkov dg y gg 
piszali szmo. Da takaj ovde zkupglasznik j, 
polag pelde negdashnyih horvatzkih piszczev 
piszati sze ima, to je z tim bolye oehito, 
kajti kak vre obilno dokazano je, prez mehko- 
ga zkupglasznika j pomekehanye nije mogu¬ 
che. N.p.: milos/, miloš/ja; kers/, kerš/jen; 
y t. d. Gde pako t na poehetku ili na konezu, 
koje rechi dojde onde z vekshinum na szvoj 
koren c poveme se, koj potlam sam po sebi 
na tenki ć premeni sze, y to biva vu partiei- 
piih y vu laztovitih imenah, na ić, koja vu 
nekakovoj rodbini ili zpodobnozti ztoje. z la- 
tinzkimi iliti dijachkimi imeni na i/ius, gde -on 
t, kakti chizti c glaszi. 

Szudimo, da vre iz ovoga zaradi tesz- 
noche prostora nekuliko krajshega razgovora 
zverhu pravopiszanva, vszaki iztine y prave 
.znanozti prijately obilno uputyen je, od ne- 
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porushlyive iemeIyitozti ztarinzkoga horvat- 
zkoga pravopisza, y da mu neprikladnozt ma- 
gyarzkoga krivopiszanya , kojim sze szada 
szlusimo, vre odurna poztati je morala. Onim 
pako, koji nasz potvarjaju, dami na poruehe- 
nye ztarinztva shetujemo, na mezto odgovora 
pitanye poztavlyamo , nek’ nam povedu, vu 
chem ztoji ztarinztvo, jeli vu dobi, — ili vu 
navadi ? Kulike imamo navade } koje doizta 
niszu ztarinzke, a kulike opet ztvari za nove y 
tudye dersimo, koje szu negda vu ztarini pra¬ 
ve nashe bile, — y na mezto kojih szu nam 
shegavi tudyine szvoje opachnozti narinuli, 
da nasz med szobum josh bolye razdvoje , ili 
da nasz szamim nam odtudyiti mogu. Pitamo 
nađalye, ako magyarzki piszanya nachin .za 
ztarinzki kod nasz dersati sze ima, sto sze 
pak od onoga pravopiszanya dersati more, ko¬ 
jega Horvati predtemtoga imali szu, y koji sze 
josh szada, kak na pochetku nashega razgo¬ 
vora rekli szmo, vu ztarinzkih piszmah nahaja. 
Zvan korenite temelyitozti, koja sze iz rod- 
binztva nashega narechja z drugimi Szloven- 
zkimi narechji, ter iz rodbinztva vszega Szlo- 
venzkoga jezika z drugimi jedne europeanzke 
korenike jeziki po zadersanyu chiztih korenov 
pravomu jezikoszlovczu vu szvojoj czeloj 
zvershenozti kase, zvan ove rekoh temelyi- 
tozti nadalye za nash ztarinzki pravopisz vo¬ 
juje izta polehchicza vu chitanyu y piszanyu. 
Ar ako doszadashnya magyarschina nekuliko 
milionov nashih blisnjih bratov vu dolnyem y 
gornyem Iliiju ztanujuchih od nashega szlov- 
ztva odbija, y vszu nashu jednokervnu, jed- 
noplemenu oztalu bratju od nashega nyim 
drugach vugodnoga narechja odvratya, kak bi 
sze za Boga ufati mogli, da koj ztranyzkoga 
naroda ehlovek ovakove teskoche obladati bu¬ 
de hotel; gde pako szuprotivnim nachinom 
pravoga Nemcza polag ztaroga horvatzkog' 
nachina za pol vure dobro chitati y pravo pi- 
szati navuchil jeszem. 

Poleg zjedinyenoga vszih vuchenih szu- 
da, szme sze kod nasz szamo takov pravopise 
szvojega imena vrednim nazvati, po kojem 
sze mi Horvati vucheneshim— nashega Szlav- 
zkoga naroda pukom, ne pako nam vu rodu 


manye ili vishe ztranvzkim narodom [kakovi 
szu Taliani, Nemczi ili naj zadnyich azianzke 
korenike Magvari] vu jeziku vsze bolye pri- 
blisavati budemo mogli. Zkupglasznike: i. i, 
i, %, imaju nasha jednokervna bratja Polyaci, 
Chehi y z nyiini Moravczi y Szlovaczi; a ze- 
ztavke: dj. gj, !j, nj, (j, pishu jurve dugo 
vszi nashi jednoplemeni szuszedi vu gornyem 
y dolnyem Ilirju. Nakuliko pako nash ztarin¬ 
zki pravopisz, kojega nazopet iz tmine zko- 
pati y vu domovini ponoviti selimo, vszem 
drugim Szlavom vugoden y povolyen je, to 
vidimo iz nenavadne vnosine predbrojnikov 
na: Kaeićev razgovor ugodni naroda Slovm - 
ikoga, kojega z ztaro-horvatzkim pravopiszom 
g. Dunder u Bechu prestampati chini. — Szim 
josche zpadaju, vnogi lizti, koje ze vszih 
ztranih vuchene Szlavie dobivam, y koji vszi 
zajedno, kakgod y on iz Becha vu Br. 5. Da- 
nicze za nash ztarinzki pravopisz zasgano go- 
vorechi ochito kasu, da sze prez abece- 
darzkogaboja—szlositi hochemo.—Poleg ov- 
de zpelyanih temelyov ima sze popraviti knyi- 
sicza od horvatzko-szlavenzkoga pravopisza- 
nya vu Budimu 1. 1830 vandana. 

Odhitimo anda predszude y poprimimo 
na^ad ona, koja nam nekoji mudreshi predyi 
oztavili szu; ztupimo vu szlogu j budmo u 
napredak jedni. Korizt bit’ che neizmerna.—Od¬ 
hitimo vu nachinu piszanya nemschinu, talian- 
schiuu y magyarschinu y dersmo sze Szlav- 
zke, nam naravzke ztarine. 

Iryudevl( Gay. 


Poeivange. 

Dana 10. dojduchega meszecza Travna vu ov- 
deshnyem kr. varaskom kazalischu bude sze 
opet zpelyival na korizt detcze gozp ..Josefa 
Shveigerta nyegov domorodni igrokaz: 

„Die Magdalenen - Grolle bei Ogulin“ 

z horvatzkim pevanvem y narodnim kolople- 
szom [gl. Br. 4. Danicze]. 

Nodvojlmo, da ov igroka* szada josche x vekaham 
radoatjump neg peryipdt od domorodczev prijct bude. 


Bedaktor y V.: 


Dr. Ljudevit Gaj’. Štampano pri Franji Sappana vu Zagrebu* 
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DA NI C Z A 

Horvat%ka , Skirou%ka y Dnlmptinzka 


Techaj. I. 


Dana 4. 





Br. i&. 


Vojaka silna vojvodu«, 
Ifremlja a lobodu«. 

Prlrddje rusko. 


PESMA HORVATOV 

V U GLOGOVI LETO 1818. 


Nek se hrusti laka mala 
Dušmaninov, neka jala 
Ružne vu nas baca strele , 
Volje već i nam dozrćle, 
Udrit će i sa nas sat! 

Jok v Horvateh ima kervi, 
Nit’ ko slabi v prahu ćervi 
Dadu gazit’ narodnosti, 

Stare svoje slobodnosti, 

Nit’ zatrćti Slavski rod! 

Sve a’ u svitu dalje diže, 
Samo mi stojimo niže, 
Bacmo dakle jaram tverdi, 
Koj nam Stavaka ime gerdi, 
I zakapa narodnost! 

Sve vu krugu toga svita 
Sidoglavac do diteta 
Slobodaost želi si zlatu, 

I prat blaga toga tatu 

Oštrim mećem brani se! 


Van se dižte iz tog’ praha, 

Hajd u smert prez svakog’ straha! 
Zlobu nek razbije zloba, 

Van sad van iz sužnjeg’ groba 
K stanovitom vladanju! 

L. v. 


Ova domorodna peszma bude popevana 
vu ovdeshnyem kr. varashkom kazalischu 10. 
t m. vu jur obznanyenom igrokazu : ,,D i e 

Magdalenen-Groltebei Ogulin “ 
vu kojem med oztalimi znamenitimi prizori o- 
naj glaszoviti chin, kak Horvatzki Krajshniki 
izbaczivshi ztranyzki jaram k austrianzkomu 
vladanyu povernuli sze jeszu, na szlavnu u- 
zpomenu domache hrabrozti verlo tepo zpe- 
lyiva sze. 

Dogodyaj ov bi zaizto zaszhisil, da sze 
poiag iztine obshirno zpishe, y da domovini 
znana poztanu imena onih vitezov, koji tuliko 
lyubavi proti szvojoj domovini y nyejnomu 
pravednomu kralyu pokazali jeszu. 


BRATINZKA RECtt 

gledeeh na osanovu *larinakoga 
horvattkoga pravopitaa. 


Dakle ežtrit jest nam mečp, 
Davor moćni k nam priteie, 
U potoku kervi jalne 
Prati sve pogerde žalne, 
Budi perva zapoved! 

U tom vrćdnom svetom boju, 
Verue bratje silnom broju 
Najte sadnji bit’ Horvati, 
Slavstva dićnog’ silni brati, 
Dana vam je jaka moć! 


Razmishlyavanye zlatnih vremen one glu- 
boko vu presheztnozti zakopane dobe, kada 
naroda nashega pervi oteži prez vszake naj 
manyshe razluke pod jednim imenom: „Szla- 
venczi“ bratinzki rukuvali sze, y vu krasznoj 
szlogi siveli jeszu: kada nyim kakti jedne ma¬ 
tere „Szlave“ szinom niti na um nije palo, ika¬ 
da razdrusiti sze, pache, da im je gdo pro- 
rokuval, da sze vnuczi nyihovi jednoch ovak 
razdelili, ter na ztaru szlogu zabili budu, vre 
onda nye mozbit prokleti bi bili: razmishlvava- 
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nye onih mudrih naredyeny nyihovih, po ko¬ 
jih, da nebi vnuczi nyihovi jednoch na rod 
•svoj zabili, ter odtudyeni kervi szvojoj dru¬ 
gim narodom poztali, preprechiti szu hoteli, 
podelivshi vszakoj szverai roda nyihovoga 
szlavenzko ime ili od mezta, gde ztanuvaii 
szu, ili od druge kakove laztovitozti: važim 
takovim imenam szamim poazeb neshta manj¬ 
kati vidi sze, doklam aze nepridade: „Szla- 
venczi,“ koje ime pri zgovarjanyu perveahih 
naveke razmeva sze, tak, da ovo szamoztav- 
no, a ona pridavna jeszu; — ovakovo velim 
czeloga Sztavenztva vu obchinzkom , vu o- 
•zebnom pako ilirzko-azlavenzkoga tela raz- 
mishlyavanye vu ovoj navlaztito vnogo zna¬ 
menitoj dobi pri vazakom pravom domorodczu 
sivu zbuditi mora seiyu, da sze vesz neizmer- 
no veliki narod prez ogleda na medye dersav- 
zke, z kojemi knyiseztvo zmeshati sze ne- 
szme, vu jeziku szvojem ze vszih vnogo- 
verztnih razlichnoztih vu chetvera glavna na- 
rechja ztegne, kojih knyiseztva na jake ztupe 
izobrasenozti y ztarinzke szlosnozti uperta, 
obchinzko vszih jednopiemenih blago biti ho- 
cheju. — Nasha selya naj bolye pretese sze 
na blisnyu bratju vu ztaro-ilirzkih dersavah 
ztanujuchu, koje szlovztveno zjedineuye ni- 
kakova druga prechka zvan jednoztrane szvoj- 
lyubnozti ili tverdokornozti pachiti nemore, y 
koja odmah prestane, kak bers vszaki zmed 
nasz pripraven bude, szvoje od tudyin pri¬ 
jete falinge odhititi, y kak bers jeden drugomu 
z bratinzkum lyubavjum priblisavati sze bude¬ 
mo pocheli. 

Horvatzke mladozti szerdcza z plemeni- 
tum selyum ovum povszuda razczvela sze je¬ 
szu , y zato ztariazkpga horvatzkoga pravopi- 
szanya, vu perveshih liztih milooke Danicze 
napervoztavlyenu osznovu z pravum szlaven- 
zkum lyubavjum radoztno prijemlyc, dobro 
znajucha, da ovako k ztaroj szlogi y diki per- 
vi korak uchinili jeszmo. Proztrano pako je 
za bratju pravo szerdcze horvatzko. Nam ni¬ 
je dozta, da u napredak, premdar zpadajuchi 
k velikoj hisi ilirzkoj szamo za nashe osze- 
bujnke zkerbimo, ili, da vszaki szamo szvo¬ 
je gnyezdo za czelu domovinu, ili szvojega 
szela rech za vesz materinzki jezik dersi. Hor- 
vat hoche , da ze vszuni ilirzkum brotjum u 


jedno knyisevno ztane kolo. Ali y ufa sze, 
da, kakgoder on ische y milozkerbno trasi bra¬ 
tju szvoju, ova ne manye nyemu lyubIyeno 
naproti dojti hocbe. — Kak bi anda dobri na- 
shi szuszedi prepustiti mogli ,* one poprijeti 
nachine, koji nasz polag szvetozti zakonov y 
pravicze ak y ne vu dersavnom, barem vu na¬ 
rodnom sivlcnyu, kojega dusha knyiseztvo i- 
menuvati sze more, nazopet zjedinili budu. 
Ali mozbit gdo miszli, da to kaszno, ili zev- 
szema neinoguche jeztf koj odrodilacz pod- 
ztupi sze ovakovum nezrelum szumlyum, za 
szvetum negdashnyum jednokervpe bratje je- 
dinoztjum goruche raniti szerdcze f Anda li 
nemoguche bude, da brat brata szvojega zo- 
pet jednoch po glaszu poznat anda li uvek 
nemoguche bude, da szini y kchere jedne maj¬ 
ke onim jezikom barem u knyigah progovore, 
kojega ztaricza Szlavianzka perve roditelje 
nashe, za onda deczu szvoju izuztiti jezt vu- 
chila, z koim nye na szlogu y bratinzku lyu- 
bav vszevdilyno nagovarjashe ? Anda li ne¬ 
moguche bude, da bi duh ilirskih Szlavov o- 
ne vu devetnajztom ztoletju za knyisevnoga 
jezika y szlovztva szvojega zjedinenye dobil 
krelj'uti, koje imadoshe negda, za pol szveta 
z plamnom viteštva vojnicbkoga preleteti, y to 
ne, da tudye zemlye pograbi, vech, da mir 
y szlogu med narodi napravi, y da pokvarje- 
nim narodom Szlavenzke krepozti peldu po- 
kase? Shta dakle zchekivamo u tak bogatoj 
domovini duhov, koji u jednom letu vishe o- 
baviti mogu, kak je u hilyadi godin do szada 
uchinyeno! Jeli chekamo, da za zto let zto- 
pram jedan korachaj k zjedinyenozti nashoj 
priztavimo y da komaj vnukom nashim, y to o- 
pet z kvarom jednoga ztoletja neshta szvomu 
rodu koriztnoga zapocheti privuscheno bude t 
— Baczimo rajshi, baczimo nekuliko ztotin 
let za herbte nashe, da nadomeztimo ona, ko¬ 
ja zakashnyena jeszu. —Ako mi nashe duhov¬ 
no sivlenye szamo telovnomu gibanyu prepuz- 
timo, tak ovim pochasznim teehajem szamo 
kaszno dozpejemo do onoga krepozti verhun- 
cza,. koji je jedan izmed poszvetyenih verhoV 
Szlavie nashe. Poischimo bratju nashu shi- 
rom razdrusenu, pokosimo jednorodnim jednu 
ztazu k szvetomu naroda sertveniku [oltaru], 
tamo naj vszaki donesze szvoja razluke zna- 
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menya, y tekova naj alduje szvetoj szlogi i- 
lirzkoj; pobosnoga china toga poszledek bude 
vzaimno zpoznanye mile bratje, y odtud zvi- 
rajucha ztelna lyubav y azrecha. — Rodov ro¬ 
di bit’ cbeju zahvalni, ter kada jur vu tamnom 
grobu kozti nashe zperhneju, szrechneji od- 
vetki z goruchum lyubavjum iz nasz zpomina- 
1i sze budu.-Ali szi je mozbit koj ilir¬ 

skih Slavenczev rod tuliko knyisevnoga bla¬ 
ga nakupil, da ga kano szvojlyub, obchinzkoj 
szlogi y diki aldovati nebi hotel ? Bratjo vsza- 
ki pametni trud je pohvale vreden, ali vendar 
onoga nigdar hvaliti nechemo, koj z pomany- 
shanyem obchinzke, zkupne szlave, szvoju di¬ 
ku povnesava, namezto, da ono, sto poszeb 
Ima, k naravzkomu zdrusenyu doprinesze. Bra¬ 
tjo, poszebna terszenva bila bi pohvale vred¬ 
na, da k jedinztvU shetuju, ali ah z chim 
vechje za jeden kotrig ilirzko - Szlavenzkoga 
leta naredyeno je tek zvano szlovztvo, z tim 
vechja czetomu telu zavdana jezt rana, jer 
uprav z tim' vechja nachinyena je zjedinyeno- 
zti prechka tek, da koliko doszad vu Ilirju 
poszebnih knyiseztvih, toliko kamenov zmut- 
nye imamo. — Preztanimo jedanput biti zpo- 
dobni onim bogatim tergovezem, koji, kada 
prez društva z imetkom szvojim cbez ztrany- 
zke loze putuju, vechkrat y sivota y blaga 
mentuju sze. — Neidmo bratjo, neidmo dalve 
szami! nerazmetajmo vech kotrige jednoga te- 
la, veche terszimo sze, da, kak je negda bi¬ 
lo , nazad sivo szloseno poztane. Ali prez al- 
dova nebude nishta. Vi neshto, mi nekaj, y 
oni nekoliko neka alduju. K jednomu, kak mi- 
szlite, zmed vszih drugih bo!ye zobrasenomu 
narechju priztupiti, szamo viszoko vuchenim 
bilo bi lahko, ali shta, szada tak zvanomu 
proztejemu puku potlam Oztane, koj je prez 
dvojmbe jederka nashih orszagov? Anda li niz- 
ko zviralisehe oztavili budemo, da vu vishini 
— vu zraku — potrebna — najdemo. — Ni 
szmo li vszi, odperto govorech jedne matere 
szini? a gdo ehuva josehe vu devetnajztom 
ztoletju vu szvojih perszah tak nechiztoga du¬ 
ha, da bi zametavati mogel one, vu kojih je 
z najvechjum jakoztjum zjedinyen» naj vechja 
krepozt? Ali vre ehujem, kak nekoji veliju, 
da sze naj vseaki puk ilirzko-azlavenzkoga 
naroda poszeb u szvojem narechju zobrosuje, j 


takovim pako drugo neodgovarjam, neg’: ,,zmi- 
szlite sze iz malih potokov, koji poszeb niti 
ehunov nosziti nemogu; zjedinyeni pako vu 
jednoj velikoj techevini naj vechje z razlich- 
num duha y szerdeza robum nakerezane bro¬ 
dove noszili budu.“ — Nemachkomu narodu 
jedan szamo vu knyiseztvu szlusi jezik, vu 
kojem vszake verzti knyig prez broja popi- 
szano y štampano jezt; pak vendar polag vsze- 
ga toga zkoro vszaki vucheni Nemacz uehi 
sze josehe vnosinu ztranyzkih jezikov, da iz 
ovih med y vojzk u domaehe knyiseztvo pre- 
nesze. Jeli anda vu nashih vuzkimi medyami 
ograjenih narechjah jedan ili dva piszczi za- 
dovolyili, jeli mozt ovi chudochinztva ehinili 
budu, da, shto drugdi jezero vuchenim nije 
moguehe, opraviti pri nasz dva, tri dokuchili 
budu? Ako ne, anda ili narodnozt nasha naj 
prepadne, ili ju naj jeden Fuchek y nyemu zpo- 
dobnie magyarzkum ortografium popiszane knyi- 
ge uzderse? Z takovum anda jednoztranozt- 
jum czeli .nash odicheni y k naj vechjoj raz- 
szvetyenozti prikladni narod zadovolyan biti 
mora? Ztanovito velim vam , ako sze nezje- 
dinimo, opet nam te izta škola poradya1a bu¬ 
de plode, koji vre vu zvanzkom liczu szlčde 
jednoztrane tupozti y praznoverztva noszili 
budu. — Vu malom broju szuszedov piszczev, 
pri jednoj ztrani naroda iz knyiseztva siveti 
nemoguehih, za nezameriti sze jedan drugo¬ 
mu , ili vu szumiyu nenavidnozti y jala neo- 
pazti, nebude sze tek lahko nashal, koj bi 
szi iz lyubavi proti narodu truda vzel, y koj 
bi takaj znal, ovakove bludnozti maglu raz- 
tepzti. — Kak neprikladno baratalo sze je kod 
nasz z knyiseztvom, kakove vsze neobehi- 
nyene, neteehne knyisurke doszada na szvet- 


lo dane szu, koje vnogim drugach bar za raz¬ 
govor vugodni materinzki jezik gledech na 
szlovztvo oduren vuehiniti jeazu morale. Ov- 
di negovorim szamo od jednoga iUzzkih Szla- 
vianov roda, jerbo shtogod pri nasz, to sze y 
drugdi nahaja, ako iznimlyem one viteške pisz- 
cze, koji vu dijachkom jeziku za perve naroda 
nashega zkvaritelye, za pokojne najmre Rim¬ 
ljane knyige pishu. — 0 daj szvetl Bose! 
da nam doma u nasbom prekrasznom Ilirju sar- 
ko zhajati pochme jednoszlosnoga szlovztva 


szuncze, da .tak u belom danu szamo josehe 
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kađkad zmiszlili sze budemo, kak je na poru- 
shenye obchinzke hise vszaki szvoje oaze* 
bnjnke tverdokorno branit, y to ili iz nezna* 
nozti, ili, da szvoju prekoredne vuehenozti 
ztreliczu bratinzkoj szlogi vu azerdcze zaho¬ 
de ; — kak szmo nerazumno seleli, da verhu 
vszakoga y szlednyega kotara azvoja lazto* 
vita jezika zvezda poazebno szveti; kak szme 
po dnevu zapirali hisicze naahe, zatikajuchi 
od vszikud obloke , da nebi traki szuncza, 
koje je bratom nashem oszvanulo, vu naahe 
ztanye vleznuli; kak azmo aeleli , da naj 
vszaki rajshi vu poazebnoj szvojoj ovak žabi* 
toj hiai zapali, kakovugod ima azvechu, kak, 
da obchinzkoga jednoplemenik narodov delnik 
poztane szuncza. Ovakove azlabe narechja 
luchernice ako vu jedno szuncze neszlosiju 
aze, makar ih na hily8de bude, naaboj domo* 
vini nigdar jasznovedroga dana, vech naveke 
mrachni vecher, ili bledu noch, koju tudya 
szvetlozt lahko na dan azvoj oberne, doszi- 
jale budu. 

Ah azvani ilirzkim Szlavenom kraszno 
azunashcze! Puczaj zorol davna nevMjrenal 
oztavi grobove, oztavi škure glubline, vu koje 
te neszretni jednoztranczi zakopashe; preden 
z sarkum vatrum tvojih trakov Iedokorne pe* 
chine, koje aze pred tobum z jalnum gizdozt- 
jum zdiau. Vaza horvatzka mladozt aelyno y 
radoztno tebi prasi ruke. Z odpertimi perszi 
jur y vu zibkah novorodyene horvatzke tebi 
raduju sze klichicze. Izti javor po ilirzkih go- 
rah z krepkum radoztjnm giblye y kiti sze o- 
noj dobi, kada vu rukah vnukov naahih vaze* 
chen ztopram y zduben, nazopet osivel bude, 
da szlavu ilirzko - szlavenzkoga naroda y po 
dvoreh vuz milu peszmu proglaazi. Neboj 
sze azunashcze , milo nam prihodno! neboj 
sze onih oblakov, y kusnih magal, koje aze 
izmed zperhnyenoga podertinja ztare azloge y 
jedinozti kakti chaj iz gnyilih beregov kadiju, 
y tvoje szlogonoszne trake potamniti groze 
sze. Kada ti sara tvoga szvetlobu razpre- 
ztresh, raztalit’- che sze u zraku narodnozti 
szvaka czerna magla, ter onda bahatozt nye- 
zine shirine oszlabIyena ztiszne sze vu drob* 
ne kaplicze obernyena na tihi desdy, ter iz 


vishine szvoje opadne dole do nizke zemlje. 
Ovak potlam, kajti nishta u naravi prez ko- 
rizti nije, izti taj chemer prizpeti che na ha* 
azen, ar zpomenkom presheztnozti porosheuo 
polye Uirzko-szlavenzko razzelenilo sze bude 
po czelom liczu szvojem, ter z tim pređi sel- 
noga jedne matere szinom szada doprinesze. 
Iz szemena razlosne y krepoztne razszvetje* 
nozti, najmre pod milunt obrambum naj milo* 
ztivnejega nashega czeszara y kralju Ferdi¬ 
nanda, koj zaizto nemanye, kak Nyegov bla* 
senopokojniOtecz, Szvojih veruihSzlavianov 
oazebujnu vasnozt b!agovolyno zpoznavati 
bude doztojal, — iz toga rekoh szemena vu 
kratkom chaazu podigne sze ztern, koja bude 
berzo preraazla azve ternye.y kamenye; y o- 
vak za mala aitkom bolyega duha zakrite bu* 
du vaze one mochvari, odkud kusne magle 
zhajati y szuncze dobrih narodov zaszlanyati 
ter jaszno nebo Szlavenztva tamniti szu mo¬ 
gle- — 

Pavel 8t6osz. 


Viletorićcvoga Mudrotli Cvefja: 
Kitica 9. 

Razum misli, razum sudi, 

Ali sreća naj već prudi. 


Rado mu se sreća spaži, 

Ki dan na dan i njum odlači. 


Mnogim, dokle pamćt dojde, 
Dotlam Ićpa sreća projde. 


Nif dobromu blaga spravljaj, 
Nit’ ga zlomu neostavljaj; 
Ki je dobar, sam ga spravi, 
Malovrćdnjak vse zapravi. 


Volja k trudu trud lahkoti, 

Da se Žlovek prem i poti. 


Redaktor }• V.: Dr. Lyadevk G*y. — SlkaifaBO pri Franji Soppana va Zagrebu. 
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Nist&r ležite ak kreposti, 

Njoj rsi poli je»u prostu 
NiČesar se ta aebojl, 

Sama v sebi jaka stoji. 

Viteaovid. 


TUŽNA BOSNA. 

Ah slučaju gvozdeni! 

11’ smo na te rodjeni, 

II' je rišja sverhu nas, 
Koja vlada Ijudih čas, 

Ruka. 


Ako pervo: znam, ita je, 
Jer nas kolju aždaje; 

Rim, Kartago, Carigrad 
Na to spale, da ih sad 
Nejnuu 


Ako drago: o Bože! 

Je*’ moguće, da može 
Milost tvoja gledati, 
Pomoć rodu nedati 

Slavnom? 


Jel’ moguće, da smo te, 
O izvora dobrote! 

Tako baš razljutili. 

Da smo bič zaslužili 
Takvi? 


Gdč su zemlje, gradovi, 
Gdč su vojske, sinovi? 
Gdč su sjajna gospoda 
Silnog’ moga naroda, 

Gdč su? 


0 Kosovo nemilo, 

Ti se nezelenilo! 

Ti si jih pozobalo, 

U zemljicu propalo 

Cernu! 

0 aveti neslogo, 

0 nevčro! dal’ mnogo 
Ti si kervce prolila , 
Prejaki razorila 

Narod. 

MaČ si sina pružila, 
Otca, majku ubila, 
Bratju si zavadila, 

0, Ito si uradila, 

Gledaj! 


Koji nčgda vladaše, 

I zakone davače. 
Učini jih robove, 
Zakopa u grobove 

Tamne. 

Koja polja radile, 
Koje loze sadile, 
Svoje nenazivaju. 
Jezik jim otimaju 
Isti! 


Budi pizmo zelena; 

Sloga, ljubav medena: 

Pak će sunce sinuti, 

Pak će zlo uminuti 

Svako! —- — 

M. t 
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HORVATI U GLOGOVI. 

Velika Glogova je znamenita tverdyava na 
levom bregu Odre potoka, u negda cz. au- 
strianzkoj, szada pako u poruszkoj Sz/ezii. 
Ovu tverdyu je 1806 franczuzka vojzka po 
kapitnlacziji uzela. Po franczuzko - ruszkom 
ratu u letu 1812 y po zpomenka vrednom po- 
vratyanyu Franczuzov iz Ruszke u zimi leta 
1812 y 1813, potegnushe sze oztanki cheter- 
toga sherega glavne franczuzke vojzke vu o- 
vu tverdyu k pervim vre onde bivshim che- 
tam, y bili szu vech dana 12. Szechna 1813 
od Ruszov y Poruszov obszedyeni; a po bo- 
jih pri Liczenti y Budishinu [Bautzea] dana 
27. Szvibnya [Maja] 1813 je franczuzka voj¬ 
zka obszednutje iz jedne ztrani, najmre na le¬ 
vom bregu Odre, raztirala. Vech pri pervom 
obszednutju szu bili oztanki pervoga pod fran- 
czuzkum oblaztjum ztojechega, tak zvanoga 
provizorzkoga horvatzkoga regimenta [Licha- 
ni y Ottochani] z na novo iz Granicze doshav- 
shemi novaki do broja 1200 nadoponyeni, u je¬ 
dan batalion pod zapovedjum velikoga majora 
Jotefa Cosle zpravlyeni onde u garnizonu. 
Po bojnom pochinku n Klasznu [Junlu] 1813 
nadojde y oztanek drugoga prov.. horvatzko¬ 
ga regimenta [Ogulinczi y Szlunyani], koj sze 
je u bojih pri Liczenu y Budishinu na szamih 
700 lyudih pomanyshal, za objachiti garnizon, 
pod zapovedjum majora Vissnicha [szadash- 
nyega oberztara] u Glogovu. Oba ova batali- 
ona szu bila do providyenya,u jedan regiment 
zeztavlyena. — Drugo obszednutje ove tver- 
dye je pocheto po dokonchanom bojnom po¬ 
chinku u Kolovozu [Augustu] 1813, u koje 
vreme je tverdyavzki shereg josh z chetertim 
batalionom br. 151 franczuzkoga Iinie regimen¬ 
ta, kak takajshe z jednim frankofurtzkim bata¬ 
lionom bil objachen, tak, da je u pochetku 
drugoga obszednutja okolo 9000 Iyudih brojiti 
mogal. Kajti pako tverdya teszno zatvorena 
bishe, niszu mogli obspedyeni nikakvoga gla- 
sza od ratogledischa dobiti, dokle szu zto- 
pram proti konczu Ztudna [Novembra] 1813 
chez novine, koje szu z raketami nutar bacze- 
ne bile, zeznali, da je Austrija k zavezu [al- 
lianczi] proti Franczuzom priztupila. Ovo je 
bilo dozta veliko znamenve. hrabrenim Horva- 
tom, da miszle na szredztva iliti nachine, kak 


bi sze franczuzkoga jarma reshiti, y pod za- 
ztavami szvoga prirodnoga vladaveza za zla¬ 
tu szloboschinu vojevati mogli. Nekoji oszo- 
bito zaufani chaztniki jeszu naztojali z ochitum 
pogibelyum glave z poruszkim obszednutja 
komandantom , generalom Blumen*teinom, u 
piszmene dogovore puztiti sze, da zverhu zta- 
lishaAustrie obilneje glasze dobiti mogu; bu- 
duchi ovo dobro izashlo, izkali szu vsze vi- 
she y vishe oficzirov y proztih momkov u 
znanye szvoga nakanyenya dovezti, dokle ni¬ 
szu bili ztalni, da u potrebochi na vsze viteš¬ 
ke zemlyake rachunati mogu, y da bi sze, 
ako bi franczuzki poglavari proti nyim szilno 
baratati hoteli, y u tverdyi braniti y orusjem 
uzdersati mogli, bar dokle im pomoch odzku- 
pa dogovorenih Poruszov izvana 'dojde. — Da¬ 
na 1. Januara 1814 jeszu horvatzki oficziri u 
ime czeloga regimenta gubernatoru tverdye, 
generalu od divizie, baronu de Laplane, po- 
kornozt odrekli, y potrebovali szu, da ih ob- 
orusjanih iz tverdve oditi piizti. Ovo z po- 
chetka nije bilo dopustveno, ali pokle je zkup- 
zezvani vojnichki tolnach po zrelejem razmish- 
lyavanyu previdel, daszn vech szlobododlyub- 
ni Horvati ztalne nachine za szvoje oszlobo- 
dyenye pripravili, y da sze szilum proti nyim 
ništa opraviti nemose, bilo je dokonchano, 
da sze z lepim nagovaranyem, z obedhanyi y 
vszakojachkum shegavoatjum pomiriti imaju; 
ali buduch da ovo proti goruchemu dOmorod- 
ztvu vsze ništa hasznilo nije, tak im je naj- 
potle mirni odlazak dovolyen. U to vreme je 
frankofurtzki batalion po poszlanih szvojih ofi- 
czirih pital, jeli sze y oni szmeju z nyimi 
szlositi, sto szu Horvati prez znanya guber- 
natorova prijeli. A izti dan, kad szu »z tver- 
dyave izishli, najmre 26. Januara 1814, pri¬ 
ztupila je k Horvatom takajshe onde bivsha 
kompania Spanyolczev pod zapovedjum lait- 
nanta Lorenza ztojecha, kak sze pređi dogo- 
vorishe, koju szu nashi domoszlavni vitezi 
takodyer proti volyi gubernatorovoj iz Glogove, 
gde sze je vech od 12. Novembra 1813 z X J\ 
funta konyzkoga mesza, y z % funta kruha 
siveti, ili za bolye rechi gladuvati, to jezt ztra- 
dati moralo, oszlobodili. 

Za szegumozt odlazka uzeshe z szobum 
Horvati najoszebujneje velike oftczire oztav- 
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shega franczuzkoga sherega za porachanstvo 
do perve proszke ztrase. 

džva cernooka. 

Aj ti cernooka 
Divo mila, 

Šta si mi u serdce 
Zasadila ? 

Odkud nemir duše, 

Persa tesna? 

Odkud želje vruće 
Iskra kresna? 

Jel’ Ćine to tvoji 
Svilni lasif 

Ili ,tvoje reći 

Sladki glasi! 

Jeli nadre puno 
• - Snčžno bčlo ? 

Ili tvoje krasno 
, Tanko tžlo? 

Jeli usta tvoja 
Ta milena? 

Ili ljubna lica 

Tva 'rumena? 

, Ah, nijedno poseb 
Nije bilo; 

Sve je milo, serdce 
Umorilo! 

Bože daj i tebi • • 

Persi tesne, 

Ljubavi ćutenja 
Iskre kresne. 

Aj ti cernooka 
Dčvo mila, 

Sta si mi u serdce 
Zasadila? 

Ljudevit Vukotinović. 

C Z A R P A V E L. 

Ov je bil po drugi put oštro zapovedal, 
da sze po vuliczah Petrogradzkih hitro na ko- 
lih voziti neszmi. Nekoj oiiczir sze. je jedan 


popoldan na lahki droshlu z jednim konjem 
hitro chez vuliczu pelyal. Pripetcze sze czar 
sa njim vozi, koj odmah szvojemu kochishu 
sapove, da ga doztigne. —■ Zpazivshi oficzir 
czara za szobom, hoti mu sze ugnuti; ali 
chim berse tira on konja, tim hitreshe ga czar 
szledjashe. Znajuchi oficzir, da mu neche 
dobro biti, ako bude doztignjen, puzti szvo- 
mu kozachkomu konju vuzdu, j za kratki 
chasz je neztal czaru iz pred ochih. Nemo- 
guchi czar begavcza vloviti, povrati sze szer- 
dit nazad, ehini on chasz generaimarsh bub¬ 
njati, y zapove, da sze on oficzir, koj bude 
na meztu zhadjanja manjkal, prime j drugi 
dan pred njega ob 10 vuri dopelja. Pri vszih 
regimentih, koji szu vu onom ztoluom vara- 
shu bili, falelo je 27 oficzirov, koji szu vszi 
pred czara dopeljani. Ali nepoznajuchi czar 
begavcza, reche szerdito, da sze je jedan 
zmed njih, kakti prez pameti po varashu vo¬ 
zit, j da je pri zpravlyenju regimentov, 27 
oficzirov manjkalo, kojih vszih da odszudju- 
je vu Sziberiu poszlati. Vszi szu ztali kakti 
odrevenjeni od ztraha, kad na jednn put mla- 
denacz iz med njih ztupi,y poztavivshj ruku 
na ganyena persza, nagne sze pred szamola- 
davczem, y reche derhchuchim glaszom :„Szer- 
ditozt Vashega Velichamztva nek’ na me sza- 
moga pade, moji drugi szu nedusoL Do szad 
nije bilo josh nijednomu oficziru prepovedano 
u szfobođnih vurah izvan varashkoga kotara 
nahadjati Sze. Ja, ja jedini jeszam krivacz.“ 
Vishe nemogashe govoriti mladenacz. Nijer 
imal vishe duha[Athemj, ni- zraka vu ztish- 
njenih pluchah. Po.czelom telu ga je neka- 
kova derhtavicza obhadjala, a licze mu je 
prebledelo. Czar ga meri od verha do pet: u. 
czeloj palachi biashe szvetechna tihocha, dok 
za dugim muehanjem czar zapita: „Gdo szi 
ti?“ — Ja szem Ivan Czar muchi opet 

jedan chasz, y gleda na verlo lepoga mladen- 
cza. „Odkud imash kozaka ?‘‘ — Od mojega 


oteža, on ga je szam odhranil [odgojil] j me¬ 
ni darovaL — „Tvoj otacz, <( reche czar na- 
szmejucbi sze, j poztavechi ruku na rame 
Iaitnantovo, „tvoj otaez je jako dobroga ko¬ 
zaka odgojil, ali j josh boljega szina. Ti 
sze nebojish moje szerditozti, branish tvoje 
druge, to je tepo, verlo lepo. Zaradi tebe 
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oprastyam tvojim pajdashem kutign. Ivane, 
sto chesh z« tvog« kozak« V* — ,,Goszudaru“, 
izkrikne mladenacz milum dobrotivnoztjum 
szvoga czara ganyen, y pade pred nyegove 
noge, ,,kony mi je zachuval, sto mi je naj- 
drasje vu mojem sivlyenyu, t. j. milozt czare- 
vu ; za ova veliku czenu ga Vashemu Veli- 
chanztvu pok!anyam. << — Czar zdigne mla- 
dencza z rechmi: „Uztani majore! od laitnanta 
czar ne prijemiye dara. Hvala ti za konya. << Ka¬ 
da je czar daruval, daraval je czarzki. Poleg 
ove mere czarzke dareslyivozti bila je takaj- 
she kochija napravlyena, koju je mladomu 
majoru drugi dan poszlal.i 


KONY KOSCIUSKOV. 

Glaszoviti polyzki vodya Kosciusko zpro- 
vođi dva zadnya leta szvojega sivlyenya u 
Szoloturnu, shvajczarzkoj zemlyi. — Nyego- 
va prirodna lyubeznozt, szerdchena dobrota, 
y izkazana dobrochinztva prizkerbela szu mu 
lyubav vszih onih, koji ga poznali jeszu. Ni¬ 
jedan potrebni nije od nyega odishal, da nebi 
bar utishenye y batrivozt, ako ne pomochi 
đobil. 

Hoteehi nekoj dan jednomu ztaromu re¬ 
dovniku u szuszedztvu, od kojega znal je , 
da rad pri szebi gozte vidi, nekoliko butely 
bolyega vina hitro poszlati, odpravi z butelya- 
i ,i szina gazde szvoga na odlueheno mezto. 
l)a pako ov zadobe tamo dozpije, da mu Ko- 
s timsko szvojega konya, kojega on po vara- 
shu y onih okoliczah jahati navadan bishe. 

Ali buduehi szin gazdin nešto kashnye 
doshal, neg bi bil moral, zapita ga Kosciusko, 
zašto je tak dugo zaoztal? — Na to odgovori 
mladenecz iztinzki: ,,Z ovim konyem, gozpo- 
dine generale, nemore sze ništa opraviti, zvan 
da bi chlovek vashu keszu imal; jer kadgod 
sze koj potrebni priblisi y odkrije, kony od¬ 
mah ztane, y vech sze ne gane z mezta, dokle 
sze proszechemu sto neda.“ 

Nut! izto nemo sivinche je pokazalo pre¬ 
veliku dobrotivnozt szvojega gozpodara, koj 
izmed vnogih krepoztih, z kojemi je kakti 


vojvoda y vusgani polvzki patriot bil nakitjen, 
takajshe vszakomu dobro chinecH lepu dares- 
lyivozti uzpomenu, na diku czeloga szlaven- 
zkoga naroda je oztavil. h T 


Vitezovićcroga Mudrosti Cretja: 

Kitica 10. 

Meda ni prez pcel, to znaste, 
Nit’ prez ternja roža raste. 


Nogom bolje, neg' v jeziku 
Poterkuut se jest ćoviku. 


čuvaj se psa, ki nelaje. 

On podmuže straha daje. 


Ki po tujem hlepi blagu, 

Njegovo će pojt’ po vragu.. 


Vol za druge jaram bavlja, 

I med drugim pćela spravlja. 


červak svilu drugim prede. 
Drugim ovce vunu rede. 


Mudrac drugim knjige spravlja, 
Skupac blago zaostavlja. 


Drugim zidar grade zije, 

Kerv za druge vojnik lije. 


Drugim čemac zlato bere, 
Drugim otac radja kćere. 


Vremenu ti podaj pleće,, 
Ako tebi vreme neće. 


Zahman je ka lepa dumna, 
Ako sveta nt i umna; 

Jer nečini dumnu halja, 

Sveta misal k tomu valja. 


Redaktor y V.: Dr. lo’iidcrii 6«}•. - Staapue pri Fr«nyi Suppanu vn Zagreba. 
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DA NIC Z A 

Horvatzka , Slavonska y Dalmatinska, 


Teeh^j I. 



Dana 18. Travna 1835. 

Br. 15. 




— Nčki dan bi i reče sestra Klio, 

Staro da aam se 

Vrline po vratit, kolo staro, stani, 

Pčsnae, čast, glasnik citarak štovanjej 

U sabor dojdu lugovih po pustih 

Sestre raasute« 

Katancić. 



ILIRI Č Kl NARODI 
na dan 19. Tratma 

DA# NARODJenJa SVOGA CABA I ARAlJa 

FERDINANDA I. 


I. 

[M o 1 i t ▼ k]. 

„Moljbe usliši Bože puka tvoga: 

Živi , zaštiti Cara Ferdinanda l 
Upravi pred ojim staze, kud se krene, 
Otće mogući! 

Iz tvoje svete kojeno je vladat’ 

Primio ruke, tebi daj ugodno, 

Daj da narodah milione srčćno 

K sverhi privadja! 

Mir z punih njedrih plodonosni, blagi 
Mir po prostranog’ otečestva zemljah 
.8 palmom u desnoj, s veselim zlamenjem 
Daj da ga vodi. 

At’ ako gordi proti njem se kadgod 
Dušmani dignu, ako pravda cvili, 

Daj slavu, hrabrost njegovom oružju 
Daj uedobitnu! 

Otca u Sinu blagoslov umrevšeg’ 

Izpuni! — cvćtjem staze daj da rastu, * 
Daj da narodah srčća mu jedino 

Tersenje bude! 

Daj milu, svetu njegovu za glavu 
Daj da zahvalnost krune mu za svžtle 
Vćnce poplićuć po slobodnim hoda 
Srčćna kotgrim! 


Sunce daj VćČni dugo nek’ današnje 
Pozdravi! germku ime Ferdinanda 
Čak nek’ u svomu sladjani slavuljak 
Glasi radostno! 

K narodu ljubav Cara nek’ priteže; 
A k Caru narod neporušna včrnost: 
To, Nebo blago, molimo te triput, 
To nam udžli!“ 


n. 


[Nad on« tak]. 

Ti pak, u kog’ su bogovi mogući 
Metnuli ruku roda kocke silnog’, 

Serdcem otČinskim želje primi vemih 
Čiste sinovah. 

Mi ćemo černu dragovoljno za Te ™ 

Proliti kervcu, naše Tvoj će gvozdje — 
Ko što nam slavni dčdovi ćinjahu, — 
Braniti Prestol. 

U žilah hrabrost gdč je, neg’ slovinskihf 
Nam Filip dav’o j’ Macedonski mite 
Udrio kopnom, silenim li morjem 

Svakda potučen. 


Nas 8 Alexandrom priateljstvo veza; 
Nas nit’ Augustus dobio bi pravim 
[Privarom jakost već Ilirca razbi,] 
Putem oružja. 


11’ Te tko s jednim hoteo sporedit’, 

II’ 8 drugim sravnit, tretjeg ii’ promotri: 
0 kako ljubko ime Ferdinanda 

Glasi pram onim! 
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Čeh Tebi služi, Moravan, Silezac; 

Teb’Slovak, Rusnjak saPoljakah stranom; 
Mi tvojim kad smo dčdovom, pokaži, 

Bili neverni? 

01 reci samo, da bratji nevoljnoj, 

Još koju težki poganika gnjavi, 

Svergnemo jaram, pa Carem se kaži, 

Piši Slovinskim! 

Primi to včrnog za zlamenje serdca, 

Brani nas, čuvaj! — pa neboj se ništa ; — 
Ah, i Tvoj slavno-roditelj-pokojni 
Ljubio nas je. 

Spžvala mlade! lllrićka 
u iveuciližću Bečkom. 


IVAN V OJKOVIĆ. 

Vu onom kraju nashe negdashnjre hor- 
vatzke zemlye, kuda Mura teche, y gde 
szad pod imenom Magyarov nashega ilirzkoga 
roda y jezika lyudi ztanuju , — chul sze je u 
proletju godine 1623 nekoj dan ne dugo pred 
zapadom szuncza stropot konyev y orusja. 

Szlavni vitez, grof Gjuro Subich Zrin - 
%ky [Zriny], Ban trojjedne bratje horvatzke , 
slavonzke y dalmatinzke bil je, koj jc vojzku 
szvojih vernih krajshnikov y drugih horvatzkih 
vojnikov od Kanise vrachajuchi sze , gde Tur¬ 
ke zaludo chekashe , opet domom pelyal. 

Vojzka ta bila je verla y cheztita, jer u 
nyoj bishe najhrabreneji junaczi one dobe, 
kakti grof Iran Draskovich [kaszneje Ban y 
Palatin] Vladovit Keglevich, Kerzto Merna- 
vich Podban y poglavar Petrinye , Vuk Krisa - 
nich y Ivan Vojkovich . 

Vszi szu vojaczi szretno preko Mure 
proshli, szamo nekoji josche z Kerzlom Mer - 
navichem z one ztrani potoka zaoztashe, kad 
najedanput jaka cheta Turak iz nenada na nye 
navali. Shaka na boj nepripravnih vojnikov 
mal sze neuplashi, kada Turczi vechum szi- 
lum udarishe, af Mernavich premdar ztar, 
hrabrenum szerdchnoztjum szvoje nagovarja, 
ter nepriatelyu okorno protivi sze oštro vo- 
jujueh; ali kada ga Turczi vsze vusje obkole, 
y kad ga moch oztavlyati poehme, na oblada- 
nye vishe nemiszli, nego szamo dichnu szmert 
kresznim okom trasi. 


To zapaze preko Mure oddelyena bratja, 
— ali hladna reka jako naglo teche, a tada 
tako szilne vire vijashe, da nijednomu izmed 
nazochnih volye nebishe, u nyejne sze valove 
bacziti y na drugi breg preplivati; — brod pako 
bi na drugoj ztrani. 

Nut Ivan Vojkovich oszebito vruchega 
szerdcza junak, kak ztarcza Kerzta } szvoga 
Podbana u tolikoj szili zapazi, nepremishlya- 
va szi ni malo, nego odmah iz konya zkochir 
halyu szleche, uzme szablyu y dve pistole y 
hiti sze u Muru, ter jakim laktom musevno 
prepliva naglu vodu. Na szuho ztupiti hote- 
chega Turchin z ostrum szuliczum oborusan 
docheka. Ivan prez ztraha pred nyega ztana 
y zprusivshi pistolu, turzko mu chelo prebije, 
hata ijzjashe , y vu szreJ onih, ko[i Mema - 
vicha obkolishe hitro prizkochi, ter tako mo- 
chno med nyć bije, da sze vnogi vu kervi va- 
lyashe. To videchi horvatzki momczi opet sze 
zpravlyaju y tim’ dvin a vitezoma na pomoch 
shetuju; drugi takojer vu manyshe chune zta- 
jajuchi pochineju sze prevasati. Medtemtoga 
Turczi, kojih poiovicza vech poszechena bishe, 
szvojje hitronosne jahache u beg obernushe. 

Obladanye ovo, kak iz nenada nadozpelo 
je, tak veliko y neopiszlyivo veszelje u czeloj 
horvatzkoj vojzki zrokovashe. Ban sze je 
verlo obradovai nad viteškim chinom Vojkovi- 
chcvim , ter izviszil ga je medyu vszimi«. na- 
zochriimi. 

Ztari Kerzto bi u tom harezu tak ranyen, 
da niti konya zaszedati, josh manye pako na 
dalye vojevati nije mogal, za to ga Ban Zrin - 
zky od vojzke odpuzti, ter za pajdasha y ehu- 
vara do Petrinye dade mu Ivana Vojkovicha , 
koj sze z chetum izabranih junakov taki na 
put odpravi. — Kak teško y pogibe!yno bilo je 
ono vreme vszako putovanye , najmre pako 
z boleztnikom, tak vendar szrechno obavi 
Ivan ov szvoj poszal, y vu Petrinyu đoshav- 
shi izruehi Mernaricha vu obranibu szina nve- 
gov'oga Vuka y kehere, prekraszne Irinke. De- 
cza oteža szvoga milo Ivnbecha raztusila szu 
sze gorko nad ztalisheni nvegovim, ali zta- 
racz proti nyima zreszno progovori: 

„Nikad, deezo moja, nemojte sze plakati 
nad ranum,* koju otacz vash za Domovinu 
noszi, nego plachitc sze nad onimi rnnaini, 
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koje Domovina nasha dobiva.—Ovomu vređno- 
mu vitezu Ivanu Vojkovicliu hvalite, — on uzder- 
sa mi sivot, y ako Bog hoche , nebude to po- 
szlednya rana bila, koju noszim za nashu zta- 
ru szlobodu, za koju mi Horvati u tom zna¬ 
menitom vremenu siveti y umreti moramo. u 

Vuk izkernim rukovanyem obraniteljro 
oteža szvoga blagodari; Irinka pako czernim 
okom lyubko pogleda Ivana y hvalu mu izre- 
che takovim glaszom, da Ivan niti izkricze 
oka, niti szlazt rechi pozabiti nemogashe. 
Biztro vazdar chelo, zorno proti vszakomu 
oko , y mirno vu vszakoj pogibelji bi Ivanovo 
azerdeze, — a szad pred jednum devojkum 
potamni chelo, uplashi sze oko, y azerdeze 
tako teško bije, ko da bi mu smehki top 
na perszah lesal. 

Josh nijedan mudroznanacz nije zezvedel, 
kak y koim putem lyubav u szerdeze vlezne , 
a kakova je, kad je jedanput u perszah , gdo 
che to zpiszati, sto sze szamo ehutiti moše. 
Vdjkovich doszad czelim szvojim bitjem szamo 
vojak, koj vszevdily novu szlavu trasi ne¬ 
miran u miru, szada nehoti sze prenagliti 
z odhodkom, y to, kak miszli — zato, da 
pazi na bolezt poštovanoga ztareza Kerata, a 
vendar vszako y szlednye jutro pervo pitanje 
bi za Irinkum. — Czeli tjedan proshal je mirno, 
stoje ehudno bilo za ono vreme, gde Turezi 
ne szamo b!isnyu Krajinu, nego takaj nuternye 
okolieze Orszaga uvek napaztovahu; al’utom 
zvanzkom miru zgubi Ivan zevszema nuternyi 
szerdeza pokoj. 

Ivanova chutenya tiho u musevnih per¬ 
szah zakrita dah na dan vechjum vatrum pod- 
sgana zaizto bila bi plamnom szinula, da nije 
medteintoga glasz novoga opet rata nadoshal. 
Turezi zachuvshi szvoga sherega poboj , koj 
sze na levom bregu Muravzkom dogodishe, 
niszu dugo stentnli, da na fantenye ili oszve- 
tu shetuju, y zato velikim brojem szakuplj’eni 
na Koztajniczu szilnim jurishem navalivshi 
nyn predobishe. Na to Ban Zrimky na ob- 
rambu domovine vszezmir pripravan, chlovek 
volye od kamena chverstye, koj pređi umreti 
negoli namenenyc szvoje neizpunyeno oztaviti 
navadan bil je, szkupi szvoje junake, y ber- 
bolye proti Koztajniczi napreduje. 

Nash ztari Kerzlo Mcrnavich tusan ,, da 


szam vojevati nemose, predade szinu ravna- 
nye ezvojih momkov, ter ga otchinzkim blago- 
szlovom objachenoga k Banu shalye. — Vojko- 
vich sze u tom hipu ni malo zdersaval nije, 
jer krepoztno lyubechemu vszaka prilika draga 
y vugodna je, u kojoj sze lyube szvoje vred- 
nejim izkazati moše, — gde devojka szamo 
)yubi, tamo mladeneza dusnozt je, odicheno 
baratati, — y vu tom jedino ztoji pravedna mu- 
sevna gizdozt. — Od ztareza y czernooke sze 
zpricha y pridrusiv sze Vuku na vojniczn ode. 

[Konacjs azledi:] 

PROTIVNOST. 

Tovu vire par coniraate ei par oppotitioi. 

Cez protivnost živu svaka, 

A priinčru jošte više; ’j . 

Iz onoga, sto te čaka, 

Poznaš, koja tvar ti biše. 

Mornar tverđo kopno ruži, ; 

Dok ga včtar tihi riva; 

AT zlizkotu mora tuži, 

Kad na daski razbit pliva. 

Dok pod vedrim nebom skače, 

Što j’ sloboda , ptić neznade; 

Ali bedu svoju plače, 

U sužanjstvo kad upade. 

Junak dično rate slavi, 

Demeskinju svoju hvali, 

Dok ga bitva nezabavi, 

1 v pot kervni neukali. 

Nezna bogat, što je blago, 

Dok nevolje neizkusi; 

Nit* je komu dobro drago , 

Doklam žuhka nepokusi. 

Kad nara žarko sunce sčne, 

Svčta sjajnost mi hudamo; 

Al’ tma zemlju kad odene, 

Vrednost njejnu tad poznamo. 

Kada putnik dalke strane, K * 

Tudje pute kad prohodi, • . - 

Domovinu zvati stane, 

I. vu serdeu s^sobo m vodi. 
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Doklam cvČtak polje kiti, 

Smertnim malo duh nasladja; 

Ali rese kad odbiti, 

Na pamet njim tad dohadja. 

Pod maternjim doklam biva, 

Okom dčte, nju nepozna; 

Al’ k maćehi kad dozpiva, 

Tad maternju milost dozna. 

Slavijani, koji gade 

Jezik svoj ko ružnu zlobu, 

Sad kad njim ga iz ust vade, 

Nehte 1’ spoznat njegvu dobu? 

Slavomlr. 


Dor. JAKOV SUPAN. 

Pred nekolikimi dnevi bil je u nashom gla¬ 
vnom varoshu viszokovucheni szlavijanzki 
domorodacz, gozpon Jakov Supan, doktor y 
professor bogoszlovja u cz. kr. vekshom uchi- 
lischu u Lyublani. Ov velikim narodolyubjem 
y nenavadnum znanoztjum odicheni Szlove- 
nacz je, užbudyen Slavinom pokojnoga opata 
Dobrovskog, vre letal817 u jeszeni pervikrat 
putovat na nashe horvatzke otoke Cvret% 
[Cherso] y Kerk [Veglia], da glagolzko szlov- 
ztvo y knyiseztvo onde na meztu obilneje zpo- 
znati moše. Taj izti put je ponovil u letih 
1818 y 1819, da moše takojer na otok Rab 
[Arbe] dozpeti, shto u letih 1817 y 1818 zbog 
kontumaczie dopustyeno bilo nije. 1820 je do 
Zemlina putoval, y to vsze na szvoje ztrosh- 
ke, najvech peshicze, z vnogimi teskochami, 
vechkrat y z pogibelyum sivlenya. U Zagre¬ 
bu je vcch bil najmanye shezt put, a vu ob- 
chinzkom u Horvatzkoj, u Primorju y Szlavo- 
niji preko dvanajzt putah, y vszigdi je polag 
moguchnozti vszakojachke knyige pokupoval 
tak, da nyegova oszebna szlavenzka knvisni- 
cza za velikum szlavenszkum knyisniczum ne¬ 
gda barona Zoisa, koja je szada z obchinzkum 
vokshega uchilischa u Lyublyani zjedinvcna , 
u czeloin gornyem Ilirju pervo zaizto mczto 
uzhnlye. On ncgledech na trude y troshkove 
vsze udily na* toj i z razshiravanyem dapache 


y z dareslyivim razdelivanyem horvatzkih y . 
y szerbzkih knyig, lyubav k horvatzkomu na- 
rechju y szlovztvu povszuda razproztraniti. 

Nyegova terszenya za obdelavanye y iz- 
obrasenye szlavenzkoga jezika vu obchinzkom, 
ilirzkih pako narechjih vu oszebnom jeszu za¬ 
izto naszleduvanya vredna. Ako igdo, tak za¬ 
izto ov verlo vucheni Szlovenacz previdi po- 
trebochu duhovnoga zjedinenya vszih ilirzkih 
Szlavijanov, ali premdar vnogi mozbit nema- 
nye ovu iztu potrebochu zpoznali szu, malo 
sze ih je vendar salibog doszada nashlo, koji 
bi tak pomnyivo, tak neutrudlyivo vu chinu k 
tomu velikomu poszlu shtogod doprineszli bili, 
kak gozpon doktor Supan. — Znajuchi, da je 
teško razumno obdelavati ono, shto chlovek 
zevszema nepozna, putuje po czelom Ilirju, 
da vidi duhovno ytelovno sivlenye naroda, na 
kojega korizt dan y noch szvoja mishlenya 
ravna. On pobira oposzred proztoga puka 
ztarinzke rechi, izgovore, prirechja; on szi za- 
bilesuje obichaje — y poszluje vu razredye- 
nyu zemlyozpisza y krajobraza [mape], da s 
tim bolye utemlyi szvoja piszma, koja zverhu 
dogodovschine ilirzke zpravlya. Szamo ako 
vnogi toga putnika vu szlovztvenom poztupa- 
nyu naszledovali budu, szamo onda duhovnim 
nachinom podkopati sze mogu rusne zidine, 
koje bratju od bratje luchiju, y koje sze sza¬ 
mo na szramotu nashega ztoletja josche kano 
oztanak ztare predszudye od koga podpirati 
mogu. 


N E T I L O. 

Vu Ruszkoj, Nemachkoj, Franczuzkoj, 
Talijanzkoj, Englezkoj y drugde najpleuieuite« 
ja gozpoda y najnisji proztaczi jednim jezi¬ 
kom govore, a nistarmanye dobro sze razpo- 
znavaju. Kak bers gdo vuzta otvori, odmah 
sze znade , koliko vagne. Razum dakle y 
znanozt chini razluku, kojum sze lyudi raz- 
poznavaju. A gde szi je tesje iztim razumom 
y znanvem szlavu pribaviti, jeli onde gde nasz 
szamo nekoji, ili tamo gde nasz vnogi razumiti 
mogu ? 


nedakior jr V.: Dr. Ljudevit Ga/.- — Slimpaao pri »raajl Sup pana ru Zagrebe. 
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Horvatzka 9 Slavon%ka y Dahnalinzka. 


Techaj I. 

Dana 25. Travna 1835. 

Br. 16. 


TeŽko vtagdi jesi v orsaga 

Obljubiti stvar ncdragu* 

Bolje je xlu pat preteći, 

Neg* se v tužno zlo podleći. 

Viteisović. 



1. 

ODLAZAK KARA - $J0RGJiA IZ 
SVOGA OTEČESTVA. 

Jarko nam je sunce za oblake zalio, 

I na vike serbsku slavu pomračilo, 

Nit’ nam višje vedro nebo biti hoće, 

Jer zvčzde padoše, sjajni mesec eadje; 

Ah! vččna jih tama turska obuzela, 

Serbske kćeri dćce nadežda propala, 

Kud god ruke pruže lišeni pomoći, 

Uzdišu, i tuže u dne i u noći. 

Plač'te dakle Serblji, plač’te neutešno, 

Jer pogibelj vašu vidite na včćno! 

Plač’te i vi kosti iz serbskih grobovah 
Sinovi su vaši svud sini robovah! 

Mila serbska polja, s potoci izvori! 

Plač'te i ridajte s ptičicam po gori! 

Berda i doline! uzdišite gorko, 

Nebude vam pevat’ višje serbski soko’! 

Nit* serbska dččica glasom veseliti, 

Mila stada pasuć u frulu svirati! 

Tako je to nama šČastije bivalo, 

Vrčme stepo svagda i Često sgibalo. 

Ah! zar su nemile hotčle boginje 
Na včk uzet' Serbljem slavu i veselje ? 


Serbskih kćerih dćce nadežda s’ rodila. 

Od sad će nam sunce na včk sijat' sjajno, 
Sudbina to veli pokažuje javno. 

Na serbske je suze pogledala gorke, 

I nemile turske vidila handžare; 

Zato nama pruža sve moćne pomoći, 
Vesel’te se bratjo u dne i u noći, 
Otečestvo milo mi dobismo naše, 

Vrazi nam oružje i grad predadoše, . 
Vesel’mo se bratjo, bratski i utčšno, 
Izbavlenjc naše vidismo naveČno. 

Radujte se kosti i serbski grobovi, 
Sinovi su vaši u svojih domovih; 

Mila serbska polja potoci s izvori 
Radujte se s nama i ptice u gori. 

Berda i doline vozkliknite složno, 

Od sad će vam pčvat serbski soko'jasno, 
I serbska dččica glasom veseliti, 

Mlado stado pasuć u frulu svirati. 

Zato je to hudo ščastije bivalo, 

Terpljenje je naše izkusit’ hotelo, 

A od sad nam daju te mile boginje 
Navčk uživati radost i veselje. 

6« G. 


IVAN VOJKOVIĆ. 


2 . 

na predJašnJu pžsmu odziv 

1830 LETA. 

Jarko nam je sunce Ijubko zasijalo, 

I na včke serbsku slavu razvedrilo, 

Nit’ nam višje nebo mutno biti hoće, 
Ukazale s’ zvčzde, sjajni mesec dodje; 

I včćna je tama ona izČeznula, 


[Konac zj. 

Lepi ter ugodni bishe protuletni dan, u 
sarkom szunczu tezkalo sze je szvetlo orus- 
je y meszeczi turzke vojzke, koja sze je o- 
kolo Koztajnicze u tabor poztavila bila. Kak 
Ban Zrinzktf blise dojde, razdeli vojzku y od¬ 
redi tri chete, vszaku po ztotinu junakov, po- 
ztavivshi vodye : pervoj Ivana Vojkovicha, 
drugoj Vuka Kritanicha, a tretjoj Vuka Mer - 
havieha . 
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Obodve ztranke selyum boja goruche, ni- 
szu dugo chekale, nego szu sze kano sarke 
ztrele naglim navalenyem popale. Perva sze z 
Turczi zeztane Mcrnavicheva cheta, y kano 
na peldu drugim szami vođye pervi sze popa- 
dnu. Aga kopje , koje u Mernavicheva per- 
sza porinuti zaluđo terszil sze je, szad u re¬ 
bra nyegovomu zelenku tak seztoko zabije, 
da sze verni kony umah zrushi. Mernavich 
hitro na noge ztane y z ostrum szablyum szil- 
no mashe, da odverne vnosinu szmertonosz- 
nih udarczev, koji ze vszih ztranah proti nye- 
gvoj glavi padahu; — al* vsza ta hrabrozt ne- 
bi bila mogla odoliti prevelikoj szili, da nije 
na hitrom pomoch prizpela. 

Ivan z szvojimi momczi ne daleko od 
Vuka poztavlyen, konya oshtro oztrugne y na¬ 
glim zkokom doleti na mezto, gde prijately 
mal’ nepogiba. Nekoliko zdravih udarczev iz¬ 
nenada vnogo vishe ztraha zrokuje, negoli 
vnosina dochekanih, zato nezpazivshi odmah 
Turczi, odkuda najedanput britkih szabaly na- 
pazt, ponekoliko odzkoche ; za toga Vuk 
drugoga zaszedshi jahacha, žicanom zjedinyen 
dushmanine vechjum vatrum y seztinum pre- 
ganyati pochme, al’ ovi daleko nebesahu, ne¬ 
go sze na prilichnom zemlviseliu vu red po- 
ztavivshi na bitvu pripravlyaju, y z oshtrimi 
ehordami doshaztje Horvatov chekaju. 

Szedoglavacz z barshunzkim pokrit tur¬ 
banom y kinchenum odeven halyum, pervi pred 
szvojimi ztoji, y proti Ivanu napervo jashu- 
chemu zorne ravna ochi. Golemoga y krup- 
koga tela bishe taj Turchin, czernoputni nye- 
go\ r obraz bi z belimi berkovi y szedum bra- 
dum zarastyen, oko vatreno kano mladieha. 
Chizto mirno y kakti veztovit szvojega obla- 
danya je szedel na szvom halu, vuzta na pol 
k szmehu sfclosena jeszu pomiluvanve ili bo- 
lve rekuch poteptavanve nadohadyajucheniu 
Ivanu kazala. Ali kad Vojkovich vsze blise k 
nvemu dohaja, Turchin shirje gleda, vlaztovi- 
tomu oku neverujuchi, chelo nabira y demesz- 
kinvu [ szablyuj szvoju pripravi, —ar vidi, da 
che uprav z junakom poszla imati. Ivan Voj- 
kocicft , mladenaez u najbolvshoj dobi, nije bil 
bash tako goropadnoga tela, kak nyeinu na- 
protiztojechi Muszulinan, ali shtogod ovomu 
bishe jakozt tela, to Ivanu nad )mestyala] je 


oszebujna umetelynozt pri orusju, z kojim ju- 
naezi onoga veka zkorom vszi verlo baratati 
znadoshe. — Ivanu sze szveti oklop na per- 
szah, nad nyim viszi czerlena szvita, koju mu 
je za uzpomenu Irinka prikazala, kraj pasza 
viszi mu szablya y buzdovan, narodno y ono 
vreme navadno orusje. 

Kak je tankoga ztruka bil Ivan, tak ven- 
dar oko njegovo vatreno, koje sze izpod shi- 
shaka kreszi , y zreszno szlosena nyegova, 
akoprem ne josehe tak musevno obrastyena, 
vuzta pažljivoga vendar uchinishe Turchina. 

Ivan naglo al’ nemanye pozorno popade 
szvoga protivnika, koj sze hrabreno brani, y 
vszakoga .vudareza odvernuti naztoji. AH zko- 
ro bolve razigra sze horvatzkoga viteza lakat, 
koj vszeudiiv jakshi biva, doklam najzadnyich 
dushmauinu glavu odszeche. — Na to k meztu 
dojashe jedan mladi Turchin, szerda mu sari 
licza, gorkim jadom szivaju mu ochi. „Kaur- 
zko pszeto, vrati sivot mojemu otežu ! a viche 
hrebavo-lvutim glaszom turzki momak. 

„Nit’ oteža, niti szina ovde nepoznam, 
vech szame nepiijatelve pred menom vidim, u 
odgov r ori Ivan. — 

^ eruvana piszma ztarinzka pod iztinu po- 
vedaju , da je Ivan Vojkovich toga mladoga 
Turchina z tulikum mochjum uszekel, da mu 
je od temena glave tija do szredine persz telo 
razkolil, nashto drugi Turczi uplasheni povu- 
shli szu, ar za toga Mernavich y Krisanich 
szvoju dusnozt vredno izpuniti uzraanykali ni- 
szu, 

Koztajnicza je bila nazopet predoblyena, 
y z velikum szvetechnoztjum bi szlayl> r eno 
ebladanye, y vszi vitezi, koji k tomu štogod 
doprineszli szu, zadobishe veliku hvalu y diku, 
a med nyimi najvechu Ivan. — 

Uchinyeni plen jednako bi med vsze hor- 
vatzke vojake razdelyen. Ivana pako Vojko- 
vic/ui polag oszebujne zaszlusbe szvojih vi¬ 
teških ehinov imenova y uehini Ban zapo- 
vednikom ili poglavarom u ztranah Pokupzkih. 

Na proshnyu zadnvieh Vuka Mernavicha, 
ztari Ker&to hrabrenom u Ivanu szvoga y szi- 
novog sivota obraniteljevi z dragum volyum da¬ 
de u hisni zakon seljmo lj r ubechu y Iynblye— 
nu Irinku. Kak szu Iran y Irinka szvojel 
szrechc szlazt czen ;, i, v kak szu ztaromu Ker- 
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s/m zahvalni bili, nechu piszati, ar je to izto 
vu jezero pripoveztjah jezero puta vre pove¬ 
deno ; nam dozta bude znati, da je takaj Ivan 
Vojkovich jedan zmeđ onih neizbrojenih vite¬ 
zov , koji azu za ztarinzku horvatzku szlobo- 
du szvoju junachku kerv radi ald ovali y z ko¬ 
ji mi sze nash narod y domovina ponosziti mo¬ 
re. Vitezi ovi poztavili szu kasznim unukom 
zaszlavnu peldu, shta pravi domovine szin za 
prirodyene pravicze y narodnu szamoztalnozt 
chiniti ima; y mi nyihov zpomenek poštujemo; 
kajti rech szvoju ,,boiye je postenye prez aiv- 
lenva, neg sivlenye prez postenya“, vezto- 
vito zpunili jeszu. 

Ljudevit Vukoilnović. 

ŽALOST— RADOST. 

Prie malo danah stade krasna vila, 

Gđe Dunava možnog nepredobna sila, 

Dravu slabu davi, daveći proždira, 

Tužnoj i nejakoj nigda neda mira, 

Neg ju hita baca do cernog Jniina, 
Udaraju tepe, preko tverdih stinah; 

Ovde voda s vodom nejednak boj bije, 

A i riba s ribom tu u miru nije: 

Somovi prožderli slabu ribu Drave, 
Neprestano traže, nemilostno dave. 

Tu postavi nogu svu tanana vila, 

Domorodka tužna, vazdar slavna bila; 

Ali Bože silni! kakvo tam pozorje, 

Kakvu žalost smotri, kakvo tugah morje? 
Kudgod oko baci, tugu, žalost spazi, 

Sin gdč mater svoju bez milosti gazi 
Tu zelena narod nenavidost truje 
I čemernu pizmu okol sebe bljuje; 

Brat na brata merzi, himbeno ga vara, 
Zlobnom rukom njemu zanke svuda stvara. 

Tad zaevili jadna Slavonkinja vila 
PlaČuć tužno stanje svog’ naroda mila, 

Pa s’ podiže hitro na tanana krila, 

Gde su neumerlog Katančića dila, 

Svake slave vredna, i krasote puna, 

Vredna da se pčvcu stavi lovor-kruna! 
Tamo dakle vila zrak broditi poče, 

Upravivši dičnom Sokolovcu oče. 


A1 kad tamo prispč, kakvo divno kolo 
Spazi oko njenjo igrat na okolo! 

Tu biaše gostba , kod sokola vile 
Gde no dan Gjurgjica proslaviše mile; 

U tom kolu biše Ternavknja dična, 

Još i Fruškogorka njoj u svemu slična, 
Tu ostale druge još igrahu dive 
Potokah i shumah čuvarice žive; 

Tu Satiri skokom poskočnicu vode, 
Podcikuju glasom: „živi mili rode!“ 

Pan u diple svira, rujno pije vino, 

Svi veselo stoje, ali i nevino, 

Tubo biše svetac bog Apolo jasni 
Posorište gledeć vladatelj prekrasni. — 


Tamo dakle vila tužbe svoje nosi, 

Da prestanu igrat umiljeno prosi: 

„Ostavite kolo“ veli „sad na stranu, 

Jer me , vašu majku žalost utamanu.“ 

Reku gorkih suzah iz oČiuh ronit 
Poče, tužnim glasom ovako govorit: 

„Sve se „veli“, majke sa sinovi diče, 
Samo mene jadnu gorka tuga smiče; 
Domovina svaka cvate dece dikom, 

Kojeno je sladkim odgoila mlikom, 

Samo mene sinci nezahvalni tlače, 
Ucviljenu gdegod koji još harače, 

Mene, negda gnjezdo oštrih sokolovah,. 
Silnog Davra hrabrih majku vitezovah 
Tmine cerne jadnu svuda obkoliše , 

U grob tamni, slabu, te što nesložiše: 

Sada indi tužnu mene razveseli 
Phoebo! pomoć daruj, ku mi serdce želi! 
Daj! da pisci učni narod moj podignu, 

Da s hitrimi krili do Parnasa stignu; 

Daj! da sinci moji Aganipa vrila 
Napijuć se pišu moja krasna dila; 

Daj! da cerne tmine tužne nas ostave, 
Zrake već nam tvoje sijnu sverhu glave ! 
Takojsamo suze osušit ćeš moje, 

Ruke milost blage ukazat ćeš tvoje; 

Tako grobe moje otvorit ćeš tavne, 

U kojima slave počivaju davne ; 

Puka moga slava, koja svemu svitu 
Znana bia dična; sada pak povitu 
U grob sahraniše nebrižni potomci. — 
Uzkrisi ju mudri! — Nek cvatu Slavonci 
S milom bratjom svojom, ljublenim Horvatom, 
S Dalmatinom glasnim mirom * i ratom! — 
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Pomozi mi svetČe, svetlokosni Phoebo! 
Ah pomozi narod, ki je već ozeb’o! 

Grij ga ognjem plahim jasna tvoga lica, 
0 molim te, molim, ja i moja dica1“ — 


Tu zamuknu vila suze z lica trisuć, 

Od žalosti težke veoma uzdišuć; — 

Af Apollo sjajni suznim svojim okom 
Pogledavši krasnom po polju širokom 
Tužnoj majki, vili tiho progovara: 
„Ostavi se placa poznanico stara 1 
Jošte večnji živi i sverh’ tebe bdie, 
Nitko mila, tebi naudit nesmie, 

Zora tebi svitje, život ka ti daje, 

Narod od sna svoga dubokog’ ustaje; 
Pesnik strunu veće na gudilo veže, 
Žalost odbaciva, a radost nateže; 

Tanko već se oštri perce na sve strane, 
S kim predobit želi narod sve dušmane; 
Slavu s kim će tražit sinak svoje majke, 
Krasna dila pisat vitežkog babajke. — 
Tari suzu, tari, posestrimo divo! 

Narod će ti sivat, kako nije siv’o!“— 


Kad to začu majka, na kolena pade, 

K vedrom gledeć nebu zahvaljivat stade, 
Nemu zemlju gerli, gerleći vapie: 

„Hvala onom , koji nad narodom bdie 1“ — 
Diže oko opet na nebesa plava, — 

Ali Bože mili! kakva tamo slava! 

Tamo zvezda siva u pol bčla danka, 

Pa što višje čudo ! nebiaše sanka, 

Ncg istina prava; — nju će zračna sila 
Sunca slždit žarkog, mom narodu mila! — 


Ta zlamenja kada spazi vila, 

I promisli proročanstva mila, 

Podiže se na lagana krila; 

Obećanja božanstvenog’ dila 
Vćstit poče. A radosti sila 
Scrdce topi, Ičlo prinemaie j 
O s ludkosti } kad sc ljubav slaicl 
U Ujakovu Gjuro Tordin&c. 


SLAVULJ I KUKAVICA. 

U lepoj dubravi biše sagradio lčpoglasni 
slavulj gnjezdo : pčvom i zadovoljnostju cčla 
njegova ozvanjaše neprestano dolina. Medju- 
to dojde k njemu, kad višnjim bogovom na hva¬ 
lu podanoga si miloga glasa blagdanovaše, iz 
staroga szvojega seda od glada i nevolje pro- 
tirana kukavica, ter nemogavši se poradi svei- 
ka braniti slavulj, jajca njegova iz gnjezda po- 
baca, i svoja na mesto njihovo postavi. Što 
vidivši slavulj učinjeno, pomiri se, i od isto¬ 
ga vrčmena skupa u jednoj živiše obitčli. Kak 
pervo se je od silne herdje okrepila sa skotom 
svojim kukavica, odmah se poče učiti kljuvatl 
hranu, spravnije i priliČnije graditi gnjčzdo, 
da — što više — polag sve svoje naravske 
bedastoće isti svoj govor na polovinu pozabiv- 
ša slavuljeve se rftči popade, koju nemogući 
se istino naučiti, kopilnu nekakvu verst jezi¬ 
ka pronese, od kojega vendar mišljaše, da ve¬ 
dro sunce nilepšega, ni pristalijega ikada vi- 
dčlo nije. Ali najposli što se pripeti ? — poč¬ 
ine lukavi gost sa gazdom svojim nepristojno 
postupati, iz svakoga ugodnijega germa sla- 
vuljeviće proganjati; dapače najzada zapeljan 
od slčpe proti smčšanom’ svojem’ pčvu ljuba¬ 
vi, nakani zapovčdati, da slavuljevići svi ku¬ 
kavički ibesćditi imaju. Čemu nemogavši odo- 
liti svoje skladne glase ljubeći slavulj, Perunu 
se potuži, koi vidivši tu debelu nepravdu, 
dopusti, da koju hoće pedepsu [kaštigu] sla¬ 
vulj kukavici pripiše. Al’ on miloserdan ne- 
potrebova drugo ništa,, već da ga u svojem je¬ 
ziku pevati pusti kukavica. Ali gromogrozni 
otac hotivši svete gostovitosti dostojno osve¬ 
titi pravde, vlašće svoje ime ,,kuku“ nazivati 
zapovede kukavici, a dobrotivnomu još Ičpše 
podćliše glase slavulju. 

Budtmir M*». 


N Ž T I L O. 

Koj misli, da je lastovitoga gnjezda go¬ 
vor ćeli materinski jezik, spodoban jest ono¬ 
mu, koj jednu sverž za ćelo drevo derži. 


Redaktor j- V.s Dr. Ljudevit Gaj-. 
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szlavijanzki, prav horvatzki miszliti y chutiti 
more, kojega szerdcze z lyubavjum y presti- 
manyem horvatzkoga jezika napunyeno jezt. 

Prestimavanye materinzkoga jezika nesz- 
me sze vendar z oholnum gizdoztjum zameniti. 
Narod, koj jezikom szvojim gizda sze, dersi 
ga tak gledech na nyegovu nuternyu priklad- 
nozt, kak na iztu zvanzku zdelanozt najobil- 
nejim y najvugodneshim, z jednum rechjum po- 
szve zvershenim; y to szamo zato, kajti je 
nyegov; ter polag nyega poteptava vsze dru¬ 
ge jezike szamo poradi toga, kajti nyegovi ni- 
szu. Szlavijan, — Horvat nebude oholno giz¬ 
dav szvojim jezikom. Blago nyemu, da mu 
nije szile. Jer okolna gizdozt, kanoti szeztra 
bedaztocbe, pretese sze szamo na tasche, pra¬ 
zne y chalarne ztvari, mi pako Szhivjani ima¬ 
mo jezik, kojega glyublina z czelum dogo- 
dovschinuin naroilov europejzkih, kojega shi- 
rina z poloviczum Europe, kojega nuternya 
prikladnozt z pametjum y razborom od oszain- 
deszet milionov lyudih prispodobiti y meriti 
sze more. 

. Na tom vendar vu namenenyu nasbega 
razgovora nije tuliko leseche, — miszlimo szi 
dapache, shto vu nashih okolnoztjah tajiti ne- 
da sze, da je nash jezik pod teškim breme¬ 
nom, u szvojoj prikladnosti zvezan, vu szvo- 
joj zdelauozti iU obrasenozti pomanykanya pun; 
— Horvat to z tim rajski valuje, jer dobro u- 
putyen je,. da nash narod doszad gledech na 
obdelavanye materinzkoga jezika, szvoju dus- 
uozt zato uchinil nije, kajti nyega tudyine vu 
tom szvctom poszlu prechili jeszu. — Neka 
agi miszle vnogi smeđ nashinczev prirodyenim 
krotkim nachinom , da nashemu jeziku josh 
VHOgo manyka, zato kajti vazu azveta mi- 
szlib y mishlenya obilnozt neprevagne; po¬ 
lag vszega toga bude pravomu Horvatu nye- 
gov Szlavenzki jezik, ako bi y vu tudyem, 
Bog zna, kakove y kulike oszebitozti naha- 
•dyal,. zverhu vszib ztranyzkih najdrasji y je¬ 
dili, vu kojem sze mu siveti y obchiti hoche. 
Ou niti nekani, niti nemore drugaeh. — On bi 
moral szvu izkernu lyubav, szvu ztalnoztdo- 
morodztva, szve plemenito na sze dersanye 
y najzadnyich szebe szamoga aldovati, da bi 
drugaeh hotel. 

Domorodztvo ovde vu najshirjem zname- 


nuvanyu razumeva sze kano vernozt naroda proti 
szamom szebi, y poszebnih pram narodu szvo- 
mu. Veran pako jezt szebi narod, ak sze vu 
szvojem prirodvenom liczu zobrasuje, szvo- 
je naravzke laztovitozti domaehim nachinom 
razvija, y plemenitu, chlovechanztva vrednu 
vishinu na domorodnih ztezah dostignuti ter- 
szi sze; koj anda ztare, poshtuvane, nedusne 
obichaje, vu kojih mozbit za bolyshe naredbe 
zdravo korenye nahadya sze, — lahkovolyno 
neodbacziva; koj ono sto mu narav kano za rav- 
nilo y kazilo naznaehila jezt, blaznechum lah- 
kotnoztjum nepoteptava; koj ztarinzku szvo¬ 
ju szvetinyu [szvetoztj nedira, nepodkapa, ne- 
zatira. — 

Poszebni je szvomu narodu veran, ako 
tak vu szebi, vu szvojem nuternyem name- 
nenyu, sivot naroda zdersavati y pobolyshati 
naztojno terszi sze, kak takaj ako u zvanzkom 
baratanyu, kak daleko sze moch pretese, nye- 
govu vrednozt povekshuje y razshirava. Obo- 
dvojc pako niti prav zreszno, niti dosta poni 
nyivo, nit’ z dobrim y ztanovitim poszledkoin 
obvershavati sze nemore, prez izthizkoga pre- 
stimavanya y zasgane lyubavi materinzkoga 
jezika. Ar jezik je pred vszrm drugim, vu 
chem sze laztovito sivlenya naroda oehituje. 
Duh y jezik jeszu sivo y nerazdruslyivo zje- 
dinycni: jezik je dapache izti duh, koj sze 
odperto javlya. ■— 

Oehituje sze zadnvich takajshe duhovno 
sivlenye naroda po obichajih , navlaztito po 
zakonu pravicz y vere, po bogochastju y o- 
ztalih navadah; ali nigde tak izraven oehive- 
zto, kak po narodnom jeziku, koj je osivlyena 
szapa, y jedini naravzki glass narodnoga du¬ 
ha. Zato iztomu bogochaztju potreben jezt 
jezik; vszako pako mudro delo, vszaki za¬ 
nat, vszaku umetnozt, vszaku znanost y szled* 
nyi obichaj moramo z rechmi raztoliuaehiti y 
jezikom razvezati, ako nuternyi duh razlosno 
dokuchiti y prerazmeti hochemo. 

Z pervim gibanyem duha zapochel sze je 
jezik, ter kak gibanye duha laztovito bishe, 
uprav tak y gibanye jezika vu kojem on per- 
viput oglaszil sze je. Z razvijanyem takovo¬ 
ga poehetnoga duhovnoga gibanya, koje sze 
za korenitu kliezu narodnozti iliti narodnoga 
znaehaja dersati ima, rasz^l y zobrazil sze je 
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jezik naroda, nerazdruslyiv od laztovitoga siv- 
Jenva nyegovoga, kakti ztanovito telo z zta- 
novitum dusbum. Kakovogod je dakle ovo 
narodno aivlenye vu szvojoj pervoj kliczi, u- 
prav takov je jezik vu szvojem pochetku, iliti 
vu szvojem korenyu. Gde pako narodno siv- 
lenye tak rekuch izraven iz zibke chlovechan- 
ztva izhadva, najmre pri narodu, koj k per¬ 
voj koreniki poznanih szvčta pukov zpada, 
onde jezik ima jaki sivlenya temely, ter kak 
izti narod, neoinejashenu iz«brazlyivozt. Nig- 
dar sze nedokoncba, nigdar sze nedogotovi, 
vech vsze bolye, vsze dalye k zvershenozti 
napreduje, koju venđar, ako y vsze druge 
narode y jezike oblada, nigdar nedoztigne, 
y to uprav zato, kajti ima neizmernu priklad- 
nozt 

Mi Szlavjani jeszmo ztariazki, koreniti na¬ 
rod; nam dobrotivna narav odluchila je jezik, 
koj izraven iz zviralischa vszega europejzko- 
ga -chlovechanztva izvira, nash jezik zpada 
med perve temelve vszih europejzkih jezikov, 
tak, da koj Szlavenzkoga jezika narav nije 
zezvedel, oztalih europejzkih jezikov kore- 
nye, nuternyu szlogu, y rodbinztvo nikada 
dokuchiti nebude mogaL Nath Slarenzki je¬ 
zik je kljuch k velikomu europejzkih jezikov 
zlunyn. — Pak mi nebi takov Bzveti nacave 
dar poshtuvali, Iyubili, branili ? 

[Dalye azledl:} 


IZ SIVLENYA CZARA ALEKANDRA. 

Pntujuchi jednoch czar Alexandar uPoly- ; 
zku, vu okoliczi Vilne oztavi szvoju drusbu y; 
odpelya sze szam napervo. Nedaleko od pu¬ 
ta zpazi vishe lyudih, koji szu neshta kraj: 
potoka Vilije natezali. Berse li to czar za¬ 
gleda , iz kuehije zkochivshi k nvim paschi: 
sze, y najde na bregu potoka jnertvo telo. • 
Czara nigdo nije prepoznat*, y vszaki sze chu- 
di, kada je oficzrr, za koga szu ga vszi der-, 
sali, zahteval, da sze nnj tersziju mertvo telo 
nazad osiviti. Dapachc szu vszi stcntali, kad 
je vre on szam mertvecza chizto iz vode zva- i 
dil, mokru mu opravu szlckel, y kada mu je 
vre persza y szlepe ochi -ribati iliti treti po- 
chel, y to z tulikum poszpeshnoztjum, da ga 


je pot poshikavaL Vsze vendar zahman. Med- 
timtoga doztigaega drusba, u kojoj sze je na- 
h8dyal zvan kneza Volhonzkoga y grofa Lie- 
wena, doktor Weilly, pervi ranovrach pri cza- 
ru. Vszi tri pripomagali szu szada gotzudaru 
pri nyegovom plemenitom poszluvanyu. Dok¬ 
tor je vsza mogueha zkushaval, da mertve- 
czu sivlenye poverne, a ezar y oztali dersali 
szu telo, y naztojali szu mu ruke stopiti Vre 
szu tomu tri vure podpunoma minule, shto 
sze je Alcxandar neutrudyeno potH, ali josh- 
che nije bilozpaziti nit’ najmanyshega traga od 
sivlenya; y vrachitelv je ochitoval, da mu nije 
moguehe pomochL Nato czar, koj sze nije dal 
umiriti, ponovi nazopet szvoja terszenya, shto 
vidivsht oztali, nyegov r u peldu naszleduvati pri- 
«zilyeni buduchi, vszu szvoju moch z czare- 
vum szlosiii szu. Na zapoved czana odperl 
je najzadnyich Weilly mertveczu silu, y nut, 
kak je bil Alexandur razveszelyen, kada za¬ 
pazi , da kerv teche, y kada je zacbul, da je 
potiho zdehnul. Te radozti nije moguehe iz- 
piszati: .„Mili Bose, to je najszr-echneji dan 
mojega sivlenya!“ izkiikne czar y vruehe szu- 
ze radozti oblijashe mu licza. Vszi szu zno- 
va naztojali zamertvomu, koj josehe u tamu 
lesal je, pomoehi, czar pako szam ovezal mu 
je szvojim laztovitim sepnim rubezem silu. Za 
tim dal ga je pod krov odnezti y dobro ob- 
zkerbeti, oztavivshi mu pri odlazku vsze nov- 
cze, koje kod szebe imadoshe, obechal mu 
je takaj za nyega y za nvegovu obitelv penzi¬ 
ju, koju mu y zkoro za tim podeli. 


SLAVO MIR STO JANU. 

[Feauička poslanica]. 

Stojanu 15po zdravje Slavomir, 
Sledeći ter po spešnih odgovor 
Poslije jambih, koga — akoprem 
U jednoj nogi jesu šepavi — 
Koliko berže inu donesti bte. 

Nedavne premda naše pesmice, 
Koje su slavu starih dedovov, 
Koje prejasnu zvezdu zvenčale 
Na- svaki način ti s’ dopadaju; 
Budući pako, gdo će sririti, 
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I>omčnit glase nčgda trebnje, 

Predragi brajne! zato sad će naš 
Novozvučeni krasnu varviton 
[Jer tako Phoebus, tako išće rad 
Od onih, koji s lirom obhodej, 

Pojiti dčvu, kojoj Ciprovi 
Verhunci, sveta koj ldalia 
Na sto božanskih žertvu kuriju 
Oltarov; sad će, rekoh, silena 
Božička, komu v ltvi ranjene 
Bok dčve artom strčli njegove 
U vlaštjih mirhu, v vi as tj ih alduju 
Serdašcih tamjan, naša stranica 
Zvoniti. — 

0 glej, kako pcrsa njim, 
Kak jasne v možnoj oci plavaju 
Radosti, kako cvatu cervene 
Na licah rože; glej, kak medene 
Pripravne jesu ustne k celovu, 

Kak okol zlatnih kosah batrivi 
U nježnih igrah pusu vetraci; 

Glej, kako ćerne luči — strelatog’ 
Prestolje božka — v Ijubvi zopite 
Sim* tain* Ijubezne vertc poglede! 

Ter kaži, ljubki je V Annkreon, 
Mieloglasna Safo jeli jest, 

Je T slavni Naso, je 1’ Horatius 
Pojući ljubav, tere mladjane 
Ljubeći deve pravo imao? 

I ovi, brajne, biše veliki 
Vi'l sveštenici. Zašto ja nebi, 

Kojćga mudri Phoebus jest komaj 
V Parnasa svete hrame primio , 

I Hipokrena tajnu zvolio 
Podahnut vodu, glavi krunice 
Po nježnih devah dati pustio? — 
Znamenje Čestno — zašto ja nebi 
Ljubica milog njim naklonio, 

Ter zlatni njegov tulac pevao, 

Da negda momu, negda popelu 
Na hvalu z jasnog* oka suzicu 
Izpuste krasne ; al — što još bolje — 
Na tamnoj stave rupi rožicu 
I kamen k tomu na kojemu jest: 

,,U ovom leži grobu Slavomir“. 

Sluvomir. 


šilo za ognJilo. 

v 

Nekoji dva vu zakonskom stališu živući 
imali su dvoje dece, i jednoga staroga otca, 
kojega za pećjum z drevene posude hraniše. 
— Deca njihova za delo još nemoćna, svašta 
igrala su se: jednoć počmeju drevje vu hižu 
znašati i k jednomu se osebujnomu delu pri¬ 
pravljati; roditelji ih opitaju, da šta nakane iz 
toga dreva načiniti. Dčca čisto nedužnim na«- 
činom odgovore: „mi ćemo dve posude zdub- 
sti za vas, otca i majku, da, kad stari bude¬ 
te, i mi vas ovak za pećjum hranili budemo, 
kak vi vašega otca hranite. 

Sedi otac za pećjum je stari Horvat, der- 
vena kopanja, z koje ga sin i nevesta nemilo 
hrane, je nčmićinaj a drevje, koje nedužrift 
deca za roditelje szvoje k spodobnoj dvorbi 

pripravljaju, jest magjarićiua. -Ah, deco, 

smilujte se, za Boga, nad starci , od kojih 
imate domovinu, kerv i slavu! — Smilujte se, 
deco, da vam nepropadne domovina, da vam 
neusehne kerv, da vam se nedokonča slava! — 

Julia na ft**. 


OD KUD A IME „ SLAVJAN “ t 

Starali? ii* mudro nareknuše nekada slovo 
Slarjana ? pod sudcem još sada pravda stoji. 
Slaven, ak* dična nadenuše slava pridavak, 

Biti će; oSlovan, ako ga slovo zove. 

Dajte z obiuh ovaj izvadite, Slatjani , značaj: 
Historici z slave, z mudroga slova drugi! 

Ivan Mažurani«'*. 


MISE L. 

Koi u pokojnih ili stranskih jezicih zato 
piše, jer otcinski još dobro očištjen i izobra¬ 
te n nije; spodoban jest detetu, pervo nego 
plavati znalo bude u vodu pod nikakov način 
iti nehotećemu: ali'pak bedaku mislećemu, da 
jezik osoba jest, ter da sledstveno opravu svo¬ 
ju lasno sam prez pomoći onih, koji se š njim 
služe, očistiti i okefati može. 

Budimir M**. 


Redaktor y V.: Dr. Lynde.it Gay. — Štampano pri Franyl Snppano rn Zagrebu. 
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Ilorvatska, Slavonska y Dalmatinska. 


Techaj I. Dana 9. Szvilmya 1835. Br. 18. 


O a m ©rt na gorkoati! jo3 daj©3 nfanje y 
U reloj kr&poalt, ka kake© poštenje, 

Vuogoma je došli slavno upuijenje , 

Da j* umre U v jakosti, kane poji’ v gostjenje. 

Grof P. Zrinski. 


SUŽAN LIČANIN. 

U Travniku bčlom Bosne gradu, 
Taninu vuzu ilušmani Imadu; 

V tamnoj vuzi nčki junak spava, 
Tćioiu spava, duša mu zdihava. 


Ličan je od Velebića suzan , 

V serdcu ves za doraovinum tužan, 
Nij kod njega bratca nit’ sestrice, 
Već su rane jadne žalostnice. 


A na nebu mčsec bledosjajni, 

Boli njegve ogledatelj tajni, 

Z gustih oblakov se v prostor zaija, 
I vu cernu vuzu svetio šija. 


Tužan junak se s sužanstvom bori, 
Prot račsecu tako progovori: 

„Hoj nekervni mčsecu ti sjajni, 
Noći škure sinko ti otajni! 


Zašto na mu žalost trake lčješ, 
Zašto se ti muki mojoj smčješ? — 
Da mi je na hladnoj Uni biti, 

II po Velebiću s puškum iti; 


Bi razkolil čelo tvoje sčdo, 

S buzdovanom izbil oko blčdo. 
Dok na Velebićeve planine 
Bi se zdrobil padajuć z Tišine! 


Oj gizdavče neini ti nemili jT"" 
Još sem junak makar i vu sili 


Ličanin — Horvat nepozna straha, 
Nit’ se boji zerna, niti praha. 


To svedoči, kad se v ratu bije, 
Kervcu kad za domovinu lije, 
Kad si milu dčdovinu brani, 

Da ju turski zulumćar nerani. 


Ni jož hrabrost ma horvatska pala, 
Jošće mi je roda kerv ostala. 

Neću više biti sužanj skota, 

Vitezu je ista smert milota. 


Kad’ mi nije obladati dano, 

Nit’ življenje, da je i zebrano, 

Ni mi drago.“ — Tako progovori 
Z smertnih ranah zaveze si pori. 


Vsa tamnica kervjum jest cervena, 
Lica jur poblčde prč rumena; 

Triput još zlosrčćan junak zdehne, 
Na to silno tčlo mu povehne. 


Z jakih persah jaka duša projde, 

K slavnim dčdom slavna vu raj dojde; 
Mčsec odmah v oblake se skriva, 

Niti zvčzd vnožina već nesiva. 


Kiša tiho na zemljicu pada. 

Oplakuje žertvu sinertnog’ jada; 

Nisu od te kiše trave cvele, 

- Ar su gorke kaplje bol donele. 

Ljudevit Vukotlnovi«. 
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NIMA DOMORODZTVA PREZ LVUDA- 
VI MATERINZKOG JEZIKA. 

|.Xa dalje]. 

Duh, kak pokazali szmo, ochituje y vjav- 
lya sze jezikom; odkud izraven szledi, da sze 
jezik kano zvanzko licze ili zpodoba iztoga 
duha z nyim zajedno zobraziti mora. Doklam 
ztanoviti narod zreszno y szlobodno vu pra¬ 
vom zobrasenyu napreduje, dotle che y nye- 
gov duh na vszakom ztupaju izobrasenva lep- 
shu zpodobu prijeti; nuternya jezika moch 
hoche vsze zvanzke prechke odrinuti; vsze, 
shto je god okorno ili priprozto, biti che nad- 
ladano gladkostjum szloge y zresznim zname- 
nuvanvera rechih. — 

Neszmemo ventlar miszliti, da sze ta ob- 
rasenozt po uztanovlenyu tverdih naredbih 
nazvestya uprav tak , kak sze duhovno 
sivlenye naroda, koj z verugami szusanztva 
zvezan je, zobraziti neda; nego prcz vsza- 
koga szilenya , kak izti duh, koj razvijanya 
szvoga meru vu sivlenyu ima, doztigne jezik 
lepotu y jakozt, prijemshi od duha ntech y 
zpodobu. Y zato sze mora po jezika ztalish 
zobrasenozti ztanovitoga naroda zpoznati da¬ 
ti. Ovi temelyi bi sze zađ»yich mogli ob- 
shirno y proztrano zpelyati, mi vendar szamo 
na kratkom ponavlyamo: da najmre izobrase- 
nye naroda z obdelavanyeui jezika jednakim 
korakom napreduje; da vu materinzkom jezi¬ 
ku dusha naroda vsza szvoja gibanva y chu- 
tenya najbolve zgovarja, da kakgod chlovek 
szvoj materin zki jezik zdelava y obrasuje, tak 
vzaimnd jezik szvojemu obdelavczn znanye 
y razszvetyenozt obilno povratya; da je jezik 
duhu to y josh vishe, shto je zrak y hrana te- 
lu; da narod nima nishta tak szvetoga, tak dra¬ 
goga, kak je nyegov naravzki jezik, kaj li na¬ 
rod kukli laz/očilo poszebno društvo szamo % 
jezikom ili obzloji ili propadne. 

Moglo bi pitanye naztati: Jeli mozbK ne- 
bi jezik uprav po szvojoj oszebujnoj vlazto- 
vitozti duhovno razvijnnve naroda prechiti mo- 
gal? — Takovo pitanve bilo bi zadnyich, ako 
sze na bitje jezika, y na nyegovu pochetnu 
prikladnozt prctcse, nezkladno y szmeshno. 
Jer kak bi oblichaj iliti zpodoba, koju szi je 
duh szain szlobodnim gibanvein osznoval, ko¬ 


ja je od nyegovoga szobztva nerazdruslyiva, 
po kojoj sze nvegovo sivlenyc naravzki ochi¬ 
tuje y vjavlya,' doklam on szam z kipa szvo- 
jega neizrde, to jezt doklam szi veran oztane, 
kak bi ga, rekoh, nyegova zpodoba vu razvija- 
nyu szvoje mocbi prechiti ili pachiti mogla? 
— Gori poztavlyeno pitanve vendar znameni¬ 
to y razlosno biva, ako sze nepretese na je¬ 
zik polag czeloga bitja y nyegove pochetne 
prikladnozt], nego kada sze tiche jezika, ka¬ 
kov je vu ztanovitih okolnoztjah, vu ztanovi- 
toj dobi y med ztanovitimi medvami. Ako 
bi najmre bivalo, da bi sze szamo jedna ztran 
jezika za czeli narodni jezik dersala, da bi sze 
jedno takovo nal-echje na ztanovito kopito nabi- 
lo y za nepremenlvivo dersati moralo, da bi ta¬ 
kvim naehinom sivi jezik vu mertve jednoztra- 
ne naredbe zakovan , vu szvojem techaju kak- 
ti prerezan ili pretergnyen bil; onda, to sze 
razumi, nije jezik vishe prikladni sivi oblichaj 
i duha, koj bi sze polag nyega ravnal y znvim 
premenyal, onda poztane okomim seleznim 
oklopom ili bo!ye rekuch lanczom,. pod kojega 
smehkochum duh naroda opesha, y hrom ili 
chizto zamertev poztane. 

Razlog poztavlyenoga pitanva je za nasy 
Szlavjane, navlaztito pako za nasz Horvate 
od jako velike vasnozti. Ar nash narodni je¬ 
zik, koj vu szvojoj neizmeraoj shirini, vu 
szvojoj chudnovitoj zkladnozti y temelyitozti 
nasz neszamo vu zobrasenvu duha neprechi, 
nego dapache polag szvoje neoiuejashene iz- 
obrazlyivozti na razvijanye duhovne mochi na- 
giblye, mogal bi nasz szamo onda vu posziu 
narodnoga zobrasenya prechiti, da bi mi ili iz 
neznanozti, jli pak iz tverdokorne jednoztrano- 
zti nashe horvatzko narechje, koje szamo je¬ 
dnu ztran velikoga szveszlavenzkoga rechni- 
ka y szamo jeden del velike szveszlavenzke 
szlovnicze vu szcbi zadersava, za czeli zev- 
s/ema zversheni y jedini nashega naroda jezik 
dersali; kak to vnogi kod nasz doszada vu- 
chinili jeszu, tjerszcchi sze szvoje okolicze je¬ 
zik knyisevnim nachiniti. Na kuliko ovakovo 
baratanye narodnoga duha zobrasenye pachi y 
veliki duhovnoga razvijanya poszel kvari, to 
mi Horvati «ajbolye chutimo. Neehemo za- 
dnyich nash jezik vu czeloj velikochi premish- 
lvavati, vech szamo premiszlimo, kulik je rcch- 
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nik [lexicon] kulika y kak obilna gzlovnicza 
[grammatica] czeloga Uirijuma ? A vendar szu 
nekoji hoteli y dan danashnyi hote da mi ove 
dve velike narodne knvige, koje pred nami 
lesiju, zevszema neodtvorimo, nego da ima¬ 
mo vszevdily zaszleplveni oztati, kak da nam 
szamo nekoji lizti ovih iztih knyig podpuno- 
ma zadovolviti mogu. Polag ove jednožtra«- 
nozti bili szu rajshi pripravni ono, shto vu na- 
shoj ztranki manvkalo je, nađomiszliti, nego 
da szu veliku nnravzku pred nami lesechu na¬ 
rodnu knvigu odpcrli y opitali. Odkud doha- 
dva, da vnogo nacherchkalo sze je, shto, po- 
kihdob iz narodnoga duha neizhadya, narodu 
nigdar na haszcn dozpeti nemorc. Takvim na- 
chinom mogli szmo na to dojti, da sge je o- 
iiouiu, koj nije med tesznc medye azvoj knyi- 
sevni jezik ztizkal, zpochitavalo, da nezna< 
horvatzki; takvim nachinom mogli szmo na to. 
dojti, da vszaki miszli, da vre chizto dobro 
narodni jezik govori, ako szamo tuliko zna, 
kuliko sze je od szvoje dojke ili pesztinve 
irauchil; odkud biva u malom, da zna Zagb- 
rncz' zagorzki, Podravacz podravzki, Posza- 
Vacz poszavzki, Primoracz primorzki, y t. d.; 
a zkoro nijedan, iz tuliko razlichnih nachinov 
vtemelvcv zeztavlveno narecbje horvatzko. 

|_l)alye szleđi:] 


MOJEMU PEH STE IVU. 

Koga mi tverdć nekada viere 
Lepa za zalog Vukosava dade, 
Sada vu dviuh preko jesi tergnjen 
Perstene, kusih. 

Dakle je možno, da je njena ljubav 
Kerbka, kak lažni kolobare, ti si; 
Dakle i žarko ikada bi moglo 

Sinerznuti sunce? 

Jer što da mnijem? milenih te nije 
Suza očitih, nije li rumena 
Cvetak obraza mogao vu čilom 
Zderžati stanju? 

Neka svemoga sačuvat' Citerska, 
Neka strelati Ljubić i ostali 
Dostojc branit’ ovo od zla sledstva 
Bozi znamenje! 


Oh kakq toplo, tad u dčvičanskih 
Serdee njoj persih, kako meni glasno, 
Kad mi te krasna daše, vu lievoj 
Kucaše grudi! 

Oh kako bistre sievahu jasnim 
Luči biserom, cvetajuća kako 
Lica plamtihu plamenom, i rožne 
Derhtahu ustne! 

Čule bCzSmertni , ter u svoje Višnji 
Krilo Ijubeznu zanesoše kletvu, 

Kad mi po strašne Ljubica strelice 
" ' Ljubav izusti 

Đerži zakletvu, liepa ljubećih 
Boginjo- devah, ako veru slomi, 

Tere dostojnom silenu pedepsom 
Plati pogrčšku! 

Ivan Ma^uranić. 


NENAVADNI PALACBE TEMELVI. 

•Arlemah Sergievich Mutrejev, ruszki bo- 
' lyar pred ato ie(, bishe u drugoj poloviczi sze- 
dnmnajztega ztoletja po szvojoj mudrozti y 
vemozti miloztnik cznra Alea-ija Mihailevicha, 
y zajedno, po szvojoj dobrotivnozti lyubimacz 
naroda. On biashe ravnitely u razlichnih kra-, 
jinah, veliki chuvar pecbati y opravitely 
ztratizkih poszlov , veliki szudacz ztrelczev 
y t. d. Czaricza Nalulia Kirilovna, mati Pe¬ 
tra velikoga, biashe u nyegovoj hisi odgojena. 
Mutvejev je imal szamo jednu malu tesznu ku- 
chu vu Moskvi, bash na onom meztu , gde je 
za tim veliko ztanye iz kamena napravi!, koje 
sze [ako nije 1812 med oztalimi porusheno] 
josh y szada. nahadya y na vlaztovitozt kne- 
sezke familije Mecherzki zpada. Czar ga je 
vishekrat opomenu!, da szi palachu zezidve, 
-ali sze je on tomu vszigdar znal ugnuti. Kad 
je najzadnyich czar rekal, da che mu on szam 
palachu zezidati dati, odgovori! je, daje vech 
vsze potrebne priprave za to naredil; ter sza¬ 
da je zbilya zapovedal k zidanyu potrebne 
ztvari dovasati. Ali vu ono vreme je jako 
manyka!o kamenya u Moskvi za zidinzke te- 
melye poztavitl U malo vremena sze glasz 
razshiri, da bi bolvar Mutvejev rad kuchu zi- 
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dati, ali neinore pocheti poradi pomanykanya 
kamenya za fundamente. Na to sze zknpishe 
hitro puk y ztrelczi, dogovorivshi sze med 
szobom, y szledechega dana odpravivshi po- 
szlanike k Matvejevu. Ovi rekoshe: „Ztrel- 
czi y puk szu zachuli, da ti kamenya manyka. 
Oni te pozđrav!yaju y prosze, da od nyih ka- 
menya za dar uzmesh/* — „Dragi prijatelyi“, 
odgovori Mutcejee, „ja.nechu vashega dara, 
ali ako imate kamenya, tak mi ga prodajte, ja 
szam bogat, y morem platiti/* Poszlaniki od- 
govorishe: „To ti nemoresh. Oni, koji szu 
nasz poszlali, neprodaju szvoga kamenya za 
nikakve no veze.; ali hte ga radi darovati szvo- 
mu dobrochinite'lyu, y prosze te, da sze ne- 
kratish ov dar prijeti/* Mulcejev sze je du¬ 
go dal prosziti, ali najpotlam je privolil. Ali 
kak sze je prechudil, kad je szledechi dan 
szvoje dvorisehe z nagrobnim kamenyem na¬ 
punjeno zapazili Poszlaniki dojdoshe y opet 
rekoshe: „Ovo kamenye szmo iz grobov na- 
shih otezev y nashe detcze doneszli, y zato 
ga pod nijednu czenu neprodajemo; ali chlo- 
veku, koj nam je tuliko dobra uchinil, dona- 
shnmo y ono na dar, shto neigmerao poshtu- 
jemo, da szvet vidi, kak Slavjam szvojih po¬ 
glavarov dohrotivnozt preshtimavati znadu/* 
Muteejev je chini pochekati, odide k. czaru y 
czeli mu szluchaj obznani. „Uzmi kamenye**, 
reche czar, „valya r da te puk jako Iyubi, kad 
je szvoje grobe odkril, da ti pomore. Takov 
dar, prijatelyu, bi y ja od puka prije)/* Mat~ 
rejev sze povrati domom, prime kamenye, za¬ 
hvali y pochme zidati. 


LAŽCU NEVERUJl 

Kad nekidan kod verČa tebe zazovmiše Mitar 
Lopova , ti lažcem potvori, Arho, njega. 
Pak kada poštenim ćlovčkom zazovnuše £era, 
Verova: al* verovat’ nikada lažcu nemoj! 

Ivau Mazu ranić. 


M I 8 L L 

Nijednomu zaisto glasovitijomu mužu vla- 
s 1 ji umotvori, makar kolikomu drago od dru¬ 


gih pohvaljeni bili, po svemu dopali se nisu: 
i tako mislim, da ako bi sa svira predstavi 
njihovoj izlazak odgovorio, glasovitoga imena 
manje vrtdni bi bili. 


Ništo se nemože misliti pod suncem, sto 
iz koje li goder strani hvaliti se nebi moglo, 
ako se samo um človečanski na to postavi: i 
najgorši, barem odtuda, da sve njegove moguć¬ 
nosti jednoglasno na zlo zvezale se jesu. Od- 
kuda vidi se, koliko široki i nestalni smisal 
fznamenuvanjeJ ima reč ona: „hvale vredan 
jest.“ 


Pohvalu zadobiti, slast velika i ukrepa jest 
čiovčku u dičnih poslovah izveršavanju postav— 
nomu: ali od neumitnikov pohvaljenom’ biti, 
rana jest silna i bolest. 


Koi vlaštje narodnosti svoje srami se, spov 
doban se vidi cucku, kojemu nekoi batrivi de- 
čak napuhujem mehur na rep prikopčiše: bezi 
ovaj kak lud pred mehurom, be£i onaj pred 
svojum narodnostjum; nemože se ovaj straši¬ 
la svojega izbaviti, nemože onaj narodne o- 
dore iz duha izbaciti: s otom samo razlikom, 
da se ovomu po uticah terčećemu smijaju deca 
i filarke, onomu po duhovnom polju bludeće- 
mu razumni mudraci; da ovaj od iste naravi 
nerazložan jest, a onaj putem gizdosti i buda¬ 
laštine božanski razlog pogubiše. 


Siromah jest, kojemu daše milostivno ne¬ 
bo volju dobru bez sredstva i mogućnosti pro- 
padajućoj domovini svojoj priskočiti; ali još si- 
romašji, kojemu i sredstva i mogućnost bez 
dobre volje podeliše. 


Otčinski jezik braniti, ljubiti, poštuvati, 
obdelavati, dužnost jest; tudji pako, a najmre 
koi nas u čemu pomogoše, neružiti, ljubav jest. 

Đudimir M**. 


Bedakiorj* V.: Dr. Ljudevit Gaj. — Štampano pri Franji Snppany vn Zagrebu. 

Digitized by v joogle 
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Horvatzka, Slavon%ka y Dalmatinska. 


Techaj I. 

Dana 16. Szvibnya 1835. 

Br. 19. 


i 

Za oblakom sunce sije, 

A na tugom radost grljej 

Za ooćlcum danak ahi^a, 

A aa tugum radost vgaja. 

Vitenorić. 



MIL VTIN U. 

Blažen, koga nebes sudbina zlizkiem, 
Milutine, Časom živit uputile; 

Blažen, zorno komu dadole bogovi 
Žitka slape ter i mutnoga Hadriu 
Strastih milotihim minuti vžtracem! 

Njega tamni krovi merke budućnosti, 
Njega nemiele za side Szrećine 
Mračnim’ zavedene maglami—neplale. 

Njemu silni Perun Itogodir sutradan 
Smera vrčmenimi tvoriti kruzimi, —• 

Bćsne jadovita Itogodir uždaje 
Bova, ter manita sinovi Sčvers 
Dnevom Ćiniti hte, —serdca nebantuje. 

Sadašnje trćbuje, niti budućega 
Trazi rad plodove vrčmena, Ito mu sad 
Dade bćgovita srćća, želaniem 
Prime: ako li pak lukavo odvozi, 

Koja donese jur, veselo odbiti, 

I krćposti svoje sĆnum odčne se. 

Kerbkim sžće nerad dervetom Indie 
Serdite valove: niti kad tamna noć 
Sjajne vlaliće, al’ jasnu prihodnicu 
Strašnim smertnom oku zakrije zastorom-, 
Derhćući straši se; niti kad silenim 
Zvižde jadra jugom, da mu inostrane 
More nepožere terge, uplaši se: 

Ak se iz visokog stožera izkućen 
Svćt u prah razori, stalna potreti će. 

Današnjem se klanjaj, pusti sutrašnjega, 
Milutine, dneva! pusti prevarlivoj 
Tamjan aldovati nadćji: smertnima 
V nestalnoj kazuje dobra budućnosti! 


Glej, kak protuletna žuri se ptičica 
V hladnoj sčnni pojuć, malene žalosti 
Iz pers izklučiti? glej, kako kratkoga 
Žitka tek veselo provodi pćvajuć?! 

Potamnjena lica zvćzde popravljaju: 
Al mračnog nevratja ponora ravnitel, 
Koga neveselo mčseca provodiš; 

Na trag već nevratja, i ako svaki dan 
Juncev stotinu mu sniženo alduješ. 

Iraa 


NIMA DOMORODZTVA PRBZ LJUBA¬ 
VI MATERINZKOG JEZIKA. 

CNa dalje]. 

Vu vszakom, najmre pako duhovnom po- 
8zluvanyu je jednoztranozt najvecha preprech- 
ka. Vu toj mochvari ugrezne visheput duh ., 
kojemu dalko napredovati bishe. Duh pako y 
jezik kvariju tze vzaimno. Da sze z duhom 
jezik kvari, je ochito, ar dobro znamo, da je 
jezik szamo izgovor ili izrechje duha. Ako je 
anda on nemochen, neokreten, teszen y zme- 
shan^ tak je zaizto y jezik mlahav, pocha- 
szen , zvezan, y neszlosan, z jednum rechjum 
prez szlobode y lepote; ako je duh krivo zo- 
brasen, tak sze y jezik naopako zobrasuje. 
Shupelyazt y neszlan biva u vuztah onoga, 
koj sze je z pametjum borech od pravoga puta 
narave oddalil; zevszema pako pohablyen y 
netechen pri onom, koj sze je tudyoj zobra- 
senozti povdal. 

Vzaimnim nachinom kvari sze duh po je¬ 
ziku. Kad sze je najmre jezik zlocheztum she- 
gum naroda jedanput pokvarit, onda szvoji- 
mi falingami y szvojim pomenykanyem truje 
szledechi rod, ter k porushenyu duha y szerd- 





cza najvishe doprinasha. Ar na mezto chi- 
ztoga, zdravoga materinzkoga mleka, daje 
sze szeszajuchemu detetu nekakovo szlabeche 
zmeszno napitje iz vode y sziaschicze. Re- 
chi ter izgovori sze mu kakti narineju, za koje 
szerdcze, kajti iz nyega neizhadyaju, nishta 
nezna. Takovo dete navuchi sze szamo je¬ 
zikom govoriti, a nikada szerdczem. Pri nyem 
more sze rechi: 

„Zahman jezik szam klepeche, 

Kad ni szerdcze govoreche. “ 

Vu takovoj krivonamishlyenoj zobrase- 
nozti pochme sze dete szebi szamomu dopa¬ 
dati: govori, anemiszli; szlase zgovore zaradi 
rechih, a ne zarad nyihovoga znamcnuvanya , 
zgovarja ono, sto nechuti, poteptava kri- 
vichnim nachinom zaverseni materinzki jezik 
kojega nepozna, ter zvishava tudyega jezika 
glasze, po kojih szvakdashnyem potreb!yava- 
nyu sze najposzle chizte szvojemu narodli 
zneveri, poztavshi nazlobnim odmetnikom, 
ili odrodilczem, sto vishe najgorjim nepria- 
teljem szvoga roda, dakle y nezahvalnim iz- 
verokom szvojih roditelyev.— 

Tudyi jezik, kada sze uprav u sivlenye 
vpelya, mentuje chloveka prirodyenoga domo- 
rodnoga chutenya; jer tudyi jezik jezt lzrech- 
nozt tudye narodnozti; ovu pako izrechnozt 
more szi szamo on pribaviti, koj je kadar tu- 
dyu narodnozt prijeti; a to opet nije moguche 
prez pogasenya y znischetenya szvoje doma- 
che narodnozti. Y zato je vszako terszenye, 
vu tudyem jeziku prav chverzto utemelyiti sze, 
pervlye nego chlovek szvojega dobro y kore- 
nito zna, odperto govorech, grehota; ar je 
terszenye, szebe szamoga vu szvojoj naravi 
zatreti. Nezametavamo mi zato ztranvzke 
jezike, najmanye pako one , koji z nashim 
materinzkim jedno zvir&iische imaju. Dapache 
takove z razlogom vuchiti sze , nyihove osze- 
bitozti, nakuliko sze z naravum nashega jezi¬ 
ka sztasu, nyemu pridrusiti —- za hasznovi- 
to dersimo, z tum jedinum pogodbum, da 
pređi vu materinzkom jeziku tverdo uteme- 
lyeni y vputyeni biti imamo, nego sze navuka 
tudyih jezikov primemo, ar ako vu nashoj la- 
ztovitaj narodnozti zadozta ztalni niszmo, bi 
sze lahko vu pribavlvanvu tudyih dobrih osze- 
bitoztih , josh bolvih domachili mcntuvali. 


Najpogibelneji vidi nam sze navuk ztrany- 
zkoga jezika, za potrebuvanye vu navadnih 
sivlenya okolnoztjah. Vu tom szluchaju biva 
ztranyzki jezik pogtbelen; otrovom pako ili 
chemerom narodnozti poztaje onde, gde sz e 
zIovolyno vre malomu detetu na mezto mate¬ 
rinzkoga jezika podmetne. Odhraniteiyi, koji 
to chine, szuprotztaju odluki szvete narave , 
vojujuchi proti onomu duhu, koj vszega szve- 
ta mochi y prikladnozti razredivshi vszaku po¬ 
dešenu moch y prikladnozt k laztovitoj zver- 
shenozti zreszno vabi y nagiblye. — Tudye 
sivlenye nebude nam nigdar naravzko, nigdar 
nashe Iaztovito; szamo zvanzku zpodobu mo¬ 
chi szi je pribaviti; szamo koru ili lupinyu, 
jaderke y zcrna nikada. — Papiga navuchi sze 
polag glaszov, koje od narave navchila sze je, 
y tudye nekoje glasze oponashati y berblvati. 
Ali ovim glaszom fali dusha, y makar bilo 
1 zgovaranye najvmetelneje, razuman chlovek 
bude vendar po berblyanyu odmah papigu pre¬ 
pozna!. Vu tom pogledu je med papigum y 
odrodilczem ta jedina razluka, da szi papiga 
szamo nckuliko rechih 'j chlovek pako vnosinu 
izgovorov zapamtiti more. Krepka vendar y 
ztvarjajucha sivlenya temelyitozt manyka onde, 
gde navuk y umetnozt pervi narave ogeny 
zevszema pogaszlju. 

Zaszleplyeni odmetnik, koj sze tudyemu 
jeziku povda y tudyoj narodnozti priklopi, nije 
szvojega naroda vredan, ar nij niti szamomu 
szebi veran. Nyegovo sivlenye nima dri*- 
goga znachaja, zvan znachaja neztalnozti y 
polovichnoztL On szvoju zmutlyivozt ni^de 
nemore dozta zatajiti; prenavlyal sze, kak mu 
drago, nyegovu nutemvu neszlogu vszaki ra¬ 
zumni chlovek lahko zpazi: jezik, kojega 
govori, je jezik pameti, a nije jezik szerdcza , 
y odtud dohadya, da vnogi nashinacz, koj 
drugach zmir tudyim jezikom govori, kada sze 
ili razveszeli, ili razszerdi, ili pak preplashi, od¬ 
mah zaversenim materinzkim jezikom progo¬ 
vori; kajti szerdeze tudye glasze odurjava, 
koji mu polag vsze navade vendar tudyi y 
-ztranyzki oztali szu. 

[Dtlye (sledi:] 

ILIRZKO KNYISEZTVO. 

Vszim szlavjanzkoga szlovztva y knyi- 

seztva lyubitelvem vugodno bude zeznati, 
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da vech y nashi szuszedi Czemogorczi vđ ob- 
d davanju nashega materinzkoga jezika napre¬ 
duju , ter da štampariju podignuli szu, vu kojoj 
domachih trudov plodove na szvetlo davaju. 
Med oztalimi izdal je vu ondeshnyoj štampani, 
narodni Czemogorzki tajni bilyesnik (szekre- 
tar) Mitar Milakovich, za leto 1835, kalendar 
pod imenom : „ Gerlicza .“ Knyiga ta szoztoji 
iz 136 ztranak y razdelyena je na 5 delih. Za 
naszlovom knyige ztoji ov napisz : „Kalendar 
za 1835 godinu, mladesi czernogorzkoj, naj- 
vechoj nadesdi (ufanyu) unapredashnyeg schi- 
ta szlobode szvoga otecheztva (domovine) 
poszvechen.“—U pervom deln zadersava na- 
vadni Kalendar gerchkoga y rimzkoga veroza- 
fcona, kak takajshe rodoszlovje (genealogiu) 
azadashnyih vladavczev europejzkih, u dru¬ 
gom delu je kratki pogled na opiszanye Czer- 
ne gore; u tretjem delu je kratka dogodov- 
schina Czeme gore; u chetvertom szu czer- 
nogorzke junachke peszme; a u zadnyem josh 
nekoje razlichne peszme. 

Buduchi da Czerna Gora (Monte negro) 
po imenu zkoro vszakomu vuchenomn domo- 
todczu, po nuternyem pako lesaju y bitju vu 
obchinzkom josche premalo poznana je; y kajti 
kano szuszedna szamoztalna dersava negdash- 
nyih obichajev, ztarinzke krepozti, davne szlo¬ 
bode y dedmzke hrabrozti cheztito, planinami 
obchuvano gnyezdo nashu pozornozt na vszaki 
nachin zaszlusi, zato chemo ovde izto gore 
zpomenuto Milakovichevo kratko opiszanye od 
rechi do rechi uprav vu czernogorzkom na- 
rechju nashim chtavczem szobchitL 

Kratki pogled na zemlgobrazno y dersavno 
OPISZANYE CZERNE GORE. 

1. Granične y velichina. 

Szadashnya Czerna gora granichi od sze- 
vera y zapada z Herczegovinom, od oztoka 
z Turzkom Albaniom, a od juga z Auztrian- 
zkom Albaniom. 

Velichinu nyenu ne mosemo szad tochno 
cp&nktlich) znati kolika je, no verojatno imat’ 
(he u szebi vishe od 200 kvadr. miiyah. 

2. Razdelenje zemlyc. 

Czerna gora razdelyuje sze na 8 okrusjah, 
od kojeh chctiri Nahie, a druga chetiri Berda 
zovu sze. Nahie jeszu szledujuche : 


L Kstunzks Nahia, koju od 1700god., 
od vremena Vladike Danila Petrovicba, treba 
szmatrati sza szvim za nezaviszimu (indepen- 
dent) od turzkoga Czarztva. U ovoj nahii 
ima devet plemenah (knesinah), naime: Cze- 
tinye } Ngegushi, Cheklichi, Belicze, Czucze, 
Ozrinichi, Komapi, Zagarach y Peshivcnu 

U. Riechka Nahia, koja sze odTurzke 
vlade odbila y z Katunzkom, kao y szledeju- 
cbe tri 1796 god. poszledni put zjedinila, y 
razdelyuje sze na ovih pet plemenah: Gradja- 
ni, Lyubotiny , Cneklin } Doberzko-Snelo, Ko - 
szierL 

III. Leshanzka Nahia, z plemenima: 
Proto čina, Gradac*, Buronge. 

IV. Czernichka Nahia, u kojoj szu 
plemena: Bolyevicfii, Linijom, Glvhi-Dol,Ber- 
chele, Dupilo, Snotonichi, Podgor. 

A Berda szu ova: 

I. Belopavlichi, sza plemenima : Pe- 
luthinovichi, Pavkovichi, Vrasegermczi. 

IL P i peri, u kojima szu plemena: Cnert i- 
cni, Etična, Ggurkovich. 

III. Moracba, sza plemenima: Dotnya~ 
Moracha, Gornya-Moracha, Rovczi. 

IV. Kuchi, koji szu tek 1831. godine 
k oztaloj Czernoj Gori novopribavlyeni, y 
ovo szu im plemena: Drehalovichi, Bratonosim 
chi, Vasnoevichi, Orahovo, Zatrebuch. U ovom 
poszlednyem szve szami rimokatoliczi Alba- 
nezkoga jezika sive. 

9. Povershje y Klima. 

Czerna Gora mlogo je berdovita, a Ka- 
tunzka Nahia gotovo bash szva, pak y to je 
nagomilana szve z prevelikiema goliema ztie- 
nama (rupes, Klippe), koje sze ovde Kerthi 
zovu. No ima y liepih polyah y livadah, kao 
u Belopavlichima , u Riechkoj, Lyeshanzkoj v 
Chernichkoj Nahii, a tako izto dozta prilichno 
ima y shumah. 

Vozduh (zrak) je u obche u Czernoj 
Gori zdrav, a klima ne jednak: po szviema 
Berdima, oszim Bclopavlicha, kao y po ka- 
tunzkoj Nahii dozta oshtar, a u Chernichkoj, 
Lyeshanzkoj y Riechkoj Nahii blag y prijatan, 
y zkoro primorzkome ravan. 

4. Proizvodi (Produkte). 

Po szvoj Chernoj Gori, negde bolyc., 
negde gore, moše r^rđv^ szvakojako sito, 
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no budach do najbolje kukuruz rad ja, zato 
njega najvishe j sziju, j moše ga na dobrie- 
ma godinama za szvu Chemu Goru roditi. 
Takojer sziju ponešto j pshenicze, rasi (her- 
sQ, jechma, ovsza j krupnika. Oszobito sze 
szada po Czemoj Gori umlosio krumpir, ovde 
Kertola nazvani, koga je pokojni Mitropolit 
Petar Pelrovich josh 1780 god. najpri donio j 
pokazao, kako treba oko (okol) njega raditi. 
Ovaj j u najherdjavijim godinama dobro rodi, 
j kadar je szachuvati narod od velike gladi. 
Tako izto po Berdima j po Katunzkoj nahii 
rad ja dobro j glavati kupusz, a u oztalima 
nahiama j zeleni, nazvani reuhtan , a szije 
sze j drugo povertje, kao paszulj (basul, 
fasol) , grashak j szochivo. Za modre j czer- 
vene patlidjane (solanum), kako god j za 
karfiol j kelerabu ovamo (ovde) sze j nezna. 
— U Belopavlichima, Czernichkoj, Riechkoj 
j Ljeshanzkoj Nahii j vocha ima dozta, kao: 
jabukah, krushakah, ponešto j shljivah, du- 
njah, orahah , leshnikah j dudovah (murav). 
Shteta shto sze malo radi oko szvilenih ..bu¬ 
bah! Vina nemose vishe roditi, nego koliko 
je dozta za oszam meszeczih, a da nieszu 
Czernogorczi, kao shto szu prerechma ume- 
reni (mertuchljivi) u pitju, nebi ga dozta bilo 
ni za chetiri meszecza. — Konjah malo ima u 
Czemoj Gori, no najvishe mazgih (mui).— 
Volovah j kravah po Berdima j Katunzkoj 
Nahii ima poneshto , a oszobito dozta ovaczah 
j kozah, zato je Czema Gora izobilna szirom, 
maszlom j zkorupom (verhnjem). Y riba sze 
mloga lovi a najvishe u Blatu (zkađarzkom 
jezeru), j to razna: pazterva, jegulja (ugor), 
krap, zkobalj (shvolja), ukljeve (melanurus) 
j t. d. — Pchelah takojer ima po Czemoj Gori, 
j ako ne mlogo. Mineralnih proizvodah neima 
nikakvih. 

6. Planine. 

Najvishje szu planine u Czemoj gori u 
Kuchima: Kuchki Kom, koj djeli Kuche od 
Albanie turzke; u Katunzkoj Nahii: Lovchen, 
Shtirovnik, Garach, Puzti Liszacz; u Riechkoj 
Nahii: Dobershtik; a u Chernichkoj: Szutorman. 

6. Vode. 

Rieke u Chernoj gori ovo szu : Czernoe- 


vicha Rieka, po ztarome Obod, koja izvire 
izpod Czeklinzke gore j upada u jezero Zka- 
darzko; Czernicza u verh polja Czernichkoga 
izvire, j kud j perva utjeche ; Zeta izvire iz 
pod Oztroga planine pod szelomPoviom j utje¬ 
che u Morachu, a Moracha izlazi u gornjoj 
Morachi j kod Podgoricze prima Zetu, j sza- 
lieva sze takojer u recheno jezero. — Izvo- 
rah po Czemoj gori ima nekoliko j verlo szu 
zdravi j czeliteljni (vrachiteljni). Za pokre- 
plenje (potverdjenje) ovoga navezti ehu je¬ 
dan dogadjaj, koi sze j’ za moih danah szlu- 
ehio. Alezander Teod. Reicz, professor DerpW 
zkoga Univerziteta, kome je za tri godine bilo 
gerlo zamuklo , j nebi li mu sze povratilo, 
ishao je po Italii j najzdravie vode zaludu pio, 
— dojde god. 1832 uz Petrov pozt u Czernn 
goru, da j u njoj szrechu pokusha; j doizta 
poszle chetiri dana pijuehi ovamo (ovde) vođu 
pochme govoriti szve jasznie j jasznie, tako 
da mu sze u verlo kratko vreme sza szvtm 
povratila predjashnja jasznozt glasza. 

7. Putovi. 

Dva szu glavna puta u Czemoj gori; per- 
vi j glavni vodi od Kotora preko Njegusha, 
Czetinja, Doberzkoga szela j Czeklina na 
Czernoevicha rieku; a drugi raztavljajuchi sza 
z pervim od Njegusha, ide preko Cheklicha, 
Bjelicza, Kcheva j Pjeshivacza u Nikshiche; 
no tako szu j jedan j drugi na mlogima me- 
ztima herdjavi j ztermeniti, da jedva konj 
natovaren preko njih moše hoditi, j zato sza 
gotovo szva tergovina na mazgama j plechi- 
ma prenoszi. Oztali pak putovi, koi vode kroz 
Czernu goru, izuzimajuehi one preko Bjelo- 
pavlichzkih j Czemogorzkih poljah, nijeszu 
nishta drugo, no ztaze preko Kershah, po 
koima sze razina u opanezima, jedva j z mu¬ 
kom prelazi.' 

Marmont je predlagao Czeraogorczima , 
da on na szvoje troshkove od Kotora do Nik- 
shieha opravi put, po kome bi Karocze (vozi) 
mogle hoditi; al hitrodoszetljivi Czernogorczi 
domiszlilu szu sze njegovome lukavome (him¬ 
benom) namerenju, nyih pokoriti mochi, pak 
mu na dobroti szerdeza zahvale, a put oztane 
po ztarome — herdyav za putnika Czemogor- 
cza, al j nepriatelyu ne prolazan. (Daiyc sztedl). 


Redaktor j V.: 


Dr. Ljudevit Gaj-. — Štampano pri Franj-i Sappauu vu Zagre 
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D ANI C Z A 

HorratSka , SlavonSka y Dalmatinska. 


Techaj I. 

Dana 23. Szvibnya 1835. 

• 

Br. 20. 


Vita na otom stČiu, Ijubavjum harače, 

Rad* i^je ▼ jiiafi r Ulu, pilčice diaće, 

Xoo 1 dan na me*tn, drokan elavić plače« 

Grof P. Zrinski. 




MOLBA NA CERNOOKU. 

[P • P i r k a). 

Hoćeš, devo, stan moj znati? 
Stazum hoću te peljati, 

V tihu ladanjsku dolicu, 

Na cvetuću livadicu, 

Tam je mirno - tihi sUn, 
Za te, mila, odebran. 


Moja soba vsa zelena, 

S beršljanom je prepletena, 
Još visoka tersa kita,’ 

Med obloke sćncu hita, 
Ptica spčva šarena, 
Granum šipka zibana. 


Tamo, ljubo, bude ćela 
Nama žitka srčća cvžla, 
Tamo raste šuma gusta, 

U njoj slavulj medna vusta 
Slaže milo v pćsmicu, 
Da si zove ljubicu. 


Sunce kad se v gore vtaplja, 
Mćsec bledi se izkaplja 
Iz med cerne, tamne noći, 

On nam ljubav sam svedoči, 
Vužgimo si ognjec tam, 
Da nesveti mćsec sam. 


Kad u svetoj bum samoći 
Gledal tvoje jasne oii, 

Onda bude slast ma puna, 

Ku nezvagne svčtov kruna! — 


Dojdi, ah, v moj tihi stan, 

Za te, mila, odebran! 

Ljudevit Vukoilnevlć. 


NIMA DOMORODZTVA PREZ LYUBA - 
VI MATERINZKOG JEZIKA. 

[Xm dalje]. 

Neizbrojna zla, koja iz szlepe lyubavi 
proti ztranyzkim jezikom zviraju, sivo ter iz- 
tinito izpiszana szu vu knyigi: „Od foruthe- 
nya narodov [u Lubeku i808].“ Iz nye o- 
btlno uputyeni bivamo., da je materinzki jezik 
naj jache veziio szloge y nrij jacha podpornya 
narodne szamoztalnozti. Y zaizto, kada sz« 
vre natnezto plemenitoga naszedersanya, ne¬ 
kakva chalama, omamna pohlepnozt za vszem, 
sto je tudye, vu narodu ukoreni, kada sze 
domovine szini szvojim zem!yakom dopazti 
szramuju, kada sze szamo brine, kakvim na- 
chinom bi sze tudyinam bolye prilizati y pri- 
drusiti mogli, onda pogiblye chazt y szlobos- 
china naroda, onda sze rushi cheztito y ođi- 
cheno ztanye, koje viteški predyi z velikim 
y dugovechnim trudom podignushe. Ako sze 
vu takvom tusnom ili bolye rekuch beteslyi- 
vom naroda ztalishu za obchinztvo josche što¬ 
god uchini, tak to nebiva iz drugoga zroka, 
kak za volyu jedine vlaztovite korizti iliti 
8zvojlyubnozti poszebnih. Iz nye'pako izha- 
dya med oztalimi bludnyami ona nevlyudna 
gizdozt, koja jednoga brata od drugoga luchi, 
y jedinztvo narodne zkupchine szve po lahko 
podjeda. 

Szvojlvubnoiru odrodilczu iliti izrodu je 
materinzki jezik zato priprozt, kajti ga lyu- 
di govore, koji orju; on pako neorje, ne- 
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go gotov kruh jede; nyemu sze vidi zato za- 
versen, kajti ga Iyudi govore, koji vinzki tersz 
obdelavaju, on ga pako neobdelava; nego 
szamo gotovo vino pije.—On na vsza domacha 
merzi, a vendar sze naj boljih domachih ztva- 
rih, kak da hi vsze z laztovitum lalokuin 
zkonchati y zatreti hotel, marlyivo vusiva. 
On szvojega naroda lyudih nedersi za szvoju 
bratju, neg za szvoje szluge, koje poteptava. 
Iz toga zroka ische društvo ztranyzkoga or- 
szaga Ivudih, z vekshinum szvojega naroda 
neprijatelyev. Odtud dohadva, da sze izrod 
marljivo terszi, vsza tudya vu szvoju domovi¬ 
nu upelvati, najmre ztranj’zkih narodov na- 
chine, obichaje, noshnj’e, zabave, y uiiszli, 
koje naj vishe prikladne szu, domachu priro- 
dj-enu jakozt y krepozt izkoreniti. Y ovak- 
vim protinaravzkim baratanj'em poztane izdai- 
ceum naroda szvoga y pogerditeljem szvoje 
domovine.—Dom y rod prodaje, domovine szrc- 
chu podkapa, domache zakone pravicz y ve¬ 
re gazi y preobracha na tuliko , da preszlep- 
lyeni szlobodnoga naroda Ij'udi tudvih pukov 
shege y kojekakve nishtarie szledechi, szami 
szebe med szobom za kratko vreme vishe 
nezpoznavaju, iz predvev pako szvojih, kojih 
zpodobu kakti naj prestimaneshe odvcchtvo 
ozkrunili, zaterli y zavergli szu, zezmehavaju 
sze; odkud izvira nemir, jal y neszloga, koja 
prevejanim mejashem daje priliku, ili oborusa- 
num rukum ili shegavoztjum na szlepcze na¬ 
valiti v vesz izrodni narod, pod on jaram zpra- 
viti, za kojim po prijemanvu tudjinztva tak 
rekuch szam hlepel je. — Prekaszno visheput 
takovi zaszleplvenczi pregledaju; kada najmre 
gorko odurjavanve, oštro preganyanye y zapo- 
vedan\ r e onih podnashati moraju , kojim sze 
pervlve josche vu ztalishu szlobode ponizno 
vklanvati y lahkovolvno pridrusiti ter3/.ili je- 
szu. Potlam bi sze radi domom povernuli; ra¬ 
di bi materinzkim szvojim glaszom naravu 
ehaztili, radi bi domache haljine oblckli, ali 
szve je prekaszno. On zapoveda, koj je perv- 
lye szamo vabil. Eto pokore, eio szramote! 

Xurod dakle, da na kratkom ponovimo, 
sto dokazaszmo , narod y on kolrig. koj vishe 
neehe ili nezna prirodgcnoga daha mishlgenge, 
g szerdcza chalenge szrgjim mulerinzkim , lo 
jezi nm'r-zkiia jez<ko-n iz<crhi. je szvoje rta— 


utovilo »ivlenye, tzvoju »zlobodu, »ztoj »na- 
chaj y r**e tzvoje domorodztvo »gubit, y je 
»aizlo »rel »a szusanyztvo. —■ 

Al’ nijeli mozbit ovo razmishlyavanye y 
ovaj razgovor za nasz Horvate nepotreben? 
Na to na kratkom odgovarjamo z horvatzkim 
prirechjem, da ztopram za desdyem nije treba 
kepenyka, anda ga valya pred desdyem pri¬ 
praviti. — Da szmo propali, nebi sze niti znali 
tak po domachi zpominjati, niti bi nasz gdo 
szlushal. Z druge pako ztrani nebojimo sze, 
da bi nash jezik ili nash narod propal, ar tak 
jakoga ztabla, y tak zdravoga korenya drevo, 
kak je nash hrazt, nevszehne, ako mu y gde 
koju szlabu granchiczu bura vtergne, ili ako 
mu koju szvers kukczi oglodvu. Szvers, na 
kojoj sze guszenicze y drugi szmrad nagnvez- 
dishe, nekoliko vremena vu razvijanyu szvo- 
jem zaoztaje, doklam nuternyi obilni ztabla 
szok szve zlo izrine. Nebili anda gledech 
na to domachi hrazt od guszenicz y kukczev 
I branili y sznasili? 

[Konaca »sledi:] 


Kratki pogled na »emlyobrazno y dersatno 
0P1SZAXYE CZERNE GORE. 

[Komczl. 

8. Sitelgi (ztanovniki). 

Czernogorczi *zu Szlaveno-Szerbzkoga 
kolena, kao y Hcrczcgovczi y Boslinvae/.i, y 
prozvali szu sze tim imenom , kao y ovi od 
mezta, u kojemu sive. Ztaroszedih familiah, 
koje szu u vreme kralyevah y czarevah na- 
shih siveli, szada neima, ncgu szve nasze- 
lvene od poszle pndenj r a pod turzku vladu 
Šzerbie, Boszne y Herczegovine, a jezik je 
szve jedan, shto y Herczegovachki z verlo 
malom y gotovo nepremjetlivom razlikom, v 
manje je od ovoga izpoganyen turzkimi rech- 
mi. — Chiszlo sitelyah izlazi na 100,000, od 
kojih moše 15,000 izajti proti neprijatelju. Pri¬ 
rodom (naravom) utverdyena zemlja v ote- 
cheztvolvubje Czernogoraczah kadra szu vaz¬ 
da neprijatelju oduprieti sze. 

9. Vera. 

Czernogorczi szu szvi pravoszlavnoga 

iztochnoga izpovedar^a , r y r d,ozfa-»szu 
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no y josh mlogo bi vishe y bolye bili, kad bi 
szveshtenztvo mirzko (Weltgeistlichkeit) u- 
chenije bilo, jer, shto veli neki szlavni zpi- 
szately, dokle nije szveshtenztvo dovoIyno 
naucheno y uzpitano (erzogen), dotle moral¬ 
na naroda nechini doizta uzpeha (napredka), 
polze (korizti) y utjehe domache nepoznate 
szn, y ueuvasene; zemlyedelje neide napred; 
zakoni szn zalud gotovo y nishta neznache. 
Parok naucheni y moralni mogao bi biti u sze- 
lu tutor, otacz, uztanovitely, szudia naroda, 
organ dersave. Ali odkuda che sze imati ta¬ 
kovi szveshteniczi, gde nije bilo javnih za- 
vedeniah (obchinzkih uchilisch)? Pak bash 
da szu y ova, trebalo bi opet popovima dati 
nachin, da nieszu kao szada shto szu prinu- 
dyeni orati, kopati, tergovati y kao drugi proz- 
ti lyudi jednako odjelo (opravu) noszitL 

10. Tergovina. 

Nahodechi sze Czernogorczi u neprezta- 
ne ratove zapleteni z pogranichnimi Turczi, 
nemogu kakvu vasnu tergovinu ni voditi, ne¬ 
go ponajvishe szvoje proizvode (produkt) u 
Kotor y u Budvu prodaju Primorczem, a od 
ovih opet kupuju shto je za Czernu goru nus- 
dno (potrebno). Ja nebi mogao na verno ka¬ 
zati, koji jedni od drugih, Czernogorczi od 
Primoraczah, ili ovi od onih vechu nusdu i- 
maju; to znam dobro, da Czernogorczi, kad 
bi z Turczima u miru bili, mogli bi siveti 
bez Primoraczah, a oni bez nyih — z ve¬ 
likom mukom. Czernogorczi prodaju u Pri¬ 
morje sito, kupusz glavati, krumpir, mlogi 
szir, maszlo, jaja, letueha, vunu, kosu ov- 
chju y mlogo szuhoga mesza, poznatoga pod 
imenom kuztradine , koja sze u Terztu y u 
Venecziji dobro platya. Takojer ide u Pri¬ 
morje y mloga riba, oszobito zkuraneze (szu- 
he uklveve), y ove sze po Italiji raznosze y 
dobro prodaju. — Czernogorczi pak od Pri¬ 
moraczah kupuju vina, rakie, szoli, zejtina 
(olya) y neshto malo manufakturah. Iznosz 
praha y olova za Czernu Goru je zabranven, 
a ova uprav zapreka mogla bi prinuditi Czer- 
nogoreze, da pochmu y szami prah naprav- 
lyati, kao shto ga vech Rovchani po malo y 
napravlyaju. Nusdu je muti izrjeshtemjah. 

11. Nuuke y zanati. 

U Czernoj Gori od davnih vremennh nije 


bilo nikakvih shkolah, u kojima bi sze mla- 
des mogla uehiti u uzpitavati, nego koi szu 
htjeli da prime na szebe szveshtenicheszki 
ehin, ishli szu u koj manaztir (kloštar) y kod 
kalugyerah priuchavali szu sze malo ehitati y 
piszati, a popovzki szinovi uehili szu kod 
szvojih otaczah, za to je vech y poztalo obi- 
ehajem, da jedan od popovih szinovah, ako 
ih ima, mora biti pop. 

Szad je viszokopreoszvetyeni - gozpođin 
Petar Petrovich Ngegosh, vladika y gozpodar 
Czernogorzki zaveo na Czetingu jednu malu 
shkolu, u kojoj sze iz raznih (razlichnih) o- 
krusiah do 30 dijakah u chitanyu, piszanyu, 
rachunanyu, szveshtenoj hiztoriji y szerbzkoj 
gramatiezi obuehavaju. Bose daj, da sze y po 
szvima okrusiama josh barem po jedna shkola 
zavede za uchenye y uzpitanye djeeze, te bi 
onda drugachie szvet szudio o Czernogorczi- 
ma, a y oni bi szami szebe bolye poznali, y 
nebi prezirali (oduravali) , kao danasz shto 
preziru zanatgyiu, jer u Czernoj Gori ako ko¬ 
je muško shije, kasu: „radi senzki poszal <( , 
a koi kuje, toga zovu eziganinom, ako y ni¬ 
je cziganin. Slita vishe, y szamoga nyima 
najnusdnijega tufekgyiu (pushkara) po preko 
gledaju. Iz toga uzroka malo sze ih nalazi 
Czernogoraczah zanatgviah, no najvishe ztra- 
nozemezi zanatima sze zanimaju. 

12. Upraclenje (Regierung). 

U Czernoj Gori upravlcnje jezt Duliov- 
no-Vojnicliko. Najztarie licze (oszoba), go¬ 
zpodar, u koga je puna vlazt, jezt Vladika, 
z pridavkom ,,szve<i“. Od nedavnog vreme¬ 
na poztavlyen je veliki szud pod imenom: 
,, Pravit clgzlvitjuchi xzenat“ , u kome zaszje- 
davaju dvanaezt szenatorah, y mali szud z 
nazva njem „Gvardia". U szvakoj Nahii y 
Bcrdima ima Gvardia , koja manye razpre 
(pravde) szama umiruje, a veche predztav- 
lyaju sze Szenatu, gde sze sza szoglaszjem 
gozpodara konehe. U odszudi na szmert Vla¬ 
dika ne daje szvoga glasza. 

13. Zakoni. 

U Czernoj Gori neima nikakvih polosi- 
tcljTiih zakonah; ztari obichaji zamenyuju ih. 
Pokojni Mitropolit Petar Petrovich god 1796 
napiszao je jedan mali na obichajma osznova- 

ni zakonik (Gesetzbuch), kpga je narod je- 
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dinoglaszno na obchem szaboru odobrio, y 
sza zakletvem torseztveno (szvetechno, so- 
lenniter) primio, po kome sze y danasz z ne¬ 
kom malom izmenom Szenat vlada. Ovaj je 
zakonik napiszan po onom kanonu (naredbi): 
„Zakone treba prinaravlyati narodima, a ne 
narode zakonima". 

Dabi y drugi Szerblyi mogli znati, kako sze 
u Czernoj Gori kazni (kastiguje) onaj, koj 
drugoga obezchezti (obshani) prepiszat’ ehu 
ovde iz iztoga zakonika 

Osami Chlen. 

„Ako pak udari koj brata Czernogorcza 
nogom ili kamishem, takvi da plati za oni uda- 
racz czekinah pedeszet , a globe (muleta) 
Czernogorczima czekinah pedeszet. Ako li 
ga oni ubie po shto bude udaren, za nyega 
da pogovora nije, koliko ni za lupesa, koi u 
kradyi pogine". 

14. Karakter [znaehaj] nareda. 

Hrabri y museztveni Czernogorczi u do¬ 
mu szn szvome mirni y zpokojni, zprama tu- 
dyinyah po proztome uchtivi (poshteni), a sza 
szvojima druselyubni; no kad ih ko (gdo) raz- 
drasi szerditi , a kad uvriedi oszvetolyubivi 
preko mere.. Y poszle zto godinah rodbina u- 
bijenoga oszvetit’ che kerv za kerv. Oszve- 
ta je kod- nyih< uprav- koren szvih zalah, koja 
sze medyu nyima dogadyaju, y prepreka je 
szvakomu. poredku. szuiia; jer z jednog ubije¬ 
noga, szvetechi jedan drugoga, moše dvade- 
szet glavah za godinu panuti (pazti) mertvih. 
— Glavare y ztareshine szvoje dobro poehi- 
tuju,. y strogoj viteti szlepo pokoravaju sze. 

Nijedan narod ne ztrashi sze tako primer- 
ne kazni (kastige) kao Czernogorczi, y szva.- 
ki gotovo voli prie poginuti r nego javno biti 
bijen.. — Kad, je Ztjepan Mali u vreme szvo- 
jega vladanya u- Czernoj Gori, dao jednoga 
Czernogorcza obesziti a dvoiczu mushketati 
(uztreliti), metnuo je pokraj druma na pogledu 
Kotora 10 czekinah., y niko (nigdo) , gde szu 
toliko danah. ztojaii , nije- szmio u nvih dirnuti. 

U goztolyubju Czernogorczi prevazilaze 
pz ve druge Szerbeoni sze- vole hraniti hlje¬ 
bom y lukomy vodu piti,. a szamo da goz-- 


ta, kad im dojde, mcszom ili ribom pochazt ', 
y vinom y rakiom napoje. 

Czernogoracz szam szvoju senu szlabo 
poehituje, ali drugi koi opet neszmie ju ni 
najmanye uvriediti, jer bi glavom platio, a pri 
tom szvak dersi szebi y za szramotu na szla- 
biega od szebe napadati. Iz ovoga uzroka 
one szlobodno idu szvuda bash y u vreme, 
kad szu Czernogorczi medyu szob(-m y najve- 
chem ratu, y kud lyudi jedan od drugoga ne 
szmjedu pojti, tamo sene szvoje shilyu. One 
hn y u vojzku, za nyima po dva po tri dana 
iduehi, brashnenik na szvojima pleehima no- 
sze, ranyenike vodom umivaju, a vinom y ra¬ 
kiom zalevaju, y kerpama, koje sza szobom 
nosze, rane im zavijaju. Oszim toga y pri- 
szutztviem (nazochnoztjum) szvojim ratobor- 
eze hrabre y na boj pooshtravaju; da! y kad 
sze koji uszude bjesati, tad one mahajuehi ke- 
czelyama (Vortuch), rugaju im sze, y z tim 
podrugavanyem vishe putah kadre, szu bjese- 
che opet u boj povratiti. 

Czernogorke y kod kuche trudolyubiva 
szu: predu, pletu; takojer nosze vodu y der- 
va, a sziromashnie idu pod kiriu uosziti] bre¬ 
mena , szvojima musevima u polyu u szvakom 
poszlu pripomasu. Ovaj trudni poszao ehini 
ih da szu y zdrave y czelomudrene (jako 
mudre). 


MISE L. 

U narodu neobtesani jezik govorečemu uče¬ 
noga človeka neima nikakova, makar se u njemu 
na jezera brojili visokih znanoztih učitelji: svi 
samo dčtca i prosti seljani jesu. Jer onoliko 
človčk znade, koliko jezikom svojim izgovo¬ 
riti može. što je izvan kruga izrečja, to je 
izvan kruga poznanztva. Zato mudriasi [ako 
ih ima] jesu samo nekojega pokojnoga naroda, 
ili kojekakvoga na način povodnje po raznih 
kotarih razsuvšega se novijega jezika: a kak 
roda svojega sinovi azbukvari [abecedari] jesu 
i neumitTrici. Česa radi. uvčke istinito ostane 
ono: „Dokle jezik, dotle um, i zaimno." 

Budimir 


itdikuir y V.: Dr*. Ljuderit Gsj.r- Suunpono pri Fronti £*upp«uti vu Zigrebu 
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Horcatzka, &lavon%ka y Dalmatinska. 
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Jednako smo tbI rodjeni, 

^lii boci) ne ^mčeui: 

Sama krdpeei je rasVUia 
Od ilovika do Člorika, 

VUeaoTid 


NARODNA AUŠTRIANSKA PESMA 
i* nimoikogtt po L. M. dogomimo preneiena. 

Daj, o Bože, da mu n živi 

Car i kralj naž Ferdinand! 

Daruj ruci dobra Cara 

Tvoje krepke ruke moć! 

Nek nad nama kao otac, 

Mčsto tebe vlada ont 
JJk [koruS]. 

Daj, o Bože, da nam živi 

Car i kralj naž Ferdinand! 


U eovčtu nek Mu sedi 

Premudrosti, pravde duh ! 

Sta Mu dan, žta F večnost veli, 
0 tom nek ae stara on! 

Da upravlja carstvom Svojim 
K’o zalogom carstva Tvog! 
Lik: kak gori. 

Mir Mu daruj! čest Mu daruj, 
Kada k vojni zove čest! 

Budi s Njim i Njeg’vom vojskom; 

Zastave Mu uvenčnj! 

Gđč se viju, nek a’ prostire 
Svud okolo blagoslov! 

Uk: kak gori. 

Sve na svetu dvižimomu 

Ng vek menja svoj oblik, 
Tverda vernost, čista ljubav 
Na včk postojana jest. 
Vernost nača bit’ će stara: 

Nerazrušim njen sojuz. 

Lik: kak gori. 


NIMA DOMORODZTVA PREZ LYUBA¬ 
VI MATERINZKOG JEZIKA. 

tKonacaj. 

Akoprem sze nebojhno, da bi sze nash 
Szlavenzki jezik, kojega oszemdeszet mllio- 
nov Ivudih vu Europi govori, zatreti ili zkon- 
chati mogel; zadozta vendar iz druge ztrani 
nputjeni jeszmo, da sze vszakoga takajshe 
velikoga y korenitoga naroda jezik ozkruniti 
ter szvoje naravzke lepote y jakozti mento- 
vati more, koj zadnjich gledech na govorti- 
chu vnosinu szvoje sivlenve zadersi, ali ovo 
sivlenjre je szamo telovno , ne pako duhovno, 
ar zaverseni y od tak zvanih viszokouchenih 
zemljakov szvojoj neznanozti prepustveni pro- 
ztak, nije moguch vu razvijanyu duha, dakle 
ni vu obde!avanyu jezika napredovati. Prozta 
zaizto y sziromashka poztane materinska rech, 
kada sze iz dvorov y zmed blagorodnih ili bla- 
gousivajuchih obitelyih (familiih) gizdavo 
iztirana y prognana pod szlamnate kroveke, 
ter najpotlam vu zapechke , gde josh koj vre- 
dni ztarchek y koja dobra ztaricza derhtajuche 
ruke proti nebu prusech za bolyshu dobu Boga 
mole, nedoztojno y nemilo ponisena vtechi ili 
bolye rekuch zkriti y ztisznnti mora. — Chuj- 
mo nekojega vuchenoga Nemcza, shto nam 
gledech na zpodobne nezgode szvoga matf- 
rinzkoga jezika poveda: „Da sze y korenito¬ 
ga naroda jezik ozkruniti ter vu jaram prostote 
postaviti more, tajiti neda sze; ar tomu pri 
nasz Nemczih vnogo manykalo nije, kada bi- 
she jezik y z nyim sivlenya nachin francztizki 
od nashih dvorov z szlepum lyubavjum y z 
ochitim poteptavanyem domachega jezika y 
domache zobrasenozti prijet, kada szn sze 
vnogi, darom duha mdelyeni naroda nashega 
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lyudi, tudyoj zobrasenozti, kakti kakovoj gozpoda y drugi obilnoztjum naduti, od ezvo- 
szlavnoj peldi zevszema povdali bili, y kada jih bratov razluchavati sze hoteehi mudriashi 
vre iztoga puka vnostna nevolynim predszu- franzcznzki govorili sza. Kakov je Nemczem 
dom opojena y omamlyena bishe, da je od tada glasz bil ? Franezuzi, kojim «ze priliza- 
szvoga blisnyega vnogo bolyshi y vredneshi, vasbe, dersali szu ih, za szirovcze yzalyudi 
koj ztranyzki jezik .govoriti znade. — Iztinito prez znachaja y to im je bil zvanzki kip; a 
y vatreno govori od onoga mutnoga vremena kakvo bishe nyihovo domache szlovztvo y 
zpiszatel knjige: Zverhu obilnozti rechih ne- knyiseztvo ? Premdar szu vnogi vncheni nem- 
macbkoga y franczuzkoga jezika (vu d. II. na ake kervi Franezuzi vnogoverztne knyige tu- 
str. 170): „„Onovrem^ domaehi jezik bilje dyim jezikom piszali, al’ ovim dandanashnyi 
zaversen y oduren. Povazuda bile szu doma- nije nit’ kod Franczuzov glasza, nit’ kod Nem- 
che ztvari od tudyih izrinyene. Povekshi zta- czev lyubov«lyne uzpomene; ar Franczuzom 
lishi deraati szu za szramotnu pogerdu iliti ob- nije bilo treba vu nemskoj zemlyi szlovztva 
shanozt nemaehki, to jezt naravzki govoriti, imati, nemskomu pako narodu tudyega polya 
Nekoji nemski vladavezi ishli szu vu tom ro- obdelavanye nije na korizt dozpeti moglo. Kak 
dokvaritelynom peszlu szvojum peldum na- ponisen , kak zaversen bil je ono vreme poleg 
pervo, nebrineehi sze ni malo, kolike szu y vsze szvoje nuternve marlyivozti y poszleno- 
kak glyuboke rane takvim merzkim karatanyem zti Nemski narod? Kak priprozt njegov zta- 
obchiazkoj domaehoj szlogi zaszekli. Obko- lish gledech na druge zobrasene narode ? — 
lechi sze dapache z azamimi tudyinami szamo kada bo!ye miszlechi drugach zrele pameti Ne- 
uyim szvoju neomejashenu zaufanozt prikazi- mecz, koj nije franczuzki zual, vu tak zvanih 
vasbe, vsze pako, shto nemaehki kerstyeno plemenitih drustvib kakti shupelyak muchati je 
biashe, suhko y ostrozubno oszmehavajuch moral, ako nije oehitoga oszmehavanya y za 
tcrsztii szu sze szvoju domovinu y szvoje po- nemar dcrsanya britkozt od ztrani odrodileziv 
kome puke bash iz glyubline szerdeza odur- iliti izrodov poehutiti hotel. Gude szu mu bili 
javati y zameiavali.—A mi poteptani, zaver- ono vreme domorodezi, kada izdmeza naroda 
seni, potlaeheni! mi— na mezto da szmo szi y mudrimh jedno * ylo izvisheno; a domo - y 
zkratvenu ehazt po zobrasenyu nashih narod- rodolyub y prozli bedak opet jednako y to 
nih laztovitoztih zterjali y pribavili, bili szmo zaverseno znamenuvanye imali szu. Niti dakle 
rajshi niebemurnim mishlenyem pripravni, k onaj protinaravzki ztalish nemskoga jezika y 
poprijetomu sze naehinu pridrusiti, ter szmo nemske narodnozti chiztochu ozkrunil v razvi- 
eze kakti Nemczi, z nashirei nemskimi obi- janye domaehih laztovitoztih zpachil?—Komu 
ehaji z nashim nemaehkitn jezikom y nashim nemsko knyiscztvo znano je, tajitineniore , da 
nemskim narodnim znaehajem po dechinzki josh dandanashnvi y jezik y narodnozt onoga 
ezramovati. Radi bi nashu nemschinu szlekli opakoga vremena neizbriszljivu znachajnozt 
bili, da szamo podpunoma tudvine (franezuzi) (karakteriztiku) na szebi imaju. 
poztanemo.““—Ono vreme je prostilo ! Shta Shtojeanda, — pitamo opet —, shto je 
szmo sze bojati imali, toga vishe nima, odkad taj razgovor y ovoliko razmishlavanj’e kod 
eze je nash jezik ,— ko, da je njegov dtih nasz zrokuvati moglo ? — Nishta drugo, neg 
ztopram z pogibeljami, koje sze mu grozishc, kajti sze u nash em narodu vnogi nahadyaju, 
na ochitovanye szvoje mocln y krepo/.ti pobu- koji nashu narodnozt vu onu iztu zmutnyu po- 
dyen bil, — oposzred iz med one zaversenozti ztaviti tersziju sze, vu kojoj sze, kak gori 
proszijajuchi podignut, y v.u vnogoverztnih povedaszmo, negda Nemczi nahndyali jeszu; y 
knyigah, koje nikada propale nebudu , narodu kajti sze vnogi zaszleplenva y krivoga odhra- 
szvoju zmosnozt pred oehi poztavil.“ nenya naehini dan na dan groze, taj neszrechni 

Tako vucheni Nemacz szvoga narodnoga broj bludeehih szinov povekshati. — Vnogi z 
jezika y z njim iztoga naroda tusne nezgode kojekakvim predszudom omamlyeni, od naroda 
poveda. Y zaizto, kak glyuboko bishe onda szvoga odtudyeni szude, da prez ztranyzkoga 
prepala Nemczev szlava ? Kada vsza zkoro jezika nije moguehe zobrasenomu biti ^ a ven- 
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dar im ž vekshinum manyka perva pogodba 
prave zobrasenozti, najmre temelyito znanye 
materinzkoga jezika. Takovi domachoj rechi 
vszaku tudyu predpoztavlvaju, pak sze uprav 
zato za izobrasene dersiju. Guzto kod nasz 
nadohadyaju prilike, gde bi sze za grehotu 
dersalo drugach , kak nemachki govorili, gde 
je vszaka falinga proti tomu jeziku szmertni 
greh, gde sze neszreehai domorodacz, koj tu 
falingu pripetcze nachini, vesz obshanyen vu 
naj vechjoj szmetnyi (Verlegenheit) y ztizki 
nahadya; gde na opako nash plemeniti, szlavoi 
narodni jezik z oszmehavaayem y presavlanyem 
na diku (!) predyev (z kojimi vendar radi 
hvalimo sze) zametava y merzko pszuje sze. 
To je odperti dokaz razprozterte opachine y 
• preokrenyenozti. Iz szna izbudyeni potomczi 
ili odvetki nebudu mogli veru vati, da szu ne¬ 
koji zmed nyihovih otczev y dedov tudye la- < 
ztovitozti szvojtm predpoztaviyali, da szu 
szvoje szlobodne ruke vu tudye veruge ili i 
lancze makar y vu zlate zakovati dali, da szu 
kakti nedopiri to jezi shishmishi vre chetve- 
ronosne, vre szeszajuehe ztvari y vre opet 
pticze biti hoteli; y da je bilo ikomu treba 
-dokazivati, da nima na szvetu ljubavi prez 
szerdcza , to je to , da nima domorodztva prez 
lyubavi materinzkog jezika. —.Oj mila majko 
narava, kak dugo chesh josche ovaj prever- 
nyeni ztalish terpeti, kak dugo josche takove 
krivieze podnashati ? Jeli je mozbit izrodom, 
nash horvatzki jezik prevech punoglaszen za 
-praznochu njihovoga szerdcza? ili sze mozbit 
boje, szvoju neznanozt, koja je pod kcpeny- 
kom ztranvzkoga jezika zkrita, ochitovati? 
Bilo, kako mu drago, nashe okolnozti najmre 
pako nova gibanya neprijatelyev aazochnemu 
razgovoru y pitanyam ovim dozta veliku vas- 
nozt pridavaju, tak da je do iztine zkrajnye 
vreme da sze sivo zjedinimo, da domachemu 
jeziku ztare naravzke pravicze povernemo, 
-da bar vnnki opet szvoje cheztite predede ra- 
zumiti budu mogli, ar jezik je szredztvo (me¬ 
dnim) koim sze predyi z nami razgovaraju, nam 
szvoje velike chine vu czeloj kraszoti y jasz- 
nozti obznanuju; on je veliki sivi zpomenik 
(monument), ztalneshi nego vszi mramorni 
ztupi. Koj bi pako mramorne, szlavi y uzpo- 
meni predyev poszvetyene ztupe rushil, bi 


sze doizta za okrutnoga neprijatelja naroda 
dersati moral, kak bi sze anda on, koj mate¬ 
rinski jezik nelyubi, nego podkapa,za domo- 
rodcza dersati mogel? 

G* 

I B R A U I M 
Persianzka Novetla. 

(Iz lalianzkoga). 

U Shirvanu, dersavi perzianzkoj, vlada- 
she veeh od vnogo let blagi mir, y szrechni 
ztanovniczi usivali szu veszeli vsza ona do¬ 
bra, koja mudri vladavacz szvojim podlosni- 
kom szamo prizkerbeti more. Bishe ovo Ibra- 
him, koj vesz pomnyiv na dobro y szrechu 
szvojih narodov, ravnajucbi szvoje czarztvo 
najbolyimi uredbami, nadgledajuchi pazlyivo , 
da nyegovi miniztri szvakomu podlosniku ne- 
pohablyenu kroje praviczu, pobudechi provid- 
lyivo marlyivozt u polyodelyztvu y v mestriah, 
y nadarenya i kastige kak priztojno biashe 
mudro razdelechi, znal je chverzto uztanoviti 
szegurnozt y mir po vszih krajih, y upelyati 
szrechnu y veszelu obilnozt. 

, Buduchi ovak oni puki na verhunczu 
szreehe, blagoszlav!yajuchi z lyubeznum za- 
hvalnoztjum jednoglasz'no szvoga gozpodina : 
eto nadojde neszrechni glasz, koj vszih u ve¬ 
liku 8zmetnyu poztavi. Oholi Tamerlan , koj 
v ono vreme ztrah Azie poztal biashe, pohle¬ 
pan raztegnuti vsze vishe kotare szvojega 
czarztva, jurve sze z vnogobrojnum vojzkum 
dersavi shirvanzkoj priblisavashe, da ju pod 
jarmu podmetne y szvojim oszvojenyam pri- 
klopL 

Chujuchi Ibrahim ov tusni glasz , uzboja 
sze vishe za szvoje puke, kojim ztrahovito 
zlo priblisavati sze vidyashe , neg za szamo- 
ga szebe, y pozove odmah dvorane szvoje na 
toinaeh , da dokoneha z nyimi, shto sze ehi- 
niti ima. Oszman, vojnichki vodya, mus se- 
ztok y hrabren, ,,rat“ odmah zavikne, „rat je 
potreban. Nek’szamo dojde lyuti Tamerlan, 
ovde che najti onoga, koj che nyegovu oho- 
lozt zadnvich zlomiti znati. Nikoga nije med 
nami, kralju, koj nebi bil pripravan za te, 
za tvoju detezu, za szvoja polja y za domo¬ 
vinu szvoju kerv proliti.“ Vhlit’ che oholi , 

kako je teško predobiti puke, koji niti malo 
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ne dvoje vsza pervo izgubiti, neg sze nvego- 
vomu kervolochnotnu jarma poddati. — Ali 
liztajuchi sze iz diage ztrane Uzbck, ehu var 
kralyevzkoga blaga, reche: „Ja od vszih 
najpervi polasem moju kerv y moj sivot za te, 
o kralyu, ako sze rata primesh, y ako mis/- 
lish, da sze z tim szahraniti y obcbuvati mo- 
remo. Ali kako je moguche, da sze nashi 
puki, kojih je y vnogo manye, y dugoterpnim 
mirom od rata odvadyeui y oducheni sza , tak 
szilnoj y vnogimi obladanyi ohrabrenoj vojzki 
zadoztno protiviti mogu? Bolye je, ja szu- 
dim, mir prosziti, ako sze more od lyutoga 
Tamerlana kakov drugi mir ufati, kak.nepod- 
noszlyivo y szramotno szusanyztvo. Drugoga 
zpaszenya nehadyam, ako ne v besanvu; uklo¬ 
ni szebe y szvoje kinche u drugu zemlyu; 
mi vcrni chemo szledeti tvoje ztope, kamo¬ 
god ti sze bude videlo vugnuti sze; Tamerlan 
ne oztane dugo u praznom kralyeztvu; pohlep- 
nozt che ga na daleshnva oblndanya odvezti; 
y morebit nam Bog da, da za proshavshim 
vihrom , novi put najdcmo za povratiti sze u 
nashu domovinu y uztupiti u ztara prebiva- 
lischa. 4 * 

Razdelyena szu bila mishlenya na dvi 
ztrane; y nekoji hotishe, da sze sziiam Ta- 
merlanovim szila y szerchnozt protiztavi; dru¬ 
gi szu szudili, da je vnogo mudrie besanyem 
od napadenya ukloniti sze. Razumevshi Ibra- 
him od obih ztran razloge dvih protivnih tol- 
nachev, reche: Ja hvalim szerchnozt y ju- 
nachtvo onih , koji szu gotovi szvoj sivot u 
tak ochiveztu pogibely za me hrabreno polositi; 
na ova dokazanya bi sze josh krepchie Iyubav 
u meni usgala proti vami, da bi vasz jache 
]yubiti mogal; ali uprav ova lyubav nepuscha, 
prolevati za me kervi, koja mi je tako draga. 
Besanye bi me bash moglo izbaviti; ali tim 
vishe razlyutyena mojim besanyem szerditozt 
Tamerlanova bi pala na sziromahe, koji bi 
oztali sertva ili aldov nyegove okrutnozti. 
Nego hvala Bogu, koj mi je bolyi szvet (fol- 
nach) nadehnul, kojim vszih vasz izbaviti ufam 
sze. Vidit’ chete na zkorom; a medyuto vru- 
che Boga molite, da on dobrotiv moje name- 
renye szrechno izpelyati dopuzti. 


Razpuztivshi tolnaeh , pochme odmah 
vszake fele dare, shto je najbogatije mogal 
priprav!yati; y z nyimi nakani pred Tamerlana 
pojti, da od nyega xpassenye szvojemu puku 
izproszi. Navada Tamerlanova y red u nyc— 
govom dvoru utverdyen bil je, da je vsaih 
darov, koji szu sze nyemu chinili, vszakih u 
szvoj oj verzti moralo biti devet. Prilagodechi 
sze lbrahim ovomu redu, dojde pred nyega y 
darova mu devet bahatih konyev bogato o- 
szedianih y zlatom y biszerom nakitjenih, 
devet kaplanov (leopardov) na lov nauchenih 
a krasznimi verugami na vratu, devet szvilnih 
shatorov zlatom y szrebrom prelepo naveza¬ 
nih , devet szagov indianzkih najveehjum nmet- 
noztjum delanih, devet zlatnih poszud predra¬ 
gim karaenyem oblosenih y obszipanih, y vno¬ 
go drugih najbogatiih darov oszebujne kra- 
szote: a najposzle mu pokloni nekoliko szuo- 
nyev, ali ovih ne bi vishe od oszam. „Gde 
je deveti szusany?“ zapita seztoko kraly ta¬ 
ta rzki. — „Eto ga pred tvojimi nogami,“ reche 
lbrahim y baczi sze pred nyega, „nechesh 
imati szusnya ni pokomiega ni veraiega od me¬ 
ne;'a meni hte bit’ ugodne moje veruge, sza- 
mo ako z nyimi zp#szenye y szlobodu mo¬ 
jemu sziromashkomu puku od tvoje szerditozti 
zadobim. Ah, nyemu sze szamo szmiluj, on 
nek bude szachuvan od vszake uvrede; z me- 
nom chini shto ti sze vidi; evo ti sze preda- 
jem.“ —' Genyeno ovim chinom ono od narave 
okrutno y seztoko szerdcze, y chizto vu sze- 
bi premenveno, digne Ibrahima lyubezno y re¬ 
che: „Hoche sze neshto drugo, a ne szu- 
sanyztvo za tak tepu krepozt Ti chesh bit' 
pervi med mojimi najzaufaniimi priatelyi, ti 
chesh mi bit’ mezto' brata y oteža. Vrati sze 
k tvojemu puku y nepreztaj ehinit’ ga szrech- 
na, kako szi doszada kakti nyegov najvechi 
ehaztnik ehinil. Da me nebi szudbina na 
vechja y szlavnia podprijetja pozivala, nebi 
znal vechje szlazti najti, nego u malom kra- 
lyeztvu sivuchi nepreztano truditi sze, da te 
naszledujem.“ 

PremUsUch. 


Redaktor y V.: Dr. J.vndevli Q*y. — Štampano prt Franji fhippMt ra Sagrsbtu 
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Bog, nedužnost, domovina 



Verhov aoanja v«a vUina. 



NEDUŽNOST, BOG, DOMOVINA. 


Oj ! horvatske krasne gore! 

Jeli svit šta lepseg zmore? 

Vi ste oČim’ mojim’ mile, 
Negda perve se odkrile! 

Komaj ’z zibke ’zidem dete, 
Kad na verhe vade svete 
Nesla me je dobra mati, 

Da navčim se vas poznati. 

Nesla me je na višinu, 

Da mu vidim domovino, 

Koju, o nedužnozt sveta! 
Deržal sem za ves krug Sveta. 

Blažen brig! na kom je stala, 
Gdč na rukah me deržala, 
Kazajuća mi nižine, 

I dalekih gđr planine. 

Ah! kak sladko vuz dolinu 
Svčta gledal sem kruglinu, 
Rožice ah! one bile 
Kak sn ljubno za me cvile! 

Oko moje sad na sunce, 

Sad na dalkih gor verhunce, 
Sad je palo na ravnice, 

Sad na drage majke lice. 

Pitanja na moja vnoga 
0 kak sladko mi je Boga 
Vu nedužno serdce mila 
Ondč mati zasadila. 


Ak’ je ptica gdč letela, 

Drobni kukčec, glasna pčela, 

Ili mravlica po rosi, 

Bog, veli, vsa ova nosi. 

Gdč su ptičic, pitam, Stani, 

I gdo nje vu zraku hrani? 
„Krovek im je Nebo, reče, 

Z ruke božje hrana teče."— 

Sad vre, kamgod đel sem nogu, 
Videl jesem vsa vu Bogu; 

Aj! vu Bogu vsaki vesel 
Listek se j’ na drevu trese!. 

Veja kagod je žumela, 

Božji glas mi je donela; 

0! kak slastni oni Čaši, 

Kad mi se ćuric oglasi! 

I kad ljubno vuz dolice 
Bistre gledal sem vodice, 

Kak Čez kamen se drobiju, 
Božjim glasom romuliju! 

Bu li, mamo! ova tvoja 
Domovina kada moja, 

Gdč se vse vu Bogu ziblje, 
Trava cvete, drevje giblje? 

„Bude," reče; i od hipa 
Domovine v serdce kipa 
Prijel sem; o majko mila, 

To je vse tva ljubav bila. 

Parel St 6o». 
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LAZTAVICZA Y DRUGE PTICZE. 


IZKUSHENA VERNOZT. 


Vu protuletje laztavicza kako zpazi sze- 
]yane, da pochimlyu szejati konoplye; zezove 
vaze pticze y veli im: da iz toga szemena iz- 
razte takova materia, iz koje hte sze pticzam 
na nyihovu veliku pogibely, vszakojake mre- 
se plezti: zato, ako szi dobro seliju; kako 
szelyani odidu domom, neka sze vsze jedno- 
miszleno y jednodushno szlose, da vsze ono 
na nyihov vred poszejano szeme, izcheper- 
kaju y pozoblyti. Dve chemo haszne od toga 
imati: petvo, shto chemo szenajezti; a drugo 
sbto chemo vu napredak prez brige y pogibelyi 
siveti. Onda pticze pochmeju, shto kojoj u gla¬ 
vu dojde, govoriti. Nekoje recheju; mi sze 
hranimo z mushiczami; nashto sze nam muchiti 
y zemlyu razkapati ? Druge vele: mi jedemo gu- 
szenicze y vszakojake cherve. Tretje kasu: da 
imaju y zvan toga dozta poszla na glavi, 
gnyezda szebi gradechi, jajca noszechi, y 
mlade piliche izlesuchi y hranechi; y da jim 
nije brige, do kopanya y cheperkanva. Za 
nekuliko dnevov po tom, pronikneju konop- 
lye , y pozelene od rivih vsze nyive. — Opet 
dobrotivna y drugoIyubiva laztavicza kad k 
jednim, kad k drugim pticzam letechi, moli ih 
y nazveschuje : da josche mlade y szlabe ko¬ 
noplje dok sze niszu objachile, pochupaju 
iliti popucheju. Pticze kak y pređi, vszaka 
ob szvojem poszlu; nemarechi, shto che po- 
tlambiti. — Najihi sze, koje joj sze y narugaju, 
y dobroszvetujuchu laztavicu jako izpszuju, go- 
vorechi: Gledaj ti laztovichje glave, y pameti! 
Gde ona dojde, da sze pokase pametnesha y 
bolya od vszih oztalih pticz! Nimash li ti 
nikakvoga drugoga poszla; nego hochesh 
szvet ramenom da naravnashP Kako sze od 
tuliko pticz nijedna nenajde žvun tebe; da 
nam kase : shto ehe zutra y pozutra y do leta 
biti? Kad to krotka laztavicza chuje, chesza 
sze nije nadjala; onda u szerdczu ganvena 
odide k lvudero y izproszi szi dopustyenye , 
da szi pri nyihovih hisah gdegod, gnyezdo 
napravi: to joj sze dopuzti, y lyudi ju radi 
gledaju; ar ona nikomu nikakvoga zla nije 
mogucha vuchiniti; y tuliko je vszakomu mi- 
lesha, shto z nyum y protuletje lyubko vreme 
dolazi y szlavichki popevati pochimlyu. 

- D. O. 


Kalif Mulevekul imal je nekojega tudvo- 
zemcza vrachitelya po imenu Honaina , koi je 
zbog velikoga szvoga nauka u oszobitoj cha- 
zti bil kod gozpodina szvoga. Szlosi sze ne¬ 
koliko dvorjanov da ga oblasu ili omraze kod 
czara. Szvetla kruno! rekle szu ove zmije 
czaru , kako sze mosesh naszlanyati na ver- 
nozt toga tudyanina? Kalifu sze to zaverti 
u glavi, y nakani zkushati, imaju li dvorjani 
pravo. Dozove Honaina y reche mu: „Vra- 
chitelyu! jedan mije Emir verlo napaztan y 
nazloban nepriately, proti komu zbog vnosine 
lyudih nyegovih nikakve szile upotrebiti ne- 
morem. Zato ti zapovedam, da pripravish 
otrov, ali tako shegavo, da sze potle ne po¬ 
zna, da je otrovan. Zutra ehu ga zvati na 
obed, da sze ga reshim.“ 

Gozpodine! odgovori Honain batrivo, 
nauk sze moj sznmo na vrnchtva proztira, 
koja sivot produsuju; drugachiega vrachtva 
neznam delati. A niti szam sze kad god po¬ 
trudi], da sze to nauchim , knjti szam miszlil, 
da Vladavacz pravovemi takovoga znanya ne- 
che od mene izkati. Ako ti to nije povo!yno, 
a ti me odpuzti iz tvoga dvora, da sze zna- 
nve to, koje mi fali, u drugom kralyeztvu 
nauchim. — To je szamo tvoj izgovor, odgo¬ 
vori Mutevekid ; koi zna vrachtva, taj zna y 
otrove. On moli vrachitelya, grozi sze, obe- 
ehuje mu dare; al zaludu. Honain oztane pri 
szvojem odgovoru. Najposzle vehini sze Ka¬ 
lif szerdit, zazove ztrasu y zapove toga tver- 
doglavcza u tanmiczu odvezti. Tako je y 
uchinyeno. Z nyim zatvore josh nekoga zku- 
shatelya, koi bi ga napaztoval, y vsze Kali¬ 
fu ]&vil, shto bi Honain govorit. Premda je 
ovo nepravedno poztupanve Honaina osalo- 
ztilo, ali zato vendar ni rechi nije odgovoril 
onomli , koi je z nyini zatvoren bil, zverhu 
uzroka, iz kojega sze je Kalif na nyega raz- 
szerdil. Czelo nyegovo govorenye je bilo o 
tom, da mu je krivieza uchinyena. 

Za nekoliko vremena ga dade Kalif opet 
pred sze dopelyati. Na ztolu jednom lesala 
je gomila zlata, dragog kamenya, y drugih 
szvakojakih dragoczenoztih ; a pokraj ztola je 
ztal hahar (veshar) z bichem u ruki y z ine- 
chem pod pazuhom. 
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Imal szi vremena, pochme Mutevekul 
beszediti, promiszliti, y ludozl tverdoglavozti 
tvoje priznatL Szad iz bi raj : ii' uzmi bogatztva 
ova, y izpuni mi voiyu; ii’ sze pripravi k 
szramotnoj szmerti. 

Gozpodine! odgovori Honain } szramota 
neztoji u kastigi, nego u zlochinztvu. Ja mo¬ 
rem umreti, a chazti nauka y zvanya mojega 
ne ozkruniti. Ti szi gozpodar sivota moga; 
chini shto ti sze vidi. 

Iziđite , reche Kalif okoloztojechim. Szam 
u szobi oztavshi, prusi ruku szveztnomu Ho- 
nainu, y reche: Honainel ja szam z tobom 
zadovolvan! Ti szi moj prijateiy, a ja tvoj ! 
Oblagali (ochernili) szu mi vernozt tvoju; mo¬ 
ral szam tvoje poshtenye izkushati, da sze 
uverim, szmem li sze zevszema na te zanezti 
y naszloniti. Ne za naplatyenye, nego za znak 
priatelyztva moga ehu ti domom ove dare po- 
szlati, koi niszu kadri bili, tvoju tverđu kre- 
pozt zlomiti! 

Tako reche Kalif, y zapove, zlato, dra¬ 
go kamenye y szve one druge dragoczenozti 
u Honuinovu kuchu odnezti. 

P. A. 


RODOLYUD. 

Ranom zorjum povrati sze ubogi Rodo- 
lyub iz guzte shume, noszechi szekiru vu ruki. 
Szekal je kolje za plot, y zkerchen noszi 
breme na ramenu. Idnchi tako opazi voz sbu- 
mechl potok mladu lipu, kojoj je voda po- 
tochna nemiloztivo iz silovja y korenya zemlyu 
izpirala. Drcvo to ztalo je 'turobno , gledeehi 
vszaki ehasz priblisavajuehe sze pnđenye szvo- 
je. ,,Skoda“ veli Rodolyub, „škoda bi bilo, 
da tako mlada lipieza, poginesh! Al’ neebe 
toga biti, nehte sze talaszi (vali) potoka ovog’ 
z verhom tvoim igrati.“—To rekne, pak zvali 
kolje z ramena. „Mogu szi ja ,“ veli, „ drugo 
kolje donezti.“ Pochme zem!yu kopati, y na- 
szip pred lipiezum nabijati. Naszip bil je na- 
pravlyen, y mlade zlizane sile opet zemlyum 
pokrite. Rodolyub metne szad szekiru na ra¬ 
me, zadovolvan naszmcje sze josh jedanput 
na szenezu izbav!yenoga dragoga dreveza, y 
otide nazad vu shumu, da szi drugoga kolja 
za plot szvoj naszeche. Nut Romoszlava, 
vikne mu milolyubnim glaszom iz viszoke pla¬ 


nine, „Zar, da te prez nadarenya odpuztim? 
mili Rodolyube! Kasi mi, kakvu platyu selisli 
od mene? Znam, da szi sziromah, y da sza- 
mo pet ovchicz na pashu gonish.“— „0 Vilo, 
da bi mi dopuztila, da te proszim!“ odgovori 
paztir, „daj, da sze draga lipieza, koju od 
padenya izbavil szem, negdA blagodishuchim 
obsziplye czvetjem, y da nahrani y nadari 
szvojum szlaztjum jezera domorodnih pchelicz!“ 
To, szamo to je proszil Rodolyub, y koji 
nyega razumili szu, lyubili szu ga, koji pako 
dom y rod nelyube nyega razumiti nemogu. 

6 . 


OGLAS. 


Buduć, da se polletni tečaj Novin Hor- 
valskih, i Danice Horralske, Slavonske i Dal¬ 
matinske s koncem toga mčseca doveršuje, 
pozivamo dostojnim načinom vsu gospodu do¬ 
morodce i ostale naroda prijeteće, da na dalje 
sa drugu polovicu leta najtnre od 1. Julia ili 
Serpnja do zadnjega Decembra naše domo- 
rodno podprijetje s predplaćenjem svoim ro¬ 
doljubno podprčti dostoju. 

Novine Horvatske dvaput na tjedan vsa- 
kiput na pol arkuša izlazeće, zaderžavale bu¬ 
du , kak i dosad, vse najnovie domaće i stran- 
ske znamenite dogodjaje. 

Danica Uorvaiska, Slavonska i Dalmatin¬ 
ska jedanput na tjedan našim Novinam na pol 
arkuša poseb priklopljena zaderžavat će polag 
našega u poćetku lčta očitavanog’ obećanja, 
ne samo u deriavno - horvalskom nego i vu 
drugih iliriikih narićjih vnogovei'stne tako na 
lahku zabavu i razveselenje, kako i na pri- 
merno prosvetjenje , ter ugodno, i hasnovito 
podučanje spadajuće stvari. Navlastito pako 
spomčnka vredna znanja o naiem narodu Slavi- 
junskom vu obćinskom: od njegove starine i 
dogodovšćine, od njegovoga slovstva i knji- 
žestva, s jednum rećjum vsa ona y koja Hor- 
vatom i ostaloj Ilirskoj bratji od starodavnoga 
i sadašnjega stališa vsih Šlavjanskih pukov 
zezvčdeti i znati potrebno jest. Najvećjum 
nadalje marljivostjum opisana bude , iz dobrih 
izvorov izvadjena dogodovićina Hiti hisloria 
celoga Ilirja, gde u različnih pripovestjah iz 
tmine na svetio dojde starinsko //»rov lo jest 
jušnih Stovencer: Horvatov i SerMjev prebiva- 
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nje i živlenje njihovi negdašnji Častniki : 
župani, knezi, bani, kralji, vilezi i drugi uče¬ 
ni i glasoviti ljudi, — razgovori zverhti prošast- 
noga ilirskih deržav vladanja , verhu srčće i 
nesrčće predjev, verhu starih gradov, vara- 
shev, znamenitih mčst i starinskih pleinen; — 
ilirskih krajin krajobrazno (geografsko) i der- 
žavsko (statističko) opisanje. Pridadu se jošće 
različne narodne i druge domorodne, na vla¬ 
stito pako domaće dogodjaje zaderžavajuće, 
iz drugih takajše jezikov prenesene pisme , 
i zganjke ili zagonetke i ostala. 

Onim, koji nepoznajući trud i namenenje 
posluvanja našega sude, da tomu ovde izre¬ 
čenomu obečanju u pervom polletju zadosta 
učinjeno nije, odgovaramo, daje isto zpome- 
nuto obečanje, osnova celoga narodnoga stanja; 
odkud lahko videti je, da su dosad samo pervi 
temelji tomu narodnomu stanju, koje podignuti 
kanimo, položeni Y zato Danica naša stopram 
vu drugoj polovici leta, najtnre gledeć na do¬ 
godovštinu Hiti hisloriu domovine svoju pravu 
vrednost zadobiti hoće, zašto nam se opro¬ 
stiti more, da smo stanje nose polag naravc 
odzdola, ne pako odzgora zidali počeli .— Što 
se nadalje jezika ili pisanja načina tiče, nas 
zai«to kuditi nehte oni, kojim domovina y na¬ 
rod bolje pri serdcu leži, nego stranski x i y; 
ter kojim je nova sloga dražja, nego stara ne¬ 
sloga. Našu osnovu za dobru samo oni nena- 
hadjaju, koji jošće z preokrenjenim, jalnim i 
nazlobnim okom vu Ilirjumu vide: same Bezja¬ 
ke , Kekavce, Krajnce , Vlašetine Šokce, Bu¬ 
njevce i t. d. takovi prostaki i naroda našega 
neprijatelji, to se razumi, z nami složiti se 
nemogu, ar mi vu ćelom Ilirjumu vidimo, lju¬ 
bimo , i preštimavamo samo jednu, jedinu Sla¬ 
vensku bralju, koju je narav, kakti jedno ve¬ 
liko pleme za jedno družtvo odlučila, zarad 
česa neprijatelji želč nam jal s celim svoim 
šeregom, mi pako Ilirskoj bratji želimo ljubav 
i slogu. 

Što se pako manje razumljivih ili manje 
navadnih rećih tiče, ovakove u jedan mali 
rećnik zebrane na svetio dati hoćemo. 

Na koncu tekućega mčseca s troškom Na¬ 
rodne Novinarnice horvatske na svetio izide 


i vsem g. predplatiteljem zabstunj podeli se ve¬ 
liki Imenoslov iliti Katalog vsih zkupagg.Pred- 
brojnikov, i to iz nijednoga drugoga zroka, 
nego da svet vidi, da naš mili materinski je¬ 
zik velikih i vnogobrojnih ljubiteljev ima , i da 
negda prosvetjeni odvetki ili potomci naši vi¬ 
de , gde i koji su oni verli i čestiti domorodci 
bili, koim utemeljenje, domorodne i jedino- 
prave izobraženosti, i oživljenje narodne veli* 
ko-ilirske sloge i slave zahvaliti imadu. 

Cena naših na finom velinpapiru štampa¬ 
nih Novin i Danice na pol lčta za stranske a 
troškom pošte, napisa i zavitka 4 fl. srebra; 
za ovdešnje pako prez zavitka i napisa 3 11. 
srebra znašajuća more se ili izraven vu c. 
kr. poveljenoj Novinarnici horvatskoj u Gos¬ 
podskoj ulici vu De Negro’vih hižah br. 103. 
ili pako na bližnjih c. kr. poštah napervo polo¬ 
žiti. Prosimo pako gg. predplatitelje, da nam 
svoje čfestite naslove, to jest titulše podpuno- 
ma što naj berže obznaniti dostoju. 

Pozivaju se takaj vsi vučeni domorodci 9 
da se neskrate s dobrimi pismenimi deli ili pri- 
neski izbor gori spomenutih predmetov (prea 
ikakove razlike jezika) povnožiti, i prikladno 
rukopise na podpor obćinskoga domovine po¬ 
sla (o svojem trošku) u Zagreb poslati na: 
C. kr. p. narodnu Novinurnicu Doiratsku. 

Obznanitel takajše drugo polletje izhadjal 
bude, i ufamo se, da većji i prostranii posta¬ 
ne, kada se bude iz Imčnoslova iliti Kataloga 
gg. predbrojnikov videlo, da je vrždno tulikim 
stotinam gg. čtavcev i vu horvatskom jeziku 
svašta na znanje dati. Za vsako obznanenje 
poleg obćinske navade platja se od 1 do 10 
liniih 20 kr. srebra, dalje pako po 2 kr. srebra 
od linie. 

Gledeć na red istoga vandavanja Novin i 
Danice , gospodu predplatitelje istinski obsčgu- 
riti ili uveriti moremo , da po stalnesih pogod- 
bah mogući budemo — ne samo na dneve, ne¬ 
go i na vure isto vandavanje odlučiti, tak da vu 
tom poslu od 1. Julia počemši nebude niti naj 
manjšega zakasnenja ili ikakove zmutnje. 

Dr . Ljudevit Gay, 

V. i Redaktor. 


Redaktor y V. : Dr. Ljudevit Gajr. — Štampano pri Franyl Soppanu Zagrebu. 
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DA NICZA 

Ho'i'vat%ka, Slavon%ka y Dalmatinska. 


Br. 23. 


Dana 13. Lipnya 1835. 


Lud je, kl neseje prosa 
Bojeći se vrabcev nosa« 

VUezović. 


Teehaj T. 


DAVORI BRATE! 

Vsa se mogu premčniti, — 
Samo serdčno valja iti, 

Kam te zove glasni rog! 
Ako je i cesta sterma, 

Naj se plašit bliska, germa, 
Vem u tebi biva Bog! 


Puštjaj slabe, neka dvoje, 

Koj će speljat diĆne boje, 

Mora na vsa gotov bit’, 

If ga sulica prebode, 

II* ga u triumfu vode 
Nepremčnjen mora it*. 

D. Bakoreo. 


NEKOLIKO RECHIH 
0 tom, kako »te natha brah/a Stlavtncti u 
Vugertkoj magyariju. 

(I« Saerbakoga leiopiua u Budimo god. III. dela 1.) 

Szlavenczi y Magyari jeszu glavni naro¬ 
di , koji z obih ztranah bregov dunajzkih a Vu- 
gerzkoj sivu. Oztali pako narodi sze z oszeb- 
nimi szvojimi kupi szamo priklaplyaju ili uz 
nyih ili okol nyih. Gledajuchi na broj lyudztva, 
y promishlyavajuchi ih vu obchinzkom, nije 
josh razlika med ovimi dvemi narodi tochno 
(pGnktlich) dokazana ; shto vishe , to pri do- 
szadashnyem jezikov zmeshanyu zkoro niti mo- 
guche nije ztanovito izrechi. Vszaki neztrani 
opiszately narodov che to priznati, da sze 
Szlavenzko koleno, kakogod vu obchinzkom u 
czeloj auztrianzkoj monarkii, tako oszobito 
okol Karpatzkih (Harvatzkih) gor sza vszimi 
oztalimi narodi po vnosini szvoga !yudztva 
uzporediti more. Ovo koleno nam sze zkoro 


pod tak vnogoverztnimi y razlichnimi imeni 
pokasuje, kaktigod nemachki narod pod ime¬ 
nom Shvabov, Szakszonczev, Tirolczev, 
Shvajczarov y t. d. U Vugerzkoj pak jezt po- 
lag vszega toga pravi ztarinzki Szlavjanin iz- 
pod y pored Karpatzke gore, zadersavajuchi 
szvoje ztaro ime Stlovak } iz med vszih szvo- 
jih jednoplemenik po broja najznameniteji; jeli 
pako zadersava ovo mezto, ztavlyajuchi ga 
upored z Magyari, to sze josh nezna; budu- 
chi da je szamo u szevernih varmedyiah zvek- 
shinum nezmeshan y szam za sze, a u ozta- 
lih z drugimi narodi vishe ili manye pome- 
shan. Nego to bi zevszem proti historii bilo, 
kad bi gdo verovati hotel, da szu sze ovi 
■ Szlavjani ztopram u kashnia vremena u dolnye 
ztrane po Vugerzkoj preszelili; ar kako bi sze 
drugach vnoga ona ztarođavna imenovanya 
mezt raztolmachiti mogla, koja sze zkoro po 
vszih varmedyiah nahadyaju y za koja ni izti 
Magyarzki jezik imen szvojih nima, na peldu: 
Mishkovacz, Debreczin, Kalocha, 
Patak (Potok), Tokaj, Rakosh, Vi- 
shegrad, Bogiszlav, Budiszlav, Chi- 
szlav, Dobroszlava, Domaszlav,Dra- 
goszlava, Kneziszlav, Kraszlavi, 
Pribiszlavicze, Raszlavine, Szlabi- 
na, Szlavkov, Viszlav, Biszlava, 
Vratiszlava, (Bratiszlaburg , Bre- 
szlaburg, Preszburg, Posonium), y t. d. 
vidi Repertorium Lipskii. — Vnoga od ovih 
pravo szlavjanzkih mezt imena jeszu ztaresba 
od Magyarov, y pelvaju nasz na tu nedvojnu 
miszal, da szu to kakti nekoji otoki (medyi- 
morja) bivshega negda chizto szlavenzkoga 
kontinenta (tverde zemlye) , kojih niszu mogli 
szlapi nahrupivshih narodov z szobom od- 
nezti, niti nyihovoga jezika zkonchati. 
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Vnogi szu zaizto z ovimi talaszi y odne- 
sheni, y mi bi mogli z Geieom pitati, gdo 
bi nam mogal to naznachiti, koliko szlaven- 
zke kervi vech od deszet vekov u magvarzkih 
silah teche , koja je toliko pszeudo-Magyarov 
(pomagyarenczev) izrodila, koje che Atila 
y B u 1 c 8 u negda teško za szvoje szine po¬ 
znati y prijeti Pri vszem tom je iztina, da 
Szlavjanin szvoj chverzti y gluboko ukore- 
nyeni sivot zprevadya, buduchi da on ze vszim 
tim, da je po Vugerzkoj tako jako razszipan, 
opet perve temelye szvoga pervobitnog zna- 
chaja (karaktera) , szvoje navade y obichaje, 
ter y izti jezik med Magyari tako chizto y 
ztalno szahraniti ili szachuvati navadu ima, 
kakti god iz pod Karpata, gde nepomeshan y 
u velikom broju sive. Y kod szamih poma- 
gyarenih Szlavjanih nemore sze pervorodna 
narodnost izkoreniti; ona od kolena na koleno, 
od’ roda na rod prehadya; nyein ztasz (ztruk, 
zrazt), oblichaj y organ je takov, da zaizta 
nije nikomu potrebno biti Lava ter (ime zta- 
novitoga fiziognoma), da bi rechi mogal: „ti 
sei Szlavjanin,“ ili: „ti szi szmesz y poleg 
vszega tvoga promenyenoga imena.“ Y to sze 
mora szvakom Szlavjaninu dati, da on szvo- 
mu rodu rado veran oztaje; y da ga szamo 
velika kakova politichka korizt ili azi¬ 
le n y e na to natira, da sze od szvoga roda 
odreche. 

Pervo biva obichno pri izrodih; y tako¬ 
vih saloztno-szmeshnih peldih vidimo u szlav- 
janžko-magyarzkih varmedyah. Lyudi szlav- 
janzkog kolena, koji doklam szu josh mladi 
bili y lepoga szvojega napredka nadiati sze 
mogli, niszu od chesza drugoga ni govoriti, 
niti pak miszliti hoteli, nego o tom, kako bi 
sze vszi Szlavjani pomagyariti mogli; ali kad 
szu malo ztareji poztali, ugaszi im sze taj pla¬ 
men; oni ti pochmn y pevati y moliti Bo¬ 
ga najrajshi szvojim materinzkim jezikom, ni¬ 
kakvu czirkvn kak szlavjanzku pohadyati; 
shto vishe y u szamom szvojem teztamentu 
naredyivajuchi, da im bude szlavjanzko ope- 
vanye; ar ih vech pred szn^ertjum nishta ni¬ 
je tak vezati moglo , da bi sze y szvoje narave 
y roda odrechi morali. Czele familie nahode 
sze po Vugerzkoj, koje szu vech pravo pre- 
szelenye dushe po vszih ovde sivuchih naro- 


dih uchinile, kojim bi morebit preded Szlavja- 
nin a ded Magvar, otacz pak Nemacz, a szin 
opet Szlavjanin poztal, kako sze je koj szad 
po chudi, szad po korizti szvoje obitelyi, 
szad po drugih okolnoztjah vladati, okretati y 
preobraziti dal. K tomu dolazi josh y ona 
Szlavenczu kakti prirodyena vlaztovitozt, da 
sze na tudye lahko priuchiti more, zadersava- 
juchi szvoju narodnu narav; ili ako sze y 
chini, da je promenyen , to je szamo zvanzka 
szlika y odelo (oprava), niti je to bash iz na- 
merenya, niti iz lukavozti (himbenozti) nego 
y szami neznajuchi kako iz vishe etnologich- 
kih uzrokov. 

Drugo, to jezt, 8zilenye, (batine y 
penezna kastiga) pochelo sze je od nekoliko 
deszetkov let pri nisjoj verzti naroda upotreb- 
lyavati; y ako ne chlovechnozt, tak bi barem 
prestimanve y lyubav, koju szi je magyarzka 
narodnozt y kod drugih narodov pridobila, 
l szvakomu pravomu Magyaru tu dusnozt nalo- 
siti morala, da shto takovoga nedopuzti. Sza¬ 
mo sze po szebi razumi, da sze zbog ove 
nepravde nemore czeli narod okriviti, nego 
szamo jedini szvojoj narodnozti prek vsze 
mere nagnyeni izrodolvubczi; y zato sze sza¬ 
mo od ovih ovde govoriti more; ar koga pra¬ 
voga y poshtenoga Mngyara nemora szram 
biti pri ovakovih peldnh, kakve sze chteti 
mogu u verlo dobroj statiztiki Prof. Shvart- 
nera? Ov med oztalim u pervom delu, na 
ztrani 124 pishe : „Gabriel grof Patachich, 
arkibiskup kolochki, imal je szvoj oszobiti 
nachin, koim je koga kakov jezik nauehiti 
hotel. U vreme turzkoga vladanya naszeliu 
sze Szerblyi okolo Koloche, gde sze je 
komnj neshta od Magyarzkoga negda govore¬ 
noga jezika chuti moglo. Patachich, rodyen 
Horvat (!) ali Magyarzki arkibiskup y patriot, 
zaseli u szvojem preztolnom varashu szilum 
uchiniti, da zkoro preminuvshi magvarzki je¬ 
zik opet szvoje sivlenye v gozpodztvo dobie. 
On dakle vezepi na shirokom szcrbzkom 
ztablu zaoztavshu magvarzku szvers ili gran- 
ehiezu, y zapovc da nigdo neszmi Szlavenzki 
govoriti pod kastigu od 12 forintov ili 12 ba- 
tin, kolikogodkrat sze zapopade ;yto vrachlvo 
je pomoglo.*'—Chlsvekolvubezi szu Shvart- 
neru za ove odpertoszerchne rechi z szuzami 
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zahvalili, a onoga zabludyenoga Patriota 
szerdcheno salili. Ali ne szamo a knyigah, 
nego y u sivotu nahadyaju sze y dan danash- 
nyi takova saloztna pomagyarenya; y shto 
najvech chloveka tischati mora, jezt to, da 
sze u gdekojem društvu chuje, gde sze to 
veszelim y szmejuchim glaszom , kakti anek- 
dota pripoveda. Y zaizta chlovek dojde gu- 
ztoput vu takovo zkushavanye, da miszli, da 
je vecha zaszluga biti Magyarom neg chlove- 
kom! Glaszi, koji od one ztrane Tisze poto¬ 
ka do nasz dopiraju, a najvishe iz Szabolch- 
ke, Szatmarzke, Biharzke y Bćkeshke var- 
medyie jeszu prevech saloztni, koji y sza- 
moga Magyara, ako je izobrasen chlovek sa- 
loztjum y pravednum szerditoztjum podsisu. 
Szudczi, szlusbeniki nemeshev iliti gozpode 
zemalyzke, kaszneri, piszari szelzki, y pan¬ 
duri tako nemilo z chlovechanztvom baratyu, 
da sze velika krivnya: biti Szlavenczem 
y seleti oztati jednako oštro y ochito z 
12—>24 batinanu kastiguje , kaktigod'y kriv- 
nya kradnye ili drugoga zlochinztva. ,,Valya 
daMagyari,“ oštroumno zapita nedavno nekoj 
«tranzki, chujuchi, kako sze Szlavenczi biju 
y gule zbog szvog materinzkoga jezika, ,,valya 
da, veli, imaju na drugom meztu organ ili 
orudje govora, nego oztali ljudi?“ — „Bilo 
kako mu drago, „reche na to druginachin 
taj , jezik uchiti, jezt ako chemo kako pri- 
ztojno rechi, zaizta nechlovechan; ar tu 
sze ne szamo Szlavenacz, nego y czelo 
ehlo vechanztvo, a z nyim y mi szami bi¬ 
jemo , gulimo y szramotimo.“ — Y zaizto, gdo 
to ne chuti, da sze pri ovom dogodyaju oba¬ 
dva szramote, y on, koj je bijen y on koj 
bije ? a tu sze more szamo pitati, komu je 
od ohodvih vecha szramota, jeli onomu koj 
dere, ili onomu koj terpi ? 

Josh manve che im kerstyenik oprostiti, 
da 9 ele verozakon y bogochaztje na to potre¬ 
bovati, da ae szerdcza, nego jezik obrachati 
mora ; a czirkvu na to, da nebude škola kre¬ 
posti , nego uchilische jezika. Bogochaztje je 
nebezko y tako szveto , da sze neda tak glu- 
boko poniziti, da bude prikladno szredztvo 
(medium) za koje god zemelyzko namerenye. 
Shto sze bogochaztja tiche, po nyem szmo 
vszi jedan narod, to jezt: Kerstyeniki; vuovom 


pogledu vszi imamo jednake predye, Jesusha 
Kriztusha y nyegove Apostole, koji szu Evan- 
gelije vszemu szvetu nazvestyali. — Kers- 
tyanztvo je verozakon vszih lyudih, a no 
jednog naroda; lyubavi, a ne zlobe; ono za¬ 
po veda, da sze szamo grehi y zlochinztva 
otrebiju y izkoreniju, a ne jeziki. Y polag 
vszega toga sze je vendar to ztrashilo po 
miloj nashoj Vugerzkoj y do szamih szvetih 
mezt dovlechi znalo. Gdo nepozna takve ob- 
chine, gdi je ta jabuka szvadye za vnoge po- 
bosne dushe kamen szmutnye poztala. Na 
bregih Tisze vnogi Szlavenzko - Magyarzke 
obchine prodekach zdihava, da sze od nye- 
ga ische, kak bers szvojega zvanya szlu- 
sbe zvershavati pochme, da nikad s z 1 a- 
venzki neprodekuje! —U Zemplinzkoj 
varmedyii ima czelih Kerstjanzkih szel, gde 
sze Szlavenczem szamo magyarzki prodekuje, 
jeli oni razume, ili ne. Pri nekih Szlavenzko- 
Magvnrzkih obchinah je naredyeno tak, da 
sze szlavenzka szlusba szamo vszake cheter- 
te nedelye dersi, ter onda je, po szvedo- 
chanztvn ondeshnyih prodekachev, vaza czir- 
kva puna , a drugach je navadno prazna. Ali 
nehotechi z tim koga uvrediti, nechemo vishs 
ovakovih stalnih y nedvojnih iztin napervo- 
donashati; nego szamo opominyamo vszakoga 
na on vechni zakon vszih lyudih y narodov: 
„iShto necheth, da ste tebi uchini, nechini ti 
drugomu.** 

O*roduaenye asledl). 


MLADI KREPOZTNI MILOSH. 


Dan sze prikloni, szuncze na zahod ztu- 
pi. Ztaracz Bogostlat* szedne u to doba pred 
kolibu szvoju. Szinchich mu Milosh, bash 
szad iz shume doshavshi, ztane podaleko, 
y obrishe ochL To je chudno bilo Otežu nve - 
govom. Zazove ga k szebi. Milosh mu prite- 
che. Lyubeznoga otacz u naruehaj ztiszne. 

Shto ti je, drago moje? zapita ga ztaracz, 
gledeehi mu oehi, koje szu mu od placha 
pocherlyenile. Shto ti je, szinko moj szladki? 

Nij’ mi nishta , Otche lyubezni! Veszel 
szam; chtni mi sze, da niszam nikada tako 
bil veszeL 

Bogottlm. A ti »zi sze plakal ? 

Milosh. Niszam od salozti, Otche moj ! 
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Bogotzlav. Dakle azi od radozti plakal ? 
A shto ti sze je dogodila, drago moje! shto 
te je tako obradovalo ? 

Miloth. Lyubezni otche, ne ischi, da ti 
kasem. 

Bogotulav. A zashto ? Zar bi mogal ti na 
szerdczu shto imati, sbtonebi trebalo, da zna 
tvoj otacz 1 

Miloth. Najbolji otche!-Shta mi 

niszi chezto govoril, da nevalya, z uchinye- 
nim dobrom ponosziti sze ? 

Bogoszlav. Y nevalya, szine moj ! Meni 
szamo pripovedy, shto ti sze je dogodilo , da 
sze y ja dobru tom, ako je dobro, z tobom 
radujem. 

Miloth. Ti zahtevash, lyubezni otche, 
moram pokoran biti. — Pred jednim chaszom, 
kad szam k bratu momu k ovczam ishal, da 
mu vecheru odneszem, chujem , gde negdo u 
medyi govori; y privlechem sze k medyi po- 
lahko, da vidim, gdo je. Tu ti najdem sziro- 
maskog ztarcza na zemlyi lesechega. Pokraj 
nyega ztalo je veliko breme derv, na koja 
sze je rukum naszlonil. Licze mu je bilo ble- 
do y odvech szuho, a ochi mutne od szuz. 
Za medyum ztojechi, chujem ga, gde salozti- 
vo ovako govori: 

„Bose blagi! Szmiluj sze nad nevolyum 
mojum 1 — Szirota seno moja! Szirota detczo 
moja l Nemogu vam dalye, tako szam umo¬ 
ran!'* — To rekne, pak padne z glavom na 
breme szvoje. 

Ja jo9h malo poztojim , y videchi da je 
zazpal, privlechem sze lagano k nyemu, y 
metnem bratovu vecheru pokraj glave na der- 
va. — Za tim odterchim k materi, zamolim ju , 
da mi dade moju vecheru, y odneszem ovu 
momu bratu. 

Kad sze opet povratim, y k medyi, za 
kojumje ztaracz lesal, priztupim, probudi ga 
hod moj. 

„Shto je to?“ povikne on, vidcchi kruh, 
szir y lonacz z mlekom. „Zar je Angel Bosji 
bil ovde, namcravajucln mene y detczu mi od 
szmerti izbaviti? Ai’gdo szi, daszi, szladka 
dusho, koja szi pukreplyenye ovo za nasz 
ovde metnula, Bog nek’ te blagoszlovi, Bog 


l nek’ ti plati !** ;— Szuze mu pri tom polete niz 
obraz. 

„0 al’ mene neszrechnog,“ produsi da- 
, lye , „kako ehu iz shuiue iziti, kad szam put 
izgubil? — Nego Bog ehe me uputiti; ta on 
y szam evo seli, da pokreplenye ovo sziroti 
detehiezi mojoj odneszem/* 

To rekne, pak jedva sze digne, metne 
breme na legya y poguren ztenyajuchi povle- 
cbe sze dalye. 

Ja poteehem malo ztranputicze, y vra¬ 
tim sze opet, da ga szretim. „Szrechan ve- 
cher, dobri ztarehe!** rekoh mu, kad mu sze 
priblisim. „Meni sze ehini, da ti je gorko toli¬ 
ko nosziti breme. Daj , da ti taj kruh y lonacz 
poneszem! Metni ruku na moje rame; ja ehu 
te voditi/* 

Radoztno oszupnyen pogleda mi ztaracz 
u ochi, metne ruku na moje rame, y rekne: 
„Bog mi te je poszlal, szine moj , da me iz 
ove shume izvedesh, u kojoj szam zabludil!** 

Zapitam ga, kuda che, y izvedem ga iz 
shume. 

Z mokrima oehima pripoveda mi, kako 
sze je iznenada blagi Bog poztaral za nyega u 
nyegovom zpavanyu, niti da mu je shtogod 
vishe sal, nego shto dobrochinitelya szvog 
nepozna. „Szvako, veli, jutro y szvaku ve- 
cher che sze drobna moja deteza z menom za 
nyega Bogu moliti; jerbo nasz je od szmerti 
— od szmerti glada—izbavil. Y tebe chemo, 
szine moj, „doda josh k tomu,** bIagoszlaviya- 
ti, shto szi me k detezi mojoj uputil, pređi 
nego od glada umru!** 

Odpelyal szam ga blizu nyegove kolibe. 

Szad szam pomiszlil, kako li szu sze 
szirota dechicza obradovala, kad im je otacz 
kuehi doshal, y jezti doneszal, zato szu mi 
szuze potekle.— 

Szam szi izkal, lyubezni otche! drugach 
nebi nigdo sivi nishta chul o tom. 

Tu Milosh zamuchi. Bogoszlav ga pri- 
tiszne k szvoim perszam najszerdchenie. Szad, 
povikne uzhityen, szad morem radoztan um- 
reti; jerbo znam, da szina oztavlyain, koi 
che krepoztan—y szrechan biti! 

P. Alauacković. 


Redaktor j V.: Dr. Ljudevit Gaj. — Štampano pri Franji Supp&nu vu Zagrebu. 
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DA NIC ZA 


Horvatska, Slavonska y Dalmatinska . 


Techaj I. 


Dana 20. Lipnya 1835. 


Br. 24. 


Nije jakost u vnožini, 
Nego ondČ, gdč su čini, 
Koje radja ljubav, sloga, 
Oude glejte jakost Boga. 


PČELE. 

(Polag Bargera). 

Pčelice male, 

Bi li vi znale, 
Gde ćete piti, 
Vnogo dobiti 
Sladčice ? 

Slušajte milno, 
Gde se obilno, 
Već kak tu rodi, 
Krasne nahodi 
Mednice! 

Z trave nebrojne 
Sisate rojne 
Pitje presladko, 
Krasite gladko 
Košnjice. 

Hiljadom slasti 
Mogu vas pasti 
Ljubice jedne 
Bogatomedne 
Ustnice. 

Ugodno cvetje 
Nosi prolčtje; 

Al’ niti zima 
Cvet neotima 
Ljubici. 

Puno je slasti 
U Flore vlasti; 
Al’ kod Zebrane 
Izvor nestane 
Mednice. 


Samo na ovo 
Slušajte slovo: 
Kad ćete iti, 
z purpura piti 
Sladčicu: 

Malena mila 
Čuvajte krila! 
Oganj je silni 
Taj med obilni 
Ljubice. 


NEKOLIKO RECHIU 

o tom } kako tae nasha bralya Sztavenezi u 
Vugerzkoj maggariju. 

(Produsenye). 

Jedinztvene szilne chine y nyesnije (zart_) 
chutenye uvredyujuche dogodyaje izpuscha- 
mo, navodechi szamo takove ztvari, koje 
szu vishe ili manye razglashene; da nebi 
gdogod pomiszliti mogal, da samo ovde vsze 
ono povedali, shto szmo szobchiti seleli. Jz- 
tina je, da y Nemczi o Szlavenczih z oholim 
govore glaszom, kakti iz trojnoga; y komaj 
ikoj pravichnozt Herderotu ili Shleczerovu do- 
ztigne; ali Magyari vu tom josh dalye idu; 
oni o Szlavenczih govore z porazitelynim 
glaszom; oni szu g.prof. Palkovic/ui dersavnim 
prekershenj’^m potvoriti hoteli, shto sze je 
podztupil Szlavenzke novine nazvati: „ narodne 
novine. u U nekojih magyarzkih novinah podi- 
gel sze je proti tomu neki z velikum vikum, 
prem da malo kashnie neg’ szu vcch izte novi¬ 
ne preztale bile; ali z tim nije nishta drugo po¬ 
kaza], kak dvojverztnu neznanozt; buduchi da 
rech „ narodne “ neznamenuje szamo naezio- 
nul , nego y popular , kakti Volksseitung , u 
kojem razumenyu je gozp. Palkovich ovu rech 
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v potrebuval. Ali to neznamenujc vnogo, bu- 
duch da ju je y vu jednom y u drugom razmenvu 
dobro y po praviczi upotrebiti mogal. Zvan 
toga vidi sze , da zpomenuti veliki magvaro- 
man ideu iliti namiszal — naroda y dersave za 
jednu dersi, a to szu sza szvim razlichne ztvari. 
Szlavenczi u Vugerzkoj chine narod , ali ne 
dersavu; mogu dakle y pred Bogom y pred 
lyudmi imati narodne, ali ne dersavne novine; 
y vu obchinzkom vidi nam sze, dajeztrash- 
lyivozt zaradi zpodobnih malenih ztvarih ne- 
temelyita y nichemurna. 

Tusno je to, kad czelu kakovu dersavu 
takova predszudya okusi. Toga saloztnu pel- 
du imamo u Vugerzkoj, kad promiszlimo, ka¬ 
ko sze z bratjum szlavenzkum baratye! U ko¬ 
jih varmedyiah ima razlichnih narodov, tu sze 
nigdo tako nenapaztuje, kak Szlavenacz u szu- 
dih , pri vratih , na moztih y na policzii y t. d. 
Koja uzta hote, da budu gozpodzka, ta sze 
szramuju obichno z Szlavenczem govoriti; ili 
ako shto y progovore, to je odvech kratko y 
ponoszito; prozti lyudi pako jeszu proti Szla- 
venczu povsze szirovi y grubi f kak da bi ga 
posdreti hoteli; kak to zadozta pokasuje ono 
poshpotlyivo ime: T6l } S/ilocak , a josh vishe 
ono za vsze chlovechanztvo szramotno pri— 
rechje magyarzko : „ Tol nem cmbcr, t. j. Szla¬ 
venacz nije chlovek !“ U dushi mirnoga y ne- 
ztranoga chloveka, kad ovakove đogodyaje 
po vuliczi videti mora, radya sze saloztivo proti- I 
vorechje (contradictio); jer z jedne ztrane na¬ 
lazi priznanu y hvalycnu iztinitozt iliti zresz- 
nozt magyarzku, zaizta lyubavi y pohvale 
vrednu; a z druge y nchotechi priszilyen biva 
dvojiti, jeli szu te viszoko pohvalyene ma- 
gyarzke krepozti iz nutra tak iztinite, kak sze 
izvana kasu? 

Chudno je , da Magvar uprav na Szla- 
vencza tako merzi; na tak mirnoga szuszeda, 
koi mu zaizta nikad nishta nije naskodil; shto 
vishe, kojega marljiva desznicza mu korizt 
donasha , koi ga guztokrat z karpatzkitni szvo- 
jimi dervi obzkerblvuje, koi mu verte obdcla- 
va, koi mu zterni za szlabu platvu senve, koi 
ga'szvoim platnom odeva , koi mu vinograde 
okapa, koi mu njegove ncmc migvarzke puzta- 
re, ravnicze y doline inilolvubnimi peszmami 
napunyava v t. d. Zashto je tako nezahvalan 


[ onomu narodu, komu je dusan zahvaliti za 
vsze szvoje duhovno y telovno bogatztvo. 
(Magvari niszu nigdar dali shtogod Szlaven¬ 
czem, a najbolji piszatelyi Vugerzke dogo- 
govschine, bili szu Szlaveni: Thurocz, Bel, 
Koller, Horany, Benczur, Resvi, Jan. Pa- 
nonius, Laszky, Mokry, Korabinzki, Husztv, 
Jankovich, Kolonich, Zvonarich, Zimanvi, 
Boskovich, Filiczky, Perlicži, Mikovinv, 
Rozgonji , Vitez , Somsich , Kopchanyi, 
Ztaray, Kovach, Veranchich, Draskovich , 
Kray, Skariczav, Dugonich , Kittonich, Vit- 
kovich , y t. d.) — Magvar naszelivshi sze med 
Szlavencze, nikad nije zaizta uzroka imal 
potusiti sze , da szu mu ovi szvoj jezik kad¬ 
god narinuti naztojali , ili da szu mu sze z tim 
grozili, ili koimgodir nachincin neprilichni bili. 
Koliki Debreczinj r ani y Kechkemetczi sivu u 
szlavenzkih varmedviah , y nijednomu Szla- 
venczu niti na pamet nedohadva, da miszli o 
tom, kako bi im jezik preobrazil. Ztari Ma- 
gvari imali szu zaizto toliko chlovekolyubja, 
da szu ove ztaroszelcze (autochtones) karpat- 
zkih gor zajedno z jezikom njihovim u miru 
oztavlyali; ali tim nam je vishe chudno, da 
takove okrutnozti u szadashnye' vreme od 
njihovih prevoukov viditi moramo. Szlave¬ 
nacz je trudolyubiv y miran, on najvishe ob- 
chinzko blago umnosava, gdo dakle more 
proti nyemu shtogod imati, ili gdo mu more 
rechi, da pravog domorodztva nima, pokeh- 
dob ovo ne u reehih nego u dclih ili chinih 
ztati mora. — Kad je on szvorau kralyu veran, 
kad szvoje poglavare y ztareshine poszlusha , 
kad je on marlvivi podlosnik szvoje domovine, 
kad on vishnvega Boga pobosno chazti, gdo 
onda more pravichno prpti nyemu grub y 
szirov biti, ili na to iti, da Szlavenacz y 
najprozteshe ponisenye, koje nezaszlusuje, 
pochuti. Ta, y nyemu je blagi Bog glavu na 
ramena polosil, kakogod y vszakomu drugomu 
razumnomu ztvorenvu pod nebom. Preko 17 
milionov szlavenzkih podlosnikov hrane y 
uvelichavaju jasznozt auztrianzkoga prczfolva; 
krivicza bi bila, da bi sze drugi koi narod, 
koi szamo sheztu ztran toga broja iznasha, 
podztupil perve narodne pravicze szebi pri— 
szvojavati, y drugu bratyu poteptavati. Lj*u- 
bezna bratyo! dopuztite, da vszaki narod 
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szvoim putem mirno ide. U naravi je preve¬ 
lika razlika ztvorenvih y glaszov , pak vendar 
neveli jedna pticza drugoj: „ti morash ovako 
pevati, kak ja“; ni jedan czvetak drugomu : ,;ti 
morash tako mirisziti ili dishati kak ja.“ Nash 
Gozpodin Bog terpi vsze narode y jezike, a 
zashto nebi chlovek, josh k tomu kerschenik? 
„Ima li, veli Hei'der ; gde koi narod shtogod 
miliega y drasjega od jezika prededov szvojih ? 
U nyemu sive vsze nyegovo bogatztvo miszlih 
y uztmena predavanva, u nyemu dogodov- 
schina, bogochaztje, temelyi nvegovog sivle- 
nya , czelo szerdcze y dusha. Takovom na¬ 
rodu oduzeti nvegov jezik, ili ga poniziti, 
znamenuje, uzeti mu nyegovo jedino neumer- 
' telyno imanye, koje od roditelyev na detczu 
prehadva; gdo mi moj jezik oduzimlye, taj 
mi hoche y moj razum, naehin sivlenya, po- 
shtenve y praviczu mojega roda oteti. Nemo- 
re sze szilum uchiniti, da z pomochum tudye- 
ga jezika, narod bude izobrasen; najlepshe 
izobrasenye naroda more biti na domachoj 
zemlvi naroda y u nyegovom naravzkom od- 
vetechnom jeziku/ 4 

Vszaki narod sze mora ztarat vishe za 
dobrotu, nego za vnosinu szvojih szinov; za¬ 
to je bolve, da chuvate vashu plemenitu ma- 
gvarzku kerv, y tako chete czeloj Europi 
kakti lepi zpomenik oztati, ako ne velikoga, 
tak barem izvornoga (originalnoga') naroda: 
ako ju pak zmeshate , tak z tim nishta nedo- 
bite, dapache zgubite; jer chete nzami szebe 
zgubiti, a po tom y drugim skodlyivi y vredi- 
ditelvni poztati; od dvih szebi protivnih na- 
rodnoztih (aziatzke y europejzke) nachinit* 
chete vi josh jednu novu , koja neche biti niti 
magvarzka niti szlavenzka, kojoj nikakovo 
razreshenve ili razvezanve narodnoga sivle- 
nva, kakovo je bilo vu vreme preszelenva 
narodov u szrednvem veku, nebi pomoglo. I 
da bi vasha narodnozt bila tako ztalna y szil- 
na, da bi u szilovitom zmeshanvu szlavenzku 
narodnozt potlachiti, 4 y zevszema razoriti 
mogla, tak bi vendar to obladanve szamo na- 
mishlyeno y neztalno bilo; jedno zato, shto 
nijedan pametan chlovek ne dersi to za veli¬ 
ko, kad z kvarom jednoga naroda drugi po¬ 
dignuti sze seli, oszobito onda, kad sze ono¬ 
mu vsze orusje oduzme y kad sze na to do- 


pelya, da mu sze rechi more: „chujesh , nije 
ti szlobodno ni braniti sze!“ Drugo pak zato, 
kajti y po zadoblyenom obladanyu Magyarov 
szlavenzki talaszi opet nepreztano y ze vszih 
ztran y granicz magyarzku narodnozt obkolya- 
vaju , y kajti bi joj , kad bi sze najmre po toj 
szmeszi malo razshirila , vishe shkoditi mogli. 
— Gnyuszno je chuti Szlavenczu pomagva- 
rena szlavenzka imena z prikerpanim ypszi- 
lon-repom; n. p. Skoday, Vratwy, Szykoray, 
Szrobodag, Ztaray y Sziikmg y t. d. a porna- 
gyarena dusha chini nam sze josh odurnia; jer 
sze pri tom takimiszliti mora: „Ovaj je chlo¬ 
vek vchera bil Szlavenacz, danasz je Ma- 
gyar, zutra more Turchin ili, Bog zna, shta po¬ 
ztati ; ar koj jedankrat tim putem korachi, 
taj che lahko y drugi y tretji put korachiti; 
koj szvoj vlaztoviti jezik oztavi, koga mu je 
Bog dal na put nyegovog sivlenva, taj che 
vnogo lakshe tudyi jezik oztaviti, koga szu 
mu lyudi dali; on che bit y vszachiji y nichiji. 
Pravi Magyar bi moral vishe plemenite pono- 
szitozti (Stolz) imati, neg da sze nad 
ovakovimi begunczi y Nudri-Magyari raduje, 
z kojimi bi sze dapache szramuvati moral. 
Vechkrat sze dogadya, da razumni chlovek 
nezna, bi li sze szerditi ili szmejati moral, 
oszobito kad po Vugerzkoj na izpitavanve iliti 
examen gdegod u shkolu dojde y chuje, gde 
uchitely pita: No, ti Szlotak, ti Blagoszlav, 
ti Dobrovzki, Pavlorich y t. d. kasi mi, koji 
szu bili liashi predyi? Odgovor: „ Atilai, Irnitk, 
Uhtrgur, Knturgvr, Gyula , Toksza , Mund- 
8uk“ — reche mali nedusni Szlavenacz ! To je 
zaizto y diaka y historiu u merzku las zape- 
lvati!— Shta ehemo miszliti, kad bi hotel uchi- 
tely historie , szvoje chtavcze ili pak poszlu- 
shitelvc vputiti, dan. p. Gerczi od Abrama y 
Mogzvsha izhadyaju , ili da szu ztaroszelczi 
amerikanzki z Kolumbom iz Spanie vu Peru 
doshli, y z nyim vsza putovanva, boje y de- 
lovanya izpelvali. Y ako je kakva historichka 
falinga, ili bolve rekuch krivicza u proshazt- 
nora vremenu y u ztranzkom narodu odurna, 
koliko vishe mora biti ova u szadashnvem ve¬ 
ku y vu onih narodih, na koje mi szami zpa- 
damo? 

IKouacz szleUi :] 
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PAVUK i MRAV CL 

Jednoć zpusti se iz visok o-tanke sverži 
po svojoj niti do nizkoga pri jednoj ternini 
mravinjaka kurtasti pavuk. — Okočen stane si 
na steže, kud je najviše brašno nosećih mrav- 
cev vu svoje luknjice prehadjalo; ter kad bi 
duže vremena marljivih delavcev posel pre- 
mišljaval, zažmiri gizdavo z jednim okom — 
ter posmehavajuć reče k mravcem: Vi bedaki! 
morate vendar nekakvo prosto pokolenje biti, 
kad se vu ovo prašno z prostim mehnom i 
posušenum travum vuz ternje obrašćeno mesto 
tulikum jatom zgrinjate, kak da nebi već na 
svćtu lepšega za vas stana bilo; — k tomu još 
za druge na kup hranu terpate , nezadovoljni 
s tim, da ste si samo vi želudca — obložili. 
Šupeljaki, koji ste ovu prostu kermicu s tuli¬ 
kum skerbjum skup znašati počeli, neznate, 
da, ako se mahom nepotroši,— na vsaki na¬ 
čin zgnjiti bude morala: — ha: za ovu prasnu 
vu zemlji kolibicu , i za ovu gnjilu jestvinu si 
dan na dan tuliko truda dajete, a ja pod sun¬ 
cem i vedrim nebom na najtenših sveržih zple- 
tenu imam palaču do jezero oblokov imajuću, j 
i još z ovum nezadovoljan zprehadjam se od 
cveta do cveta, od lata do lata, i od trave do 
trave, ter nove vsevdil prez vsakoga truda 
pletem zaujke, gde proste mušice mimo lete¬ 
će, i drugi, koji moju osnovu nepoznaju, pa- 
vuki poloviju se; — ja na to doletim, ter nje 
drugač, neg budete vi ikada, djedjerno po¬ 
koljem, i ovak na gotove slašćice dolazim. 

Na to pocrne ćurkom deždj padati, pavuk 
već nit da bi reći; nego osupnjen poeme se 
po pavučnom lasu, po kom jc iz dreva došai, 
nazad spinjati, ali on nikam niti ’z mosta,— 
ar ga je kiša po čelu vudirajuć nazad prekopi- 
tala , a vetar mu je vre prez toga, dok se on 
ovak — spomina, nit od sverži bil pretergnul; 
— dok on u zrak duče, kerhko nasmeju se 
mravci iz szuhih luknjic svojih njega mirno gle- 
dajuć : i kada bi se on ovak po naravi — oszra- 
moćen izpod jedne trave do druge skriva!, — i 
kad bi mu najzadnjič ne samo terpučevo , nego 
i lopuhovo perje prevuzko bilo za njega od 
deždja obraniti, stisnul se je pod nekakvu 
grudu , koja najpotiam takujse razlali se, i nje¬ 


ga vsega oblati;— onda on vu zdvojenju „sram 
za tram!“ zkrikne, ter ide k mravcem stana 
prosit. A oni: „vim gospodina pavuka, jest 
pod suncem, pod vedrim nebom, na tankih si - 
bicah, med samim critjem zagradjena palaca 
do jezero oblokov imaju ća; mogu sad čez nje 
lepo i mirno van gledati, šta vu zraku biva , 
zašta bi oni vu ovu prasnu kolibicu, vu ovu 
slamnatu, vu ovu s prostim mehnom odevenu 
z grudja huticu išli svoje tenehno telo mazat; 
vuz ovo ternje bi se još nabosti mogli; — to¬ 
ga mi zaisto nemremo dopustiti. Znal je on 
mahom, kam to cilja, zato se je taki serdit 
nazad pobral, nagrozeći se, da i na njegov 
melin zopet voda dojti hoće; „bit će, veli, i 
pak vedroga neba,“ Ali deždj zaporedom tri 
dana vleva, i taj gozpodin je najzadnjič oštro 
zagladel: niti su već šta pomogle zanjke, niti 
je gde muhe, niti kakvoga kukčeca dobiti mo- 
gal, vseje deždj raztiral.— Ide on bogme, pak 
k poniženim mravcem za miloga Boga prosit, 
naj mu jesti dadu: ali mravci: ,,ovo,“ vele, 
„šta smo mi nanosili, vre duže stoji, ter je vse 
zgnjilo j — to bi njihovomu želudcu naškoditi 
moglo, a za ovakve bedake , kak smo mi, sa- 
j. da liajd valja ova prosta kermica. Najbolje bu, 
da gospodin pavuk odidu na svoje zanjke gle¬ 
dat , mozt jih pak tam prez vsakoga tntda <70- 
tore čekaju slak cice: no i oni budu onu lovinu 
djedjernese nego mi kada , zaklati i potrošiti 
I znali.Sad vre on drugiput, kak da bi ga z 
kamenom po čelu lupil, počuti, kuliko je vur 
I stuklo: — ali z gladnim želudcem težko mu 
je bilo na ove reći raserditi se , dapače prosi 
za oprošćenje, i zpoznava prostih mravccv, 
akoprem vu prahu , vu svojoj vendar domovi¬ 
ni s trudom živućih pervinu pred svoj um vu 
zraku — gospočijum, poleg koje je on tak 
strašno zagladel: i oni zadnjič dali su mu hra¬ 
ne , dapače on z svojim plačem dobro mrav- 
cev serdee tak gcnul i pređobil je, da su ga 
med se prijeli, ter im je med šibicami verhu 
krova kasnije nekuliko rubcev — zetkal: i 
ovak pripetilo se je, da što pređi njegve naj- 
fineše zanjke bile su, s tim su potlam horvatski 
marljivi mravci spodobnim lenim izrodom 0- 
brisače deliii. — 

Pavel Sioos. 


Redaktor y V.: Dr. Ljudevit Gay. — 


S'iauipauo pri Franji Fuppuuu vu Za&rcfju. 
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Horcatzka, Slavonska y Dalmatinska. 


Teeliaj 1. 


Dana 27. Lipnva 1835. 


Br. 25. 


Da jc do irove, nchl htio nikada dana. 

Prircchje horvauko. 


NAKLON ILIMV FERDINANDU L 


Sad jedni vrate s’, sad drugi dolaze 
Daljnih sa straaab, kud se rasut stlra 
Vlast Beča, kud atino preblagu 

• Pruža šibu: adriatiČeskog 

Od morja počmav’ Dnčstra sčvernoga, 

Lsb’ od zapadne Istra do južnoga. 

V grad ovaj stolni natnestno 
Ptici šalju poglavare včrnL 

M nj’h bi pesmohi, jeP njihovog slavit 
Izrok došatja bilo, dvoumno je: 

' Redak slupaj, tak rčdke Vuče 

• Sim; da novom klfcnjnjii sO’ kralju t 

. * i 

* • 

Tako je l— pogled, jož svaki kazuje 
Pred' tri šta j' ovde s’ nrčseca zgodilo, . 
Četnim sretav svud kud se krene 
Glave rubom, jel’ ovite grudi. 

K akvo je bilo naroda gibanje! 

Kako za dobrog 'otca moljaSe se, 

Još dane nek mu Bog prodiiži! — 

Ništa pomoć* nemogašc!— sverši! 

Sverši! — nebesni bjahu . zaključili, 

Carstvo zemaljsko-sretnom! — uzeti mu. 
Odzvat* ga, vemosti da platju 

Primi svoje, ter onom da vlada ! 

Evrope živit Izbavitelj stade ! — 

Umri! — pravedni umjeraju tako! 

No jer početi? — to bo divno 
Vćrh je našeg pozorište glasa! 

„Ostajte sladki u stogi, tjubari, 

„Ocoy se cesto satu spomćnite, 

■•Ja odlazim ! — čuvajte zakon 

..Božji! — krčport neka r as upravlja! 


..Včrnbn podajnim hvala ti« ljubavi! 

„Moju nek tom« — vazda ju imate! — 

„Vični sa dar! — u dvore stupim 

„Gornje molit sa sve ja se nadam !* 

Poslednje to su rčči na testelji 

Očim Ljubeznih plačnim okruženoga 
Tad svim blagoslov krug klečeći« * 

Dav’, krunjenog sebi prizva sina. 

Tajni protresat tko b’ smčo razgovor? 

Posleda javno kazaše, kazuju, 

Kazat* budu još što j’ Ljubimcu 
Ostavio velikom pošavši. 

I tom ljubimcu dolaze narodi 

A1 ne Ljubimac samo Pokojnoga, 

Obćem već! —- o sretni Ljubimce! —. 
Naklanjati svoje glave gorde! 

Razkošje kakvo sad velikog tamo 

Duh Franca' ćuti blaženom u domu! 

Sad, sad za Tvoj narod! — za nas sve! — 
Za Te moli Boga Ferdinande! 

Ako sc pesini — Njeg bo zazivamo , 

Svedok da stare nam bude ljubavi, 

Kazat’ će, —on zna — jer j* ilirskih 
Ćestje bio utočište Muzah ! — 

Ako se pesini što včrovat može: 

Evo se čistim nakianjamo Tebi 
Serdcem! neprezri Ferdinande 

Nas, koje Tvom mile bjahmo predcu! 

0! on i naš rod Teb’ je naručio! — 

Zid carstva Tvoga prot polumesecu, 

Vrednieh o’d postanka svoga 

Davra sinov Ijutitoga majku! — 
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Kod njeg početu nastavi nasadu! 

Kod njeg nevenno cvetje moreš brati, 

Kod njeg Poboinotli i Pravdi 

Prostrano ćeš polje najti svetoj! 

Težiš vrcmenim’ ii’ ti za nadpisi, 

11 ’—što je serdcu narav usadila 

Tvomu — nesretnog rad pomažeš: 

Daje zgodu Tebi rod ilirski.— 

S’ jedne nesložnost—igra paklenoga! — 

Njeg u propastnu stermja jamurin; 

Černo s’ druge svirjepstvo strane 
Časti neda veliko se pojmiti— 

0 ! kad će sretna majka poroditi 
Onog, koi bi tć rane zavio! 

0 ! narodu, zemljo ilirska ! 

Kad će varni bolje sunce sćnit!—? 

Odstrane 

Mladeži iliričke a areacilliin Bečkom- 
U. T. 


NEKOLIKO RECHIH 

o lom, kako s*e neuka bratga Sslavenczi u 
Vugerzkoj magyar\ju. 

(Konaca). 

Vi selite vash jezik y vashu narodnozt 
razproztraniti, dobro, uebinite to u ime bosje, 
nego szamo drugim chlovechniim putem. Le- 
po je to zaizta , da vash materinzki jezik tako 
lyubite , ali ta lyubav ne mora biti mati zlobe 
y krivieze proti drugomu; ta narodna zasga- 
nozt neszme biti besznocha. Shto bi vam 
sze u tom szvetovati moglo, je zevszema 
kratko : maknite perom y glavom, a ne peszt- 
niczom, korbachemy batinum; — pishite verzt- 
ne knyige, pak ncchete morati druge azi¬ 
lom k szebi za vlaszi privlachiti, nego chete 
ih primamiti y nehte vam sze protiviti inochi. 
Szmeshno bi bilo, da bi pervi czily v naj- 
vecha platya pomagyarenya bili veliki muzta- 
ehi, maztna bunda, duge oztruge, szlauina y 
oztala zpodobna. Ako che Sziavenaez ov 
vasni korak uehiniti, tak je potrebno da y vi 
iz veche ztrani nyemu zadovolvno naJomestye- 
nye date zato, da on szvoju narodnozt oztavi. — 
Kasite, zashto sze Sziavenaez , tako rado y 
lahko nemachki uehi? Olejkuri . ehipkari . 


plalnari govore nemachki u obchinzkom, vna- 
uehe sze taj jezik obichno, kako sze iia put 
po szvetu zprenfe.— Uzrok je, kajti szu pria- 
telyzka uzta, koja mu tim jezikom govore, y 
kajti mu sze razum z novinu ideami y po- 
znanztvi, koja sze vu ovom jeziku nahode, 
bogati. U magyarzkom jeziku je chizto dru- 
gachie. Szlavenzki jezik je, kak je poznato , 
y vu rechih y vu miszlih bogatii od magvar- 
zkoga. Kad Sziavenaez ztupi u poiye ovog 
jezika, onda mu sze nvegovo znanye nepo- 
vnosava,- nego pomanyshava y zkratyiva; 
ehini mu sze, da je iz velikoga luga prema- 
styen u malu shumu, gde polag vsaega toga 
nalazi szvoga vlaztovitoga ezvetja, y szvojih 
drev ili povsze czelih, ili oklestrenih y izkriv- 
lyenih, n. p . pectenye, pechenyka, oblak, ob- 
lok, bardada , brazda, I »butini, ehiniti, pa¬ 
tak, potok, tteled, chelvad, atztal, ztol,' 
obra*, obraz, berelra, britva, dajka , dojka, 
metzdrot , meszar , tzolga , szlnga , kvll* , 
kluch y drugih vishe jezer (glej Letkka, E- 
lenchus vocabulorum slavicorum magyarici u- 
sus. Bude 1825. y Dankov»ky Lexicon magya- 
rfeum. Posonii 1833); ili on nenalazi za vno¬ 
ge nyemu poznane ztvari izrechka , n. p. nap, 
szuncze, nap, dan; konyt, knyiga y szuza; 
tako nije razluke med „perzt, rukav y nov 
jer sze vsze troje magvarzki zove vj\ ili on 
nalazi vnoge ztranzke rechi, kojih u magyac- 
zkora nije; virtut, templara, fundamentvm , 
Elephant, prophita, y t. d. a koje sze vsze 
u nyegovom jeziku nalaze, kaktikrepozt(cnozt), 
czirkva (hram) , osznovanve (zaklad) , szlon, 
prorok, y t. d. pri kojih rechih Szlavjan ne 
szamo shtogod miszli, nego y ehuti, buduehi 
da szu sze iz dushe nyegovoga jezika razvile. 
— A to vsze uzrokuje u nyegovoj dushi ne¬ 
kakvu szmutnvu, y nekakvo borenve. u pa¬ 
meti izmed sziromastva y bogatztva. 

Navadno sze ehuju opazivanya, dapaclie 
y tusbe , da Sziavenaez, kam god dojde , 
vsze okolo szebe za kratko vreme u Szlaven- 
cze preobrazi. Vidi Hetperus 1821. B. 28. 
Uefl 1. pag. 16. Poznano je ono Fcjerovo iz- 
rechenye: ,,'Teško onomu szelu, gde sze Szla-, 
venezi naszele, jer oni za kratko vreme vsze 
poszlavene!“ — nego mi znamo, da Szlave- 
nacz na to nikoga ne szili, niti oberlatiti gleda, 
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niti u obchinzkam ikakvo szredzto za taj czily i rekuch, on takovihy nima u szvoj em jezika; 
potrebuje; biva ii pak to tako, tak zaizto bi- a to chini, da mu je chizt, jaszan, y za uzta 
va prez nvegovoga namerenya. Odkud dakle lagak, naravzki y uprav takov, kako valya za 
dohadya, da on to oazvojenve prez orusja y pevanye. Magyarzki jezik dozta zvoni, to je 


napadenya chini? —* Navadnim nachinom sze 
szumnyi, da je tomu naravzki uzrok veliko 
razplodyeaye Szlavenozev. Moguche, da je y 
•va miazai iztinita, oazobito, kad sze na Szla- 
vencza pretese, y kad sze to premiszli, da 
je nvegova kerv u szuszedztvu karpatzkoga 
zraka ochistyena y po marlyivozti u nepre- 
ztano gibanye poztavlyena, da on odvech ra¬ 
do u domachem društvu sive , y da szu nye- 
govi sivlenya temelyi oštri > a navlaztito kod 
proztoga naroda u chiztochi y zakonzkoj ver- 
nozti. Ali polag vszega toga, vendar gore 
spomenuta szumnya nechini ona chudesza. Mi 
bi izmed drugih josh dva uzroka dodali; y to je 

1) . Nyegova (Szlavenova) ugodna, lahka 
y veszela narav y nyemu prirodyena lyubav k 
pevanyu, z kojim on vsze okolo szebe verte , 
livade, nyive y shume osivlyuje, y kak negda 
Orfej vsze okolo szebe ocharava (bezaubert). 
— Neszmejte sze vi, koji szamo pod szilu 
pevate, y koji szamo peszme szlaseTe i To sze 
razumi, da ne pevajn opere , nego narodne 
peszme, koje y lepotum y naravum y szilum 
y vusganoztjum vsze opere viszoko nadhadya- 
ju. Kod drugih narodih moraju vucheni lyudi 
pevati puku, a kod Szlavenczev peva puk I 
uchenim. Kamogod szlavenzka uzta dozpeju, I 
tamo sze czela okolicza preobrazi u Odeum 
ili pevslische, oszobito v letu y po planinah 
Vugerzluh ; shto vishe , u topografii Orosha- 
eevoj (vidi Hesperus 1817) opazuje nekoji 
putnik: „da Szlavenacz pri szvojih polyzkih 
poszlih veszelo peva; a da je Magvar tako 
nera y zamishlyen , kak da bi posenvcne kla- 
sze prebrojiti hotel/* — Veszelye pak chlove- 
*Ka k chloveku vishe vleche, nego zbilynozt 
ili ztavnozt y salozt, 

2) Chizt jezik y pun szamoglasznih szlov- 
kih je po vszoj priliki, drugi uzrok tomu. 
Nvegov jezik nezna, kaktigod ni Talianzki, 
shto szu szlovke ili szillabe iz vnogo pome- 
shanih szamoglasznih szlov szaztavlvene, 
kakti napeldu: e, 0, 6, &, u; on szvoje 
dvojglasznike , koji oso s z a m o cbine, da szu 
takovi, izgovara jednoga za dragim, ilibolve 


iztina, ali sze chini, kak da uarav mora u- 
dvojztruchiti szvoj trud, da izgovori e, 0, 
6, 0, u, shto pri izgovaranyu proztih y chi- 
ztih szamoglasznikov nebiva. To sze razumi, 
da u tom uvisbanye (exercitiuni) y obichaj 
vnogo pomase, ali narav ili priroda josh vi¬ 
she. Dokle Magyar uzta namezti, uztnicze 
izkrivi y jezik na pravo mezto polosi, da izgo¬ 
vori: OrOm, gyiimOlts, szukOlkOdo, megha- 
borottattatott, elftmenetelcknek , bekaposzta- 
sittottak, kellemetessegek medszerzesere ’s 
kifejtesere, czeliranyosabba, ’s kOzhasznuab- 
ba, setettsegbiivarsaga (obsburantismus) y t. 
d., dokle sze, rekoh, Magvar szamo pripra¬ 
vi , da jednu jedinu zmed ovih y zpodobnih 
rechih izgovori , dotle veszela , chizto- 
govorecha Szlavenka czelu peszmiczu 'od- 
peva. Pregovaraju neki da Szlavenzki jezik 
ima tverdi r y /; ali sze to szamo tako chini; 
pokihdob je takoyih rechih szamo malo u szla- 
venzkom jeziku; a koje sze nalaze, takovih 
znamenuvanve szama narav haznachuje ; n. p. 
grmili (germiti), lm (tem); a y szlavenzka 
uzta. ih tako lyubko v volvko izgovaraju, da 
sze zkoro na szamoglasznike prelivaju. 

U oztalom to neka od nasz daleko bude, 
kak da bi mi kojemu goder jeziku pod szun- 
czem shkoditi hoteli; jer je ovde pitanje, za- 
shto najmre Szlovenaez, ako mu je szamo 
moguche, nerado szvoj jezik oztavIya, y za- 
shto sze Magyar, kako neki szvedoche, ovaj 
tako iahko y kao neznajuchi nauchL — Zato, 
blagorodni Magyari!. poszlushajte glasz jedno¬ 
ga od najvechih vashih chaztitelyev. Narodi 
szu szvete poszude chlovechaaztva; a jezik 
dar nebezki. Nachini szu szamo razlichni. 


czily pako kod vszih lyudih y narodov szamo 
jedan; prememba dakle jezika je veliko oszra- 
motenye chlovechanztva. Nigdo vam nebra¬ 
ni , lyubite vasfa narod y vash jezik; ali koliko 
god putih poviknete: .„Magyar,“ tolikoput 
nek’ vam sze glasz vrati: ,,Chlovek.“ Neo- 
zkrunyujte narod, zbog kojega szu vnogi za- 
greshili. Szvakojake szudbine (Schicksal) pu¬ 


na dogodovschina szlavenzka bi mogla vech 
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vsze narode pravichnozti y cMovtt%n«e(i »a- 
uchiti. Ne iztreblyujte jezike, nego zltfbu, 
szvojlyubnozt y oholu gizdozt, koja vam ne- 
d opus eha, da y drugim siviti date; ne ravnaj-* 
te vashu pazlivozt 11a jezike, nego nia szerd- 
cza y razum; y onda chc vasha narodnost 
ehlovechuii dobiti znaehaj (character) y lepn 
szliku pravoga lyudolyobnoga chutenya. Po¬ 
gledajte szamo na Ameriku ; kuliko tom jezl- 
kov y narodov bratoljubno sive y u vszem 
napreduje; dozvolite da y mi, Magijari. Upla¬ 
šeni y Nemcpt mirno y hratzki jedan ptrtag 
drugoga napredujemo - kano Ivudi. 

Nasz puko z vashimi predvi z jedinvene 
liorvate, koji kakti pravi Szlavjani domovini 
v kralvu ueozkrunvcnu verno/.t dokazati.ni- 
i,dar uzmanykali niszinoj nasz u miru puztite , 
da uebudemo priszilvcni nashega negda pese- 
i.ika Tita Brezo caclikotja proti magvarobeszno- 
r hi^piszanc diaehke vurzushe liorvatzki pona¬ 
vljati, med kojimi sze y szledcche nahadvajn: 
Ecee Croatunan nouien gentcmque abolere 
Paraut, jam Slavu*, Dell mala nuli us erit. * 
Sed geuus iii ijcglhictiin, Hngvanujue imitarigr 

lpsam 

llirsutos mores, inque statuta placet. 

.Alpliabetum uon oxtat in orbe 

llunnica , quo possis scribere verba bene. 
()uod septingentis totis noti aecidit annis, 

Id totidem sa:clis baud accidet aliis. 


N E T l L 0. 

Kak sze je teško chloveku : razaztati od 
onih, koji szu mu mili y dragi! Vsze sze 
zprema; a neinore pojti; guztoput pojde, pak 
s/e opet povratya; odhadva y oddalyava sze, 
ali s/.e vsze nazad ogledava, vugodno mu je 
y na dim gledati, koj iz dnoga mezta izhadva, 
vu kojem njegovi mili siviju! A po cliem ja 
to z >am ? Ni po chem drugom; nego po.szc- 
bi. Pishuchi, gde shto- u milom matere moje 
jeziku; nemogu, y sal mi je preztati; pred¬ 
stavljam s/.i, kak da szem vu Szerbii, ili vu 
Uoszni, pak mije milo , koješta z ljudini zpo- 
niin v dti sze.' Drugi jeziki, koje szem sce 
u. vchil, vu knvigah szu mi predragi, zasfcto 


mt kasu, akto szu vucheni narodi y pametni 
lyudi na szvetu miszlili, sbto li miszle; ali 
kad r. nyimi (jeziki) zpominyam sze, pred¬ 
stavlja mi »te, kak da sz« vu tudye neshto 
pacham. A kak ti »hto z ovim progovorim, 
kojega nikak nemarem pometiti, kad szem y 
kak szem sze navchil, y zato reket bi : da sze 
je z menom y rodil, iii da szem ga iz pera* 
matere moje iscziczal; kak bers ti z njim pro¬ 
govorim, eto ti me vu szred moje kucbe, u 
mojem pravom elementu, gde sevojim lazto- 
vithn dishem zrakom. n o. 


M / 8 L L 

Cčlonm jednomu narodu jezik otčinski iz 
list izvaditi hotćti, tpliko jest, koliko najlćpsl 
i najmilii vlastovite naroduosti značaj, po ko¬ 
jemu se razni narodi zaituho rsizlučuju , izbri¬ 
sati kaniti; —toliko jest, koliko izvornost 
(originalnost) i način mišljenja u njemu zadu- 
siti, ter istih svojih luisiih prevoditeljem ga 
učiniti; — toliko jest, koliko vagi vfaštoviti' 
bat pogubivšoj, različaoga, koi se' s gradjuiu 
iijcjnum pod nikukov način neslaže navisiti, 
pak na mćsto odmah poznati meru, stopram 
čez matematička razmerja (proportio) težinu 
robe računati liotčth — toliko jest,' koliko 
škerlca na orgulieze dvi tri pesmice kanariuovu 
naučiti, ter kušnje ne škerlcem, već kanarinoiu 
ga Zvati smćrati; — toliko jest, koliko zako- 
nov naravskih ili neznati, što nemnćthost je, 
iii pak iiesraniuo istih pozabiti se, što velika 
nečlovečnost jest. 

Koi materinskim jezikom govoriti stidi se, 
prispodobiti se more vojaku ustanovljeni rok 
(Losung) zato izustiti nehotećemu, jer bi stm- 
itf doznala, da jedan iz med njejnih skiipvojnt- 
kOv jest: što ovaj u očih zakonov vojničkih , 
to onaj u očih majke domovine zaslužuje: ka- 
Štige vredan ovaj, a još veće onaj. 

Narodi se a vekšinum samo po svojih 
obladanjih poznaju, i dogodovština njihova pi¬ 
sala se je dosad po najveć tragom kervi proba¬ 
ne. Kerv vojakov učinila je vedje glasovite. 

U mi i 111 i r M**. 


MeUakiDr y V.: Dr. i.jmlc\U Gaj*. — Pumpano pri Jr'rauji t*uppaau vu Kftffreb«. 
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Techaj I. Dana 4. Serpnja 4835. 


Uvik istinu ljubeći 
Nemoj serdce isgubiti, 

Ako pravo govoreći 
Bi se mogal om raži ti; 

Istina jer zna omrazu 
Rodit v serdcu i v obrazu. 


Br. 26. 


Serdce vrčdno i ljubljeno 
TĆrno zato će ti biti; 

Bilo za mah izgubljeno 
AV će skoro oživiti. 

Prava U ubav domovine 
Nodopusća, da pogine. 

J. Mane. 




ZORA. 

Sve živeje svud postane, 
Kada rujna zora svane, 
Nova jasnost je v živlenju 
Nova radost u ćutenju. 


Trak se zerealeć u rosi 
Oku bdjih izbor nosi, 

Raj je za nas ovo. ćeli, 

Kada zorica zabeli. — 

Ljudevit Vukotlnovir. 


Meseca tam lica bleda 
Vre zakriva gora seda. 
Hladnim včtrom zrak se giblje 
I po lozi listje ziblje. 


Gerlo ptić se v lugu javlja, 

Svaka k poslu svom’ se spravlja, 
Tam' šumi po dolu reka, 

Tam se pticam kara jeka. 


Tam se opet pesma čuje 
Poljodelca, koj setujc 
Novojačen na sve delo 
Serdcem čistim i veselo. 


Magla gusta se razhaja 
Vre je videt’ dalkog’ kraja, 
Orum’njene žarom zore 
Kažu se nam stare gore. 


Najedanput zlatno sunce 
Stane na planin’ verhunee 
S vatrum svoga žarkog’ planina 
Sva razsveti dosad tanina. 


SELI8ZLAV Y LYUDMILA. 


U vreme vladanya Boleszlava hrabroga, 
kralya Polyzkoga, sivishe sza szlavom do* 
movine proszlavlyeni szedi vojvoda, imenom 
Zavisha, u szvojem lepo uredyenom dvoru 
pri potoku Dnyeztru. Szine mu biashe ne- 
priately poiukal, a szmert lyubeznu szuprugi 
(tovarushiezu) odtergla; niti je koga vishe imal 
od szvoje kervi, zvan jedne keheri, lepe kak 
proletje, a dobre kano dusha. Podoban budu- 
ehi vertlaru, kojemu je mraz vsze lyubim- 
cze poparil, izvan jednoga czvetka, z koini 
sze szada szva nyegova lyubav, nyesnozt 
(Zfirtlichkeit) ypazlyivozt zabavlya. Marlyivo 
y Ijubno gojil je ztari vitez szvoje jedino de- 
tesheze. — Lyudmila takovim obrazom poztane 
dika vszih devojak u czeloj okoliezi; mladi- 
ehi ju nazivashe lepum y krasznum, a ne- 
szrechni y ubogi szvojum majkum y utishite- 


Iyiczum. 

U jednom seztokom boju z Kievzkim 
knezom izgubi Zavisha szvoga vu onjsju dru¬ 
ga y priatelya Zemomiszla, koi mu umiraju- 
ehi szvoga szina preporučili. Seliszlav (tako 
sze imenovashe. ovo szirotehe, razviajurhi sze 
kano czvet,) bil je z Lyudmilum zajedno 
odgojen, nikad sze od nye neraztajuchi, ne¬ 
go z nyum zajedno navadne provodcchi igre. 
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Nadahnveni jednakim chutenyem y nagne« 
njem, chinilo sze je, da imaju jedno szerd- 
cze, y jednu szamo dushu. U vazakoj prili— 
ki Lyudmili sze dopazti, Seliszlavu najvecha 
radozt biashe; nyegov pak tolnach szlediti, 
Lyudinili najveche blasenztvo. Vechkrat, kad 
bi ztanovnike gradzke josh szan u szvojem 
naruchaju lyubko zibal, hodila je Lyudmila 
pred zorum u prebivalischa neszretnih lyu- 
dih, y trudila sze je nyihove szuze utishi- 
telynimi rechmi y umilnimi dari oszushiti. — 
Tako porani jedno jutro, — izmakne sze iz szvo- 
je poztelye, da je nigdo nezpazi, selechi do¬ 
bro delo uchiniti; jer pravo dobrochinztvo na 
tihom poszluje, y nabadya szvoje naplatyenye 
u szvezti (Gevvissen), da je dobro uchinilo. — 
Ona sze priblisi kolibi, gde sivishe boleztna 
mati z sheztero detcze, kojoj je mus u posz- 
lpdnyem boju za domovinu poginut; kad na 
jedanput zpazi Seliszlava, koi uprav iz izte 
kolibe izidye, y chez shumiczu domom po- 
derehi. — Ona ztupi nutnr y zezna, shto je 
szania miszlila, da sze je Seliszlav pred nyum 
popaschil v neszrechne od zadnj'e pogibelji zar 
ehuval. Sztize szerehenoga chutenya y ra- 
dozti zablizkaju sze u oehih Lvudmile, y ona 
doda k chutenyu detinzke Ij'ubavi, kojum je 
szvoga pobratima gerlila, josh y chutenye ti¬ 
hoga nuternyega prestimavanya. — 

Zavishin grad (Schloss) lesal je na vi- 
szokoj pechini (zteni); nyegovi proti nebu uz- 
visheni turni zadavali szu ztrah y zachudenye. 
Iz szeverne ztrani bili szu dvojztrpki chverzti 
zidi z dubokimi endeezi (grabami) utverdycni; 
iz jušne pako ztrani Dnyezter potok priztupiti 
je prechil; kojega bregi z mnogoverztnim drev- 
jem nakitveni bili szu, u kojih je Zavisila vcch- 
krat z detezum vreme zprovađyal. Tu im on 
pripovedashe junachka dela predvev, selechi 
szerdeze mladicha Ijubavjum domovine pod- 
sgati. Seliszlav je szlushal z neizgovornum 
radoztjum rechi prestimanoga ztareza; y vech 
szamo ime domovine zadoztno biashe zasariti 
ga, y predztaviti mu obraz szreche vremen 
buduehih. Ali kad bi sze nyegov pogled z 
plavim Lyudmilinim okom szaztal, onda gaje 
miszal, da che ju zkoro y to sza szvim ozta- 
viti morati, zmutila, y nekoja do szad ne- 
poehutjena bol mu szuze natirashe. — 


Projde vreme nedusne igre y detinzkoga 
zaufanya. Seliszlav, koj pređi niti jednoga 
chasza prez Lyudmile provezli nije mogal, 
besal je szada nyejn pogled, y nahadyal je 
u szamochi vszu szvoju radozt. Lyudmila ga 
je lyubila, y zvala ga je szvojim bratom; ali 
je zderhtala, kad bi sze pogledi zaztali; ona 
je vech opazivala, da sze je nekakova prame¬ 
na u szerdezu nyejnom dogodila; ali je nije 
razumeti niti preszegnuti mogla. 

Zavisha je obadva tochno promishIyaval 
y zapasival nyihovu vzaimnu Ivtibav, ter 
mishlyashe, kako biju u pervom nyejnom po- 
vitku zadusbil; jer mu je bil kraly, kneza 
Maszovie Ssvetopolka za zeta zebral. Seliszlav 
y Lvudmila, buduch obadva one dobe, kad 
najmre nedusno al szilno szerdeheno ehute- 
nye do ztrazti Q>attio) dohadva, ehuvali szu 
u szvojih perszah otajnozt, koju szami pre- _ 
szegali niszu. Na mezto predashnve radozti 
oblada salozt njihova szerdeza; izkernozt fiz- 
tinzkozt) projde, y vszaki pogled vasnii poz- 
tane. 


Nekoj proletni vccher poehival je Za¬ 
visha pod szenezum razezvetene lipe: polag 
nvega ztashc Seliszlav y Lvudmila, uz ugodni 
glasz tambure junachku pcvajuchi peszmu; 
gde na jedan put trublya (trubenta) z turna' 
zatru bi, y jedan konyanik od kraljeve dru- 
sine priztupi y zachudjenomu vojvodi kra- 
lyevo piszmo izruehi. Kad ztaracz proehita, 
okrene sze k Seliszlavu govoreehi: „Gle¬ 
daj, szinko, knezi Kievzki uehinili szu bu¬ 
nu, y preshli szu vech na graniczu polj'zku. 
Kralj' seli zaszlusbe tvoga oteža u tebi napla¬ 
titi, y poztavlya te vodvum jedne chete oklop- 
nikov. Szleduj glasz chezti, y beri ven- 
czc Davra (MarsuJ na bojisehu. Ali nikad 
nezabi, ni u najvechoj pogibelji, da ti valya 
tvoju domovinu y tvoga kralja verhu vsze- 
ga lyubiti.“ 

Blago rumenilo zasari licze mladicha pri 
ovih reciiih, Lyudmila prebledi y pade derh- 
tajueha na travu. 


- Taki zutradan pochme sze vsze za nye- 
gov put pripravlj'ati; y za nekoliko danah je 
bilo vech vsze gotovo. Seliszlav provede 
ovo vreme tusechi y neszmatrajuchi (nepa- 
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zechi) slita okol njega biva. On sze szam sza 
szobom bori, hocheli glasz chezti y zvanje 
dusnozti szlediti, ili sze pako chutenyu szerd- 
cza podati; ali lyubav k domovini oblada. Y 
tak nadojde tiha noch sza szvojimi zvez- 
dami, morebiti zadnya noch, koja je blizu 
Lvudmile provezti imal. Predztojechi razzta- 
nak saloztil je jako zaljubljenoga; a miszal 
o tom potreszasne mu vszu nuternvozt. Ali 
on vendar seli museztvo szvoje pokazati, y do- 
koncha zutra ranum zorum grad oztaviti , 
Lvudmilu neviditi, nego szamo piszmeno joj 
azvoju ljubav izjaviti. On uzme poro, koje mu 
iz derhtajuche ruke klone. Drf bi pak szvo- 
mu raztusenomu szerdczu shtogod oblakshal, 
izide iz grada y posuri sze k czvetuchim 
bregom Dnyeztra, da ih josh jedan put vidi, da 
vidi kraszna ona mezta, gde szu mu dani de- 
tinztva uz Lyudmilu szladko prohadvali, da sze 
od njih nyesno [zftrtlich] izpricha. Naszlo- 
nivshi sze na saloztno trepfpjuchu brezu, po¬ 
gleda po okoliczi (predjelu), koja bila je me- 
szechinum razszvetyena, y na kojoj vsze 
tiho bishe, kak da bi z nyim saluvati hotelo. 
Na jedan put dopiraju saloztni. glaszi tam¬ 
bure do nyega, y on zachuje ove rechi: 

Ah kak szretna jeszam bila; 

Ljubavi dok ntszam pila: 

Szad mi szerdcze mori tuga, 

Szudbina mi uzme druga! 

Josh poszleduyi glasz peszme nije izuz- 
lila, y Seliszlav bil je vech pred nogama 
drage mu pevalicze, koja ga podigne y chu- 
tech na ruku szvoju naszloni. Lyudmilo ! 
rekne Seliszlav, dusnozt y chezt poziva me 
na rat! Ja te lyubim, y selim tebe vredaa 
biti. Vratim ti sze szretno lavrovim uvenchaa 
venczem, ti chesh mi najlepsha y najdrasja 

naplatja biti. Poginem li, onda—-0 zta- 

ni, preszeche mu rech Lyudmtla szilno nz- 
budyena, Bog che te chuvati! Idi, vojuj y 
nadjaj sze! Ja ehu te vechno ljubiti, zakli- 
njam ti sze, da nikomu drugomu ruku moju 

dati nechn, zvan-Glasz trublye pre- 

tergne joj rech. 

Veeh je zora na iztoku zabelila, konyi 
szu zaherzali, orusje zazvenehalo , vsze go¬ 
tovo biashe y szpravna cheta gledashe na 


szvoga vodvu. Eto ti y Seliszlava u chermnu 
obleehenoga na szilnom vranezu jashuchega: 
y znak sze dade k odlazku. Otvore sze vra¬ 
ta , mozt sze zpuzti, hitro zkochi Seliszlav, 
da nevidi Lyudmile, y da nyejnim pogledom 
tugu szvoju neumnosi. Ali kad bi niz dol ja- 
hal, szuszretne ga iznenada ona, kojoj sze 
uprav ugnuti seljashe. Ljudmila priblisi sze 
raztusenomu mladenezu, y privese mu beli 
pojasz okolo nyegvoga oklopa. Neraogav- 
sha ni rechicze progovoriti nit chutenya szvo- 
ja oehitovati prusi derhtajuchu ruku na re¬ 
chi, koje je szama na pojaszu navezla [nasti- 
kalaj, ter hitro otide. ,,Verria tebi do tzmer- 
ti! a proehita Seliszlav y hiti josh jedanput 
szvoj saloztivi pogled na eno mezto, gde je 
on najblasenie vreme szvoga sivota zprevo- 
dil y preko rosznatog polja odleti na vojnu. — 
Pred ztenami grada Kieva zesztane sze 
Seliszlav y nyegova mala, ali ognyevita che¬ 
ta, z kralvevum vojzkum. Zutradan uehini 
ga szam szvetli kraly vu nazochnozti czclo- 
ga vojnztva obichnim naehinom rednim vite¬ 
zom. Mladi vojaczi komaj chekashe ehasz, 
da bi szvoju hrabrost pred kraljem oszve- 
dochili. — Prizpeje poselano vreme. Vojzka 
Kievzkih knjazev ztajashe izpred grada. Bo- 
leszlav ju napadne ze vszih ztran z najvech- 
jum seztinum (Heftigkeit.) Udare sze obe 
vojzke, tresze sze zrak, ztaji huka orusja j 
jaukanje obladanih germi j ztenja po vszoj 
okoliezi. Od strahovitoga prslivanja kervi 
zkrivalo je szuncze szvoje licze u tamne ob¬ 
lake. 

(Konaca srledi.] 


OSVETA 

i 1 i 

Fantenje poštenoga ćlortka. 

S bremenom suhih derv na plećih, od 
zime skoro ukočen, vrati se Vuk, stari ribar, 
iz prezlistne šume k kući. Utrudjen, više na 
palicu nego na noge naslanjajući se, išal je 
po snegu pokraj lugara Nenada kuće, i ho¬ 
tel je preko mosta nad potokom utverdjeno- 
ga na onu stranu u svoju kolibu. -— Sta¬ 
ni, starče, povikne lugar, izderčavši mahnito 
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iz kace. Odkuda ti ta derva ? Ti si ta derva 
ukral! 

Vuk se osupne, i reče: lugaru, ja nisam 
ništa ukral! 

Nenad. Netaži, sčda glavo! Včera sam 
baš sčkal derva i tamo dole u šumi ostavi!; 
a ti si gotova našal, pak na pleća napertil! 
Simota derva! 

Vuk. Xemoj, lugaru, nije to tako. Derv- 
ce po dervce pobiral sam izpod snega — { 
pošteno i čestno. 

Nenad . Lažeš, matora nesrčćo. Simo 
ta derva! 

Vuk. Ta poglej, brate, molim te! Ovo su 
suhe grančice, koje sam negdi i negdi nalazit. 

Nenad. Ukral si, nelaži mi više! To 
rekne, pak kakti besan baci iz starčevih 
pleć derva u rčku (potok.) Eto konac prav¬ 
danju, rekne s poruganjem, pak odide u ku¬ 
ću. Vuk pogleda sa žalostjum za njim, i 
pojde dalje s vlažnima očima. 

Nemine dan, ili dva, i zima popusti. 
Led na reki krene se. Sante (komadi leda) 
na sante posedaju i nadmu silnu reke vodu. 
Baš u najpogibeljnii mah ide Dragan Nenadov 
sin, iz grada preko mosta domom. Strah ga 
napade veliki, kad opazi, šta od rčke biva. 
Sam Vuk, koi je tu čun popravljat, sveto- 
val mu je, da se neusudi preko mosta iti. 
Al’ Nenad, kad to vidi i čuje, povikne ser- 
dito: amo hodi, Dragane , neće mostu ništa 
biti; Bog zna, šta još taj stari zloća s to¬ 
bom misli. Hodi amo! 

Dragan poderči. Lupne jedna santa u 
most, lupne druga; most se pomakne; lupne 
tretja, a on s detetom zajedno vu reku. Ah, 
kako li je vikal otac z one strane, kako Ii 
je narekoval starac Vuk iz ove strane. Straš¬ 
no je javkalo dete u vodi i kričalo: Pomo- 
zi! ■— Bčsna voda ga je sa sobom odnesla 
na jednoj daski kao prilčpljenog, i napol umo¬ 
renog od leda. Neutišljiv derčal je Nenad po 
pribrežju, lupajući nogama u zemlju, i tuknći 


se rukama u persa. Ta kako bi se jadau na- 
djati bil roogal, da će mu ribar, kojega je to¬ 
liko uvredil, dete izbaviti! 

Al’ starac Vuk skoči kao mladić u svoj 
čun, i potera ga junački kroz sante leda i 
razvaline mosta, izbavi dčte iz propasti, i 
donese ga otcu srećno na kopno. 

Evo ti sina, rekne umiljatim glasom, koi 
bi i besnu zverinu upitomiti mogal. Vidiš, 
on je zdrav, nego samo malo uplašen. 

Nenad, nepodufajući se oči otvoriti, 
stal je pred njim nčm i ukočen. Ah oprosti 
mi, čestni, premili starie ! jedva progovori, 
obliven suzami, koje su mu proti navadi niz 
Ijutito liee ferkale — oprosti mi moje žestoko 
nečlovečno baratanje! — A šta ću ti opro¬ 
stiti ? odgovori Vuk ljubezno. Nisam li ti se 
dosta osvetil (ofantil?) 

Nenad. Zar je dobro delo, tvoja osveta? 

uvredjeni človeče !-Bože, zar se čestan 

i pošten človek tako osvetjuje. 

P. Aianacltovlć. 


prisp odolJenJe. 

Rimska tako zvana obćinska roonarkia 
raztegnjena od. pribrežja Etifrata ćak do At- 
lamkog' oceana; od Rena i Dunaja do sopo- 
tov [kataraktih] Nila reke, i do pustare, 
koja mejaši s Atlasom , zaderžavala je 180,000 
(~| mflj med 24. i 56 stupnjem [grad] sever- 
ne širine : veliki zaisto i znameniti zemlje 
prostor! — Ali sadašnje carstvo Rusko ima 
jošće vnogo većju prostranost, negoli ćela 
ta stara Rhntka 'tak zvana obćinska monar- 
kia. Rusko carstvo broji kamo više od 
300,000 Q mflj svoje najviše od Slavjanov 
naseljene zemlje, koja okoprem nije povsu- 
da jednako bogata i naseljena, vendar više 
zmore, nego Rim ikada. — Današnje pako 
francusko kraljestvo sa svhni k njemu spa- 
dajućimi pristojališći obsiže jedvej 10,700 Q 
mflj, ter bi rimskim cesarom komaj za pol 
prefekture služiti moglo. 


Redaktor, I V. :-Dr. I.judevit Ga y. — Štampano pri Franji Suppanu vu Zagrebu. 
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DANICZA 

Horcatzka, Slavonska y Dalmatinska* 


Tecbaj I. 

Dana 11* Serpnja 183S. 

Br. 27. 


Kota, Kolo okolo, 

Hitro, ljubilo i vooolof 



P0 8 KOČNICA* 


Kolo igro v« Horvatskouf, (opei= 
Njim se pleše v liiriekom. :,: 

Kida društvo igre kolo, :,: 

Svi se verte na okolo. :,: 

To jest pelda kolobara, :,: 
Kižad ljubav nam kotara. : r : 

Pobratimstvo kano veaac, 

Kase,.da mu nije konac. 

Da neviri nima mesta, 

Za losoga da je, cesta. :,: 

Kolo svidgi oblje biva, 

Sveta vatra iz njeg’ siva. 

Dna gleda podaviti, 

Svakog* krivog* pogaziti. 


Božja mu je boja liee, 

Proklinjanje izdaiee. :,: 

Budte daklje kolu virni, :,: 

Kili bratjo, med vam* mirni ! 

Kmi J. H..}. <• 


8ELISZLA V T LVUDUILA 

[KMMI.] 

Za dugim y seztokim borenjem pochmu 
Poljaczi, po broju szlabii, po malo odztu- 
p«ti. Na jedanput ehuje sza glasz ; „Kralj 
je u pogibelji/* Berse li to zachuje Seliszlav, 
taki sza szvojimi vernimi zkochi, put szi 
preko mertvih telesz meebem nachini j 
kralja szvojimi perszi zaschiti. Poljaczi, 
koji szu pređi odztupljali, szada na novo 
navale j preobladaju. . Kiev je bil oszvo- 
jen, kr«Jy izbavljen, t * lim j rat dokon- 


chan. NadsHvsbi ^craly bogato szvoga iz¬ 
bavitelja, pobiiri u szvoju ztolicžu, u Kfa- 
kov. ^—• A y Seliszfav odiđe sza szvojom 
chetom u szvoju' domovinu. 

Tamna, ztrasbna Hoch pokrivashe zfcAl- 
1 ju, kad sze Seliszlav k pecBinam [ztenam] 
szvoga đomaehegd grada priblisi. On ide pd- 
lahko putem szebi dobro poznanim uz rtkrf 
[potok]; jer radozf y tuga zajedno zavji- 
mashe njegovo szerđcze. Izze chernih oblak' 
kov izide meszecz; Seliszlav pogleda na' 
szvoj kervjum poskropljeni pdsz j kOmaj 
prochita: „Verna tebi do szmerti,“ — a me-, 
szecz izcbezne, j prevelika tmicza Obuzme 
j njega j njegovo društvo. „Verna tebi do' 
szmerti!** ponovi Seliszlav, zaiztd veran szam 
ti ja, lepoto nad lepotami; ali fi — *r — ’ 
Z mutnim j aaloztnim szlutenjem [AhnungJ* 
dojde j do mozta. Czeli grad blizkashe sžej' 
vnosina nakitjenih szlusiteljev dercbashe »zi¬ 
mo tamo u poszlu. Shto to znamenujet pi-^ 
ta szam szebe j ztupi u dvonsche grada. 
Szlusitelj ga jedan pozna J odvede u kape¬ 
lu.— TuLjudmila klechi pred oltarom v prusa 
szvoju ruku drugomu. Seliszlav prebledi —; 
ali kaszno, venchanje je vech zversheno. 
Baezi szvoj pun pogled naLjudmilu j vikne: 
„Nevemiczo !** Ljudmila klone zvan szebe na 
ztupaje oltara. — „Szinko!“ progovori Za¬ 
visila, „ovaj vez, koi sze danasz chini, oszni- 
va kralj, njegova volja jezt meni szveta; 
ona ima j tebi takova biti. Tvoju tugu do¬ 
bro znam; glaszom dusnozti vtasila je moja 
jedina poszlushna kchi, szva tajna chutenja. 
azvojega szerdcza. Poztupaj j ti tako j po- 
kasi, da junak ne szamo nepriatelje szvoje 
domovine, nego j szvoje vlaztovite ztraati 
[Leidenschaften] preobladati more. Ovđe 
ztoji pred tobom Szvčtopolk, knez MaszoVie, 
moj zet; zagerli sze z njim, kano sza szvo- 
jim bratom.** — r\r\ci\c> 
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„Pređi szmert,“ po vikne Seiiszlav, y | 
faaczi rukaviczu pred noge kneseve. ,,Ako i 
szi junak,“ rekne Seiiszlav pun szerditozti, 
„Iziđi zutra pređi azuncza, da sze o sivotu 
y szmerti borimo." To rekne y odide iz 
Jcapele. 

Radozt izchezne iz grada, izgube sze 
szvati, 7 glasz salozti raznesze sze po 
vszih puztih hodniczah [ganykih]. Seiiszlav 
sze zkrie u jednu oddalyenu szobu, y posh- 
lye Uyuđmili onaj beli, z kervjum szvojum 
oskroplyeni pasz, z ovim piszmom: „Uzmi 
ovaj zpomenak nazad, koi me szamo na mo¬ 
ju neazrećhu zpominya. Moja kerv oztaje 
na nyem; ona nek’ te vsžigdar na tvoju ne- 
vernozt y neztalnozt opominya. Zutra ehu 
ja, more biti, rukom tvoga szupruga [tova- 
rushaj poginuti; zutra szi ti szupruga moga 
uboicze. Ali umirajuehi tebe ćhu ljubiti, y 
jpoja poszlednya rech biti che tvoje irae." 

Urecheno jutro zabeli. Szvčtopolk od ne¬ 
koga nepoznanoga dozna, da ga Seiiszlav na 
odluehenom meztu cheka; on sze posuri ta¬ 
mo, y najde szvoga protivnika ezerno obu- 
otienog, z belim paszom po oklopu. Ovoboj’ 
pochme. Svenk orusja zadade ztrah ztanov- 
itikom grada. Zavisha priteehe z vnogimi 
vitezi y szlugami na borisehe; ali prekasz- 
no : u kervi szvojoj lesashe Szvetopolkov pro¬ 
tivnik. Zkinu oklop, y poznadu, da je — Lyud- 
mila. Zachudenye, salozt y oszupnenve ob¬ 
uzme vsze gledatelye. Lyudmila bislie josh 
siva; nyejno polumertvo oko isehe Seliszlava, 
y zpazi ga pred szobom, gde joj szmertonosznu 
ranu szvojim pokriva rubezem. Szlabim y 
nemoehnim glaszom govori mu ona: „Seli- 
szlave! ja uiniram, ali verna tebi do szmerti. 
Po zapavedi kralyevoj y moga oteža mora¬ 
la szam ruku moju knezu Maszovie dati. Ja 
szain znala, da che jedan od vasz poginuti, 
y da bi domovina jednoga junaka izgubila. 
Z Bogom! lyubezni otehe; kad ti szerdeze 
od salozti puezato bude, pomiszli, da je mo¬ 
ja szmert potrebna bila; drugach bi bila nc- 
verriicza oztala. Ti gubish kelier; ali ti Se- 
liszlav szin oztaje. A y ti, Ivubezni moj, 

7. Bogom! promiszli, da ti domovini szlu- 
sish. Uzmi natrag ovaj pasz, mojum kerv¬ 
jum oskroplveni: ja niszam uevernicza. Z Bo- 


| gom vazi! — To rekne, obrati oehi na ne- 
i bo y izdffhue. — Zavisha, od* tuge y sa¬ 
lozti na zkors za tim umre, y vszega 
szvojega blaga naszlednikom imenuje Seli¬ 
szlava, koi oztaue szada szam u gradu. Nye- 
govo szerdeze neprijimashe vech aikakove 
radoztL Gde Dayeztar z mirnim szlapom kroz 
kitnyazte livade protiehe, tu Seiiszlav szvojoj 
lyubavi zpomenik podigne. Turobnicza verba 
obszenjmvaahe ga, a okolo nyega raszlo je 
vugodno czvetje, koje je on szam zasza- 
dyival y .gojil. —• Tu on vszako jutro y ve- 
cber 8 zedyashe na hladnom mramoru, zpomi- 
nyajuchi sze na biasena szvoja vremena. Al’ 
ona szu proshla, kaktigod salozt y tuga pro¬ 
lazi y kaktigod szladka peszma mine lahkim 
razaeshena zrakom. Kadkad mu aze je ehi- 
nilo, kak da Lyudmilu pred szobom vidi, koja 
u szvetlo-beloj opravi nyega milim bosanzt- 
venim okom gleda. Z takoviini vatrene szvoje 
namiszlvivozti obrazi zabavlyen szedel je ta¬ 
mo nekoje jutro, kad najedanput prevelika 
tuga nyegove kervi techaj uztavi, y njega 
u vechni szan zanesze. 


TRI K A P L JjC. 

[Polag francuskoga.] 

Emir Jestam , peharnik Štiha Jebena u 
iztočnih Indiah, zabludil se je jednoć na lovu 
u velikoj šumi, blizu varaša Delfi, i baci se 
zadnjič utrudjen pod jedno drevo, gde je 
od velikoga truda na skorom duboko za- 
spal. Kad se je zbudil, zpazi jednoga se- 
doga starca kod sebe, koi ga zapita, potre- 
buje li kakovo okreplenje? Kad je Emir od¬ 
govori), da trebuje, donese mu starac odmah 
čašu bistre vode iz zviranjka, u koju je iz 
jednoga maloga stekla [flašicej tri kaplje pri— 
lijal. Emir pita, zašto su one tri kaplje , a 
starac zresnim glasom odgovori, da imaju moć, 
vse bolesti prct : rati. Neverujuć trese gla¬ 
vom Emir, ali vendar izpije čašu, i s osup- 
nenjem spazi, kak vnogi seljani k starcu 
dohadjaju i njega za pomoć i zdravje pro¬ 
se. Vsaki je dobil flašicu dragoečnoga 
vračtva s naputjenjem , da samo po tri 
kapljice 0 čaši skore [friške] vode uzimlje,. 
i 24 vure ništa nejede. Emir se sam poćuti* 
objaten, i premišljavajući čudnovitu moć toga 
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vračtva, ostavi planinskoga Ičkara [vračitelja]. 

Šah Jehen je rad vino pil, a Emir Jes- 
tdm je moral s njim po gustopnt i te vnogo 
piti. Vino je pehariiiku naškodilo, on posta¬ 
ne bolestan, i buduć da su se dvomi vrači- 
telji zabadava trudili njega ozdraviti, dide se 
odnesti k gori spomenutomu vračitelju u pla¬ 
ninu, i prosi ga, da bi mu bolezt izlečil. 
,;Rado,“ odgovori sidi starac, „Vzemite vsaki 
dan po tri kapljice mojega vračtva u jed- 
ftoj čaii vode, a vina nepijte ni kaplje, dru- 
gač vam bude umrčti.“ 

- Šah dopusti peharniku šest meseeov kod 
planinskoga Ičkara ostati, i njegovo čudo¬ 
tvorno vračtvo ga je za kratko vreme tako 
pomoglo, da je Emir vsaki dan jačji i zdravi¬ 
ji postaja!. 

Kad je pak povsema izvračen bil, po¬ 
vrati se nazad u dvor svoga gospodina. Šah 
Jehen je komaj prepozna! svoga peharnika i 
zaćudjen nad krčpostjum toga čudnovitog'a 
vračtva, pošalje staromu vračitelju u planinu 
lepu opravu, i zapove mu, da se u njegov 
dvor postavu A on je i doshal. 

„Pttatelju ,“ reče Šah, „povedj mi isti¬ 
nito, kako si ti to čudnovito vračtvo dobil?“. 

„Gospodine , u odgovori starac, „ja nimam 
nikakove čarobie, nit satrie; moć mojega 
sredstva stoji vu skrovnosti njegove narave; 
a da se njegova naravpost zezna, odmah bi; 
se i njegova moć izgubila. 44 

„Kako to biva?“ \ 

„Ja sam već u mojoj mladosti zapazil, 
da namisljivost [Einbilđungskraft] ima neogra¬ 
ničenu oblast nad ljudi. Nije nićesa na svetu, ’ 
što si nebi namisljivost slabie ili jačje, iepsc, 
ili gerdje predstaviti mogla. Na dalje sam 
spozna!, da iz nasladnosti i lakomosti aajvi—! 
she telesnih bolestih izhadja, koje živlenje 
čiovečausko pokratjuju, i ljude beržje u grob 
spravljaju. Vsa dela narave su i/.verstna, 
ter ako mi proti njihovim vlaslovilim nared¬ 
bom baratamo , pribavimo si žuhkc bole¬ 
sti , koje nas zadnjič na ništa sprave. Na-, 
rava ravno napinja svoje moći, da jedna-' 
kost opet dostigne, ter izgubljeno zdravje* 
donese, ali se mi protivimo ovomu tersenju. 
z našim načinom živlenja , i zametavamo 
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dušu Ižlččiti mogu'. Kak bćrže koi bolestnik 
k meni dojde, taki sudim, da je od narav- 
ske staze odstupil, i nenahađjam ništa više 
naravzki, neg da ga opet na istu Stažu zape- 
Ijam. Neumernozt se samo po zderžavanju 
zvračiti- more. Ali buduć da je ovo vračtvo 
preveć prosto, nikakove moći nad namislji- 
vostjum imati nemore; ter ravno zato, što ti 
je prosto, potrebuje otajstveni zastor, t. j. 
nekakovu moć, koja zaufanost zbudjava, i koju 
naravaki vračitelj stanovitomu vraetvu pripi— 
savati čini se. Odiud dohadja, da moje vrač¬ 
tvo, koje samo iz trih kapljic čiste vode 
sostoi, zbilja čudesa zrokuje, ar ova namiš- 
Ijena lekarska krepost 6kupa s nararskim 
urednim živlenjem vse od bol etnika oddaljava, 
što bi vračeću naravsku moć prečiti moglo, 
i ćini bolestnika misliti, da mu se bolest po¬ 
boljšava. Bilo zadnjić kak mu drago , samo 
d« k jednomu cilju polja, mymr£ -k povo¬ 
ljnomu zdravju. 

Šah Jehen uadturi mudroga vra&teij*, i 
zamsći sebi zaufanu ekrevnoat 0« se je 
ostavi! velikoga amulenja, i petrekovaše vino 
sv veliki« razlogom, budeći pnevtdel, daje 
umerenost u vsakom umivanju perva pogodba 
zaderžanja edravja, a vaako .prekeršenje avi- 
•eanjek ljute boli 

J8 L Ž P E C I II R jO M. 

LP*iag Gelleru.j 

Pripetce nadojde na sokaku 
Hrom naproti šlepom airomaku; 

Upajuć se y misli on radiye, 

Da vrfe svoga vodju iti čuje. 

At' on ovom’ ječe: „moj nebozi, 

Daj ti meni tužnom’ pripomozi! 

Ar to poširoko tvoje pieće 
Pod mog' tčla terhom ustat’ neće. 

Đtfjđa brate , ti me" samo nosi, 

Pak me Već za vodju nit’ neprosi. 

Tak hte za me noge tvoje hodit, 

Tebe pako oči moje vodit 4 * 

0 *»k reče : pogodba včiitjena t - 
I hrom slepou splaai na ramena. 

Ovak jea dmgpmu je pomogel, 

K ^j aim pnseli nij en iiy e mage.1 
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Sto ti, brst«, nimaš, brat tvoj im«, 
Tvih p«k Igpih darov brat tvoj nlma.— 
% minjkanja potrčbne zverseooaU. 

Zvira potreboća družbe nos ti. 

Ako bi vse ono drugi imal, 

S čem Bog brata njegvog* ni prestimal, 
Samo na svu hasen bi se genut, 

Z brata arčće nigdar nespomenul. 

Brate i nemoj anda krivit’ Boge, 

Da U krate bratov dare vnoge; 

Veliku ćeš hasen ti dobiti, 

Samo s bratjum družben moraš biti.! — 

Fr. • •. ć. 


IZVORI 

i 11 

Zviranjki Po table nj a. 

D da bi se moga!, rekne M&uim iz po¬ 
toka pozablenja napiti; i tako na jedan pat 
osloboditi se od onih žslostnih spominanjih, 
koja mi vsski da* moj život ogorčavaju. 
Želja ti ae tepmttti meft*, rekne** 4« atome 
Zoran. Odavde tri dana boda prostira <se 
jedno posvetimo lipova šumo, u kojoj pra¬ 
bi va. jedan vilenik, maj etari priatotj. Hodi 
k njemu, on će te odpeljati k zviranjkom. 
Taki se Milutin na put spremi i tretji dan na 
večer pnspeje vn naznačerm šumu. Vilenik 
ga ljubezno prime, kak berz ime Zorama 
svoga priatelja začuje, i obeća, da će mu 
odmah zotradan njegovu želju izpuniti: z 
blaženim pokojstvom posluša on pripovbat 
života Milutbtovoga , sa sinovnum zaufanost- 
jum pripovedanu, i odvede utrudjenoga pat¬ 
nika do postelje iz mehqj« {mahovine] i lipe- 
voga listjs, da si tu počine, i da se za su¬ 
trašnji put okrepi. — Jedva perve luči auaea 
kroz grane svetoga luga probiu, zverši vile- 
nik svojo jnternju molitvu i odputi ne sa svo¬ 
jim gostom, na odlučeno mesto. Na veče r 
doj'du vu> jednu, med vjmkini planinara le- 
žeću , gustum šumum obcaštjcnu doliu«., gde 
su tri zviraojki iz j-iltr pećine fsteue] iz¬ 
virali. Evor oda tada, rekne starac, no po- 
željatoom <mča tn tor izvodi iz njedor zlatnu 
čašu. Evo 1 sn zviranjki pozablenja; ali ae 


same iz jednoga piti dopuštja. Sad izbiraj. 
Ako tvoje ustnice vodum ovoga pervoga zvi— 
ranjk« smočiš, zaboravit’ ćeš vse nesreće i 
nevolje, koje sa ti ikada život ogorčavale. 
Pozabit’ ćeš nevolju tvojih mladih let, tvoju 
nesretnu ljubav, tvoje veme, ali izgubljene 
priatelje. — Ovo govoreći pruži Milutinu 
napunjenu čašu; ali ovaj je odmah neprime, 
nego zapita najpredi, budem li, ako se iz 
toga sviranjka napijem, zaboraveći nesreće 
moga života, takojer zabil blažene čaše, koji 
su s ovimi bili zvezani, i sladku tugu onih 
hipov, koji tu mi tako dragi postali ? — „Da 
luiko! zaboravit’ ćeš i to!“ Ilodmo dakle 
k drugomu zviranjku, reče Milutin ; jer kako 
bi ja mogal samo zato, da zaboravim moga 
života nezgode, vsu korist aldovati, koju sn 
mi te iste nezgode doneale, i koja mi se, 
dati istinu kažem, kadkad od istih onih ne- 
sreč prevažnia vidi. — Dobro, odgovori vi¬ 
lenik, a ti zagrabi iz ovoga drugoga bistroga 
zviranjka; on će ti na jedanput iz pameti iz¬ 
brisati sve, što god za prekeršenje u tvom 
životu deržiš. Na to nrinpe Milutin čašu i 
naponi ju do verha; »već ju izpfti nakani,* 
kad ae na jedanput zderai, pitajući svoga 
vod ju: ta ti si. mi včerarekaJ, da te je. sVest 
fGewissenj jdiog učinjenih pregreških grt- 
*eća na put kropopti i aindresti dopeljala, i 
do ti je iz ternja qne mnke, proniknu! cvet 
kreposti? Tako je, odgovori Vilenik; a Mi¬ 
lutin prolije po pesku, što je bil zagrabil. 
Sad blažena radost obstre lice sbdoga starca, 
on pristupi k tretjemu zviranjku, zagrabi i 
pruži mu čašu. Kaži mi, upita Milutin, kre¬ 
posti ovoga zviranjka? — Taj čini, odgo¬ 
vori Vilenik a prevelikim veseljem, da sasvim 
zaboraviš na vsa uvredjenja tvojih nepriate-' 
Ijev, na vse nevolje, koje ti je njihova zlo¬ 
ba uzrokuvsla. -— Tada 3Iilutin pred star¬ 
cem klekne, i uzme iz njegove roke pilje 
pomirenja; blažim pokoj s Čistim tečajem pro- 
lie se po njegovom aerdcu, iz kojega se iz- 
trebe ter izperu vse nepriateljdke uzpomerte; 
koje su ga jedino prečile, da se nije mogal 
s nezgedum sudbine, i s uzpomenum uči- 1 
njenog prekeršenja, krepko hlepeći za kr6- 
postjum, pomiriti — 
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Ljubav mori, yubav stvoru 

PrirČčjc borvatsko. 


SKROVN OST USPOMENE. 
N a L a u r u. 

[I* Scliillera.] 

Vekom ljubit usta tvoja medna, 
Odkud je ta želja prekoredna? 

Odkud nasladnost, tve sape piti, 

Vu te, kad ae pogled v pogled hiti, 
Mertav se raziti ? 

Je I’ nelete odmah đuhi moji, 

Kano sužnji, koje si osvoji 
Vitez, predajuć se u krotkoći, 

Preko žitka moga u berzoći, 

Kad te zpaze oči? 

Povedj, zašto meštru svom’ utečuf 
Mozbit tamo k domu svojem leću, 

Ili mdzt su bratja razdružena , 

Od svog’ udnog’ veza oddeljena, 

Vu tebi skrivena? 

Je I’ se bttje naše skup vre vilo ? 
Zato li je serdce naše bilo ? 

II’ je v krešu sunca zgašnjenoga, 

V danih razkošja jur zbavljenoga, 
Nastala ta sloga ? 

Nastala jesti — Živo ti mi biše 
Sdružena u svetih, kih ni više ; 

Na prošastja tamnoj tabli, Vila 
Moja vidi, pisana su bila: 

Jedno ti i mila ! 

I'ta bitja živo skupazvita, 

Tak osupnjen čitah čudno vita, 

Biše Bog, življenje stvarjnjuće, 
Zadobeć, kamgod ih serdce vuče, 

Sveta toga kijuče. 


Naprot nama tekoše obilni 
Rajskog napitka potoci silni, 

Tajnost stvarih odkrismo mogući, 

K gunčnom berdu istine gorući 
Kreljut zdigajući. 

Plači, Lauro ! Boga tog’ nestade , 

Mi smo njegve razvaline mlade, 

A vu nama želja nevtišljiva, 

Ka zgubljeno bitje skupzaziva, 

Da k božanstvu pliva. 

Odtud, Lauro ! želja prekoredna, 
Vekom ljubit usta tvoja medna, 

Odtud nasladnost, tve sape piti, 

Vu te, kad se pogled v pogled hiti, 
Mertav se raziti. 

Zato lete odmah duhi moji, 

Kano sužnji, koje si osvoji 
Vitez, predajuć se vu krotkoći. 

Preko žitka moga u berzoći, 

Kad te zpaze oči. 

Zato samo meštru svom uteču, 

Jerbo k tebi, domu svojem, Ičću, 

Od svog’ udnog’ veza oddeljena 
Celuju se bratja razdružena 

Opet zjedinjena. 

Neg i ti — kak berž si me zazrila. 
Zašto ti je lica kerv oblila ? 

Nismo 1’ oba, kak da smo rodjaki, 
Kak za dugim putem dva zemljaki, 

Sklopili se taki ? 

Dragutin Rakove«. 
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. ĆERNOG ORCI. 

Slavjantki ratni obraz. 

[Iz ruskih Bulgarinovik pismoivorov.] 

Otomanska Porta, vojujuć s Rusijum [vu 
IStu 1807] podžigalft je neprijateljstvo med 
svčmi naširai jednovernimi, osebujno pako med 
Slavjani. Paša Skadarski nakanil je pokoriti 
Černogorce za to, što su pobožnimi svojimi 
molitvami slavili vitežtvo rusko. ' Čitave 
herpe lupežnih Arbanasov i Turkov, skitale 
su se na medjah čeruogorskih, kano gladni 
vuci, tražeći vse moguće načine, kako biše 
uvlekli vu nuternje strane, da si ugase kervjum 
žedju svoje osvete iliti fantenja, a lupež- 
tvom i plenjanjem da poišću u cirkvah božjih 
svoju hasen. 

Med goraml i dolinami proptitje se sta- 
zica iz černegore na široku ravnicu, omeja- 
šcnuz jedne strane skadarskim jezerom a z dru¬ 
ge sterminami gor pokritimi gustum šumum. 
Na samoj granici Ćernogorskoj teče potok, 
predirajući stazicu, nad kojum z obedvčh stran 
viseće klisure [pećine] pokrite hraš tjera i tan- 
kimi jelami naravske čine bolte, vu verhu 
na nekoliko sežnjev raztergane. 

Sunce je već zašlo bilo za gore, i po- 
slednji traki njegovi ožarovali su verhunce naj- 
višjega drevja. Vu daljini čutj je bilo bujanje 
stad [čred] i frule pastirov, koji su se iz pa- 
šnikov domom navratjali, i vikanje seljnnov. 
Glasi su se malo po malo umirili; zadnj £ se 
je sve utišilo, i sumrak pokril je zemlju. 

Na klisurah [pećinah] po obodveh stranah 
stazice, skrila su se vu gcrmje dva černogor- 
ska stražaoa* Zamotavši se vu kabanice, le- 
žaliu na zemlji, imajući u rukah zdravo nabite 
šaranice [puške]. Za dana nekrenu nit oka z 
doline, a kada je već tmica nastajala, poslu¬ 
šaju i na najmanje uztreptenje listja, ter idu na 
kraj klisure. Zatim približavši se drug s dru¬ 
gom z obedvih klisur, počimlju med sobom 
taj pologlasni razgovor: 

„Jesi li ti to Jurko V* — „Jesam ! a 
to si ti Janko? Dobro, da si se javio: me- i 
ni se čini, ko da sam čuo neki šum doli, 
i hoteo sam već pustit zerno , pnk što Bog 
da;“— „Zapravboga; treba se pervlje ogla¬ 
siti: to sam ti se ja vukao po gerinju.“ — 


„Tako mi Boga, meni je to mučno, da mi 
se zabadava vlazi barut fpralij u cevi. Glednjder 
samo, već su dva dana i dve noći, da mi se 
nedađe provertat ni jedna turačka glava.“ — 
„Ej valja, da im neće tak skoro na um pasti, 
da se po takvom goštjenju, s kakvim smo ih 
prekjučer podvorili, opet u naše gore spinjati 
poemu. Valjalo bi k njima ići; nemogu ti ka¬ 
zati kako to mene serdi, što se nemam s kim 
pohervati, a moja taneta fkuglje] brez posla 
u cevi, baš ko da su mi sred serde#. Da sam 
ti ja Serdarom ili Poglavarom, sabrao bi vojno 
kolo , i predložio bi uprav ići na Skadar, sve 
bi popalio, i izsčkao ..—„Tako li zbilja Jan¬ 
ko ! Alije vladika [biskup] drugačije zapovčdio. 
Spominješ li se, kako nam je govorio: „Detco! 
čuvajte i štedite [šparajte] čistu kerv slavjan- 
sku, jedna je njejna kaplja skuplja, negoli de¬ 
set turačkih glavah. Bijte se neprestrašeno 
ali se samo onde bijte, gde možete pogubiti 
neprijatelja, a ne onde , gde ou može poda¬ 
viti vas silom, kano uz dol sipajuća se klisura 
jake dubove. Reč njegova, jest reč pravde 
[pravice]. Nije to štogod otići u Skadar: ta¬ 
mo su tverde i visoke ste ne, a na zidinah su 
topovi— topu neprovertaš kože kano medve- 
du ili strčleu •— „Istina, đa nam Vladika 
nije zapovčdio med neprijatelje se baciti, re¬ 
kavši nam izza pećinah ter i/.za dervja pu¬ 
cati, nego on nam svetuje'kano dobri otac; — 
i čuva živ-ot naš, ali zarad nas nečuva svojega 
vlastitoga. Ne, brate Juiko, nek si govnu 
tko što hoće, nije tuko ugodno ubiti iz puške 
četiri Turčina, ko jednoga poseći. U domu 
otca mojega razvešeno je po stenah osamde¬ 
set lubanjah, izmed kojih preko polovice dflbito 
jc atahanom i handžarom. Otac moj opao je 
u slavnoj bit vi u Krusi , gde je gizdavi Mah- 
mut-Paša s 30,000 Turakah platio životom 
zkadarsku oholnu namisal, da će pokoriti nas 
slobodne Černogorcc; nego zato su dva ujaka 
moja ukrasili dom naš s dvadesetimi turačkimi, 
£*Invami, i lijakfvujac] Štepan darovao je na¬ 
rodu samoga Pašu, koj se sada čuva u ino- 
nastiru Cetinskom. Ja još nisam platio, što 
sam dužan za smert otca moga: okervav- 
ljena njegova košulja još nije sakrila u zemlju; 
nagrožena osveta i kletva, koju je moja majka 
izrekla, još nije izpunjena! Ah Jurko, kalo 
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mi se je prohtelo zasčći u najguštje množtvo 
naših zločinacah, makar bi i sam poginuti mo¬ 
rao, nego samo toliko, da padnem na telesih 
neprijateljah mojega otca i babajka, i da se 
umijem š njihovom kervjom. u — Ne Janko ! 
najglavnija je stvar o tom, kako bismo iz- 
korenili sve neprijatelje naše vere i slobode,— 
a kako izkoreniti -— to je svejedno. Ncmo- 
gu hrez smeha spomenut, kako sam prekjučer 
položivši na neki kamen moju cervenu kapu se- 
deći za drugim kamenom Turke na zemlju va- 
Jjaokano pospane tetreve [Auerhahn], Ko¬ 
liko su ti oni krugljih splešćili na ’nom kame¬ 
nu, da zruše moju kapu, i kako su radostno 
zakriknuli, kad se je moja kapa žvalila, pro¬ 
bita skroz i skroz kano rešeto!— Nego tišje, 
tišje, uprav mi se čini kano, da čujem, da nešto 
pteska u vodi. — „Zaisto negdo prelazi pre¬ 
ko potoka,“ reče Janko: ,,Derž’ uho oštro 
Jurko, ja ću se dole spustiti, i ako nadojdem 
na neprijatelja , spružit ću pištolu , a ti onda 
bež* k našim i pucaj, da buku podignu, za me 
se neboj ništa. Ja se živ nedam, niti ću se 
brez potržbe na smert predati.“ Janko se spu¬ 
sti doli po kamenju i po visećem smrekovju, 
i pređi nego je izišal z hraštja na stazicu, zpa- 
zil je človčka, koj uprav k njemu stupaše na 
breg. V tmici nije mogal Janko razpoznati oprave 
prihodnika, nego samo zpazil je, da je na mestu 
postal i da se okolo zgledava i nemirno posluša. 

{Dalje, szledi:] 


opisanJe 

ŽIVOTA Z UMALACARttEGUYEVOGA. 

Don Tomas Znmalacarregug je bil rodjen 
leta 1781) vu Ormaisteguvu, n Guipuzkoajskoj 
krajini, gde je njegova obitelj [Fnmilia] » veli¬ 
kom preštimanju živela. U ono doba, kad je 
francuska vojska pod Napoleonom u Španjol¬ 
sku navalila bila, slušal je u Pamploni prava, 
ali je ostavil dalje nauke, i pridruži! se je 
braniteljem domovine. Zatim nahadjamo , da 
je bil kapitan pod M'tnim. Kako se je pak 
pod vladanjem korteskim zaderžavpl, to se 
različno poveda. Nekoji vele, daje bil kon- 
stitucionalskoj strani nagnjen, a drugi svedoče, 
da je leta 1822 prestupi! k vojski vere pod 
Quesadum , ter da je u njoj komandantom 


jednoga bataliona bil postal. Za upeljanum 
neobmejasenum monarkium je bil oberstlajnant 
u regimentu vojuičkih redov, a zatim ober- 
star u regimentu od Estremadure (15. regim. 
linie) imonovan. Oficiri Ferdinanda VII. su 
Zutnalacatregugu deržali za dobroga upravi¬ 
telja ; a prave vojničke umetnosti nisu u njemu 
nahadjalt Kad je po pripetjenjih pri Granji, 
pod ministeriumom Zea, leta 1832 vojska bila 
očištjena, t. j. kad su oni oficiri, od kojih se 
je znalo ili sumnjilo, da su Don Karlu nag- 
njeni, odpuštjeni, bil je i Ziniutlacancgug med 
onimi, koji su službu zgubili. Zumalacar- 
reguy odide zatim u Pamplonu nazad, gde nm 
je žena živela. Kad su po smerti Ferdinanda 
VII. Baskajanci za svoja prava oružje prijeli, 
bil vre iz predašnjih bojev poznani Santos 
Ladron, pervi, koi se je na čelo puntarov 
postavi!. Ovoga su Kristinci oboružjnnoga 
ulovili i pogubili. Za njim je sledil Eraso, 
koi je vendar na skorom prisiljen bil u Fran¬ 
cusku vugnuti se. Sad je Ituralde , jedan bo¬ 
gati Navarrez, sjedinil razperhane ostanke 
Karlistov pri Puenti la Reyni, gde se je kar- 
Ijstinskn Junta složila, i odkuda je ćela Na- 
varra na oružje pozvana bila. Takajše Zuma- 
lacarreguy se je na to pozivanje dignul, i taki 
su nekoji njega za verhnoga poglavicu prepo- 
ručali. Ali se je Ituralde vre do sada za ta¬ 
kovoga deržal, a pokle se je Eraso iz Fran¬ 
cuske povratil, očitovali su se vsi jednoglasno, 
dahte njega za vodju imati. l£raso vendar, koj 
je do sada samo harmicarskim šeregom zapove- 
•dal, odstupi čedno od verhnoga poglavarstva, i 
preporuči Zumalacarreguva, koj je vre nad 
jednim regimentom zapovedal, i kojega verst- 
' nost poznat je, najprikladniega za najvećjega 
vodju. Sad su vsi bili za Zumalacarreguya, 
koj je od se dobe u Baskajskih krajih i u Na- 
varri ravnal uzdignutje. Kak je ov novi verlmi 
vojvoda, skoro prez vsake pomoći vojsku sa¬ 
kupi!, oružje dobavi), i sa svojum novouredje- 
num vojskum najbolje kraljičine generale mutil, 
jevećdrugdi zadoztno razloženo.Što se tiče po¬ 
litičkoga mišlenja Zumalagarreguyevoga, sverhu 
toga nije ništa stalnoga odkriveno. Nezna se, 
na koliko je bil za Don Karla zavzet; i jeli 
mu nij' Don Karlos služil samo kakti ime , 
koje je po svojem blezkanju zakonitosti, pod- 
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pirata boj za pravice Biskajske i Navarreske, 
to još dokončano nije. čini se, da su Kri- 
stmci skušali svoga silnoga nepriatelja na svoju 
stran dobiti, kak se je navlastito jedanput čulo, 
da su se tersili kroz brata Zumalacarreguyevog’, 
koj je veliki liberalac i president audiencie 
u Burgotu vu dogovaranja s njim pustiti se. 
Ali Zumalacarreguy je ostal stalan u dugo¬ 
vanju, koje je sa vsum jakostjum bil predu- 
zel. Njegov slavni život je u sred boja, pri 
komu je vsigdar u osobi nazočan bil, svoj 
konac dostigal. Dana 18. Lipnja [Junia], kad 
su njegovi šeregi nekoji predvaraš Bilbaoski 
na juriš osvojili, bil je ranjen zernom [kug- 
lumj, i umerl je od iste rane dana 25’ ob 11 
vuri pred poldan. Karlistinska javlanja zverhu 
njega risaju sledeći kip od njega: Zumala- 
carrcguy nije bil jako velik, i bil je počel 
debel postajati. Imal je značni obraz, živahne 
oštrozorne oči ; njegovi gori zavernjeni mu- 
staći, njegova široka brada davaše mu ja¬ 
ko junački izgled. Što se njegovog duha 
tiče, bil je neutrudljiv, njegova pamet, Čuđe¬ 
nja vredna; vsaki vojak od njegove vojske, 
bil mu je bolje u glavi nego vu popisu 
od vojske zabiležen. Pisal je redkokrat, nje¬ 
govi listi na svoju ženu bili su povsema kratki, 
u sledećem obličaju. „Ja se dobro nahadjam; 
budi mirna. Pošiljam našoj kćeri dva celo- 
va [kttssej.“ 


SUD MAGARSKI 
o pevanju Slavniju i Kukavice. 

Slavulj i Kukavica stanu se jednoč prav¬ 
dati med sobom, koi lčpše peva, misleći oba¬ 
dva , da jedan drugoga, Bog zna, kak daleko, 
u skladnoglasju za sobom ostavlja. Kukavica 
govoraše , da je njejno pevanje nepreter- 
gnjeno, naravsko i umereno. Slavulj obstoja- 
še pri tom, da on ima više složnosti nego 
ikoja druga ptica. Odkud, da nedojdu na boj, 
bi odlučeno medju njima, da predadu svoju 
pravdu sudu koga tretjega, makar koi mu dra¬ 
go bude. Leteći za tim preko bregov i ravnic, 


zapaze na jednoj livadi strašnoga magarca 
[oslaj s vušesi tolikimi , kolikih joštje svet 
nije vidil. Zbog česa jako razveseljena Ku¬ 
kavica : „ne hodmo dalje,“ reče Slavulju „evo 
miloserdna sudbina dala nam se je na sudca 
nameriti; pokihdob, stojeći sva znanost ove 
versti suda vu čujenju, gdo će nara bolje od 
njega, moći dati pravičan i nijednostran do- 
sudak ? 1 rečeno, učinjeno, polete na jednu 
mzku hrušku, i stisnuvši kreljuti, pošedu na 
njejnih granah. Za tim prose ponizno magar¬ 
ca, da bi im izvolil zadovoljni stid izreći ver- 
hu njihove pravde. Magarac, kojemu se je 
više hotelo jesti, nego li njim za sudca biti, 
jedva malo podigne težku glavu od zemlje, 
ter ju opet dole zpusti; i stresući glavom, 
zaropotje dva puta strašno s ušima ; dade 
razuineti dvim perušem [pravdašemj, da za 
on dan suda ne derži. Ali oni ga moljaše 
toliko, da se zadnjič od pasenja zdigne, der- 
žeći glavu gore, a ušetine uprav osovljcnc, 
kakti god zajec kada šupa. „Pevajte dakle, 
reče,“ i žurite se; kada vas budem čul, ka¬ 
zat ću vam moje zbiljno mnenje. Kukavica 
se perva pripravi i reče: „pazite dobro, go¬ 
spodine sudče na lepotu mojega pevanja, koje 
ćete sada čuti, a verhu svega imajte pomnju 
na umetcijnost [kunstfertigkeit], kojum glase 
slažem. 1 kriknuvši zatim osam ili deset put 
kn ku , napuhne se malo, strese svojim 
perjem i zamukne. Slavulj onda, prez ikako- 
vog’ predgovora počine svoje najugoduie žu- 
borcnje, i tolika različnost, krasota i sklad¬ 
nost javljala se je u ujegovoj presladkoj pes- 
mi, da nije bilo zveri u onih šumah, koja 
nebi od neizmerne sladosti obilno razsipanih 
glasov serdčeno taknjena k milomu pevaču 
derčala, i dok se je pušćal sve više i više 
u svoju pesmu; sudac, komu je to dugačko 
dokazivanje dosadilo , zaruči što strašnie 
more: „mozbit, reče Slavulju,“ da je tvoje 
pevanje nježnije od kukavičinoga, ali Kuka- 
vičino je na lepši način meni vnogo povolnije, 
jer se s mojum popevkum i smojum kervjum 
bolje slaže. 


Bedaluor, i V.: Dr. Ljudevit Giy. — Štampano pri Franji Suppanu vu Zagrebu. 
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DANICA 


Horvatska, Slavonska i Dalmatinska . 


Tečaj I. 

Dana 25. Serpnja 1835. 

Br. 29. 


Dobre volje, eve ta bo\|e! 

PrlrSĆJe horrmuko. 



PKSMA DOMORODSKA. 

Tebi, domovino, darujem , 

Svaki hip ti, mila, aldujem; 

Bilo meni sladko ali zlo, 

Sve zbog tebe je mi ugodno. 


Domovino, ti si ljubav ta, 

Ka kojom zmir gine duša ma, 
Budi ja bolestan al’ ubog, 
Srebrom kinčen bijo.ćak do nog. 


Svakog’ domorodca zbog tebe, 
Serdcem celim ljubim kao sebe, 
Da m’ je samo smertjum odkupit’, 
Tebe, domovino, izvisit’. 


Horvati, Slavonci bratja svi! 
Matere ste jedne detca vi! 
Bosne i Dalmacje lepi kraj, 
Sve to domorodcem krasan raj. 


Serblji vi i Krajnci dragotni, 
Slavske kervi slavni rodovi, 
Stari vaši bratja bijaše, 
Jedan vama jezik dadoše. 


Krajina junačka miljena, 

Mnogo, krasna, ti preterpiš zla, 
Zibka si ti bila junakom, 

Slogu ti uvedi u tvoj dom! 


Kralja valja v časti imati, 
Vladanje zmir verno slušati 
Sloga nek nam bude pervi cvet, 
Pravica tim bude mnogo let. 


Komu domovina draga je, 

Za njezine sine nek’ pije, 

Vere, roda, časti kak će bit, 

Samo, da je v’ serdcu istinit 

Kpm .!)• ••»•• a^jf* 

ČERN OGORČI. 
Slavjantki ratni obran. 

[Konac.] 

čemogorac izkrikne za hrastjem: „Tko 
ide?'* „Brat Slavjan iz Buke Kotorske.**— „Jesi 
li ti sam ?“ — „Sam." — „Po što ideš u 
Ćemugoru?" „Idem po poslu kerštjanskom.**— 
„Od koga i komu ?“ — „Od brata našega, od 
vodje jednoplemenoga : nego neću nikomu 
kazati njegovoga imena, samo preosvetjeno- 
mu vladiki Petroviću. Vodite me k njemu.** 
Janko izide iz germja, i približivši se k Bu- 
kezu, dade mu ruku i reče: „Da si zdrav bra¬ 
te ! Od Boga pomoć u dobrom delu! Ja ću te 
dovesti do perve naše straže. Hej Jurko! 
čuješ li ti nas— „Čujem!" — „I tako 
ostani sam i poslušaj marljivo. Bog zna, ide 
li tko za Bukezom. — A ti brate daj meni tvo¬ 
ju pušku, sablju, i pištole. Staza je vuzka, 
noć je tamna, i mi smo nepoznati drug s dru¬ 
gom. Pred polnoćjom ću ti povratiti pušku 
pošteno s blagoslovom vladike. To ti ^ je 
moja dužnost, neserdi i neprotivi se.*‘ — 
„Uzmi, ja se nejmam zašto serditi,** odgo¬ 
vori Bukez: ,,qamo neprijatelj nesmč se do¬ 
taknuti oružja mojega, a komu dadem moje 
prijateljstvo, tomu ću zavžrovati i moju za- 
šćitu. Ajdemo beržje: ja sam omoknuo i 
ozeb’o.** 

Žurno idu obadva Slavjana po vuzkoj i 
zavijajućoj se stazici, berzg, se spinjajući uz 
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goru, a joi beržje spuštjajući se niz. dol, i 
zadnjič došavši na verh, zagledaju kod pećine 
kreše [ognje] polag kojih sedeli su na podlo- 
ženili nogah oboružjani Černogorci, sakrivši 
gl^ye s rnkum. „Glej naših!“ rekne Janko. 
,,Vse je tiho, oni. počivaj u." Kad su se već 
proti pećini spušcali na razkerstju, taki se je 
razlejal glas: „Tko ide." — „Ljudi slavjanski, 
Bog s nami! Ja sam Janko Strelić iz Stane- 
vić, vodim k našemu yladici Bukeza s do¬ 
brom rečjomi* prijateljstvom kerštjanskim."— 
„Bog na pomoć!" reče stražanin, „idite )t 
serdaru Vukatiću." Pri tih rečih strašan za¬ 
tegne zvižd {zazvizdne kroz perste] i po tom 
urešenom znamenju vsi Černogorei dremajući 
polag fcresov skočiše z mest svojih i tergnu 
oružja. Serdar Vukatić zakrikne gromovitim 
glasom: „Junaci u pored!" — i u trenutju 
oka stajalo je četerdesetvojakov u jednom redu. 
Medju tim približi se Janko k svojim drugom 
‘i poklonivši se- serdaru, predstavi Bukeza, 
koteri mu to isto odgovori što i Jauku. 

„Junaci raziđite se !" zakrikne serdaf, 
i obrativši se k Bukezu reče: „Ljubezno te 
molimo, odahni s nami do zore, i ako ti se 
hoće pokrepi se vincem i olivkami. Ti Janko 
ostani ovde, a ti Mijo Kosteniću iči ćeš na 
mčsto njega." — „Nemogu čekati do jutra," 
protegne reč Bukez: „kod mene je važno pi¬ 
smo na vladiku, i rečeno mi je taki predati 
ga." — „No tak s Bogom," odgovori serdar 
Vukatić: „hej brate Petre Simeneviću i Ni¬ 
ko Dubroviću, sprovodite čestnoga jedno¬ 
plemenika u Podgoricu k vladici, i vratite 
se ovamo što skorije, nezaboravite ponest’ 
na put vinca za dobroga našega gosta. S Bo¬ 
gom !“ 

Jedva su pervi traki sunčeni ozarili gore, 
poglavari svih černogorskih vesnic [sćl] ser¬ 
dari i čestnejši meštjani zebravši se u Pod¬ 
goricu na dogovor polag zapovedi vladike išli 
su utverditi straže, i postavili su se na veli-? 
kom lugu , gde je ležala černogorska vojska. 
Gradjani i vojaci skupljali su se okolo svojih 
poglavarov. Daleko se je razleval po gorah 
šum i govor mnogobrojnoga zpravišća. iliti sa¬ 
bora. Na jedanput oglasi se zvon u hramu 
iliti cirkvi, i oči vsih obratile su se k grad- 
skin> vratam. Duhovničtvo, popovi i ka- 
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ludjeri išli su s krlži i zastavami po dva u 
red, pred Vojijni se je proteglo djakonstvo 
pevcev glasajućih hvalu Vscvišnjemu. Za 
duhovničtvom išla je mnogobrojna družina 
iliti vitezi horiaškoga f goljatskoga ] izrasta 
s oružjem na plećih, a za vojskom išal je 
tihimi koraki blagolićni muž visokoga izra¬ 
sta. Bil je odeven s černobaršunskimi halji- 
nami , opasan krasnim pojasom, na ko¬ 
jem je visiia sablja vu zlatnih koricah, s 
dragim kamenjem; preko plećah imal je cer- 
venu svitu, na kojoj z leve strane visiia je 
zvezda časti; Glava mu bijaše pokrita okru¬ 
glim cernim škerljakom. To je bil vod ja 
čeroogorskoga naroda, glasoviti vladika Petar 
Petrović. 

Kup služećih sledoval je za njim, a kad 
je metropolit došai u lug, bcr/.o napraviše ol¬ 
tar, i protojerej glavnoga hrama počcl je službu 
božju. Pri podiganju glasa „ ni no gaj a leta 
ruskomu caru" ćeli kup: popovi, narod i 
vojska opetavali [ponavljali] su gromoglasno 
/„na mnogaja leta." Po dokončanom luolenju, 
radostna podvikivanja razlejala su se u zra¬ 
ku : „6 6 6 zdrav i sretan bio pravoslavni 
ruski, car! da zdrav bude naš vladika Petar 
Petrović." 

Poglavari, serdari i popovi obkoliše vla¬ 
diku. Na to skupit se je narod i vojska u 
maloj oddaljcnosli. „Slava i dugi život caru 
ruskomu ! Hrabri vojaci njegovi jesu na^i 
jednoverci i jednoplemenici, vitezi nad nepri¬ 
jatelji kerštjanskog imena na kopnu i na \ odi. 
Slavno, čestno i hvale vredno je biti njegovim 
sudruženikom. Ove noći snm dobio iz Buke Ko¬ 
torske pisuio ed prijatelja i domorodca našega 
staroste Marka Ivelića, vernoga poddanika cara 
ruskoga, u kojem nam obznanjuje, da tverdine 
turačkje na Dunaju padaju od ruskoga oružja 
kano stari dubovi od gromdvah i da sa brodovi 
turački razkeršeni pri Tenedi hrabrim admira¬ 
lom ruskim Seniavinom, kano što se lupežne 
ptice razganjaju orlom." —- Pri tih rečih mi- 
tropolitovih poemu se Černogorci križati, i 
očima hvalu na nebo uzdizati za sreću pravo¬ 
slavnoga čaja i naroda. Metropolit dalje go¬ 
voraše : „Starosta. Marko Ivelić piše mi, da 
Paša Skadarski sabravši veliku silu izstu. - 
lj'uje proti našoj Černojgori, poslednjoj pre- 
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gradi sl'avjanske nezavisnosti na granici Suro¬ 
vih okrutnikov [barbarov]. Turci idu šumom, 
da proderu u naše gore z ove strane Podgo- 
rice. Vam mudri poglavari, hrabri serdari 1 
blagočestni svetjenici [redovnici] ostavljam, 
da se dogovorite s narodom, što bi’ bolje bilo: 
poslati k Paši poslanike s prošnjum oproštjen- 
ja, Hi potući se s nevčrnhni. Netajim pred 
vami,' da su sile pašme dvaput Većje nego 
naše, da im možemo svi poginuti i kuće naše 
paienju predati, a detcu i družinu našu na 
smert ili u robstvu ostaviti.' Nego zajedno 
gOVorim vam, da ćemo ravno s pokornostjum 
izkupiti život, ali satrćti slavu i nezavisnost. 
— ldite 1 dogovorite se s narodom. “ — 

Starešine se raziđu, i-okolo -svakoga 
zmed hjih skupljaše se kup svojih seljanov i 
prihodnikov. — Poeme iznova |om i govor, 
i berzo ze vsih stran razsiplje se krika: „Rat,' 
rat! neoskranjujmo imena slavjanškoga! ma¬ 
rimo, nedajmose, nit’ se pokorujmo okrutni- 1 
kom 1“ Petar Petrović, taj caš, dok je dogo¬ 
varanje terpelo, stajaše oposred svojih vite¬ 
zov, • uprevšl "'se na sablju, gledaše mirnim 
okom na haiabućni zbor. ~ 

Kada se je već vojačka krika i vika raz-, 
iejala, prekriži se trikrat i reče: „Hvala ti o 
Bože!“ Starešine se povratile k mitropolitu, 
i jedan zmed njih reče u ime vsih, da narod 
Vojnu želi. „Neka bude tako 1“ odgovori on, 
blagoslovi zbor, pokloni se vsem, i sa svo- 
jum družinum pojde u varoš. 

Najednoč doterči iz kupa človčk u dola- 
mi, i u kratkih do kolčn nogavicah, s pišto- 
latna I nožem za pašom, i prihližavši se k 
mitropolitu reče* „Vladiko, ti si zaboravio 
na me: ja sam taj Bukez, koj sam ti pismo 
od staroste Marka Iveiića donesao, i čekam 
na dobrovoljni dar. „Mitropolit stane, izvadi 
iz žepa šaku dukatah, i davajuć jih Bukezu 
reče; „Evo ti za tvoju zaslužbu, Bog te bla¬ 
goslovi za dobro dčlo!“ — „Ja netrčbujem 
zlata,“ — odgovori Bukez. „Otac mi je-po¬ 
ginuo na morju, a mati mi je od tuge umer- 
la : i tako sam ostao bedna sirotica. Primi 
me u broj tvojih vitezdvah, da se pobijem s 
Turci. Ako zaslužim tvoju, milost s mojom 
hrabreoostjum, nadarit’ ćeš me ženum^ -Na 
pazaru [senjmuj u Buki Kotorskoj vidio sam 


prekrasnu Maricu- iz roda Buke ticah, i naro¬ 
bio sam se u nju s telom i dušum. Otac joj 
je već ostario, i nejma sina vab, koji bi mu 
pleme sačuvali. Jesam li vredan biti ze¬ 
tom hrabroga Buketića, to ću pokazati u per- 
voj bitvi; a o rodu mom i zaderžavmnju evo 
ti, vladiko, drugo pismo od starostg Marka 
Ivelića.“ — Mitropolit pročita, pismo i reče 
Bukezu: „Niketo Bojkoviću ja sam poznavao 
hrabroga i poštenoga ote« tvoga Porfiriju Ni- 
kelića: primam te -med družinu moju — u os¬ 
talom zanašam se na Boga. U njegovoj sve¬ 
toj desnici stoji sreća človečanska.*’ —>- 

Projde taj dan u pripravljanju .k bitvi; 
sutradan deset tisućih [hiljadj, Cernogoracah 
izstupi k odlasku na'vojnu pod osobnim [per- 
sbniich] vodjenjem mitropolita Petra Petrova¬ 
ca. Došavši okolo poldana k onoj pećini, gor, 
kuda su Turci uamenili prodreti u nutarnje 
strane černogorske, ostavil je Petar Petrović 
tisuću vitezovah pod zapoveđjum staroga ser¬ 
dara Vukatića, da brane nahod [defilee]; 
četirem pako tisućjam zapovedal. je skriti se 
u gdrah: da pripravni budu k napadu na ne¬ 
prijatelje izza boka, a & ostalimi išal je sam 
čez neprohodne šume i gore u obhod,. da od- 
zada napadne na silnoga neprijatelja. Tretji 
dan ukazala se je mnogobrojna turačka voj¬ 
ska, i uprav se je oborila na oddeljenje Vu- 
katićevo. Usilje musulmanov, da černogor- 
ee u beg poplaši, gizdavo stane. Do večera 
padne samo dvč sto mužev izmed družine Vu- 
katićeve; i on sam bil je ranjen, nego zato 
vendar bojišće ni ostavil. S izhodom sunca 
četvertoga dana počine se najednoč streljanje 
odzada neprijateljske vojske i? obedvčh stran. 
Turci nesmevši već udarati na Vukatića, bo¬ 
jeći se zaBeda, hotčše se obratiti natrag. Ali 
jim je mitropolit put preprečil; a pobočno od- 
dčlenje udariše složno na nje odprčda. Ker- 
vava bijaše ta bitva, i dvakrat dvadeset četiri 
vore prelevaše se brez pristanka člov^čanska 
kerv. Z obedvćb stran biše se zdvojeno : ne¬ 
go Turke dražile k bitvi opvčta i henaVist prot 
keršijanskomu imenu; a Slavjane pobudjivaše 
najplemepitejšn strast— ljubav k svojemu ro¬ 
du, k nezavisnosti domovine, i včri u'pro- 
vjdjenje božje. 

Mitropolit je zapovedi defil i bil se je u 
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pervfli redili. On je đoterčal spčšno tamo, 
gdč au hrabri i djedjerni, ali zatrudjeni Černo- 
gorci oslabljivati počeli, i svojom osobnom 
hrabrostjum i mužestvom svojih horijaških vi- 
tezovah uzderžal je prevagu na slavjanskoj 
strani. Konečno, kad se je Černogorcem ne¬ 
dostatak [manjkanje] vu strelivu ukazival, za¬ 
po ved ii je mitropolit, po danom znamenju, 
baciti se s jatagani u sred neprijatelja, da 
rta mČstu ili poginu ili obladaju. Zgrabivši 
jednom rukom križ, a drugom uzvišivši sablju, 
Petar Petrović zakrikne: „Bog s nami!“ — 
i hiti se pervi u gusto množtvo Turkov.— 
Za njim baciše se s krikom svi njegovi vojnici, 
izsčkoše Turke, i obratiše jih u beg. Nei- 
majući nikakvoga ufarn'a k oslobodjenju bčžaše 
Musulmani u gore, a Černogorci za njimi, go¬ 
neći ih z jedne klisure na drugu, i razperhav- 
ši ih kano zvčrad. Dvadeset tisućih Turakah 
i dva Paše položiše život na medjah nezavis¬ 
nosti ili slobošćine slavjanske u podgorju 
Černogorskom; šest tisućih Černogorcev opa¬ 
lo je slavnum sinertjum za slobodu drage do¬ 
movine. I sam Petrović bijaše jako ranjen. 
Po dokončanoj bitvi, metropolit neogledajuć 
sc na svoje rane, oblekel se je u posvetjeno 
ruho [opravu] i sveršil je taki na mestu mo¬ 
litvu, i zahvalnost na slaVu i diku Gospodi¬ 
novu za darovano obladanje. Serdčcno mo¬ 
lili i zahvaljivali su hrabri vojnici, pro- 
levajući suze za pobitu bratju. Po molitvi 
ddslužil je metropolit panihidu za pokojne, i 
obrativši se k vojski, govoraše: „Mnogo je 
poginulo bratje naše; al’ je mati naša i rod¬ 
bina naša živa i slobodna 1 Blagoslavljnm vas 
vu ime Otca i Sina i svetoga Duha: vratite se 
d imorn s mirom i sa slavom. Neprijatelj je 
obladan, a ime slavjansko ostaje ime vitezo- 
siavno. — 

PROROČANSTVO. 

Med vnogimi narodi ima takovih proro- 
čanstvih iliti gatanjih, koja vu obćinskom što¬ 
god dobroga istomu narodu obećuju: ali med 
Tutci se nahadja jedno, koje ih jako uzne- 
uurava, dapače i u veliku stisku postavlja. 
Prazna vera, kak je znano, je svoje prestolje 


med Turci osebito utverdila, i oni nose vstg- 
dar pri sebi jednu iz različnih posiovic iz al- 
korana sostojeću tajnost, od koje misle, da 
ih od vsake pogibelji i od vsih nezgod, koje 
bi im se mogle pripetiti, izbaviti more. Ovo¬ 
mu nagnenju celoga naroda k praznoj včri 
pripisati se ima, da oni proročanstvu, koje je, 
kak oni sude, u starodavnih vremenah na gro- 
bih Santorov ili njihovih svetcev najdjeno, 
podpunoma veruju. Nije morebiti ni jednoga 
Turčina, koi nebi ovo proročanstvo od perve 
mladosti poznat i tverdo bil uputjen, da će 
pređi ili potle zbilja spunjeno biti. Polag to¬ 
ga najmre proročanstva ima Visoka Porta od 
Rusov predobljena, i tursko vladanje vu eu- 
ropi zevsema izkorenjeno bitu Kada to vre- 
me dojdje, onda bude turska vojska dva puta 
od Rusov hametom potučena, pervi put okolo 
Dnjestra potoka, a drugi put blizu Carigrada. 
Zadnji boj će sudbinu glavnoga varoš# i ce¬ 
loga turskoga vladanja odlučiti, i zultani budu 
onda prisiljeni svoju stolicu vu Dgmcsak [Da¬ 
mask] prenesti. 

Moremo si misliti kako zbiljna vera vu to 
proročanstvo Turke proti Rusom vu serditosti 
podžiže! 

KNJlŽESTVENI OGLAS. 

Vu Požonskih latinskih novinah od 24. 
Serpnja objavljuje se, da je sada izišlo na 
svetio produženje kritićko-etymologičkoga reč- 
nika mngja nikoga jezika po Gergurn Dnnkoc - 
»kom. zaderžavajući slova I, J i K. Vu tora 
glasovitom rečniku je od slova A do K, sle- 
deće razmčrjc [proportioj izvornih rččih : Mu- 
ggarnkih 195 ; * lucetvtkih 921; gerčkih 468; 
nemačkih 157; laliuntkih 139; gerčko-tlaven- 
$kili , t. j. takovih, kojih se koreni jednako vu 
s lavenskom kak u gerčkom jeziku nahode 137; 
lalintkih 132; francuskih 13; hebrajska 1; da¬ 
kle 1988 a tranjtkih rččih, koje su Magyari 
zbog pomanjkanja i siromaštva vlastovitih rč¬ 
čih u svoj jezik od drugih narodov uzeli, ter 
tak stoje od slove A. do K. roagjarske reći proti 
stranjskim u razmerju , kakti 195 proti 1988, 
ili 1 proti 10. Ov rččnik se po vsih knjigar- 
nicah prodaje; i preporučen biti zasluži. 


Redaktor, i V«: Dr. IJadcvit Ga/. — Štampano pri Franji Muppartu rn Zagreba. 
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Horvatska, Slavonska i Dalmatinska. 


Tečaj I. 

Dana 1. Kolovoza 1835. 

Br. 30. • 


Noć nastane tamna > strahoTtta, 

Gdž ijEČezne krSpoat plemenita« 



MOJE JUTRO. 

' Već sve rože ljubuo evetu, 

Vu prijatnom kitnom letu ; 

Rosna je sva trava , 

XV ma ljuba spava. 

Baš nit' roža ni rumena. 

Niti kita ni zelena, 

Nit je lepa trava. 

Dok ma ljuba spava. 

Sunce zlatno toplo šija. 

Pupke mlade v cvet razvija; 

AF sve«:’ cvetja slava 
Moja ljuba spava. 

Kad se ona mila stane. 

Onda moje jutro svane; 

V slasti serdce plava, — 
Ljuba već nespava. 

Ljudevit Viikoiiuović« 

STRAHOVITA NOĆ. 

Sila velike Rusie, narodna hrabrost, a 
osobito sdd svemogućeg’ Stvoritelja prepre- 
čiše Napoleonova podprijetja. On jc od 
plamtećih razvalin Moskve utekal; a ostanak 
razbijene i razperhane francuske vojske ga je 
sledel. Žalostna njihova sudbina dovoljno nam 
je poznata. — Na koncu leta 1812 med gra¬ 
ničnim raskinu niti jednoga nepriateija viditi 
bilo nije, ufanju pak pol-europejskomu za- 
dosta učinjeno biše. — 

Poljaci Napoleonu. nagnjeni, razumevši 
njegovo padenje, kakti iz sna probudjcni od 
njega odstupe, i vrate se nazad k Alexan- 
dru. Oni pak, koji su Napoleonu verni os¬ 
tali, biše se razbeglf-iz svoje domovine, ter 
se sada svaki svojoj kući povratiti nakani, 
premda se je na granicah još ljuto rat vodiL— 


Tako dakle nakani i . grofica od P** 
sa svojum Ijuheznum kćerjum, i s nialum 
družinum u prebivališće svoje, selo Starotloj 
zvano povratiti se.— Jesen se je već sa svo- 
jimi nepriatnostjami i hladnokišnimi dani, sa 
svojimi tamni mi i dugim i noćnii po ćelom pre- 
delu [okolici], koim ona putuvaše, raz- 
prosterla. Kud je god človek pogleda!, ništa 
drugo nije videl, nego samo trage opuštjenja, 
nevolje i velikoga siromaštva. — Mertvi lju¬ 
di i pamjeni konji pokrivaše vse ceste, i 
zrak smradiše. — Razvaline negdašnjih 
gostilnic [ kerčmih ] , gladni i bludeći siro¬ 
maški ljudi bili su predmčti, koi su se očima 
naše uplašene putnice predstavljali. Guste šu¬ 
me Poljske bile su prebivalištja vukov i 
gladnih i Ijudomornih razbojnikov; gde je vno- 
go svake dobe Ijudih poginulo. — Grofica, 
Čujući glase o pogibelnosti one okolice, upla¬ 
ši se verlo , ali u sebi pomisli: gdi sam, tu 
sam; iz ove kože nikud nikamo. Ter budu¬ 
ći da je kroz te šume putuvati prisiljena bila, 
tak se je sa svojim društvom i sa svojum jedi— 
num kćerjum sudbini sa svim predala. — 

Mesec studen [November] biasbe, kad je 
grofica naša cčz rečeni predel put uvala. Zlo¬ 
često vreine, kiša i sneg put sa svira 
pokvariše. Tmica je bila, da niti persta vide- 
ti nije bilo. Silni vetar jedrevje s korenom ker- 
čil i kišu u prozore kučie bacali Takovim 
vrčmenom naši putniei praćeni, dugo vremena 
krova najti mogli nisu. Kad na jedanput 
zapaze trak. svčće, trak. lepoga ufanja, k ko¬ 
jemu oni za malo vrčraena prispeju. Mčsto, 
gde- je kučia postala, bila je sred šume go- 
stilnica siromaška, u kojoj uije l ilo više od 
jedne sobice za goste.. Grofica na pozivanje 
gostilnika [kerčmaraj ide sa svojum kćerjum 
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vitliti prenoćenja mesto, ter premda je za nju 
neprijatno bilo, tak je vendar volčla »ude 
ostati, nego da se vremenu, koje se je odviš 
kvariti počitnalo, izruči. — Grofica ulezne 
s kćerum i s njejnum učiteljicum u sobu; a 
služitelji legnu pod jednu sušu. — Potle ve¬ 
čere , koju su uplašeni budući, s pohabljenim 
tekom jeli, hoteli su noć, koja je nastala, 
razgovaranjem pokrstiti. 1 zato su se raz¬ 
govarali sad o tugi, koju poćutiše bežeci iz 
svoje domovine, a sad su se spominjali od 
svoga stanovanja u Petrogradu. Jedanajsta 
ura noći nastane; silno včtar besniti poeme, 
i kiša jako u nizke prozore udaraše. Sveća 
koja je u sobi grofiičinoj slabom svetlostjum 
gorela, različite tenjc na stenah pokazivati 
činjaše , ali medštanje [fantazma] ovo berzo 
u pravu istinu pretvori se. — Jako kucanje 
na vratih gostilnice sve probudi i uplaši. Go- 
stilnik s nekim jadenjem ide vrata otvorit. — 
Mladi oficir plemenitog izgleda lepoga struka, 
s uniformom i kolajnami [žulenciami] ukrašen 
hitro i kakti malo smutjeno u najbliže ležeoiv 
sobu uleze; i kad uplašene go/.pojc zapazi , 
poeme se vljudno zpričavati. — On je bod 
sebe dvi pištole i sablju imal. — Bil je 
oberstar imenom N#* Poljak , u ruskoj 
službi. Njega je car zbog njegove vernosti 
ljubit, a zbog zaslužbih lepo nadaril. — Ho¬ 
teći pohoditi otca, koji premda nije tako ple¬ 
menito mislit, ali .vendar sinu drag bil, iz- 
prosi odpuštjenje i za nekoje vreme oddali se 
od vojske. I on je samo s jednim slugum 
ovim putem projti moral, za dojti na imanje 
svoga otca, koje odovud jako daleko ležalo 
nije. Noć ga zastigne, on put izgubi 
i nesrećum napadnu na njega razbojnici i 
slugu mu ubiju. A on se tamnum noćjum po¬ 
krit nekako iz one bune izmakne, zgubivši 
tu konje i pratež. 

On je po nepoznanih šumskih putih vse 
smirom terčeći bludil, dok je najposle zagle- 
dal svetlost goreće svetje u sobi grofičinoj. 

Medjutim, dokle su grofice stranjskomu 
oficiru serdčeno požalenje pokazivale, i strah 
preobladane nezgode iz njegove glave izterati 
trudile se : morale su istinski valuvati, da im 
nije nepriatno došastje toga hrabroga junaka; 
što više gledale su uveriti ga o tom, da on 


nije od male važnosti u tesnih ovakovih oko I- 
nostjab. Ali budući da se pristojalo nije, da 
on s njima u istoj sobi prenoći, prisiljen bil 
je na nahižju [tavanu] prebivališće [konak] is- 
kati. — Premda su gozpoje tverdo odlučile 
cfclu noć netrenuti [nedrčmati], vendar im do- 
hajajući san hrabro ovo njihovo namerenje 
unišćeti. 

Oficir se razstane od njih; obećujući jim, 
da će sutradan s njimi putuvati, ako se živ 
i zdrav uzderži. Budući pako jošće od stra¬ 
ha obuzet i putovanjem utrudjen jedva se 
popne po jednoj lojtri [listvij, koja je pri na— 
hižnih vratih prislonjena bila, na počinak. Ter 
budući preterpljcnim strahom u šumi, pažljiv 
učinjen nabije pištole, metne pored sebe britku 
sablju, vrata nahižna zaklene [zabravi] i svi¬ 
ću pusti goreti. Premda je zločesti stan [ko- 
nak] imal, ništarmanje oči zapre i zaspi. Stra¬ 
šna su mu se vidjenja pokazivala. — Malo 
za tim tergne se na jedanput iz sua, čujući 
veliku viku, lupanje i plač. Što je to, po¬ 
misli u sebi. Čuvaj Bože, da se moja senja 
neizpuni. Razbojnici z oštariašem dogovore¬ 
ni , napali su na vse, koji su se u oštarii na- 
hadjali. Grofica, njejna kći, učiteljica i svi 
službenici ležahu u svojoj kervi. Još se 
je samo zadnje herkanje nedužno umorenih 
čuti moglo. Još je samo mladi ovaj oficir kakti 
poslednjn žertva [aldov] tolvajske kervoloč- 
nosti zaostal, i čez pukletine poda nahižnoga 
tolike proti nebu vapiuće bezbožnosti gledal! 
— Kad najedanput nekoj izmed razbojnikov 
napomene jednoga oficira, koi im je iz šume 
utekal. To oštariaš malovredni komaj doče¬ 
ka, i reče, daje ta ptica, koju oni traže, u 
njegovoj kerletki i da sada na nahižju u du¬ 
bokom snu počiva. Sad su razbojnici smeju- 
ći se mladomu oficiru smertjum grozili se ; i o 
tom samo tolnač deržali, kako bi ga živa 
uhvatiti mogli. 

Njegova hrabrost im je još iz šume do¬ 
bro poznana bila, gde je tolikoj množini samo 
po svojoj muževnosti uteći mogal. Pelahko 
se dakle popne jedan na listvu, i kuša vrata 
nahižna odprčti. AH ta iz nutra zaklejijena 
biše. — Taj čas zpruži oficir pištolu , i raz¬ 
bojnik zruši se stermoglavce iz listve. Sad 
dakle razbojnici doznadu, nesamo da oficir 
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nespava, nego da je proti svakomu napadje- 
dju pripravan. Zato drugi pojde kušat, koi se 
med ostalimi hrabrii činjaše; ali ni njemu nije 
bolje sreća poslužila. Harambasa zatim raz- 
jadjen, pojde vrata otvarat, grozeći se: da će 
mu on do duše doseći. Utekne ruku u puk- 
njena vrata, da ih otvori, ali šta ga je stig¬ 
lo ! onaj iz nutra mahne! ter mu desnicu do 
samoga lakta odseče. Tolvaj od velike bo¬ 
lesti pade, na tla I biše odnešen s velikom vi¬ 
kom „osvčta ! osveta! “ 

Ali prizor [scena] se za tim preokrene. 
Zora zabeli; čuje se neki razgovor i škri¬ 
panje tarnih koi. Razbojnici sa svojim gra- I 
bež om pobegnu. A oštana prazna i opustje- 
na ostane. Odsečenu ruku oficir nehotonce 
s nekakvim tužnim ganutjem zdigne, i kako 
se začudi! kad na njoj pećatni persten svoje¬ 
ga plemena vidi i zpozna. Neznajući, ka¬ 
ko je ov persten u razbojničke ruke došal: 
sad ga je strah, sad pak nepoznanstvo svojih 
rodjakov uznemiravalo i mučilo. On je na 
vsaki način ukradjen, rekne, i s tim ga metne 
u žep i čeka, što će ga još stignuti; — 
kakti dobar vojnik, nehoti odmah ostaviti 
svoje mesto ; nego nabije pištole, pak Čeka 
zorno pazeći. Sad se kola zaustave. Mno¬ 
žina Ijudih čuje se na dvorišću, ter on z ve¬ 
likom radostjum pozna, da je tu jedno ođde- 
lenje ruskih vojakov prispelo s tarnimi koli.— 
Oui su ovum okolicum putuvati morali na od¬ 
lučeno mesto. Veselo pozdravi on sad svoje 
izbavitelje, i pripove oficiru, koi je nad tim 
oddelenjem zapovedal ćeli dogodjaj prošastne 
noći, pridajući k tomu, gdo je, i kamo ide. 
— Prolivena nedužna kerv, još u najsiroviem 
vojniku serdcc uzbudi. Polkovnik [Oberstar], 
poljubivši mertvu ruku mlade grofice, zakune 
se, da ćc se nad razbojnici osvetiti. Za tim 
čini uredbu, meri. a tela zakopati, i zaprosi od 
oficira jednog konja, sa scgurnum stražum do 
imanja svoga otca, da bi tamo srčćno prispev- 
Si stvar oštro razpitati dal, i ćeli dogodjaj po¬ 
glavarstvu obznaniti mogal. 

Oberstar već oddavna nije bil kod kuće, 
ter si je u to vreme u službi Alexandrovoj 
zbog, hrabrih činov svojih slavu pribavi!, i 
zato mišljaše otca došastjem svoim razvese¬ 
liti. Već stupi med kotare svoga imanja; — 


tu se poeme spominjati iz nedužne i nježne 
mladosti svoje, koju je ovde zadovoljno, ve¬ 
selo i prijatno zprovodil. Svako drevo, sva- 
- ki germak neopisanum radostjum gledaše; sva¬ 
kog, koga na putu najde, Ijubko pozdravljaše. 
Ovako razpoložen dojde zadujič u grad svoga 
otca. Ufanje, da će ga za tak dugum nena- 
zočnostjum ne samo otac, nego i vsi domari 
u gradu radostno prijeti, tišilo je njegovo serđce. 
Ali jao! kako često ćloveka ufanje prevari! 
Premda su ga službenici, premda podložnici 
otca njegova pri pervom pogledu poznali, ta- 
kovum ga ništarmanje hladnostjum primu, ka¬ 
kovoj se nit’ med tudjanini nikada nadial nije. 
Med zidinami staroga grada'vladaše mertva ti- 
hoća; nigdo mu naproti nedojde, izvan jednoga 
staroga služitelja, koi ga je od zibke dvori!. 
Samo ovaj se je s njim razgovarah Kakva ža¬ 
lost, kad razumi, da mu je presladka mati 
umerla! —• Sestre su za muž odišie, bratja po 
svetu razišla, a otcu nije bil dobro došal. — 
Ovaj je, po sluginoj rčči, verlo težko be- 
težan bil, i nikoga pred se pustiti nije hotel. 
Hoće k otcu; sluge gn nepuste. Nekakva 
neizkazana tuga mu serdee obuzme; tergne 
Ijuiito meč, i put si do sobe napravi, gde mu 
je otac ležal, više mertvacu negoli živomu 
spodoban. Otac bojal se je sina pred sobom 
stojećega pogledati, i mučeći činil se je, kak 
da mu nije baš jako drago m ugodno došastje 
sinovo. Sin i tuguin i radostjum ganjen ćutlji- 
vo poleti, da otca svoga zagerli. — Ovaj 
iz svega glasa vikne: jao! — Sin stane, ču¬ 
di se i misli, što je tomu uzrok. A sad tamo 
ze/.na, da je desna ruka, koju je poljubiti 
hotel, uzrok javkanja oteevoga. Ruka je bi¬ 
la zavita; mladić hoteći znati, što je to zpita- 
va dalje, i najzadnjič s prevelikom tuguin i 
žalostjum zpozna, da je otcu ruka do lakta odsč— 
čena. Nut padne mu prošastni večer na pamet. 
Izvadi persten, i pokazivajući ga, upita otea, 
poznaje li persten, i zna li, kako ga je zgubil. 
Bolestnik mučeći prebledi kakti stčna, jerbo je 
poznal u sinu onoga noćašnjega hTabrenoga 
putnika u kerčmi. Ter, kajti je spoznat, du 
je bezbolni život med puslaijami provodeći jako 
grešil, da sin sada s njim prezozirno baratati 
irtor<r,‘1ZVtSe t-toy-da je omu svoga neznajući 


ubiti hotel, jako se raztuži, pokaje i sinu V6U 
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sugotu živlenja po redu izpove. Čujući sin 
strahovito povžst, izderći prescnetjen iz sobe, 
u kojoj se je negda tak rado zabavljaj-, medju- 
tim razglasi se grozoviti dogodjnj; on pako 
vrati se k svojemu! polk.it [regimentu j L najpet- 
lam najde smert, koju je sam želei* i izknl na 
Lipskom vojniscu; gde su se prestolja s Na- 
poleonom hervala. bila. Pripetjenje se oštro 
razpita> — i zbog vnogih zločinenjihuboj- 
stvih i t. d. prodadu oteu vsa imanja> izgubi 
plemenšćinu i pošalju, ga u. vCkovito prognanje 
u Siberiu.. 


SUD A FR l KAN S KL. 

Glasoviti obladavac AIexander Maceđon- 
ski' sa šeregom svojim došal je vu Afriku k 
nekojemu puku, koj vu nizkih svojih kolibah 
mirno živući niti, poznaše rata. nit’ obladavca..— 
Zraožni gost najprie- peljan biše vu. kolibu. 
Ravnitelja,, da. bude podvoren. Ov mu po¬ 
nudi zlate jabuke,, zlate smokve i kojekakvo 
drugo zlatno voće. „Jedete li vi ovde samo 
zlato pita Alezander. „Ne , nego. mislil 
sam. ^odgovori. Ravnitelj,. ,,da. za jesti sada 
u tvojoj, domovini dosta imaš ; za šta si dakle 
lt nam- došal — „Vaše zlato, mene nije simo 
dovabilo ,“ reče Alesander, „nego želja , va¬ 
še običaje i zakon živlenja vašeg poznati.“ — 
„Ostani anda kod nas ,“ odgovori onsj ,. „do¬ 
kle ti se rači.“— Dok.se ovi tako. razgovaraju,, 
dojdu dva: podložnika: na- sčd.. Tužitelj go¬ 
vori.:: sam kupil od ovog" človeka raL 

zemlje, u kojoj, kad ju obdelavah ,. našal sam 
znameniti,, veliki kine.. Ov. nije-moj,, ar sam 
skmo zemlju kupil , ne pako u njoj zakopani 
kinč; a taj neće da ga natrag uzrae“ Tu¬ 
žen nato. odgovori : „Ja. sam: prodal' zemlju sa¬ 
svim, što na njoj i vu njoj; jest; dakle i kine; 
pravo anda nebi bilo,, da ja natrag uzmem-, 
što> već nije moje.“ Rav.nitelj ponovi reci, da 
čiyu,. jeli ih razumi; ter za. malim- pretresan— 
jemi progovori: ,,TL imaš jednog’ sina. prijate- 
lju?“ „Jćst.“ „A.ti -jedhui čerku?— „Jest.“ 
„Vaša. detca se Ijpbe ?.“■ „Tako jest.“ „Tvoj 
sin anda: neka- bude suprug: [tovaraš], tvoje 
kćeri,, ter.- najdjen. kinč nek: bude miraz, [pirka, 


pirni: dar] mlade dvojice. — No jel’ je moj 
izgovor krivičan pita Ravnitelj. „Ninaj- 
odgovori Alexander, „dapače mi se 
jako. čuden vidu“ „Kako bi se pak |to<Lva» 
ta pravda dokončala pita om — „Da ti 
baš istinu kažem,“ reće veliki Enaopeanac 
„mi bi gornjega i dolnjega peruša [A. & J.j 
u tamnicu hitili, kinč pako za kralja nzelL“- 
„Za kralja ?“ izkrikne Ravnitelj osupnjen : 
„Jeli sunce- i na vaš tusag. šija t“ „Siia!‘ c 
Pada li na vaša polja kisa¥“ „Pada^ c „Cud— 
uovito! — a imali kod vas nedužne zvera- 
di ?“ ,,Ima.“ „Ah dakle stanovito samo za ovu 
čini predobri otac sunce sijati i raziičnu travu 
kišum. okrepljenu rasti..'‘ 


NOĆ I D A Ni 
0 pervenstvu se stanu noć i dan prepi¬ 
rati ; vatreno i jasno dete zapoeme pravdanje 
govoreći »Oj tužna i tanina mati, šta ti imaš 
spram mog’ žarkog’ sunca, mog vedrog neba/ 
sprama moga poslenog’ i neodmornoga života 
i gibanja ? Što ti umertviš , to ja budim i do 
ćuftenja novog bitja dovodim.. 4 * 

„Jeli ti se pako: svagda hvala podjeljuje 
na tvom pobudjjenju rekne čedna škurim 
pokrivalom zasterta noć.. „Ne moram Ii ja 
sve ono okrepiti, što ti umoriš ? Neumirim Ii 
ja večo stran, Ijjudih^. kad jih. da tog” dopeljara, 
da na te zaborave ?. Ja mati bogov i Ijudih^ 
prijimam sve, što sam proizvela, sa svoim 
zadovoljstvom u. moja. njadca^. ki se moje ka¬ 
line dotakne,, taki zaboravi na sve tvoje sle- 
parie; h priklanja tiho svoju glavu dole.. 1 ta¬ 
da ja dnevne rane vračim i krepiin dušu ne¬ 
besku m Dosum. Istomu oku, koje se pred 
tvojimii sunčanimL traki nikad nije ufalo na 
nebo pogledati, odkrivnm stado nebrojenih sun¬ 
čah, nebrojene novoga* nadjnnja zvezde. u U 
taj čas, takne se mnogogibljivi i nemirni da¬ 
nak kraja njejne haJirte i sam zamuknuvši umo¬ 
ren klone na njejno pokrivajuce* krilo.. Ona 
pako sčdaše na svom> zvčzdami urešenom ilt 
nakinčenom. prestolju, pod svojum zvtzdojas— 
num.krunum,, sa svojim večno; mirnim licem. 


HM)ftkror „ i V;.:: Dr. Idjidtvlii Gaj- — Ćt aaip.au o pri Franjj Nuppanu. vu Za^r^bu.. 
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DANICA 


Horvatska, Slavonska i Dalmatinska. 


Tečaj I. 


NI •« joSc« M »vit rodit. 

Soj bi «v*l£Ofnu ugodi!. 

Prirečje horvauk*. 


Dana 8. Kolovoza 1835. 


Br. M. 


Ž E R J A V L 

Dan je beli, sunce šija, 
Trava cvetjem se razvija, 
A po nebu jata plava 
Od zerjava, do žerjava. 


U visini prek oblakov 
Blizu žarkih ovne* trakov, 
Kako lepu derže slogu! 

Da v svit topli dojti mogu ! 


Ves put tužni nii nejedu, 
Već lete u jednom redu, 
Nit jim moći je postati * 
Nit u modrom nebu spati. 


Krila, s kemi zrake seču, 

V kosti putnikom oteču, 

Oj, joj ! što se još nećuje! 
V'odja s vojskuin narekuje. 


Ali vendar ni jim mira 
Negdo pute im prepira, 

Z nekojega jadnog’ gerla 
Prot’ njim vika se je zderla. 


Najedanput su postali, 
Kada na nje krič navali, 
Nikam z mesta neletiju, 
Vsi vu kolu se vertiju. 


„Oj žerjavi božje ptice ! M 
Krikne vila iz gorioe, 

„Tak visokom, gde stojite, 
£>ta pod nebom se bojite V* 


Pojte! nek u praznom kriču 
Mala detca na vas vito, 

Slaba pamčt nepresudi, 

Kam vas vode vaši trudi. 

Parel SkhSs. 


LISTI DVIU SLAVONSKIH DOMOROD- 
CKV O PRAVOPISU ILIRSKOM. 

Dragi Priatelju I 

Drago mi je veoma bilo « Danici br. 10, 
11 i 12. g. Dr. Gaya mišljenje o obšte- 
slavjanskom pravopisu štiti, r evo se ja 
s tim mišljenjem dragovoljno slažem , samo 
kad bi ovaj pravopis i bratja Serblji s kirilieom 
se služeća, odobrila; ali ako ovo nebude, 
kakono bit i neće i netnože, a ono bi bolje 
bilo, da se i mi kirilice što prije poprimimo.— 
Latinsku Abeceda nebi nikad pametnije i bolje 
moyla za starinsko [a i sviu europejskih na- 
rođak] knjiženslvo popravljena biti, nego na 
ovaj način 7 kako nam se u Danici pred oci 
stavlja , — i ja očito odbacujmt moju staru 
misao, koju sam u mojoj slovnici, u abece¬ 
dom stupcu XXI., i na listu 7. izrekao, prem¬ 
da u ostalom još uvek kirilianac ostajem, dok 
se i Serblji latinskih slovah neparnu. — Meni 
bo to nije dosta, da je popravljena latinska 
Abeceda, nego ja volim sbor u jednu berpu 
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ođ 6 milionah Tliracah, od kojiu se 3 miliona 
kirilice derže! — to je ono, što mene naki* 
riticu goni, a ne njezina Ičpota., ja bo podpuno 
Upalu lipiu latinskih slovah prepoznajem , i 
drazja su pii od kirilice, ali sloga narodna još 
bi mi milija bila, nego li Abeceda, ili Azbuka. 

U ostalom serdčano Vas pozdravljajuć 
ostajem 

JJ .Brodu 4. Travnja 1835. 

Vai igo. At Berlić- 
ODGOVOR. 

Ljubezni Prijatelju ii 

Razumevši iz Vašega rodoljubivoga lista, 
kojega sam 7. Travnja s velikim veseljem pri¬ 
mi!, da se i Vi s mišljenjem, koje g. Dr.G<ty u 
Danici sverhu ilirskoga .pravopisa obnovi, 
.dragovoljno slažete; radost, koju serdee moje 
Čuvstvovaše, nikakvo pero izraziti nije kadro. 
— Vi ljubezni moj.! Vi, koj ste naš mili rod 
jur obveselili sloVnicum, Vi se dragovoljno 
slažete s mišljenjem svorhu ilirskoga pravo¬ 
pisa u svžtloj Danici na novi život jpodignje- 
noga! -— 

0 da znate kakvu čverstu podpom pod- 
metnuste pod naš obćinski pravopis s tim bol¬ 
je , što oŠito odrekoste Vašoj staroj misli: to 
jc samo mudroljubnim, velikim i istinu Ijube- 
ćim dušam svojstveno, onomu se odreći, što 
človek pripozna, da nevalja. —• Velite: „da 
bi samo bratja Serblji s kirilieum se sluzeća 
avaj pravopis odobrila “ — Ovo taki prizna¬ 
jete.: da biti nemože: ali 4 z druge r Irane mo¬ 
rali bi bili dopustiti; da bratja Horvati, Sla¬ 
vonci, Dalmatinci Dubrovničapi, Krajnci, Go- 
rotanci [Korušci] Štajerci, Istrianei, Medji- 
murci, Prekomurci i Prekodravei i ostala bratja 
Slavenei s latinskimi se slovi služeća iz istib 
uzrokah kirilice se poprimiti nemogu. — 0 

ovom obilno i mudro govori ilirzki Sokrat 
skupa i Anaharsis nazvan, naš mili Dositej 
Obradović u soretu zdravoga razuma iC na li¬ 
stu 34., odovud dopustite mi samo nekoje 
reci dovesti — „Mnogo je Ijudili, svakojakih 
raedju njima ćudih ! Različna vospitanja , [od- 
hrjmjenja] različna namerenja, i sklonjenja ! 
svakojaki interesi i običaji! tko će sve srav¬ 
niti., složiti, i urediti?“— 


Medju tim draga naša bratja Serblji poc- 
nadu latinska slova n ohćc [v obćmskom] bo¬ 
lje ; nego mi kirilicu: radi su uvek čitali s la¬ 
tinskimi slovi dobro spisane knjige, i mnoga 
od njih s kirilieum preštampati dali, što se je 
najpače s Dubrovničkimi knjigami slučilo : ta¬ 
ko je OrmansćtcciGundulićeva, tako i Satir na¬ 
šega Reijkovića s kirilieum preštainpan; sada 
ćeju to racije još učiniti, spoznavši da k jedi¬ 
nosti ciljamo : ali nećemo ni mi propustiti vza- 
jemno njihove knjige čitati. — Pred 5 gođi- 
nah redkost je bila, i za čudo je deržano: da 
iko ad nas serbski čitati znade; evo se danas 
već nečude ; jerbo znaju: da su svi Slav- 
jani jedne gore list — Mladići horvatski 
mnogi čitaju serbski; a kad se ljubav prama 
materinskomu jeziku još većina pobudi; onda 
ćeneodložno potrčbna biti kirilica za cerkveno- 
slavjanski jezik naučiti se moći, brez kojega 
se izversenost, kakogod i brez drugih slav- 
janskih narččjih, n ovakom posebnom slavjan- 
skom narečju badava Čeka. U ovom miš¬ 
ljenju mudro govori naš visoko-učeni Slav- 
jan G, Jan Kollar u svojoj knjigi pod na¬ 
slovom : „ Rozpram o jmendh , poćdlkah , 
i starožitnosteh narodu *lavskeho a joho lane¬ 
nu u Budhuu 1830“ na str. 343, slede- 
ćimi na naš izgovor prenešenimi rčemi: „Ho¬ 
ćemo H mi Slavjani narodnu literaturu .i zđe- 
lanost da imademo, tada mora medju nami 
prestati dosadašnja osamotljenost i s-vojeljub- 
nost posebnih korenik i n*rečjih, na njihovo 
pako mesto mora sti\piti narodna vzajemiio.it 
[reciprocitas] to jest takov, ne politički ne¬ 
go literarni iliti slovstveni zavez medju «vimi 
četirimi glavnejšimi korenikami slavskimi, po- 
lag kojega bi svaka, korenika slavska pri svo- 
| jem narčeju ostala, ali knjige i literaturu dru- 
| gih slavskih korenikah znala, kupovala, i Či¬ 
tala. Poljak n. p. da se uči ki\jige ne samo 
svojega vlastitoga narečja, nego i češkoga, 
ruskoga, i ilirskoga; Rus nesamo ruskoga, 
nego i polskoga, češkoga, i'ilirskoga; čeh 
j [Pemak, Moruvae, SlovakJ nesamo češkoga, 
nego i polskoga, ruskoga i ilirskoga. Hir 
[Gorotanac , Kranjac, Stajerac, htrianac , 
Horvat, Dalmatin, Slavonac, Bošnjak , Serb, 
Dubrovničanin, Cernogorac, Hercegovac , Bu¬ 
garin, Banutjanin. Bačvama i t. d.J nesn . o 
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svog« nego i polskoga, ruskoga, češkog«. 
Samo tko sva ta četiri glavna slavsks narečja 
razumi, zaslužuje ime vučenogaSlavjana i sa¬ 
mo taj bi pero u ruku uzeti, i spisateljem biti 
imal. Takova na svestranoj vzajemnosti za¬ 
ložena jedne ta Slavov i možnija i bolja bude, 
nego Ii sanjarsko [tr&umerisch] sjedinjivanje, 
i nasilno mčšanje svih narččjih slavskih u je¬ 
dno jedino. Politično mogu, i moraj« biti 
Slavjani [tako kako negda Gerci, a sada Nčm- 
ci i Talianij razdćljeni *, nego literaturu mogu 
i moraju imati jednu, ako hoćeju duhovno ne- 
oamo kako do sada gljiviti, [vegetarej nego 
cvasti i sad za človečanstvo prinašati takov, 
kakov za tako veliki narod dužnost jest — Pri 
toj vzajemnosti može se po tom grubost rččih 
jednoga narečja upitomiti sprimljenimi rečmi 
drugoga narečja; jedna korenika može sebi 
krasote prisvojiti od druge, a pri tom bude 
ove naše, to jest »laosko . u — Iz ovoga već uz¬ 
roka prazno se boje oni, koji misle, da bi 
propalo staro-slavjansko [bolje rekuć eerkve- 
no] nareeje, ako se nebi dobro puno gledeć i 
na gramatika Hiti slovnicu s narodnim serbs- 
kim mesalo. — Čujmo. što veli mudri Dosi- 
tey Obradović u pismu iz Lipskoga na Hara- 
lampija prijatelja svoga god. 171)3. pisanom. 
„Neka samo okrenemo jedan pogled na na¬ 
rode prosvčtjene ćele Evrope: u sadašnjem 
vetu svi se narodi sile svoj dialekt [narečje] 
u soversenstvo dovesti; delo vesma polezno, 
[basnovito] budući, da kad učeni ljudi misli 
svoje na obćemu [obćinskom] celoga naroda 
jeziku pišu; onda prosvetjenje razuma i svet 
učenja neostaje samo pri onih, koji razume- 
vaju stari književni jezik, no prostire se i do¬ 
stiže i do seljana; predavajući se najprostije¬ 
mu narodu i čobanom, [pastirom] samo ako 
znadu čitati. A koliko je lasno na svom je¬ 
ziku naučiti čitati! Kome li neće se militi, ma¬ 
lo truda preduzeti za naučiti čitati, čitajući što 
pametno i razumno, i verlo lasno razumeva- 
juti ono, što čita? — Znam, da mi može 
tko protiv reci; da ako počnemo na prostom 
dialektu pisati, stari će se jezik u nemarnost 
dovesti pak malo po malo izgubiti. Odgova¬ 
ram : Francuzi i Italianci nisu se bojali, da će 
latinski jezik propasti; ako oni počnu na svo¬ 
jih jezicik pisati, kako i nije propao. Neće 


ni naš stari propasti, zašto učeni ljudi u na¬ 
rodu vsegda će ga znati, i s pomoćju staro¬ 
ga , novi će se od dana do dana u bolje so- 
stojanje privoditi. Moskali sve svoje najbolje 
knjige na svom dialektu s gradjanskimi slovi 
štampaju. — Samo prostota i glupost za¬ 
dovoljava se vsegda pri starinskom ostati. 
Zašto je drugo Bog dao človeku razum, raz- 
sudjenje, i slobodnu volju: nego da može 
razsuditi, razpeznati i izabrati što je bolje?— 
A šta je bolje , nego ono, što je poleznije 
[hasnovitije.J“ — 

Ostavimo anda vremenu, nek se' bori 
abeceda s usćnA-mim; vrčme će pokazati , koja 
je prikladnija i bolja. Mudro veli starac Isiod 
Gerk kod Desiteja Obradović« u sovčtu zdra¬ 
voga razuma na str. 66 Poznaj treme! treme 
je u svačem najbolje. A pri tom [veli nadalje ro¬ 
doljubivi Dositej] i poslč nas ćeju se ljudi spleći 
radjati, neka i oni što ponesu. .— 


Samo da se mi s latinskim! služeći se slovi 
složimo, što već hvala budi Bogu i biva od 
svih bo se stranah ugodni čuju glasi, svi ra¬ 
zumniji dragovoljno poprimaju starinski ilirski 
u sveti oj Danici rodoljubivo i temeljito priob- 
ćeni pravopis- 

To pokazuje množina listov, koja iz svih 
stranah Velike Ilirske na c. kr. priv. narodna 
Novinarnicu Ilirsku dohadja kanoti: iz Gradca, 
iz Ljubljane, iz Teczta, iz Učke, iz Dubro¬ 
vnika, od arbanaske granice, iz otokov dal¬ 
matinskih, iz Zemuna, iz Oseka, iz V ero vi¬ 
lice, iz Požege, iz Banata, iz Bačke, i mnogih 
drugih vugerskih i horvatskih mestah, kaktako- 
jer iz sve granice horvatske i slavonske; i još 
k tomu iz Beča, iz Prage, iz Bernja i 1 d. 

Sloga narodna [velite] joi bi mi miliju bi¬ 
la., nego li abecedu,ili azbuka' i( Osveto i bla¬ 
ženo ime sloga skoro će blagoslov tvoj nas 
objačiti, skoro će se, tako nam gorispomenutih 
listov ! — izpuniti proročanstvo velikoga, i 
slavnoga Nomca Ilerdera. 

&to se pak« slovah f azbuke i abecedej 
tiče samo ću još jedno spomenuti: ne Iju- 
bezni kano da vi to nebi znali [velika bi to 
bila od mene nepristojnost misliti, znajući do¬ 
bro : da sam ja sa svim od toga čist bll, kak 
ste V’i o tom već mnogo prije obilno čitali, i 
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zđVkvO razsudjavali} *, nego Sto ml na serdcu 
leži, i što bi dobrO bilo za predsude razva¬ 
liti, želei bi, dk mnogi i mnogi to od ariioga 
našega roda ztibđA: 

Kad šu najrhVe pterVI rtzhmniji ljudi, ka- 
noti Egiptjani hoteli svoja nuternja ćutenja 
priobćoti, i mnoge znamenite dogodjaje zabo¬ 
ravnosti oteti, počeli su različne predmete 
»likovati tako, da koliko reeih, toliko slikah, 
prilikah i kipovah imhdoše, kakono danas i 
Kinezi imadu: hiti je čudo, da je ćeli život 
človečanski potreban, za naučiti se kinezki 
čitati, kakono je i za egiptonski potrebno bilo. 
Slike ove razlagati i tolmačiti znadoše samo 
svetjenici, | duhovnici] i zato nazvaše Gerci 
egiptonske slike hgeroglifsko , Hiti sveto pismo. 

Srećniji su u tom bili Feničani, koji za 
svaki glas človečanski sliku iznajdoše, i so 
tim priobćivanje mislih neizmemo oblahkotiše. 
Ovi uzeše za pervi glas volovsku glavu, ta¬ 
ko ju slikovaše i po svojem jeziku uazvaše 
pervi glas A. Alef, što znamenuje vol. Dru¬ 
gi glas B. nazvaše Beth sto znamenuje ku¬ 
ća , a tretji Gimmcl ili Gammel, što zna- 
ntenuje gamila, i t. d. — Ovo je zaisto bo¬ 
žanstveno iznajdjenje, i za ćelo človččan- 
sko pokolenje neprecenjene koristi. Ne¬ 
poznato ham je ime našastnika i dobročinite¬ 
lja velikoga: pli ćemo svagda puk onaj, od 
kojega je to dobročinstvo proizišlo, sa zah- 
valnostjti i poštovanjem spominjati. — 

Od Feničanov poprimiše te iste slike 
Gerci, izvernuvši jih samo iz ISva na desno, 
i promenivši po svojem izgovoru alef na alfa, 
beth na vila, gammel na gamma i t. d. a s vre¬ 
menom pridadose i nekoja po svojem izgo¬ 
voru i priličnosti slova. 

Od Gcrkov, prosvetlteljah ovih celoga 
roda človečanskoga prejdu slova k Rimljanom, 
koji za polašćicu u pisanju učinit, napraviše 
s nekojimi promenami slova okrugla , i tako 
olstupiše malo po malo od feničkih, i gcrčkih 
slikah. Po razširenju vžre hrisljanske iliti 
kerštjanske priobćiše se slova rimska svim eu- 
ropejskim narodom. — 


Klril i Method bratja rodom Gerci znav- 
ši dobro slavjanski, na pozivanje Svatophi« 
ka btavenskoga iliti moravskoga i panonskoga 
Cara, da bi se i med Slavjast sveta včra Isu¬ 
sov* riizširtla, uzeše čin apostolski, i dojdošc 
863 godine u slavenske zemlje. Kirilu bratu 
Metodovu panonske i moravske zemlje Arhi- 
biskupu hotećemu sveta Evangelja na slavjan¬ 
ski jezik prevesti, i tako ih našemu narodu 
priobćiti, činjahu se kao mdjenomu Gerku za 
tu sverhu izpuniti najprikladnija slova gerčka. 
Budući pako, da gerčlti jezik neima svih onih, 
glasovah, koje ima slavjanski; zato mora da 
uzeti od drugih narodov, koji su već za ta¬ 
kove glase slova imali, kanoti od' Armencev 
i Koptov. [Čađe hebrejski ima veliku »po¬ 
dobnost 8 kirilsktm d. Cade broji kod Žido- 
vah 1)00. tako isto kod Gerkah , i po Gercih 
ravnajućih se Slavcnacah.j A nekoja, i dru¬ 
gim narodom manjkajuća slova kanoti s u k»- 
rilici Hrjcte nazvan, napravi s pomoćju latin¬ 
skoga x pridavši mu još jedan potez ; nekoja 
pako sa svim sam skovaše. Nadalje promčni 
slovom imena feničko-gerčka, podelivši im 
slavenska : a*, bvkt, vedi, glagolj, dobro, 
jest. Upite i t. d. Sva slova zovu se od per¬ 
vi h dvih Azbuka, kakogod i gerčka Alfabet; 
ili se zovu Kirilica od Kirila svojega početnika. 

Od kirilice različna su prestara horvatska 
slova Glagoljica , od glasa glagolja nazvana. 
Slavenci u Horvatskoj i Dalmacii svigdar go¬ 
rući ljubitelji svojega materinskoga jezika, do¬ 
biše veka trinajstoga po prošnji Senjskoga bi¬ 
skupa od Pape Innocencia IV. dopuštjtrnje sla¬ 
venskim jezikom mise služiti. Biskup najmre 
Senjski uputjen od svojih redovnikov: da ima- 
, du Evangelja i slova, a kojimi se nekoji slu- 
žalui od svetoga Jerolima uvedena, mišljaše 
so tim papu ganuti, kako ga i ganu. Koj Ilirom 
godioe 1248 dopusti sv. misu u Slavianskom 
jeziku čitati.— De'matini nisu još nikada dvou¬ 
mili , da je Glagoljica od svetoga Jaroliiua i 
tako mnogo starija od ćirilice. 

L Konac sleduj 


H.daktor, i V.: l)r. Ljudevit Gay. - štampano pri Franji Suppanu vu Zagrebu. 
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DANICA 


Horvalska, Slavonska i Dalmatinska . 

Tečaj I. Dana 15. Kolovoza 1835. Br. 32. 


Koj se Istini pordaje. 

On obladavac ostaje. 

Prirečje horvatsko. 


NAPITN1CA ILIRSKOG DOMORODCA. 

Bežte skerbi, bezi černa žalost, 
Netart mi moju krepku hrabrost, 

Neću dokal živim vreroe gubit, 

Nego tebe, domorodska bratjo, ljubit. 

Pervo nam je za sve one piti, 

Koj su znali dosad vredni biti, 

Nek jim Bog da svigdar mnogo sriče. 
Da jim bude vazdar sladko bitje. 

Onim pako, koji leni jesu, 

Oli koji v serdcu straha nesu, 

Neka Bog đš pamet, jačje šarce, 
Braneć pravo , da nebeže harce. j 

Izdaicam nevemikom pako 
Da u žitku bude sve opako; 

Ime njihovo da bude znano, 

Da nje Bog prošibra dosta rano* 

Svaki junak kad za pravo pade, 

Kano sčme ti je, koje sade, 

Tako smert junačka svagdar plodi, 
Neotimlje, neg delije rodi. 

Ljubav domovine bez junačtva 
Bit će, kak su bez pameti družtva; 
Dobro ti je ak’ sf sretan bio, 

Lud bi pravo sreći žartvif htio. 


Jerbo sreća nestalno je zvire, 

Menja kano včtri koji pire; 

Junački pak vavčk glas ostane, 

I naj bolje Mči svete rane. 

Zato pijmo bratjo, z pune Čaše, 

Za slast stalnu domovine naše; 

Da pogioe naše pokolenje , 

Domovini na glas i poštenje! 

Kuca «J. II*.ć. 

LISTI DVin SLAVONSKIH DOMOROD- 
CEV O PRAVOPISU ILIRSKOM . 

[Konac.] 

Opat Jozip Dobrovsky (f 6. Jan. 1829} i 
pređi njega još Petar Katančić, prof.nčgdašnji u 
gymnasiumu zagrebačkom veli u svojem: „ Spe- 
cimeti Philologiae et Geograpfuae Pannonionnn 
in ftio de origine , Hngtta ei literatura Croa- 
torum tf. ditteritur Zagrabiae 1796“ da pu 
slova glagoljska od redovnika dalmatinskoga 
Nikole Rabskoga [ArbetukogaJ 1222 nešto po 
gerčlnh, nešto po latinskih, nčšto po kirilsliih 
slovih; a nešto i po svojem mišljenju skova¬ 
na ; i za veČju im vlast priskerbiti pod ime¬ 
nom svetoga Hyeronima, [koj se je polag ne¬ 
kih n današnjem Štridovu u Medjitnurju, a 
poleg drugih u Istrii rodit,] podmetnuta. — Ja 
po višjem razgovoru sverhu glagoljskih, iliti 
prastarih horvatskih slovah u dvoumnost do¬ 
veden, iz pohlepnosti k istini, koju svi želi¬ 
mo i tražimo, uzeh u ruke gorespomenutoga 
domorodnoga pisca Katančića višerećenu knji¬ 
gu, u kojoj nam neumerti ovaj muž k str. 80 . 
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tablicu starinskih feničkih, gerčkih, latinskih, 
panonskih i kirilsko-bosanskih prilaže slovah, 
koja on.iz kamenja i različnih napisah iz staro¬ 
davne prošastnosti pomnjivo pokupi, i potom¬ 
stvu rodoljubivo priobći [blažena mu pamet]; 
gorirečenu rekoh uzeh knjigu, i počeli gla¬ 
goljska sa starinskimi na tablici postavljenimi 
prispodabljati slovi: i nut najdoh po mom sla¬ 
bom umu: da se s feničkimi po .najviše su¬ 
daraju. — 

Ja neću niti mogu, -van da bi po mutnom 
ribe išal lovit, reći: da su glagoljska slova 
obćinska bila Slavjanem; samo ću spomenuti: 
datfbna nisu sa svim skovana -od redovnika 
Nikole Rabskoga ; bila ona inače fiervlje 
potre bovana od Dalmatinah i Horvatah, ili on¬ 
da stopram, kad je Biskup Senjski đopuštjenjc 
od Pape izprosil za nje i u službi božjoj po¬ 
trebovati moći. 

Pređi jiego od crštroirmnfh protresačah 
[kritikušev] zarad ovoga mojega mnenja ob- 
sudjen budem , molim svakoga učtivo: neka 
promisli, da i glagoljska slova u trinajsti i po 
tomu četirinajsti cifrasti predjoše.vekj kad&.st> 
pisari na mesto jednoga poteza, to jest iz je¬ 
dnoga posla dva pravili, za po njihovom miš¬ 
ljenju ukrasiti, i polepšati ih.— Tko je pro¬ 
sim u slovstvu nemačkom tako -tudj; komu 
li nije poznato : da su »lova nemačka, bolje 
monaška [Mttnehschrift] zvana, prava prav- 
dona latinska, tko nevidi u njih v malo oštro¬ 
ga oka porugu i pretvoru prostote i krasote 
rimske ? — Pak opet misle naše smertne 
oči, da su drugoga elementa. — Pisarom 
monahom vidjahu se lepša slova, ako se po- 
dvojstruče; i to nesretno podvojstručivanje 
uplete se nesamo u štampu nemačkoga, da li 
jošter u slaveno-českoga slovstva. — Mo¬ 
lim anda nisu li se i fcničko-gerčka, iliti sada 
glagoljska zvana izokretati, i na isti način 
podvojstručiti mogla? — Ili su može biti 
fenička slova nam pođpuno poznana? —- ili 
su mozbit tako naše oči obične, i izoštrene, 
svakojaka slova i prevratjanja starinska od 
našastja slovah tjam dp današnjega dneva lah- 
kim trudom gledati ; da ih pcrvim poznademo 
pogledom ? — 

Petar veliki ruski Car, kako za sigur¬ 
nost vanjsku i domaću ; tako i za blaženstvo 


i srčću telesnu i duhovnu svojega naroda 
skerbljivi otac, dade u Holandii slova kiril- 
ska, da bi za potrebovanje svakdašnje pri¬ 
kladnija bila, po lepoj, prostoj i okrugloj 
sliki latinskoj salevati, koja se graidanska 
iliti civilska slova, razlučna od cerkvenih, 
nazvahu. 

U .početku, kada Serblji još narodnim je¬ 
zikom pisali nisu, [-J- Dosithej Obradović per- 
vi je u tom led.probil] kako su prostaci Serb¬ 
lji o tih graždanskih slovih sudili; doznajemo 
iz razgovora istoga Dositheja kojega je on s 
jednim Igumanom u Ćernoj Gori sverhu duge 
[pdge] imal. Evo vlastitih iz sovčta zdravoga 
razuma na str. 49. Dosithejevih rečih : ,,A 
kad ti moj Iguman jošt upazi kakvu ja knji¬ 
žicu u rukah deržim s graždanskimi siovami; 
kaže mi bez obiiiovenja, i kao s tripoda: da 
ako se ja takvih knjigah neokanim , da ću i 
rto malo, sto imam .pameti izigrati: nevidiš li: 
[veli mi] da je u njoj polovina latinskih slo¬ 
vah , i da je svaka knjiga pod anathemom, 
[prokletstvom] koja jeJno jedino slovce latin¬ 
sko -u sebi imnde ;. kaže s da, odkad su tako¬ 
ve knjige na svčt proizišle, da su ljudi počeli 
puže jesti: aj me cern vam obraz! [podvikne] 
mogaše svet jošt koju stotinu godinah posta¬ 
jati, da mu vi s takvimi knjigami baka ne- 
dodjoste! — 

Za Dosithejem usudiše se i drugi Serljlji 
narodnim svojim jezikom pisati, i tako grnž- 
danska [to jest polatinjena] potrebovati slova, 
j niti se tko već nalazi; da bi se na njih serdil. — 

,,Brez dvojmbe bi“ veli G. Jakob Griram 
Nčmac u predgovoru na str. 23. k prevedenoj 
serbskoj slovnici G. Vuka Karadžića u Halli 
1824 ,,s podpunim uvidjenjem [Petar veliki 
ruski Car] u bitje alfabeta još nekoliko kora¬ 
čaj ih [da je poživil] dalje išal. — "Latinski 
najlepši, i najrazumniji alfabet s razumnim po- 
trebuvanjem za domaće i vlastite glase sva¬ 
koga jezika i narečja učinil bi .svira europej- 
skim [nemanje i aziatskim] jezikom velike do¬ 
bročinstvo. Proti gotskim, anglosaskira, i 
visokončmačkim pernjam štampe [Tvpenpliin- 
der] izrekal sam već u mojoj nemačkoj slov¬ 
nici reč.“ — 

G. Krug Nčmac uči nas u svojoj Esthe- 
tiki delu II. str. 456. [bečkoga izdanja] ova- 
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ko: „Prikladnost za čitanje jest najpoglavitija 
sverha svakoga pisma. — Ako bi pako sta¬ 
novito nekoje pismo za višje polćpšanje' brez 
nasilne premembe dostići nesposobno, iliti 
nekadro bilo , kako se taj slučaj pri starom 
monašeskom pismu biti čini; s kojim jse mi 
[Nemci] s vekšinom još jednako služimo; tako 
bi bolje bilo, da se s drugim zameni. To je 
pri tako zvanom nčmačkom pismu s tim lag- 
]je, što je ono samo jedna pretvora mnogo 
lepšega latinskoga ; na taj bi anda način takva 
samčna samo povratak k istočnoj sliki bila, 
kojom se i drugi noviji puki; dapače i takovi, 
kojih su jezici 8 našim točno [piinktlich] sro¬ 
dni, si liže. Da latinsko pismo očima višje 
škodi, nego nemačko, taj je predsud samo iz 
običaja posta!, što se već iz neškodljivoga 
potrebovanja ovoga pisma kod drugih pukah 
opravdati može. Ali ako bi, kako su nekoji 
velomadne potverdjivali, zaderžanje iztočnosti 
našega narodnoga značaja potrebno bilo, tako 
bi se to zaderžanje, kanofi delo sovčsti vzi- 
rati imalo, budući bi se u takvom veku, ka¬ 
kov je sadašnji svako i najmanje srčdstvo po¬ 
moći upotrebiti moralo, za neptepustit, da 
<5uh nemački sa svim izumre.“ — Ako bi se 
imdi i Slavjani bojati morali: da im duh na¬ 
rodnosti ateizumre; tako bi i za nje dčlo bi¬ 
lo sovesti, kirilska neotesana zaderžati slo¬ 
va !!!- 

Krasni nam u istinu daje nauk C. Krug 4 
on idjaše Nemcem lepo svojim izgledom na- 
pervo, dade ćelu svoju Filosofiu s latinskim! 
štampati slovi: ali Dečko preslovotištjenje s 
monašeskimi slovi, veliku zadade ranu. — 
Istina., da mnogi razumni i mudri .Nemci ne- 
prestaju boljim izgledom napredovati : ali je 
težje i umetnije človeka od onoga odučiti, k 
čemu je obviknut; nego naočiti ga ono, što 
on još nezna. — „Jedan bogat človek [piše 
Dosithej u sovetu zdravoga razuma na str. 34.] 
dovede jednog’ matorog’ sina k Aristipu, pi¬ 
tajući ga šta će iskati, da mu ga dobro nauči; 
lahko ćemo zato odgovori filosof; ali Ćemo 
se mučno pogoditi, da ga odučim -od svega, 
šta se je dosad naučio, ovdeleži čvor [vuzel!J— 
Hoće se pošla i vremena za preobratiti moč- 
var i dubravu u njive i livade ! koliko je mu¬ 
čno samo jednog’ človeka dotle privesti, da 


pozna i izpovčda, da je imao krivo, neka- 
moli jedan cčli ndrod! iziskuju se tome stoti¬ 
ne godinah, potrčbna su druga vremena, dru¬ 
ga obstojateljstva, i novi rodovi Ijudih. — 
Što je god novo, čini se prostim Ijudma ne¬ 
obično , ako će najpametnije biti.“ — 

Iz svega gorisporoenutoga Ijubezni Prija¬ 
telju ! vidi se : da su sva temeljnih glasov 
slova od našaštja njihovoga pri Feničanih tjam 
do današnjega dana na jednom istom korenu 
izrasla. — Nisu jih anda niti Gerci, niti Rim¬ 
ljani : još manje kiril, monasi i Nikola Rabski 
izmisliti: nego svi narodi na svetu, .sve jedan 
od drugoga različnim putem iz feniekoga iz¬ 
vora poprimili. — Đa su se na tako dalekom 
i različitom putu preobleći, i promčnrti mora¬ 
la , to je nešto naravnoga ; ali da su po bo¬ 
ljoj i razumnijoj cesti putujuća i <k izverse- 
nosti najpervo kod Gerkah, zatim kod Lati- 
nah; a sada kod europejskih prosvčtjenih na- 
rodah dospžvala, svaki razuman može, sam« 
ako hoće, lahko videti: mogu se daklem sa 
svom pravicom, kakogod sa se pervo gereka 
•zatim latinska zvala; sada europejska nazva- 
ti; jerbo se večja strana europejskih narodov, 
med koje i Slavjani spadaju, š nj ini i služi. — 
Gori malo višje reče G. Grrmm: „da bi latin¬ 
ski najlepši i najrazumniji alfabet s razumnim 
prilagodjenjem za domaće i vlastite glase sva¬ 
koga jezika i narččja učinil svim europejškim 
jezikom veliko dobročinstvo. — 

Jiusk jedan izmed naj večjih i najglaso- 
vitiih jezikoslovcev jfilologovj našega vreme¬ 
na [vumerl je vu Kopenhagu I. 1833], koj je 
europeanske i sveglavnie aziatske jezike-znal i 
njihovu narav i srodstvo jezikoslovnim nači¬ 
nom -spitaval i zvedjaval za mnogoletnim zre¬ 
lim razmišijavanjem i prispodabljanjem u svom 
verstnom dćlu: Commentafio de. pleno syste- 
mate decem sibilantium in linguis montanis 
item de metbodo Ibericam et Armenicam liu- 
gvam litcris Europceis exjiriniendi, auctore 
Eratmo Rask , Prof. P. E. lingvarum Orien- 
talium m Univ. Hafniensi, item Ribliothecar. 
Univ. — Hafnise typis J. H. Schultzii 1832. 
4. — preporuča svim jezikoslovcem uprav 
polag našega staro ilirskoga načina Jednostav¬ 
na europejska korenrta slova, kada u srodne 
glase prelaze, odzgora zjiznamenovati. — Ra- 
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aka je nasledoval glasoviti Fi'cu^o Bopp u 
Berlinu u najnovjem svojem dčlu; Vorglei- 
eheade Grammatik des Sanskrit, Zead, Grie- 
chisehen, Latdauchea, LitUuisohen, Goth*- 
schen und Deutachen. Berlin 11133. 4^ ■*— S 
ovimi dakle učenejšimi i glasovitejšimi našega 
včka jeaikoslovei i Vi, Ijukezni nas Prijate- 
Iju, uprav i točno slažete se sledećimi rččmi: 
„Latinska Abeceda ncbi nikad pametnije i bo¬ 
lje mogla * a starinsko : a i sviti europej- 
tkšh narodah knjiienstvo popravljena biti , 
nego na ovaj način, kako. nam se u Danici 
pred oči stavlja — Tko je anda obćinsko- 
mu dobra prijatelj, tko razum yubi: onaj će 
prez dvojmbe, brez svakoga štentaaja, i ote¬ 
zanja pravopis u Danici rodoljubivo predstav¬ 
ljen, poprimiti. — U ostalom zahvaljujem 
Vam za Vaš rodoljubivi list, i prosim Vas,, 
da ml oprostite, što razgovor malo vi^je pro¬ 
dužili, tešeći Vas, kano što se i sam sobom 
tešim : da će ono, ito razum uči i *apoveda, 
ispunjeno biti, makar kada bilo. 

SI tim iskemo Vas ljubeći ostajem u Za¬ 
grebu 2. Lipnja 1835. 

Vas Včkoslav Babufcić. • 


OVCE I VUCI. 

U starih negda vrernepah sakupljeno bilo 
je na naj prostranicm polju veliko stado ovac, 
koje se mirno pasoše, jer u ćelom onom pre- 
delu nebiaše vukov. Al’ nut najedanput gla¬ 
dom i žedjum iz svojih pustarah izterani- vuci 
doterče, nahrupe na ovce, množinu pokolju, 
druge razteraju na manja stada i nad svakim 
stadom postavi se jedno vučje pleme veko- 
vitim ili od,vetačnim pastirom. 

Za ovce neimađe odkuplenja izvan pro¬ 
stoga puta narave. Znajuće ovce, da jint 
narava nije dala lastovitosti ili prikladnosti 
ikomu škoditi, već, da sa odlučene, svetu ha- 
san donašati, čekale su terpljivno, dok na¬ 
jedanput Sve druge stvari zpoznahu, da su 
vuci samo na škodu. 

1 tako kervoločnim vukom već dugo 
glasa nebia, kad su još dobre ovčice mnogo- 


verstnhn načinom svetu hasan i korist do- 
' prinašale. 

I naj potlam sve ztvari klanjale su sc 
oveam,kak berž su uputjene bile, da se je ker- 
voločoa i gizdava lenost pred tihum i minama 
msrljivostjum, kotačem vremena razdrobljena 
stegnuta: to jest kak berž svi žitelji pre- 
vidise, da nitko na to stvorjen nije, da lestor 
sebi samomu živii bude. g. 


N E T / L A. 

Prosvetjenje jest spodobno potoku, koj 
većkrat preko brćga zleva se, i bližnje okolice 
pognoji. Da bi ljudi hoteći takove povodnje ili 
poplave preprečiti ćele gore i pećine pred 
isti potok nagrinjali, njegov tečaj bi ravno za 
čaS ustanovili, ali naj potlam bi s tim večjum 
jakostjum sve nasipe i jaze prederl i ne samo 
okolice bližnje poplavil, nego dapače veliki 
prostor sa svim potopil. 


Svaki, domorodac mora svoje živlenje za 
glavnicu deriati, i svestovito ciljati, kamo bi 
jt najbolje, polag prlrodjene dužnosti, da domu 
i rodu oajvečju korist donese, položiti mogal. 


Krepost je jedina prava naroda i deržave 
koruna, koju nigdar herdja nepojede. Koi na¬ 
rod ima krepost, ima dakle i korunu, ii’ si ju 
može dati kod zlatara napraviti, a koj narod 
nima kreposti, on fohko zgubi svoje zlate 
komade. 


Dobra- bi bilo vu našem vreigenu skupiti 
čitave vojske sntejačev, koten bi se zverhu 
budalaštjine nekojih pukov tak glasno rozgo- 
tom smejali, da bi ovi sramom obladani oružje 
odbacili, i sami sebe zezmehavati počeli. 


Sloboštjina će rajši stanuvati Ani pripro¬ 
stoj kolibici, na tverdoin kopnu mira ter istine, 
nego. li će plavnti u pozlatjenoj barki bune 
na morju. kervi aldovov zasiepljcnih. 


, Hfdakior, i V.: Dr. l.judevii Gaj\ — Štampano pri Franji Snppanu vu Zagrebu. 
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Dana 22. Kolovoza 1835. 

Br. 33. 


\ 

Ako dojđrf kal med lave 

Kerrolocne t gizdave, 

Včnri pobro le obrani T 

Makar ae 2 fljim lav nahranL 



PRIJATELJSTVO HERCEGOVO. 

(Pripovčat Lb 10 sioletja.> 

Kralj Terpimir sina dozivaše, 

1 ovako njemu govoraše: 

Vidiš, sine, da sam ostario, 

Ostario , bolest dobavio; 

Grobna mi se vrata otvoraju, 

U njedra me svoja pozivaju. 

Lahko bi se s svetom razdćlio, 
Kad bi jednu radost doživioi 
Da te vidim, sine, oženjena. 
Oženjena s dčtcom nadeljena. 

Ja ću pisat dužđu mletačkomu, 
Duždu i susjedu bogatomu, 

Orseolu Petru Bogoljubu, 

Da ti ćercu daruje za ljubu, 

I skupit' ću bogate svatove, 

Do ju odmah vode u dvorove. 

Kad je sinak Kralja razumio 
Ovako je njemu govorio: 

Bpduć, da je tvoja, otče, volja. 

Da se meni oženiti valja; 

Ženit ću se, al’ kći Bogoljuba 
Neće, Kralju ! biti moja ljuba. 

Kod Kosova gore zelene se, 

U gorama dvori bijele se, 

U dvorimo stoji župan Marko, 

Ima 1 ćercu kano sunce žarko. 

Ime joj je lepa Ljubosava, 

Dika roda, a Markova slava. 

Marko mi je u poslednjem boju 
Qbećao dati ćercu svoju. 

Akoli se neoženim š njome , 

Druge ncjtna na svetu ovome. 
Nećeš nikad snahu zagerljati,. 

Nit na rukah unuke ljuljati.. 


Dobro, Sine l kralj mu na to reće, 
Doklain malo vremena proteže. 

Pozvati ću na obed gospodu. 

Imati ću poznavati zgodu; 

Jeli vredna mlada Ljubosava 
Za hercega poći Dobroslava. 

Tom neprodje ni neđeija danah 
Skupiše se gosti sa svih stranah. 
Vitezovi na igre obične, 

Na zaugled mlade gospodične. 

U tom broju Ljubosava biše, 

Nejma pera, da ju svu opiše. 

Jer kad ju je Kralju zagledao, 

U cčlom je telu zaderhtao. 

I pomisli nesretjan u sebi 
Ljubosava pribaviti sebi. 

Makar sina svoga pogubio, 

Sladko. ime otca izgubio. 

Al* mu ova stvar potežka biše. 

Jer Uorvati hercega Ijubiše. 

Terpimir je dan i noć mislio, 

Gde bi zgodu kakvu izmislio, 

Da b' se šina svoga izbavio, 

Ljubosava sebi pribavio. 

Al’ višeput gdž razum neznađe, 

Prilika mu na zlo zgodu dade. 

Jer u taj čas novina dostiže, 

U Neretvi da se buna diže. 

Zato Kralju sina dozivaše 
1 ovako njemu govoraše: 

Skupi, sine! momke izabrane 
Pak otidji u Necetske strane; 

Neretvani se nam uzbuniše , 

Proti meni oružje dignuše; 

Ako 1’ sretno upokoiš ljude, 

Ljubosava nek’ ti platja bude. 
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Medjutim se gospoda razidje, 

Bojna Vbjskas hercegom otidje. 

Kad an čuti Neretci junaci, 

Da je herceg vodja nad vojaci. 

Oružje au avoje položili, 

Pod šator an k njemu dohodili; 
Sinovski mu kazaše tegobe: 

Da kraljevaka nje gospoda globe, 

Da su kralju o tom govorili, 

AF da nisu pravice dobili; 

Veće da su mnogi pogubljeni, 

Mnogi bjeli dvori porobljeni, 

Sad, da ćeju dotle vojevati, 

Dotle svoju kervcu prolivati, 

Dokgod stare pravice nedobe , 

II’ dok težki život neizgnbe. 

Dok gospodu herceg kaštigaše, 

Dokle i puk u mir dovadjaše. 

Dotle njemu list bieli dodje 
Od pobrajka Vukovića ypdje. 

U listu ga svako slove para, 

Jer s* ovako Vuk š njim razgovara; ^ 
Dobroslave, sjajna kruno mojat 
Štogod moreš beržje sverši boja > ' * 

Ter se žuri dojti u dyorove, 

JI ovoj majki donesti darove 
Kralj dozvaše Marka gozpodara 
I bogatog’ obeća mu dara; 

Ako 1’ bt mu na moljbu pristao, 
Ljubosavu za ljubu mu dao; 

Ako 1’ pako neće, da pristane, 

Palit’ će mu dvore n« sve strane, 

I župana Marka pogubiti, 

Ljubosavu na silu ljubiti* 

Što je reko to je učinio, 

Bjele mu je dvore porobio, 

Ljubosavu bježeć ulovio, 

Ali Marka dobit nemogaše, 

Jerbo Kerku srećno preplivaše, 
Ljubosavu jučer mi list piše. 

Da za tobom dan i noć uzdiše, 

I da će ti uvjek vjerna biti, 

Makar znala život izgubiti. 

Kad je herceg lista proućjo, 

Po čelu ga hladni znoj udrio, 

Ter uzimlje list bjele artije 
I ovako pobri poručuje: 

Vukoviću , hrabri vojevoda ! 

Kad ti vojnik mojeg lista doda, 


Postavi mi trista vitezova 
U goricu kraj ravna Kosova, 
Prokušat ću otet Ljubosavu; 
Makar i ja izgubio glavu. 

Tajne radi a negubi vrime, 

I mene se nadaj pobratime! 
Listonoša dok do grada dodje, 
Cjelog’ grada obkoljena nadje. 
Kralj je ovde postavio straže, 

Da ae sinu štogod nedokaže. 
Listonošu momci dostadoee, 

I u grad ga kralju predadoše. 
'Kada Kralju za tajnu saznade, 
Vukovića uloviti dade; 

Odsudi ga, da se s lavora bori, 
Kada svatbe bjeli dan zazori. 

Još tri dana tome neprodjoše 
Po gradu ae glasi razldjoše, 

Da a’ imadu svati sakupljati. 

Sutra će ae Terpimir vjenčati, 
Istom što je mjesec zesvetUo, 
Dobroslav je u grad dojezdio. 
Tišina je po svem grada bila, 

Ko da bi ga kuga pomorila. 

Čudio se mladi Dobroslave, 
Što gradjani veselje neslave. 
Nečndi ae, njetko mu poviče, 
Tugi našoj strini prihodniče. 

Kralj je sina oteo sudjenu, 

A šatra ja uzimlje za ženu. 

I vojvoda kakvoga avčt najme, 

U tamnici eno zatvorena, 
Sutradan će na kervnom mejdaou 
Gladnom lavu služiti za hrano. 

Ove rčči, kad se izrekoše, 
Po žilsb mu ko grom protokole; 
Ter ponagli tamnici na vrat«, 

I izvadi hiljadu dukata. 

Tore miti ne vješte Čuvar«, 

Da mu vrata tamnice otvore. 
Čuvari se zlatu pokoriše, 

Od tamnice vrata otveriše. 

Kad je herceg k pobri utizae, 

S toplim’ ga je Bazara’ obsipao; 
Meljeći ga, da se berzo svuče, 
Ter da njegvo odjelo obuče, 

Da se bude, koj je i zrak bio, 

S numidijskim’ lavims borio. 

AJ se yodjs nedi, ds uputi, 
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On ždjaše za pobru umreti. 

Nato se je herceg razjario, 

Sifoni š njega oprava svlačio. 

Ode Vuče gorko plakajući, 

Osta herceg zoru čekajnćL 
A kada je zora zabčlila, 

U grada se banda oglasila, 

Ter budiše u grada gradjana, 

Neka gleda sa lavom mejdana. 
Medjotim je i kralj izšetao, 

K pozorišću strašnom došetao. 
Zaručena doći nemogaše, 

U postelji bolestna ležaše. 
Dobroslava zatim izvedoŠe, 

A!’ ga nitko poznat nemogoše, 
Tuga mu je lice osušila, 

U očima vatru ugasila, 

U kruga ga gladni lav čekaše, 

Na hercega kervavo gledaše. 

Sad za viju trube gromovito, 

Lav zarikne ljutit strahovito, 
Ognjevita iz njeg sipa para, 

Grivu diže a s repom udara. 

Ljutiti se borci užegoše, 

Jedan proti drugom potčkoše. 
Banda bije, ljutit lave riče, 

Njeka četa izvan kruga viče: 
Bludni kralju, zar ti mozag gori, 
Dobroslav je, što se slavom bori i 
To rekoše, vrata iztergoše, 

Proti lava meče iztegoše. 

Vuković je ovih vodja bio, 

Na pomoć je pobri dojezdio, 

Ali dok je Vuče doterčao, 

Mertav je lav već na zemlja pao. 
Kada Kralja sina razpoznaše, 
Derhtajući k njemu doterčaše. 

Prosti sine! kralj mu govoraše, 
Plakajući rčči pretergaše: 

Ja sam jadan mnogo sagrišio, 

6to sam tebe sine uvridio. 

Eno ti sad mlade Ljubosave 
Za Jjubevcu tebi Dobroslave ( 

I evo ti sjajna kruna moja, 
Zaslužuje nju desnics tvoja. 

Samo pasti stareH Terpimiru 
Da svoj život dokonča u miru. 
Nato pjeki u grad potekoše, 
Ljubosavu mladu izvedoše, 


Njeki pako sjajan krmnu meću, 

A njeki mu dobra žele srčću; 

Ter hercega mlada oženiše, 

Oženiše i još okruniše, 

I rnjnog’ se vinca poaapiše. 

Josip Harić. 


SLAVENSKI PUKI. 

[Lb Horder&j Bečkoga 


Slavenski puki obstiraju veći prostor na 
zemlji, nego vu dogodovšćini, a to med osta¬ 
lim takajše zato, jer su od Rimljanov daleko 
živeli. Mi ih poznamo najpervo na Donu, 
zatim na Dunaju, onde med Goti, aovde med 
Huni i Bulgari, s koimi su rimsko carstvo 
jako uznemiravaii, ali vekšinum kakti skup - 
putujući, pomagajući ili služeći puki. Sa svim 
tim, da sa znamenite čine izpeljali, vendar u 
ebćinskom govoreć, nisu nikada bili ratoborni 
narod, kako Nčmci; nego su vekšinum za 
ovimi pomalo stupali, od njih prazne ostav¬ 
ljene prostore i zemlje naseljnjuć tak dugo, 
dok su najpotlam preveliku stran zemlje za- 
sterli, koja se proteže ad Dona do Labe [Elbe], 
ter od Baltičkoga i Cernoga do Adrianskoga 
mora. Od Lineburga preko Meklenburga, Po¬ 
morske, Brandenburga, Saksonie, Lučice, 
Češke, Moravske, Sileske, Poljske i Ruske 
razprostirala sit se njihova prebivališća iz one 
strane karpatskih [Harvatskih] planin, a iz ove 
strane, gde su još pređi u Vlaškoj i Moldav- 
skoj stanovali, razprestirali su se s pomo- 
ćum različnih slučajev sve dalje i dalje, dok 
ih je car Heraklij nazopet u Iliriju prijel, i dok 
su po malo kraljestva Kroacie, Slavonie, Bo¬ 
sne, Serbie i Dalmacie osnovali. U Panonii is¬ 
tim načinom postanu mnogobrojni, iz Friula 
dojdu u južno istočni vugal Nemačke, tako, 
da se njihova zemlja s Štajerskom, Gorotan- 
skom i Krajnskom krepko sveže; najveći del 
zemlje, na kojem i sada ov jedini narod žive. 
Svuda su se Slavenci naseljivali, da ostav¬ 
ljenu od drugih narodov zemlju osvoje, i kak 
novoselci, pastiri ili zemljodčlei obdčlavajn i 
na korist obratjaju; zato je po dokončanih 
vsih opustošenjih, prolazkih i odlazkih nji¬ 
hovo razprostiranje jako koristan bilo za ze-- 
mije. Oni su ljubili poljodelstvo i vnogu spra- 
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vu hrane, kak takajše vnOge domaće meštrie, 
i otvorili su svuda s različnimi proizvodi [pro¬ 
dukti] svoje zemlje i truda , hasnovitu tergo- 
vinu. Pokraj Baltičkoga mora, od Libeka 
počimajuć zidali su primorske varoše, iz med 
kojih Vineta na otoku Riyen bila je Slavenski 
Amsterdam; i tak su se pajdašili s Poruši 
[Prtim], Kuri i Leti, kak to isti jezik ovih 
uarodov pokazuje. Na Dnepru sagradiše Kiev, 
a na Volhovu Novgorod [Novigrad], koji su 
na skoro cvetuoimi tergovine varoši postali, 
i Ćemo more s Baltičkim svežući, proizvode 
istoka sevemoj i zapadnoj Europi dovažali. 
U Nemačkoj su se s rudarstvom zabavljali, 
umeli su taliti i slevati medo, uspravljali su 
sol, delali platno, kuhali medicu, sadili voć- 
no drevje, i živeli su po svojem načinu jako 
veselo, muževno i muzikalno. Bili su dobro- 
tivni i gostoviti do razsipnosti, podložni i po¬ 
slušni ljubili su poljsku slobodu, najveći ne- 
priatelji grabeži [kradnje] i plenjanja. Sve to 
im nije pomoglo proti napasti i potlačenju; da¬ 
pače ga je još dopeljalo. Jer buduć, da se 
nisu nigdar za verhovno vladanje sveta sta¬ 
rali, niti odvetačnih knezov [erbliche Fursten] 
imali, i radje platežni ili podharačeni bili, samo 
da su u svojoj zemlji u miru živiti mogli: tak 
su mnogi narodi, najmre pako Nemci proti 
njim merzko zagrešili. 

Već pod Karolom velikim započeli su se 
rati za obladati i potlačiti Slavence, i to oči- 
včsto za hasan i korist tergovačku, premda 
su razprostiranja kerstjanskoga verozakona, 
za izgovor imali: jer je ratoljubivim Frankom 
[N crncem] moralo povoljnie biti, jedan marlji¬ 
vi, poljodelstvo i tergovinu vodeći narod, kakli 
su ž nje deržati, neg da se sami te zanate [me- 
štrie] nauče i obveršavaju. Što su Franki po¬ 
čeli, doveršili Su Šasi [Saksonci], po celih 
kotarih [ Provin»en ] su bili izkorenjeni ili za¬ 
robljeni , a njihove zemlje med Nemačke bi¬ 
skupe i plemenitaše podeljene. Njihovu ter- 
<vcvuw na Baltičkom, moru razorili su sčver- 
ni Germani; njihova Vineta je odDane%ov po¬ 


rušena, a iz njihovih ostankov u Nemačkoj se 
je dogodilo ono, što su Portugalci iz Peru- 
ancev napravili. Jeli bi čudo bilo, da bi do¬ 
bri značaj toga naroda za tolikim- tlačenjem I 
draženjem zevsema divji i surov postal? Pak 
vendar se njihov stari značaj- svigdi, a 
najmre u zemljak, gde su kakvu slobodu uži¬ 
vali, još dobro pozna. Nesretjan je narod po 
tom postal, da zbog svoje ljubavi k miru i 
domaćemu poslu, nije stalnoga vojnoga uredje- 
nja [Kriegsverfassung] med sobom napraviti 
mogal, premda mu nije hrabrosti manjkalo u 
gorućem protivenju. Nesrećan, da je njegov 
ležaj med narodi iz jedne strane tak blizu 
Nemcev, iz druge pak strane izza herbta na- 
padenjam istočnih Tatarov odpert bil, pod ko- 
jimi, dapače i pod istimi Mogoli su Slavjani 
vnogo preterpeli i podncsli. Kolo menjajuće- 
ga se vremena obraća se medjutim nepresta¬ 
no, i budući da Slavenski narodi vekšinutn u 
najlepšoj strani Europe prebivaju, kada bude vsa 
obdelana, i kad se tergovina podigne [a drugo 
se niti neiuore misliti, nego da će zakonodavstvo 
i politika vu Europi, na mčsto ratnoga duha 
dan na dan više tihu marljivost i mirno tergu- 
vanje vzaimno med narodi uzdignuti morati]; 
onda ćete i vi, koi ste tak duboko pali, neg¬ 
da marljivi i jsrećni puki Slavenski već jedan¬ 
put iz vašega dugoga i tromoga sr a probu- 
djeni od vaših sužanjskih lancev [veriig] oslo- 
bodjeni , vaše prelepe kotare] i prcdčle od 
Dona do Mulde i od Baltika do Južina [ Eoxi na] 
kakti vašu vlastovitost uživati, i vaše stare 
blagdane [svetke] mirne marljivosti i terztva 
svetkovati smeti. 

Pokihdob se sa svih stranah gradja 
[material] za dogodovšćinu velikoga naroda 
Slavjanskoga pripravlja, tak je želeti, da se 
jošće ostale mezere [Liicken] nadopune, i da 
se običaji, prirečja, pesme i narodne pripo- 
'vestice pomnjivo spisu i poberu, da 6e tak ze 
sve ove gradje velika temeljita i toga najvećega 
Europe naroda vrčdna dogodovšćina svim na¬ 
rodom na izgled na svetio izdati može. 


ncđakior, i V.: Dr. I.judetit Gay. — štampano prt Franji Sup panu tu Zagrebu. 
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RAZGOVOR PASTIRSKI. 

MUogUu vokur i Slavodrug kotar. 

I — a mm mm 

TKMKLi BAZGOVOBA. 

Slaoodntg rvmmevii, da je AlUoghu njegov 
- prymtetj, novu piomu od Pmnm ini; moli ga, 
da bi ju pope ral na poilenje Dafnita , «- 
davši pod Upu hlada debeloga , w gorici *e- 
• leno) med Peirievcem i Valpovu, 

81 a v od rug. 

Glas oni sladko slišat, vetrić kada puhne 

zapadni, 

Listje kad uz trepti, grančica kad se vije. 
U kada joca slavulj gustoj miloljubno na liski, 
Gerlica kad tuzi, kadli košić fićuka. 

41 slušati sviralu a olovom, Miloglaae, za- 

litu 

Belim, biva meni većje veselje mnogo. 
Kad zapčvaš uz nju ledenog kod vrutka vo- 

brskog, 

Znaš Satiri a Nimfom’, tad koto Ičpo vode. 
A duo sam, da te Pan nčgdi nove pesmiee 

naudi, 

Bad bi slušat pdsmu ja, Milogiaae, novu. 
Pod tašuljem rimo sviralu jur više nenoaaj, 
Već prinesi k ustani’ ter Ijubogiasno p€- 

vaj. 

Milo glas. 

Znaš, da te ja milujem, kanof mog* druga, 

kozaru; 

Al, da ti Pana rećem pesmiee, mučna 

moliš. 

U sviralu svirat, pćvati još Pana popevke, 
Ni slobodno svaki dan; mani se moljbe 

take. 

Slsvodrug. 

Dobro veliš; ali znam, dame ljubiš, ja da 

te ljubim; 


A kozonog tome bog neće biti protivan. 
Sver’ toga, bliza našeg, dobro znaš, Dafni- 

nide svetac; 

Proslaviti valja njeg’, još nove pčsme 

pevat. 

Ja kozu s dvim’ jarići (miškom pune kabliće 

dva put 

Daje na dan,) stavit’ ću, hbdna mi vrut¬ 
ka za dar. 


Miloglas. 

Dakle me ti siluješ, popčvam da ti pesmioo 

a . p *°* > 

Slavne slušat žudiš dakle popevke danas. 
Izvadit’ ću sviralu, s' olovom, Slavodruže, 

zalitu, • 

Za poštenje našdk DafMde, ter ću pevat 
Ti me slušaj veseo, pak dobro pamti po- 

pčvku; 

Pas ući vratjaj sad koze, sad volove. 
SČdnimo pod lipu hladnog kod vrutka vo- 

larskog, 

Sednimo; ti pripravi pak kozu s dvim’ 

janci. 

Slavo drug. - 

Pašti ću ja marim, nejmoj brige pasti ću 

vžrno, 

1 kozu s dvim jarići, Pana mi! dao ti 

budep. 

Miloglas. 


Pčsmiče s ilirici poemi, mila Klio volarske; 

U gorici zelenoj pesmiee, Klio pžvaj! 
Valpovo grad bili vidimo; tiho rčka tekuća 
Jest okol njeg. Kamo si, Panf ovamo 

poteci! 

Pćsmice s Ilirici. 


Ovdi ceri visoki, hrasti, brčze, bukve, po- 

n i bjni 
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naših prostakov naopako nazivaju m Vlasi, 
kajti su 8 ovimi jednakoga verozakona. U 
scrbskoj Knjažini (starom serbskom kcaljestvu> 
i n Vugerskoj ima skupa Serbljev 1,730,000; 
svi su gerčkoga verozakona. 

8. Bugari u starom negda Kraljestvn Bu- 
garskom, a sada u tako nazvanoj turskoj der- 
iavi Sofia Vilaet , izmedj Dunava, Cernog 
rnorja, Balkanske gore i Serbie. Ima Bugarov 
okolo 550,000, od kojih 400,000 jesu gerčke, 
a ostali rimske cirkve. 

II. Huška kaljeno. 

1. Rusi šine glavno zerno stanovnikom 
velike Rusie, i obstiraju najviše srednju Ru- 
siu izmedj limena i Belozera uzduž Dine, Vol¬ 
ge, Moskve, Oke, i Gnbernie okol Dona. 
Zvan tega ima ih razsutih i s drugitni narodi 
zmešanih po ćelom earstvu i po većjej strani 
ruske Asie. Da se ova golema množina, ko¬ 
ja izmedj 70,000,000 ruskih poddanikov do 
48,000,000 iznaša, u mnoga pokoljenja raz- 
dMjuje, to se lahko može misliti; a dogodov- 
šćioa nam to isto potverdjava, jer bi težko bilo 
iznajti rodoslovni izhod svakoga pokoljenja 
soseb. Tako sa med Kozaci u gubcrniah Male 
Rusie okol. Buga, južnog Dnjepra i Rofia, okol 
Cernog i Azovskog morja i t. d. koji svi više 
nego jedan milion oružanih momkov staviti mo¬ 
ga, jedni, potomci starih Rusov, a drugi po 
jeziku ! verozakona sa svim porušeni Čirkazi 
i Tatari. Leti a Kurlandii i Litvani u Vilni, 
Grodnu, Bialistoku, koji Letskim jezikom go • 
vere, nesmejo se med Slavjane računati, jer 
su grane zmešanoga finsko-skitskoga naroda. 
Serbske kolenie jesu se sa svim porušile. — 
Vu ebćinskom su svi Rusi gerčkoga vćro- 
zakona. 

2. Badnjaci (Ruteni) u maloj Rusii, Pol- 
skoj, Galicii, Bukovini, dalje u severoiztočnoj 
Vugerskoj značaju do 3,000,000 i jesu po 
najviše gerčkoga verozakona. 

B. (EHO-POLSKE SVERŽI, GRANE. 

/. Koljena Ćesko. 

1. Česi (Pemcij u Kraljestvu Češkom, 


znišsju do 3,500,000 i jesu s vekšinum rimske 
cerkve.; zvan nekoliko jczer Protestantov. 

2. Moracci stanuju u Markionatu Morav¬ 
skom brojem 1,430,000, s vekšinum rimsko¬ 
ga verozakona. 

3. Slovaci obitavaju u severnoj Vugers¬ 
koj, navlastito u stolicah Požunskoj, Nitrans- 
skoj, Trenčinskoj, Turockoj, Barskoj, Ar- 
venskoj, Liptovskoj, Solskoj, Hontskoj, Neo- 
gradskoj, Gemerskoj, Šipuskoj, Šsroškoj, 
Abujvarskoj, Zemlinskoj , i dr. 

Ovih ima skupa više od 3,000,000, med 
kojimi je jedna tretjina Protestantov, ostali pa- 
ko rimskoga verozakona. 

4. Šerifi (Sorabi.) Ovi Vendi kako ih 
Nemci zovu, jesu ostanki, starih negda Ser« 
bov i drugih pokoljenjih Slavenskih u Sakson- 
skoj gornjoj i dolnjoj Lužiei. Ima ih u SaksO- - 
nii, u Poruskoj i u Braadentmrga razsejanih 
skupa do 540,000. Z vekšinum jesu Protes¬ 
tanti. 

JI. Bolsko koljeno. 

1. Poljaci stanuju u pravom I. 1814 os¬ 
novanom Kraljestvu Polskom, to vu onih ko- 
tarih, koji su 1772, 1793 i 1795 s Rusium 
sjedinjeni; to opet u Peruškom u vojrodstvib 
Poznanskom i Slaskom, n Auštr. Kr. GaUcie, 
i u slobodjini Krakovskoj. K Poljakom tpada- 
ju takodjer Slazi (Silezi) i Kažubi. Zvan 
malo nešto Protestantov jest ćelo ovo skupa 
do 15,000,000 brojeće koljeno Rimske cerkve 
polag latinskoga I gerčkoga običaja. - 

Zvan evde neimenovanih Slavjanskfh ko- 
Ijenah, nalaze se još gde koji ostanki Slo¬ 
venski po Nemačkih deržavah i po gde kojih 
mestih; n. pr. Polabi su a Lineburgu; ima 
ih takodjer po Italii u Milanskom, po Erdelja, 
Moldavii, Valskii, Turskoj, a Gerčkoj, da i 
u samoj Azii. Broj njihov valja da je mal i 
neznamenit, nit se lahko opredeliti može. 6to se 
pako tiče posebnih koljenah, kako se najmre 
granjaju, o tom ćemo se drugde razgverati. — 

e. 


RctikMr, i V.. Dr. kjnitril Štampaše pri Kn^i Sappeaa n Zagreba. 
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PTICA U KERLETKI. 


Nut, kak samo ja nedužna, 

Nut, kak samo se ja tužna 
Po kerletki tesnoj tučem, 

Javčuć glasom tugujućem 

Van iz gorke vuze lučem ! 

, Dan i noć mi serdce cvili, 

Nčmo drevo tučem s krili. 

Tužim vdiljem lovca zlobu, 

,&\i moju v ovom grobu 

Zshman tužna plačem doku. ■— 

Druge sve po svetu ptice 
Sad vu polje, sad v gorice, 

Sad k potokom preletiju, 

Ter se žitku veseliju, 

A ma persa smert želiju. 

Jedne lepa za sve mlade 
Z tankih sibic gnjezda grade, 

Druge ili zerno nose. 

Ili v kljunu kaplju rose, 

Kada male jesti prose. 

A ja ova sva zgubiti , ^ 

Tu u vuzi moram biti, 

Od svih ptić se odeliti, 

Sva čutenja vdreveniti, 

V kamen serdce me zabiti! 

Anda zašto mi je krila 
Narav ova podelila, 

Moć po zraku projti smeti, 

Proti suncu odleteti, 

Pak sad moram tu zperhnetif 


Nili moja kerv jednaka, 

Kak i kžgod druga svakaf 
Iz zemaljskih sokov cžlo 
Nili kak i drugo telo 

Moje ruk božanskih dčlo f 

Svakom mojem po čutenju 
Ztvorjena sem sva živlenju: 

Okom vidim, vuhom čujem, 

Slast i duhu razlučujem. 

Istom žutim, kad tugujem.. 

Niti nisam u mom žitku 
Drugom Ikad smert na britku: 

Kazat mogu tamne gore. 

Da i kukčac z truble kore 
Uz me mimo projti more. 

Pak ja vendar cilja moga, 

Koj je meni dan od Boga, 

Za navčk sam pogubila! 

Ah jao! nili to nemila 

ĆloveČanskog spola sila! 

Nil’ i Bogu to krivica, 

Da ja ovak tužna ptica 
Plakat moram, kadgod zinem, 

Da tak v ćelom žitku ginem, 

Vmiram , nikad nepreminem ? 

Ovak plače, i nut bela 
Ptica z neba doletela, 

Ter je zanjke sve zprejela, 

Ptičicu iz vuze snela, 

I i njum k nebu odletela. — 

Par«T Stčo*. 
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ZNAČAJ IIZOBBAŽENOST SAVSKO¬ 
GA NARODA U OBĆINSKOM. 

Po D ru ' Šafariku. 

Ako promislimo, koliko je trčba iskus¬ 
tvo , i človžkopoznanstva, koliko duhovne 
krčposti i razboritosti, za ćeli kakov narod 
gledeć na njegov značaj polag narave i istine 
verao izrisati, prez da u tom, budi iz nezna- 
nosti, ili iz prevelikoga rodoljubja i kosino- 
politisma proti svojemu vlastovitomu, ili pak 
proti tudjemu puku nezagrčšimo: tak bi ae 
morali radi svestovitosti takovomu sudu ili sa 
svim ukloniti, ili ga pak s najvećjim samo 
razmotrenjem, obzirom i phzljivostjum izreći. 
Sa svim tim znamo iizkustva, da u celoj 
Obširnosti knjižestva, na koliko se poznanstvo 
ljudih i zemalj razproatira, svi oni spisatelji, 
koji o tom očito pišu i govore, s ničim tako 
lahko i berzo gotoyi nebivaju, kako bas s 
opisanjem značaja ljudih i narodov. Zato straš¬ 
ljivo samo i jako pomnjivo polag svih znača¬ 
ja Slavenskoga osobito od stranskih piščev na 
svetio danih opisov, podstupim se ovde ne¬ 
koliko rečih u ovoj za me svetoj stvari po 
mojem najboljem znanju i po mojoj svesti iz- 
pisati. 

Svaki Slavjan, . koj samo o domorodnoj 
dogodovšćini, o zemljospisu, etnografu, šta- 
tistiki i t. d. u kojem tudjem jeziku pisanu 
knjigu u ruku uzimlje,— a koliki Čine to svaki 
dan ? — mora nju s pravednum tugum i skerb- 
ljivostjum odtvoriti; jer već napred pripravan 
biti mora, da će u njoj i sebe i narod svoj 
porugan i poteptan vidčti. Dve tretjine svih 
takovih knjig, koje o Slavenih ili vu obćin- 
skom ii u posebnom govore, ne zaderžavaju 
ništa drugo, već poruganje i poniženje njiho¬ 
voga narodnoga značaja. Nijedan narod na 
svetu nije takovoga baratanja izkusil, kakovo 
Slavjani. — . 

Još od onoga vremena, kada su Hunni, 
Goti, Avari, Franci, M*gyari i drugi na mar¬ 
ljive s poljodelstvom i tergovinum zabavljaju- 
će se narode slavenske navalivati, i nekoje 
zmed njih sa svim zatirati počeli, preliva se 
merzost i progonstva iz življenja u knjige, ter 
vzaimno iz knjig opet u živlenje; i vu tom 


Oemožemo suseduiip piscem ni malo spočitati, 
ds nisu zeleli, da se u našem stoletju sa Slav- 
janskim narodom oni isti kervoločni i strelo¬ 
viti čini nazopet ponove, koji su ga zatirali 
u vrčrne Karola velikoga, Henrika ptičar*, 
Henrika lava, Albrehta medveda, Alma, Ar- 
pada, Žoltana i drugih spodobnih silovnikov.— 
izversene verhu toga dokaze ovde navadjati cilj 
toga pisma nezahtčva, posebne pako rože i 
kitice za bodeći včnac najti težko nije. 

1.) J. P. Ludtrig piše u svom izjasnenju 
zlatne bulle [Erlđut. d. gold. Bulle. Prkf. u. Lp*. 
1768.] o članku onom u kojem se sinom iz- 
bornikov [kurfirstov] polag drugih izobraženih 
jezikov takaj naučenje slavenskoga jezika na¬ 
laže , ižvan drugoga i to: „Kurfirst, bi ae 
sramiti moral, da je vreme i marljivost svo- 
ju na ovaj sužanjski jezik potroši!, tim više, 
jer su Slavenci [VendiJ u vremenu Karla IV. 
već u takovom zametavanju živeli, da su kakti 
sužnji ili psi deržani bili.** 

Zaisto čuditi se moramo, da se svagda, 
kada gdogod na slavenski jezik navaljuje, ta¬ 
kova napadjenja i na isti narod slavenski rav¬ 
naju. Slavenstvo je dakle točka [punctum] u 
koju ovi domorodni človekomerzci strelice 
svoje spušćaju 1 Valja da je cesar Karol IV. 
dobro znat, zašto je zapovčdal, da se sini 
kurfirštski pored talianskoga nauče i slaven¬ 
ski jezik. Ovde se sada može pitati, na ko¬ 
je, uprav narčćje mislil je Karol IV. * ovim iz- 
rečenjem „Ungua »tavica (jezik slavski) 1 “ 
Na rusko narećje nije moguće, da je mislil, jer 
ruske zemlje nisu u zavezu bile sa nemačkitn 
cesarstvom. Ali on po materi Čeh mogal je 
uprav i navlastito na svoj materinski jezik 
misliti, druga vendar narečja neiznimajući. Da 
je Karol kako kralj, češki ovu naredbu sa svo- 
jimi sinovi obveršaval, dvojiti nije moći. Ven- 
ceslav i Sigismund učili su se češki, a Fer* 
dinand I. deržal se je zlatne bulle; jer je si • 
ne svoje u Češkoj od Ivana Horaka dal od¬ 
gojiti. Ovaj hvale vrčdni običaj obveršavahu 
i drugi češki kralji. Cesara Mazimiliana hvali 
njegov slaviteljni govornik izvan drugih krepo- 
stih i zato, da je vendički i češki govoriti znal. 
Ferdinand III. peval je gustoput u Prazi za¬ 
jedno s pukom onu Venceslavovu pesmu : 
„Zažen Nemci“ tako glasno da ga je ćeli sa- 
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kupljeni narod čuti mogal. I sam bezsmertni 
cesar -Josip II. pita! je odmak pri početku 
svoga vladanja dvorane svoje, jeli je treba, 
da bude slavenski ili nemački jezik u Cesar- 
stvu gospodujući 7 — Da je pako pred kratkim 
vremenom preminuvši ctsar i kralj nai Fra¬ 
njo L-hotčl i želei, da njegovi slavenskoga ro¬ 
da podložnici svoj materinski jezik zaderže i 
izobraze, svakomu koj vidi, sto u deržavi 
biva, znano jest. Jesu li vendar, i kako 
dugo obveršavaii kurfiršti uredbu zlatne bulle, 
to se pas malo tiče, ali da su veliki kurfiršti 
po peldi Ivana Juraja II. saksonskoga, koj je 
vendički (slavjanski) jezik cesarskim jezikom 
naziv'al, tak o istom jeziku, kak o narodu Sla¬ 
venskom pravednie i poštenie mislili, nego taj 
veliki i nesramni gerditelj Ludicig , može se 
brez svakoga straha valuvati. 

2.) Taube piše u svom opisu Slavonie 
(1777) o poligamii (mnogoženju) u Slavonii, 
i veli, da jim dčtca po zimi bosa hode. 

Ova Tabeova i njemu spodobnih poliga- 
mia — dobro razumčvši — pervo će se najti 
u svakoj drugoj i najizobražeuešoj zemlji nego 
baš u Slavonii, a da dčtca po snčgu kadkada 
i bosa hodaju, čudo nije jer ge to isto može 
viditi i po Auštrii i po Saksonii. 

8.) Grof TelekiCReisebesehreibtmg 1794.) 
poznava u Slavonii samo tri zidane varašince 
(Marktflecken) t. j. Osčk, Varadin i Požegu ; 
a sela po njegvom mnenju jedva zaslužuju to 
imenovanje. 

Da šta je Pakrac, Daruvar, Včrovitica, 
Vinkovci, Nova Gradiška, Brod, Jesenovac, 
Mitroviea, Karlovci, Irig i Ruma? 

4.) Haquel Veli u svom opisanju Ilirie 
fAlblialurgenidhlde om der Lander - tmd Vol- 
kerkunde Petih 1816.) „Slavenci se terpljivo 
svijaju pod jaram naj ružniega despotizma, jer 
nikakove domisli o boljem vladanju neimaju. 
„Dalje veli:“ Slaveni su kako i vekši del 
Aziancev hegledajući na to, da se radi kupaju, 
odveć nečisti. Uzrok nečistoće ove jesu po¬ 
svema tesna prebivališća; jer u jednoj kolibi, 
dapače u jednoj i istoj sobi, često (gusto) u 
samom smradu, spava mnogo obiteljih. Ne- 
srčćnim načinom se je kradnja kod njih po 
svuda rszprosterla. Oni, veli na dalje, silo¬ 


vita i vatrena pitja strastno ljube. Taj isti pi¬ 
sac javlja na drugom mestu da su svi Rad 
(Serblji), razumčvajući muže, i žene, odve: 
jugunastoga ( okornoga ) značaja ; da su 
muži tako Ijubosumnjivi i ljubomorni (eifer- 
sflchtig) da prozore (obloke) svojih kuć ne¬ 
prestano zatvorene derže; da Serblji još nika- 
kovih knjig u svojem jeziku nimaju , i t d. 

U svem ovom se niti iskra istine, već sr.- 
ma zloba i neznanost nahadjal To se zaisto 
zove, posebne izjati [iznimke] za glavne po¬ 
teze narodnoga značaja deržati! 1 

5.) Andrej Dugonič pinrišta i očiti pro- 
fessor u Peštanskom sveučilišću (po pridav- 
ku sudeći, slavenskoga roda,) očito izpove- 
daše i nazveštjaše merzost proti Slavenom, 
brez razluke Slovaka, Serblja, Rusnjaka, Ru¬ 
sa, Poljaka, Moravca, Čeha, Horvata, Dal¬ 
matinca i ostalih, i zapaljivaše plamen ne- 
skladnosti i progonstva rččjum i delom. Pervo 
potverdjava obična njegova poslovica, s ko- 
jum jest naučanja svoja započimal: „ Procul 
abeste Slavi! t j. dalje odstupite Slavi ! <( — 
a ovo drugo može izvan svega drugoga nje¬ 
gov roman Etelka posvedočiti, u kojem on na 
strani 9. 10. Marova fMahren) proizvadja od 
marha ali nutrva ! Njemu su morva, mar ha, 
Miihrc, Schindmahre rčči jednoga znameno- 
vanja, i od jedne korenike l Na strani 13 —15 
kudi i ruži Svatopluka i posmehava se na Sla¬ 
vene zbog Alexandrovoga diploma; plaši se 
slavenskih kletav, akoprem se Slaveni, što se 
toga liče, sa blagorodnim i velikodušnim ma¬ 
đarskim narodom meriti nemogu. Na strani 
10. 19. stavlja Ruse i Rusnjake s Cigani 
u jedan red; rutizirali } misli on, jest kod 
Magjarov toliko, koliko pociganiti; tako uprav 
na strani 400 veli, da je slovački sve jedno 
što i ciganski , a vendar se neće spomenuti, da 
se Cigani od istih Magjarov zovu ,,Uj Magya- 
rok.“ Na strani 355 poiiavlja s merzenjem 
staru onu zapečnicu (basnu) i zganjku, polag 
koje je Svatopluk i Salan ćelo slavensko ce- 
sarstvo prodal Magjarom za 12 ili za jednoga 
konja. Ali koji ne vidi, ako je samo ikada 
histerin u rukah imal, da je to nesrsmna 
laž i pogerda ? a da bi i bila istina, tako 
sramota ne Svatopluku i Slavenom, nego ne- 
človečnoj vkanljivosti (lukavosti) i divjoj gra- 
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bežljivoati Magjarov pripisati se mora.; Na 
'dalje veli on, da su Slaveni gladni, i/trošeni, 
suhonogi i t. d.; Magjari pako junaci, to jest: 
vtiezek, vite* maggarokj ali ovde siromah nije 
zapazil, da vite* nije magjarska, nego slaven¬ 
ska rčč. Boga su pako Dugonić i ostali AJa- 
gjarina način židovskoga Jchove drugim Ijudem 
odteli, i samo za se posvojili, tako, da kod 
njih nije bog pokolenja človečanskoga, već 
samo „Bog magjarski!“ (« mdgyorok itslaie}. 
Risum teneatis antici l 

6.) U austrianskih domorodnih listih (va- 
terlandische Bhtiter 812 Nr. 2T Juli') stoji 
značaj Rusnjakov, koji u Marmarošu i Bercgu 
živu, ovako opisan: „Značaj Rusnjakov slaže 
se sa značajem svih Slavenov; ali porad ve¬ 
like njihove sirovosti pokazuje se kod njih 
mnogo jaćje, nego kod ostalih njihovih srod- 
nikov u Europi. Oni su lukavi (vkanljivi) puni 
prevare, pritvorni , brez ikakove najmanje 
čednosti, brez bogočastja, svojim poglavarom 
neposlušni, pri tom odveć glupi i sirovi; pi¬ 
janstvu i tčlesnim nasladnostjam preko mere 
podani, pri Čemu nikakovog obzira neimaju. 
U zakonu hižnom su jedan drugomu često ne- 
verni. Ravnim načinom pogibaju za rakiom , 
kojom se često tak zopiju, da za se ništa ne 
znaju.“ 

Ovaj gadni i ničemurni opis nezaslužuje, 
da ga človčk čita i razmišljava. Krčposti i 
prikladnosti ubogih neprosvećenih Rusnjakov’ 
jesu zakopane i zanemarene: ali polag svega 
toga nemožemo po razumu i čistoj svesti reči, 

• da su ovi Rušnjaci svoju človččansku narav 
t.iko pogubili, kako jih ovaj neumčtnik opisuje 
koji značaja slavenskoga niti malo nepozna. 
Ja sam priliku imal mnogo godin smatrati (opa- 
zivati) Rusnjake, njihove običaje, i ćeli na¬ 
čin živlenja njihovoga. 

7.) Slavni (!) professor i historikus u 
Lipsku K. U. L. Polit*, ovako izkričuje u 
svojoj IVellgeschic/ife fiir gebildete Leser und 
Studiermde, Viltenb. 1813 ; „Ponosi se s tvo¬ 
jem domovinum mlndenče, koj si se iz nč- 


mačke kervi rodil! Ne zaboravljaj nikada, da 
su se Slavenski narodi nevoljno i protiveći se 
pod silu nemačke kervi zviti morali; da ova 
velika imena Hutt i t. d. našem narodu pripi¬ 
sati se moraju!“ 

Dakle Hust , Nemao ! i to isto veli ovaj 
dike vrčdni historikus u svojem već treti 
krat preštampanom delu! Jeda li jest Patit* 
pri rečih: „nevoljno i protiveći se“ pomislil 
i na plemenito valuvanje Herderovo ? 

8.) Neki pisac u Monakovskih (Mflnch- 
ner) učenih novinab od godine 1819 mčseea 
Septembra, stran 71. misli, da je sad vrčme 
nastalo, da se babilonska smes jezikov raz— 
veže i razprostre; budući da sada ne samo 
svaki narod, nego i svaka šaka naroda, ka¬ 
ko : Česi, Poljaci, Slovaci, Vlasi i t. d. jed¬ 
nako o tom posluje, da svoj jezik podigne ta¬ 
ko, da postane sredstvom izobraženja, i da 
po slovački, vlaški i t. d. filozofirati, drama¬ 
tizirati i t. d. može. 

Ovaj pisac misli po svoj priliki, da su 
Poljaci mali narod, jer samo 15 milionov iz¬ 
našaju ! Česi pako, Moravci i Slovaci, koji 
svi jedno samo knjižestva imaju, broje 7 mi¬ 
lionov : ili — da u kupno rečemo -4* svib u 
Austrianskoj monarkii živućih Slavenov broj 
iznaša 18 milionov. Jeda bi dakle svi ovi ne- 
mačkim jezikom pisati morali možebiti zato, 
što se u Poljskoj zemlji 100,000, a u cžloj 
Austrii 5,500,000 Nemcev nahadja f ! 

tDalje sledi.] 


8 T U P A J I 0 8 0 B. 

[I» čeakogft.] 

J a sem, kada, što se mene tiče, rečem; 

Ti sem, kad u naručaj me ljube tečem; 

On sem, kada se pred menom gdo sramnje; 
Mi sem, kad na prestolju me puk poštuje; 
Vi sem, kada s menom slavni Stav govori; 
Oni sem, kad krotki Nemac mene dvori. 


Redaktor, i V.: I>r. hjudevit Gay. _ štampano pri Franji Moppaiia a Zagreba. 


Digitized by i^»ooQie 


DANICA 

Horvatska, Slavonska i Dalmatinska* 


Tečaj I. 

Dana 12. Rujna 1835. 

Br. 36. 


Batrlrib se srčćft Bira*I, 



A Btra*ljlre «r*ća pla mL 



Vilesori <$• 



STANA I MARKO. 

Zorn stigne beli danak, 
Stanu budi čudan sanak; 

Z postelje k prozoru skoči, 
Čudan sanak tere z oči. 


Simo tamo se zgledava, 

Natrag joj omilja glava, 

Plesne belum šakum plačno, 
Plesne — vikne z gerla strasno. 


Mili bože! evo čuda: 

Bit’ će nama zgoda huda: 
Marko! jel’ to vatra živa, 

Al’ pak morje kervjum pliva. 


Teci berzo, dušo mila, 
Napčj mi konjica čila, 
Moju hitni lastavica, 
Da odletim na vojnico. 


Leteti ću prot izhodu, 

Leteti ću prot zahodu, 
Dučmane ću sve porazit’ 
Sabljum razit, konjem gazit’! 


Nemoj naglit’ mili Marko! 
Tko će gasit sunce žarko. 
Stani, nemoj zlato moje! 
Dušmanov su čete troje. 


Nij’ to, dušo, vatra živa, 
Niti morje kervjum pliva; 
Dučman ide od izhoda, 
Dučman ide od zahoda. 


Troje ? udarit ću na nje. 

Bit će sutra tol’ko manje, 
Što pak sabljum neb’ ubito, 
To će steptati kopito. 


Stana sobicum tumara, 

Za njegov se život stara; 
Traži kutak, gde ga skrije, 
Da ga dučman neubije. 


Hitro tekla Stana mila, 
Čila Vranca napojila, 
Napojila , polag toga — 
Kapnula je suza mnoga. 


Nemoj , nemoj ljubo moja, 
Ja ću izpit kerv pozoja, 
Nek se čiri od izhoda, 
Nek se krili od zahoda. 


Uzme Marko svoju spravu, 
Metne si čičak n8 glavu, 
Persa jači si s oklopi 
Vranac već kraj njega sopi. 


Digitized by 


Google 








242 


Joi zagerli krasno telo, 
Ljubi ust8, čelo belo; 

Kopa nogum konj bez mira, 
Ode Marko bez obzira. 


Dušman Ide od izhoda 
Dušman ide od zahoda, 
Dojde, — na njega udari, 
Na jelena divje stvari. 


Marku serdit konj zavrisne, 
U desnici naŽ zabhsne; 
Kak se kosom kose trave, 
Padaju vu krugu glave. 


Sve se verši sve se kalja, 
Dušman se po zemlji valja, 
Kerv se zleva kakti reka 
Gromom germi v gori jeka. 


Glave seče do poldana. 
Glave broji od poldana : 
Kad već spazi večernicu, 
Ima hiljadih trojicu. 


Kad jur gore mrak opaše, 
Marko natrag k Stani jaše; 
Ljubi milu ćak do rana, 
čak do rana, bela dana. 

Stanko Vrai, 
Ilir ia Štajera. 


ZNAČAJ I IZOBRAŽE.VOST 8LAV3K0- 
GA NARODA U OOČINSKOM. 

Po D r "' Šaffariku, 

[Na dalje], 

9.) Prof. K. Rottek u Freiburgu u svo¬ 
joj obćinskoj dogodovštini ruski jezik oiiuh 
sušanjskim jeziko-n naziva. 


Svi oni 1,200 imenovani i neimenovani, 
živi i umerši pisci ruski, mitropoliti Plalon i 
Eugeniut , viceadmiral Š'tikov i drugi; svi ovi, 
lepo hte mu zato zahvaliti, što je i njih i nji¬ 
hov narodni jezik s tako lepim nakitil epite¬ 
tom, koji blagorodno serdce i slobodu veliko¬ 
ga njegovoga duha sa svim pokazuje! 

10. ) K. Neumorni misli u svojem delu: 
Natur det Mentchen 1815, da su slavenski na¬ 
rodi iz drugih sasvim elementov (?) sastav¬ 
ljeni, nego Nčmci, i da jim je zato od iste 
naravi drugi cilj naznačen, nego nčmačkim 
narodom. Nut, čujmo toga slavnoga mudria- 
ša! „Samo Europejac, i to, izvan svih dru¬ 
gih, stablo germansko (nčmačko) ili iztočno 
aziatsko, u ne pak koljeno slavcntko, ostati će 
i u naprčdak do skončanja veka krasota stvo¬ 
renja i poglavica svčta.“ 

Na ovo možemo u naša vrčmena zaisto 
pravedno reći: Beata simplicitat! t. j. blažena 
prostoća! — Ali Neumann, kako Prajz, mo¬ 
ga! je zaisto od godine 1806, i gluh postati, 
i oslepiti, i ončmčti, kad je ove verle misli 
leto 1815 ! napisati mogal! 

11. ) U Mnemozini kaže Kreil, da se u 
krajobrazih (mappah) malo mestih najti može, 
gde bi narav med dvima narodima tako uzku era-. 
niču načinila bila, kako na bregu Plaču u Šta¬ 
jerskoj; jer kak se u vendički slovenski gra¬ 
dić Bitlric dojde, taki se i na kraj nčmačke 
čistoće i iskernosti stupi, i čini se, da si u 
kakvo češko ili moravsko mesto došal med one 
nečiste Slavene, na kojih lice ista narav pe¬ 
čat sužanjstva je pritisnula. 

Sto će Kreil misliti, kad izvestje (Be- 
richt) ćoravoga nčmačkog putnika (/*/* 1819 ) 
o češkoj, i o Pragu izčita? Neće li mu na 
um pasti, da može i njegovo izvčstje koji- 
god Štajerac, budi Nemac, budi Veod (Slove¬ 
nac) čitati ? 

12. ) Slavni statistikus i politikus Kro - 
me, prof. u Gietsenu stavlja u opisanju au- 
strianske monarkie pod Franjom 1. (Gemein- 
nutziger erheilernder Uautkalender fnr dat 
otter. Kaiterlhum auf dat Jahr 1820} ovu ka¬ 
rakteristiku : 1) Ne inče e je 5 milionov na bro¬ 
ju, koji se iskernostjum i veselim temperamen¬ 
tom (?), umetnostjum i dobrostojanjem, čed- 
nostjum i Ijubavjum k naukom izkažuju. 2) 

Digitized by ooQle 



243 


Slavenov , izvan svih drugih najviše po Eu¬ 
ropi rasprostranjenog naroda, ima u austri- 
anskih deržavah U do 12 milionov (? ! 18.) 
kod ovih se-taki očito ukazuju poslčdki dugo¬ 
ga sužanjstva, i pritišnjene izobraženosti: si¬ 
rovost, nemarnost, nečistoća, mnoge pohot- 
nosti, i velika lahkomišljenost. Pored toga su 
često (frequenter) pijanstvu podani, obično 
Ičai, u se zatvoreni, kradljivi, pritvorno po¬ 
nizni i lukavi (vkanljivi) pram svojim poglava¬ 
rom, kad se žestoki i nepravedni prama'njim 
ukazuju. 

Budući da hrome taki posle o Slavenih 
kaže, da jim se na nikoi način nemože od¬ 
reći stalnost, žilavnost i jakost tela, umerenost 
(mertučljivost) i veselost gostovitost med so¬ 
bom (?!), hrabrost i plodnost, nagnutje k 
vladanju i svojim običajem: zato ga pitati mo¬ 
ramo , kako se slaže ta stalnost, žilavost i 
jakost tela s nemarnostjum i lčnostjum, koja 
telo slabi; kako uinčrenost s velikum pohot- 
nostjum i pijanstvom; kako veselje s potmaj- 
nim lukavstvom, nagnutje k vladanju (Regie- 
rung) s lukavostjum prama vladanju ? Nije li 
to, kako se veli, samomu sebi protigovoriti? 
samoga sebe poreći ¥ — 

Ali visoko učen8 gospoda Ludicig, Rot- 
tek i hrome nijsu, može biti, ni na prag ka¬ 
kove slavenske hiže stupili, ni Slavena ikada 
u domovini njegovoj vidili: drugač se nemo¬ 
že misliti, kako bi s prekomernim i tak mer- 
zkiin ogovaranjem nezrelog Dugonića i Krei- 
Itt, s domorodnimi listovi i zrikavim Hact/ue - 
lom svoja mnenja sjediniti i toliko proti slav¬ 
nomu ovomu narodu zagrešiti mogli ? — Si¬ 
rovost slavenskoga prostoga puka podobna jest 
sirovosti parizke ili londinske prostačine. Ja 
sam god. 1815, 1816, 1817 u Jeni, u viso¬ 
ko izsbraženoj saksonsko-vreimarskoj zemlji, 
moje zemljake, lekare (vračtvare) Slovake iz 
turoćke stolice (Komiteta) vidjeval, gde svoje 
univerzalne, bog zna, odkuda i kako sprav¬ 
ljene lekarie (vraćtva) prodavaju; možem li 
dakle sad taki o sirovstvu i praznoverstvu Jen- 
skih i saksonskih stanovnikov, (koji te stva¬ 
ri kupuju,) vikati? Prokop i Poni/ae pohva¬ 
ljuju čednost, stid (sramežljivost) i stfpruže- 
sku vernost starih Slavenov i Slavenkinjah; a 
i današnji dan jesu ta ista svojstva (lastovi- 


tosti) drago kamenje na vencu narodnih kre- 
postih slavenskih.— Nečistoća Slavena nije u 
obće ni tralo vekša, neg’ nečistoća Engleza 
i Hollandeza. Gdčje ubožstvo, tu se nemo¬ 
že naravno sve srebrom i zlatom blistati; ali 
mćra li čistoća uprav u sjajnosti stojati ? I ja 
sam bil po kućah Nemcev, Slavenov, Ger- 
kov, Vlahov, Magyarov i Židovov, i svagdi 
sam vidil bogatstvo i ubožstvo, čistoću i ne¬ 
čistoću jedno pored drugoga smešano; trčba li 
dakle da sad kažem : Slaveni jsu čisti, a Nem- 
ci su nečisti ¥ Nederže li Zidovi, da nijsu 
Francuzi i Nčmci, nego da su samo oni jedni 
čuli narod ¥ Engel u historii Dalmacic pripi¬ 
suje Slavenom vekšu čistoću nego Nemcem; 
a Letke (” Reiten durch Sacluenj odperto veli: 
„Slaveni nadladaju gotovo Nčmee u čistoći. “ 
— Što se pak toga tiče, da su Slaveni pijan¬ 
ci , to je trčba projti s otvorenim okom kroz 
Englezku, Nčmačku i Magyarsku ; ili kroz Polj¬ 
sku i Rusku, i kroz sve one zemlje u kojih 
Slaveni bivaju, i dobro izpitati, gde se više 
ili tamo thea , kare , pire i vina, ili pak ovde 
rakie pije ? Prosti Poljaci i Rusi piju rakiju , 
na sto jih merzli klima opominje, i što jim 
zemlja donaša; i u njih bivaju oni isti po- 
sledki, koje u Nčmcilt piva a u Magyarih 
vino pričinjava. Može li ikoji drugi narod 
bolje dokaze o kreposti, jakosti i stalnosti ži¬ 
vota svoga pokazati, neg’ što Ruska vojska i 
što Ilirski vitezi u poslednjoj ovoj dobi od 30 
godinah pokaznše ¥— Lulher psuje Nćmce svo¬ 
ga veka i svojega kotara nazivajući jih pivne 
terbušine i vinske mčhe CBierbduche, gute 
volte Uriidcr , gule IVeintchlducheJ j da nena- 
vadjamo onih njegovih rečih, kojimi razvuz- 
danu čednost, i ljubav strastih, sirovstvo, 
prevaru, šegavost i hasnoljubje, razdore, raz- 
bojnost i kradnju Nemcev svoga vrčmena na¬ 
značuje. Ali zato nije hrome 1820 godine 
sve Nemce u obće opisa! kakti pijance; i sva¬ 
ki mu Slaven u tom pravo daje: ali zašto ni¬ 
je i prama Slavenom tako isto pravedan bil ? 
Najbolje jest pogodit Letke govoreći: „Ven- 
di (Slovenci) piju kako i Nčinci (Rekši, ako 
samo nijsu lagvi prazni,).“ 

Što se Slaveni svakomu i svakdi ne zau- 
faju, to nije nikakovo čudo za onoga, koj 
sve to pozna; čudo bi bilo, i to preveliko 
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čudo, kad bi se golub jastrebu, ali janje vu¬ 
ku zaufavalo ! „Terrelur minimo penuae itri- 
dore columba , unguibus , accipiter , nuucia 
fucla tuis,“ veli Ovid. Ali ova nezaufanost ne- 
inože se taki nazvati lukavostjum, potmajnim 
zlomišljenjem i pritvornum poniznostjum. — 
Po najstarijem Prokopija, Mauricija, i Leona, 
a po najnovijem mnenju Herderovom jest 
sloboda još starih Slavenov najvekše dobro 
bila; kada bi jim dakle narav tako berzo na 
lice pečat sužanjstva pritisnula bila? Ruski i 
Austrianski podložnici, nijsu sužnji, nego včr- 
ni, hrabri, mužestveni podanici, koji su svag¬ 
da na to gotovi, da za kralja i domovinu svo¬ 
ju kerv proliju i život alduju. Kad je nekada 
Fridrik II. svoje Nemce, koji su već natrag 
stupati počeli bili, batrivil, i na novo navale- 
nye obratiti hotel, govorit je: „zar do včka 
živeti želite ?“— A obadva Cara Slavenska go¬ 
vore : „Detco moja, eto moga neprijatelja!“ 
ter svi Slaveni : Rusi, Poljaci, Česi i svi 
Iliri radostno boj započimlju , i za njih se do 
kaplje kervi bore. Još bi svim Dugonićem mo¬ 
je domovine to svčtuval, da i najbolje Au- 
strianske vojvode za mužestvo slavenskih 
vojnikov zapitaju, i od njih se ■o tom 
uvere; da svoje oko na južne granice au- 
štrianskoga carstva bace, pak da dobro iz- 
pitaju, komu za svoju segurnost zahvaliti ima¬ 
ju ; jeda Ii samo tlugam i suinjem ali pak 
božjim junakom? I nek pitaju kakvi su med 
ostalimi Slovački (vugerski) husari i kakvi 
Češki kanoniri i oklopnici; kakvi Galički (Polj¬ 
ski) huljani; kakvi ilirski graničari? kak je 
jednum rečjum auštrianska sa samih skoro 
slavenskih sinov sostojeća carska vojska ? 

Ali dosta jest toga ternja! Pored ova- 
kovih potezov značaja naroda slavenskoga, 
je li moguće, da se usudimo deržati Slavene 
za človččanska stvorenja ? 

Ali to neka daleko od nas bude! Ne¬ 
beska providnost, koja nije u miriadah listja 
tako, kako niti u milionlh Ijudih dva med so¬ 
bom sa svim jednaka stvorila, nije tim više 
ni dva iz med sebe baš ravna naroda napra- 
v'la; i ova ista nebeska providnost, koja jest 
8 akoga eloveka kakti osobu s glavom k ne¬ 


beskoj sjajnosti podigla, dala jest takaj sva¬ 
komu narodu dvoju stran: jednu svetlu, a 
drugu tamnu. Naravno da u naravskom iz 
svetlosti i sence sastovljcnom značaju, ima 
mnogo stupajev, mnogo različnosti; ali kako¬ 
god nemože svetlosti tenju (spodobu), ka¬ 
kovu pokazivati i označavati; i kakogod svet- 
lost ne mora biti uprav sunce, a sčnea opet 
ne užasna i tamna noć ter paklena tmica: tako 
uprav nemože biti, da ćeli jedan narod ima 
ili čisti angelski obraz (fiziognomiu), bez 
svakoga človečanskoga, materinskoga znamen¬ 
ja (bilega,) ili da bude sa svim vražja karika¬ 
tura brez svakoga traka božje spodobnosti. 
Slabost, gizdost i visokoumje človečje briše 
podstupljivum rukum poteze naravne, i u bo- 
lestnoj svojoj fantazii zliva iz pervešnjega 
obraza, obraz drugi izkerčen i pokvaren. Bud- 
nio pravedni ! Ljubimo rod svoj, ali ne 
merzimo i ne gonimo drugih! Koj se narod 
sam sobom ne ponosi ? Francuzi vele : Mi 
smo Francuzi; Englezi pak: Mi smo Engle¬ 
zi; Nemci: Mi smo Nemci; tako uprav Por- 
tugizi; Španjolci, Danezi i drugi misle i go¬ 
vore : da i Cigani, Magyari i Turci narod- 
nostjuui svojum ponašaju se. A gdo će jim 
zato zameriti, .dokle ovo oholo ćutenje svoga 
bitja os taje ćutenje, koje domorodnost, a š 
njum i druge narodne kreposti budi i razvija, 
i doklegod se r nevelim u zametavanje, ne¬ 
go u kervavo gonenje i silenje ne prelije i 
nepreobrazi. Komu će dakle ćudnovito biti, 
kad u obrazu slavenskoga značaja gdekoju 
senku zapazi ? Ali tu sčnku, kako iznimku i 
posebni potez, nije treba smatrati (considerare) 
kakti naredbu, i obćinsko svojstvo značaja. 
A kako bi i bilo moguće, da ovaj narod, 
koj se tako na daleko prostire, s drugimi 
narodi tako ograničava i š njhni tako mčša; 
da on, velim , potle tolike nevolje, tolikih 
ratov, pregonov i nezgod svagda na jednakom 
sjajnosti, kreposti i moći stupaju ostane, da 
ni odkud slabe strani neima ? Gdo nije u do- 
godovšćini srednjega veka cital, što se jest 
u zemlji slavenskih Vilccr , Oborilov , Pola- 
bor, Pomcranov , Sorbov i drugih Slavenov, 
dogodilo ? (.Dalje Medi.] 


Heđakror, l V.: I»r. Ijudcvit G 


MtamptBO pri Franji Nuppauu u Zagreba. 
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Koi tamq tei\ju grabi 
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RAZGOVOR PASTI RSKI. 
Slavogost i Ljubodrug kosari 


TKHF.LJ RAZGOVORA. 

Sastavit se Ljubodrug sa svoim priateljom 
Slavogoslom u doti Vučjaka ispod Sokolov- 
ea, moli ga, da bi mu posviral, pčvajući 
. preobratjenje Gjnrgjica mladića u cvet istog 
< imena, obećavši mu lipo iscifranu tikvicu. 

S1 a v o g o st . . 

-Od kada sam počeo pevati nuz diple popevke 
Fo aelenih goricah, kud zdenc reke teku; 
Ifigda ncčuh take pisme, vi ruj, Ljabodruže, 

volarske, 

Neg’ sto neki Miloglas dan kod Oseka pe- 

va. 

Pana peva sviralom, bielim koja lepo zavita 
Bi s olovom, ljubno pesmice Pana pčva. 
Da gora i dubovi, da lug veselja se potajni, 
Da tihi vuci bihu, pristade reka teći. 

Gde, kada sustsde Pan trudeć po lugu, po¬ 
čiva; 

Gde po lovu zečnom gizda Diana leže; 
Gdć tanenoglasnih sladko bi pjenje ptičicah, 
Gde Satiri s Nimfam’ keteuš igru vode. 

0 ! tko bi takve pevat počeo natni pesme ko¬ 
zaru, 

0 ! tko bi to pevao kod Sokolovca našeg? 
Ljubodrug. 

Ja bi mu poklonio šarenonovu tikvicu'odmah, 
Od nje ja neimam skupljega dobra, veruj. 
Ti si veliš, slušao pismu, Slavogoste, vo- 

larsku; 

Daj, ncbi li zgodio pesmice Pana, gledaj. 


Metni novi pisak, pomaži pak šupljine vo¬ 
skom, 

Svirati daj počmi, tikvica bit’ će tvoja. 
Slavogost 

Neznam ja, hoću li pogodit te pesme, ko¬ 
zaru 

Pana pevat neumi terstena svirka moja. 

Al’ ću kušat (rečenog pamtim još pjenje T vo- 

fara) ' 

Pesmu; ako vredi tikvica pjenja mojeg. < 
Ljubodrug.' 

/ 

Poioku tikva kupi, jest od kore jagnjeda ozgor 
Čep, kog lična viseć zamčiea tanka nosi. 
Čista nutri, vodicom šest puta zaiita tekućom, 
Još miriši novinom; ništa bo pila nije. 

Z dvora vidiš viljenog nožićem, sliko vanači- 
v lasa, - 

Glavo nosi visoko,. prednje propinja noge. 
Gled, konjanik na njemu kako djzdume svčtle 

' poteze, . 

Gled kako vila leti, gled »kako ćorda brije.! 
Šivaju munje z očjh,. z .ušiu gromovi se 

- rasiplju, ■ 

A na samur svetio trepti čelenka kapi. 
Gled, kako rani Turak .kalanu po desnici kruto, 
Al, kako glavu, gledaj, Turčina seče vitez. 

S 1 a v o g O'lst. : /l 

0 da nije vitez slavni, Ljubođruže, llirac V 
Tog, kako ja razumimy majka'Ilirka rodi. 


Ljubodrug • 

Baš na polju kod Bajne vitez tako Luke po- 

■ i ..■# , t seče 

Gjombega, ter veseo sredi polja xavna peva. 
Taj moja z dvora» vidiš, dogodjaj nova ti¬ 
kvica kaže, 
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N}d Milorod priatelj z Kuzinice posla meni. 
U njoj pitja nebi, moja nit' jošt usta dotakne, 
Dam teb’, ako pope vaš, nju, Slavogoste 

danas. 

DM podati. 

DM podni stara, snai f Od Gjurgjica popćv- 

ku, 

Ljubeć, kadi, obraz svoj kako smakno 

sebe. 

U gorici zelenoj bas kod Sokolovca biaše 
To gdć no Gjurgjici još milobiell rode. 


Slavogost 


Podmite pastirsko pdvati, mile Vile, popdvkn, 
Kod Sokolovca našeg, podmite, Vile, pe- 

vat 

Dv’ Siavogosta, slušaj, dolino! ’zpod Ku- 

zmice glas jest; 

Ja Slavogost podinam kod Sokolovca pćvat 
Požale pastirska. 

8 gdi si bila, Venus, kadi, gdd si bila Diana, 
Kad z odio Gjurgjic seb prinemaga svojih? 
H visoki Ncvoljai, zeleni Bogas, ii Slavo- 

Ijubnik, 

Vam stajalid bia; jer Orlava bila nije. 

Nit hladni Vučjak vidi vas, nit Knesnica re- 

Kuzmiee nit vertfi, nit Sokolovca gora. 
Podmite pastirsku. 

Tn koze, tu zečevi, vuci Gjurgjica plakaše, 
Tu jeleni berzi, kozlići, janci, ptice. 
Podmite pastirsku. 

Ovdć biaie zdenac neglotni, kog voda bistra 
Prosvćtliva; nikad taknula marha njega. 

Nit vodu mati zvirad, bližnjeg nit grandica 

stabla; 

Stabla dahn hladnost, trava preželjnu sla- 

dost. 


Podmite pastirska. 

Ovdd diete doiav morao tkajući zviradi, 
Spusti se na travicu blizu od zdenca meh- 

ku. 

J' kad koti žedjn protirat, nova žedja pri¬ 
raste, 

frignuvi’, usta k vodi, priliku (epu vidi. 

I sto tćle nebi, ljubeć on telo činjaše; 

Saa* se Ćudi sa sobom, pak stade mofrit 
'' oči. 

Dbraz bieli, Ćelo svdtlo, vrat čisti, oberve 


I Ocrne, vidi rumenom gizdava usta bojom. 

I Podmite pastirsku. 

Misleć on, da je tudji obraz, da je Nimfa 

prelepa, 

Nju dohvatit rakami naglo željaše lahkim. 

AI nedokuči nikog, veće gizdave pokvasi rake 
Da nemogaše, žali, ništa dokučit ino. 

Pita, tko si, kaži! jeda li mila Nimfa? po- 

viknu; 

Jeka njem u gorici, ja mila Nimfa rede. 
Podmite pastirsku. ( 

Traži dugo Nimfu, dugo pak on ništa benajde; 
Ja te, po viknu, želim! Nimfa povlasti, že¬ 
lim. 

Odgovor on razumi, nitkog nesmotri žalostan, 
Lica svojeg samo priliku jurve slabu. 
Podmite pastirsku. 

Tad rede: kad me varaš, kad ti mene, Nim¬ 
fo, nemariš, 

Sveg me budeš primit, kad moje lice kudiš. 
To vapiuć, k ledenom nevoljan sebe zdencu 

pridruži, 

I rad vlastitog seb’ smače lice mladić! 
Prestani sad pžvati, Gjurgjic gine, Vilo,' po- 

pdvke, 

Kod Sokolovca našeg .prestani, Vilo , pi- 

vat. 

Sestrice tu plakahu, plakahu tu Nimfe aalo- 

stne; 

Gjurgjicu mili, jao! jao ! mili, Ekko rede. 

Prestani sad pčvati. ; 

Telo dižu mertvo, za sahraniti pošteno dragog, 

| Na zelenu travicu metnuše vrutka pored. 
Prestani sad pevati. 

Kad li vreme tomu dospi, da se telo sahrani, 
Beli cvetak Gjurgjic, gde bia telo, rodi. 
Prestani sad pćvati. 

Od tada lepi cvetak kod nas Gjurgjic se na¬ 
ziva , 

Kod Sokolovca rodi, Kuzmica njim se kiti. 
Ljubo drug. 

, Baš kiticu Ičpu sakupili Gjurgjica 'jnceri; 

Na kiticu s tikvom, vredno je pjeitje tvoje. 

Slavogost 

| Tikva meni, venac belog Gjurgjica sabranim t 
i Otcim na mesto Kuzmica zvano budi. 
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Skupa. 

Skupština oek veseli, domaćin mnogo sivi 

godinah, 

Nek se sabor sviralom vazda spominja našom. 

h KMiičtćk 


ZNAČAJ 1 IZOBRAŽENOST Sf.AVSKO- 
GA NARODA U OBĆINSKOM. 

Po D ru - ŠafarUtu. 


l»a d*ly«]. 

Svakomu, koj je 1 koliko obćinsku do- 
godovšćinu pretresat-, znano jest, kakova su 
zla preterpeli dobri ali nesrčtni Slaveni med 
Baltičkim morjem i med Tatrum planinum, 
dok se nije najposle iz njihovih ostankov sa 
smertonosnim mačem Frankov t drugih Nčm- 
eev skore to isto učinilo, što iz Peruanov sa 
spanjolskum sabijam. — Nijsu li bili do go¬ 
dine 1608 deržanf sa nepoštene; a 1618 nij¬ 
su bili iz svih druitvih isključeni, da bi njim, 
takovim pučinom sva sredstva (media) iz nik. 
izbila bila, s kojimi bi se opet štogod po¬ 
moći mogli f Nije li Ruskn imala svoje rate 
s. Tatari, nije Panononia vojuvala najprč s 
Magjrarf, a potle s drugim! Tatari i Turci 1 
nije vodila s Kozaci, s redom nčmačkim, kri¬ 
žarskim i po nčmačkom naputjenju sama so¬ 
bom t Gdo nepozna žalostne premembe Češ¬ 
koga Kraljestva od godine 1610? A sta ne- 
bi Serblji, Bošnjaci i Bulgart kazati imali, da 
bi svoju nesreća glasno oplakivati smčli? 
Kroz kolika stoletja prolivala se je junačka 
kerv Ilirska ? „Jeli je Čudo,“ viče HerderI 
pri razmišljavanju ovih i ovakovih nevolj, da 
bi posle toliko včkov podjarmenja i najgro¬ 
znijega ogorčenja nježni (zart) značaj ovoga 
naroda bil propal do lukavoga i okrutnoga 
sužanjstva i lenosti ? Pak se vendar, osobito 
u onih zemljah, gdč koliko toliko slobode 
imaju, obraz staroga njihovoga značaja, do¬ 
bro poznaje/ 4 Zaisto se poznaje obraz njiho¬ 
voga staroga zoačaja; i ja ću se tersiti, da 
sto za izjasnenje njegovo u obćinskom nave¬ 
dem. 

- Tčlesne vlestovitosU ovoga aolikoga m« 
roda jesu različne radi rasnosti podneva (kli¬ 


me) a kom ranližns slavenska pokolenja pre¬ 
bivaju. U obćinskom pako uzimajuć jesu Sla¬ 
veni povekle i srednje velikoće imaju krčpke 
kosti, razborno složene i verlo jake mišice 
(lakte) i jesu žilavi. Plavi (blond) vlasi su 
kod svib Slavenov, navlastito kod detce ob- 
ćinsko znamenje, ■ i kod samih zahodnih ko- 
Ijenah manjšu jest u tom premembu narav 
učinila, negoli umčtnost. 

Izvan drugih osnovatelnih potezov zna¬ 
čaja naroda slavenskoga javlja se naročito: 
njegov bogoiastni čut , Irudoljubje , njegova 
nebriina i neduina reidnl, ljubav k svojemu 
jeziku, i sloga s drugim! narodu 

JoŠ pervo, neg’ se jest kerstjanska ve- 
ra med Slaveni razprostranila, biše njihovd 
pobožno nagnutje k bogočastju takaj tudjo- 
zemcem poznano. Malo koji narodi mogu u 
naša vremčna dokazati toliku množinu doma¬ 
ćih , za znamenovanje svetih običajev . služe- 
ćih rččih, tak mnoge i Ičpe hrame (cirkve), 
Žako velika radi pobožnosti učinjena putova¬ 
nja na jako oddaijena • mčsta, s. jednum reč- 
jum takovu i toliku bogoljubnost. Kada je 
zora kerstjauztva u sčvernih krajinah zabeli- 
la, nijsu čekali Slaveni na to, dokle Apo¬ 
stoli. evangelja slučajno k njim dojdu, nego 
prosili su njih očito, ter tada bratja Kiril i 
3/etod došli su na vruće zahlevanje slaven¬ 
skih knezov. u Pannoniu i u Moraviu. Ovo 
nagnutje k bogočastju jest Slavenom u veke 
vlastovito ostalo. Slavenski puki kupili su 
kerstjanstvo s najdražjim blagom života: s 
naravskum slobodum, samostavnostjum, i na¬ 
rodnim ustavom £ conslihitio.J . U srčdnjem pa¬ 
ko včku bili su med pervimi, koji proti raz¬ 
ličitim zlim običajem u dugovanjih cirkve- 
nih svoj glas javno podigoše ; i u Češkoj 
približavala se jest jurve zora, kada su u 
celoj Europi, osobito, pako u Nemačkoj još 
tmine bile. Huss, utemeljitelj novijega če¬ 
škoga. knjižestva. spada, neka Politz reče što 
mu drago, med čehe, a ne med Nemce. Sla¬ 
vensku, pobožnost mogu takaj toliki iz ovoga 
naroda .postavši svetci dokazati, kojih imena 
koliko istočna, toliko zapadna, mrkva poštu¬ 
je ; n. p. 8. Ljudmila , Š. Rozvila , <S. Hed- 
viga, & Venceslav , <S. NcpomukS. Sla- 
nulav , & Kazimir , S. Bolcidav, S. Vladi - 
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mir, 8. Sabbat , 8. La*nY i mnogi. drugi, 
istina jest, da su čez obćenje s drugimi na¬ 
rodi nekoja kolčna slavenska sad prazaover- 
na, sad merzla i neterpljiva u stvarih vero*- 
zakona postala; ali zato vendar ne možemo 
pravedno cčli narod sirovim, lakkamislenim 
i bezbožnim nazivati. Nedelje i blagdani obič¬ 
nim načinom se tako kod Slavenov ne os- 
kvernjuju, kako kod drugih narodov, sveto pi¬ 
smo se čita marliveje, domaća pobožnost 
se čestije izveršava, u cerkvi i kod molitve 
vlada vekša tišina i pobožnost, čest proti za¬ 
konu u činu i govoru jest njcžaija i nuter- 
njeja, proklinanje i ruganje , plen i kradja, 
ubojstvo i kervi prolivanje jest mnogo redje 
'nego kod drugih. — 

Tmdoljubje slavensko jest svim poznano. 
Ne ravno, kako da bi drugi narodi leni, i 
niti u posebnom marljiviji, i sposobniji bili; 
nego ćelo vita, odzgora do najnižje prostačine 
razprosterta želja k poslu, nije nikdi tolika, 
kolika kod Slavenov. Polag svih onih mno¬ 
gih nesrećnih nezgod, koje su taj narod i nje¬ 
govu izobraženost udirale, nahadjaju se vfen- 
dar u svih verstih znanostih, umčtnostih, za- 
natov, i rukodelstva med Slaveni muževi 
(Mftnner) koji se sa glasovitimi Ijudmi dru¬ 
gih narodov slobodno uzporediti mogu. Kako 
je Uerder marljivost starih Slavenov po¬ 
hvalit , već gori pokazali jesmo; ali i dan da¬ 
našnji videti jest u slavenskih deržavah, ka¬ 
ko u zimi i u letu okolo kuće i na polju mar¬ 
ljive slavenske ruke verve, i medtimtoga kad 
se drugi narodi samo jednoga zanata popada- 
ju, obdelavaju Slaveni sve grane znanja: ter- 
govinu i rukodčlstvo, znanosti i poljodelstvo 
s jednakum željum, s jednakum revnostjum 
(Eifer.) 

Nebrižna i nedužna veselost jest kako 
nekda Gerkov, tako danas Slavenov drago , 
i nenavisti vrčdno svojstvo, čini se, da je 
Slaven već od naravi više stvoren na druž- 
benu radost i veselo života uživanje, nego 
na mutnu duboko- i drobnoumnost, f grii- 
belnde Speculation ); zdrava i skora , moćno 
po žilah tekuća kerv donaša onu živahnost i 
dražljivost (Rei»barkeiQ mišić i žilic, onu 


berzoću i okretnost (GeienkigkeiQ členov, 
ouu vedrinu i toplinu pogleda, onu nutemjost 
i Ijudevitost (LeulteligkeitJ lica, onu razgo- 
vornost jezika, onu ćutljivost i žar serdca, 
koja Slavena tako jako prčd drngimi narodi 
označavaju. Ovo sve nije plod odgojenja, 
nauka, i vižbanja, nego posal čiste naravi. 
Serdce pako puno ćntljivosti- lahfca.u gpev v i 
ples se razliva, i zato su oba kod Slavena 
jako u običaju. Gde je Slavenka, tu je i spo- 
vanje ; ona napunjava dvor i'kuću, berdo i 
dolinu, livade i šume, verte i vinograde sa 
glasom njeinih pesam; često oživljava za tru¬ 
da punim, po vrućini, pdtu, gladu i . že^ji do¬ 
končanim dnevom , nadospevajuću tišinu .ve¬ 
ćemu domom hodeća skladnoglasnim ppv^u- 
jem. Kojim pako duhom su ove narodne po¬ 
srne napunjene, videti se može iz gbprov ij* 
svetio jurve danih. Bez protivorečja kazati 
se može, da naravska poezia kod nijednoga 
naroda u Europi tako jako, u takovoj čisto-> 
ći, nuternosti i toplini £uta razprostertp nije, 
kako kod Slavenov. Iz ove nebrižnosti i 2i- 
votnosii cutenja, iz ovoga i\agiba ija družbe- 
no veselje i uživanje života v dphađja gosto- 
vitost prama jednoplemenikom i Uidjozemcem , 
koja vre od davnih vremen pozvana, kako 
nekda gerčka, tako sada ova, jesj takaj jedna 
kitica u vencu domaćih krčpostib slavenskih : 
jerbo narod, koji se sa svim nebrižnoj ve¬ 
drini i čutenja punoj duševnosti .podave nije 
moguće, da tak kako. on, na kojega lice i 
serdce tamna pečat zatvorenosti i melancho- 
ILe , protivljenja, i tverdokprnosti, gizdosti i 
preuzetnosti, .pritišnjena jest, u lukavost i 
kervoločnost, u pohotnosti proklinjanja, osvčte 
ubojstva propadue. 

XKonac sledi.} 


VUezovićevoga iMtdrotli critja : • 

KUica li. 

Nima duše, neg' zlu ruku, 

Ki da čuvat ovce vuku. . 

Dobar pastir polag vere 
Striže ovce, a nedere. 


Redaktor, 1 V.: Dr. I4jude.lt 6»j r . — ŠiMfiaijri F*ecyi Jippua a Zagrebu. 
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Kl n visokih kalah stoji, 
Nebeskih »4 troskov boji. 

— VSi ..ov !<> 


Br. 38. 


POSKOČNICA JUNAČKA. 

Daj da kolo poigramo, . 

I od serdca zapjevamo : 

Da nas čuju sve planine 
Sve planine i doline! 

Roda jesmo junačkoga 
I korena vitežkoga, 

Uvek k boju gotovi * 

Jer već naša drobna mladost 
Jmade najvećju radost, ' . 

Od oružja sanjati. 

Daj da koJo poigrgmo, 

1 od serdca. zapjevamo; 

Da nas čuju svi i svaki; 

U kolu smo .svi jednaki! 
Neboji se dušmanina 
Graničarska domovina; > 
Verlo njega dečeka.- 
Handžar, nadžak sve porazi. 
Oko s puškom dobro pazi. 

Da ubije z daleka. 

Daj đa kolo poigramo, 

I od serdca zapjevamo; 

Da nas čuju svi - junaci, 

Svi junaci, svi * vojaci! 

U ratu je svigdi pervi 
I. proleva sv.oje kervi 
Zadnju kaplju graničar! 

Zato nam se- zaufaju 
Pe.rva mestn ;v šakom kraju. 
Da se ne uradi kvar. 


Daj da kolo poigramo, 

I od serdca zapjevamo: 
Da se Čuje na sve strane 
Kuda ljudi pravo brane ! 

Rado naše telo damo, 
Kervcu našu prolivamo 
Za čest roda našega! 

S puškum pčšca ubijemo. 
Konjanika poteremo 
S knndakami svakoga. 

Daj da kolo poigramo, 

I od serdca zapjevamo: 
Da nas čuju sve sestrice, 

. Sve sestrice, golubice! 

Bože živi našeg kralja, 

Neka radi, kako valja, 

Mili Bože slušaj nas! 

Otac naše domovine 
Ljubi sve ilirske sine, 

Dčli srčću svaki Čas* 

Daj da kolo poigramo, 

I od serdca zapjevamo: 
Da nas čuje Slava, mati, 
Da smo sada složni brati! 

Kralja oko oštro gleda, 

Što nam fali još od reda, 
Koga Ilir trebuje; 

Da nam naša sreća siva ! , 

I da graničar uživa, ■ 

Dobro, koje žeiuje. 
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Daj da kolo poigramo, 

1 od serdca zapjevamo: 

Nedajmo se, nebojmo se, 

Dok junaci puške nose! 
feta nam je za. kerv i trude, 

Samo da nam slava bude, 

Kak junakom pristoji? 

Pravo domovine naše, 

Koje nama krepost daše, . 

Branimo kak dostoji. 

Baron Pehamik } 

Ilir is Horvauke. 

■ ■ ■ i ■ -i— 

ZNAČAJ I IZOBRAŽENOST SLAVSKO- 
GA NARODA U OPĆINSKOM. 

Po D ru - Šaffariku. 

[Dokončaoje:] 

četerti osnovateljhi potež u značaju Sla- 
venov jest njihova ljubav k materinskomu je¬ 
ziku, i revnost (Eifer) sa njegovo usderštmje 
i izobraženje. Neka se ovde zato nijedan 
uečudi i nereče, da je to s*mo naravske 
i svim narodom vlastovito svOjštvo, Kad st 
zna, koliki upliv (Einfluszj imaju narodni 
jezici na izobraženje pukov; i kad se raz¬ 
misli , da je slavenski jezik kako i ćelo 
Slavenstvo vre od starine tudjim napadenjam: 
Ognju i maču izpoloženo bile; da su ćela kole- 
na od Baltičkoga mora do plania harvatskih 
(karpatskih) i odovud do adriatičkoga mora 
čez stolčtne rate i progonstva, ali okrutno za- 
terta, ali nečlovečno osramotjena i poha- 
bljena bila; da je na dalje i nuternje strani 
iztočaoga i severnoga Slavenstva n Ruskoj 
i Poljskoj bič Mongolski i ratov plamen u 
stoletnom boju razdiral : zaisto čuditi se je 
trčba, ali takaj pohvaliti, da se još sada po 
tolikih nezgodah nahadja jezik, koj slaven¬ 
ske glase izgovara, i da nije slavno ime : 
„Slaven 11 već od više vekov samim predme¬ 
tom starodavne degodovšćine postalo.' Koli¬ 
ko vekše bilo je zaslepljenje pomilovanja vred- 
nih protivnikov, toliko moćnije ukorenjivaše 
se ljubav k svojemu jeziku u serdcih sla¬ 
venskih. Nijedan jezik pod tancem nije imat 


toliko neprijutetjer , nijedan nije preterpel to¬ 
like neoaotuiene krivice , nijedan nije mo¬ 
ral t tolikimi' zaprekami borili te , i nije¬ 
dan nj/c izgstbtl toliko tpometukoe duhov- 
noga življenja i izobrazenja dogodovštine 
po ognju i maču , kak naš materinski jezik: i 
vendar podiglo se je na koncu hrabreno Sla- 
venov postojanstvo u mnogih deržavah iz bo¬ 
ja pređo bitno proti nenavisti, merzenju i okrut¬ 
nosti drugih pukov. 

Kada su drugi narodi kerštjanstvo primi- 
1 li, uzeli su svi za izveršavanje službe božje 
tudji i nerazumljivi jezik ; sami Slaveni ućini- 
bu u tom ne brez velikoga truda iznimku 
(Autnahme.j i hvalihu svemožnost božju u 
matefinskom jeziku. Skerb su svoju neutrud- 
Ijivo na sveto pismo obratjali, koje su — po¬ 
log vekšega dela — taki od svojih pervih 
učiteljev kerštjanstva, Kirila i Methoda prevo- 
djeno dobili i do današnjega doeva kakti ne- 
precenjeni dragi kamen s bogočastniai straho- 
[ poštovanjem zaderžali. — 

Ne manje važan jest u značaju 8!ave- 
nov potez sloge i mhroljnbja. Kolikogod se 
daleko najstarija dogodovsćina ovoga naroda 
o izvoru njegovom, njegovoj čednosti, einih, 
i ratih sa svčtlostjum svoj um prčteže, kod 
njega nenahadjamo znake sirovosti, okrut¬ 
nosti, i nećlovečtva ; dapače | biše, i jest još 
sada nekoja stanovita tiha pokornost, njež¬ 
nost , Ijudevitost i nairotjubje njegova vlasto- 
vitost. Akoprem su Slaveni na više mestih 
svoju hrabrost i junački duh javno pokazali, 
vendar nisu nepozvani žedjali nigdar za pro- 
litjem kervi i opuštjenjem, nego vodihu mače 
za braniti se proti preuzetnosti. Neka traže 
drugi (kakti Hitni) slavu svoju u tom, ako 
množiuu umorenih knezov i kraljev, čitaye 
reke prolijane kervi, množtvo razrušenih ili 
opuštjenih varošev i gradov ter oplčnjenih 
deržav nabrojiti mogu. Medtimtoga dogodov- 
šćina slavenska more s vekšinum samo to po¬ 
vedi) ti , koliko itarodov su jSfaveni u tihom 
mira uživanju pustili i čuvali, koliko pukoy 
su s umetnostjami i zanati domaćimi i poljo- 
delskimi srećnih učinili. 1 oni su -se borili , 
kad je već na to došlo, serdčeno i neplaš- 
Ijivo, i bor,e se još j dan današnji, pli tte ga 
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druge slobodne puke pod jaram suranjstva i 
robstva prignuti, ne sa ubijati, paliti i ple- 
njati; nego za sebe, slobodu i pravicu svoju, 
svojega kneza i domovinu i svoj zakon bra¬ 
niti. Iz ove vlastovitosti, koja Slavena na pra¬ 
voga zemaljskoga žitelja u plemenitijem smi¬ 
slu (rensus) reći, podiže, ražumeva se, za¬ 
što nije nikada težil za usilnim podjarmenjem 
i izkorenjenjem drugih susednih narodov, ne¬ 
go dapače š njimi u vekše zaufanje i prijatelj¬ 
stvo stupit, neg bi bil moral, radi uzderža- 
nja i neoskvernjenja svoje narodnosti to uči¬ 
niti. Ništa nije Slavenu inostranije, nego 
ruganje i osramotjenje drugih narodov; nje¬ 
gov jezik niti nejma rečih, s kojiini bi se mo- 
gal nesramno verhu. imen drugih pukov, ver- 
hu nošnje i običajev osraehavati. Neka se 
odtvore o deržav i narodov opisanju do danas 
štampane knjige Ruso v, Poljakov, Čehov i 
Serbljev, i neka se pogleda, jeli što u njih 
takovoga'dohadja napervo, što bi dobroza- 
služenu slavu i narodno poštenje drugih pu¬ 
kov pomanjšati moglo. Ako je ikoji narod 
pod nebom-, tako je zaisto slavenski- onaj, 
koj alirno i tiho nepravdu rajši terpi, nego 
čini; druge rajši poštuje, nego ruži; uvredje- 
nja rajši oprosti i zaboravi, nego osveti; 
knezu i vladanju neporazljivum včrnostjum 
podan jest i onda, kada poniznost njegova 
drugim nemirnim i preuzetnim narodom uzrok 
daje, težkih grehov proti njemu krivih se uči¬ 
niti. Jerbo na svaki način jesu još i dan da¬ 
našnji mnogi, koji se neprestano trude, ime 
i slavu njegovu odelom pozabljenja pokriti; 
ima lahkomislenih ogovoriteljev, i neumnih 
pisateljev, koji se sad s njegovimi narodnimi 
običaji i nošnjum, sad s njegovim jezikom i 
izobraženostjum igraju; ima zaslepljenih bla- 
zniteljev, od kojih se čini, kak da bi se ovo¬ 
mu velikomu i velikodušnomu narodu sa ker- 
vavim merzenjem zakleli bili; ima nezahval- 
nikov, koji nespomenući se, da jih nekda 
krotkost i miroljubje Slavensko iz stališa div- 
je sirovosti iztergoše i u mirna prebivališća 
pitome družbenosti upeljaše; da ih je na me- 
sto divje nomadičke nošnje s prijatnum opra¬ 
vom civilizseie i nježnije čednosti zavilo, 
njihove opuŠtjsjuće mače u basoovite lemeše 


('Pflugtch&rren) pretvorilo, i na mesto pleniti 
i paliti, hiže i gradove zidati naučilo; nespo¬ 
menući se, da jih još i sada s vekšmura znoji 
i žuiji ruk slavenskih braniju, ovaj nedužni, 
u svakomu pogledu nesrećni narod zaaetavaju 
i dave, i na' sramotu celoga človečanstva s 
oaura poslovicum diče se, po kojoj s« Slavi 
(Slaveni) sad Sklad } sad uečlonecil — 

K ovim osuo vate Ijnim potezom « značaj« 
Slavenov pridružuju se ostale vlastovitosti, 
koje s onimi sjedinjene i dčlom od njih pod- 
perte ceh značajni obraz naroda slavenskoga 
pokazuju. Ražurnim pako pod ovimi vlasto- 
vitostjami gori spomenutu gostovitost, i čed¬ 
nost, koja se i pri istoj prostačini nahadja, 
čistoću u gospodarstvu, jednostavnost i da- 
ševnost njihovih domaćih i narodnih običaje«, 
poštenje proti starosti i zaslužbi, vernost n 
prijateljstvu, i supružestvu, i mirno podanje u 
svoju sudbinu; koja sva posebno izjasniti, ne- 
spada u krug pisma ovoga. Poznaje pako Sla¬ 
ven i tamnu stran svojega narodnoga života. 
Ovu čine tudji oblaci, koji zastiraju značajnih 
trajiov svetjost kod posebnih koleu u jezero- 
Ičinoj nesreći. Račilo seje božanstvenoj pro¬ 
vidnosti ovaj veliki narod, u kojem se raz lični 
puki seljše, u takov ležaj dopeljati, u kojem 
njegovo obrambe lišeno miroljubje, pri razuz¬ 
danom nahrupenju divjih čet razbiti se jest 
morale. Prevažnost ovih Četah uzrokovala 
jest neprestano razdaljenje granic staroga 
Slavenstva , evo pako svevdilj vekši razdor 
puka, i mešanje s drugimi susednimi narodi, 
po čem mu nije moguće bilo k onoj oštroj 
medji puka, jezika, običajev i deržave dos- 
peti, koja bi njegovu narodnost po jednom 
stalnom ustavu obsegurala bila. Druftjjvost 
slavenskih koljen nije imala jedinstva; dervo 
republikanske slobode stalo jest bez korenja, 
i vihar ga je obalil. Pokiam od mora odda- 
Ijeni bihu, najdoše mnoga slavenska kolčnn 
žile života svojega obvezane, I svoje hkdjo- 
nosne reke zatvorene; i za izčerpanjem jako¬ 
sti i okrepljenja sledela je odmah alaboča. Tu- 
djinstvo dobivalo je svaki dšn vekši upliv nn 
domaćinstvo, i kvarilo je ne aamo odzgoim 
dole — jerbo odmetnićtvo posebnih velikašev, 
kako niti odpadnjuće nezrelo, ili pak pre- 
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zrelo voće, nekvnri' prav zdravoga i moćnoga 
stabla — nego pače od/.dola gori mozng i ja- 
klo naroda; tergajući, mu teći i brijući mu, 
proti glasu naravi, njegovu narodnost, koja 
se jedva nadomčstiti može. I odtuda se ra- 
zumeva ona polovičnost, u koju su nekoje 
posebne odtergnjene grane, »li, tak rekuć, ne¬ 
koje posebne osobe propale. Ali, gdč je jos- 
6e većji naroda dei iz tolike bure i pogibelji 
uspomenu stare slave, plamteću ljubav k jeziku, 
gizdavo sebečuvstvo i pravu narodnost oslo¬ 
bodi! i satuval, tu još ima ufanja, tu-još nije 
sve propalo. — 


P A V A L SZ A B Ć. 

U Oštrogonu preraiuul je dana 30. Kolo- 
voza I. t. visokočastni starešina redovničtva 
eštrogonske biškupie, kanonik Paval Stubo , 
opat, b. d. M. de Monoslra , prepošt sv. Ju¬ 
raja de vividi ciunpo Slrigoniensi i stolni: arki- 
diakon, u 84 svoga žitka a CO svoga maš- 
ničtva letu. Ov učeni Uger foil je veliki pri¬ 
jatelj izobraženja narodnoga, i iz toga uzroka 
ljubit je takajše magyarski jezik, tim vendnr 
razlogom, da je svakojake novosti najviše 
pako zamenjanje slavenskih obiteljnih imen 
sa magyarskimi, i druge tomu spođobne na¬ 
silne pomagyarenja načine iz ceioga serdea 
odurjaval. On je složit onaj glasoviti, u 
„Aehrenlese 1834, br. 32, 53, 57,'* i vu 
„Felso magyaroszdgi Miner r a u i. sv. na str. 
148 — 152 mnogospomenuti drslikoir: 

Haclenus os asitii claudebat lingva lalina t 
Nunc apei'U rictus huagara lingva boriš. 
to* jest Do sada je oslom zapiral usta jezik 
latinski, sad odpira ručanje volovska jezik ma - 
ggarski. Ov znameniti đistikon napravit je 
Szabo josće kakti pleban u nekojem varme- 
djinskom spravišću iz nenada, kad su stališi 
počeli na mesto latinskoga jezika magyarski 
uspotrebljavati. Zpomenuti đistikon gosp. L. 
M. Sch...., spisatelj knjige jy Der Magynris~\ 
mus in Ungnm, in rcchttichsr , schrifUicher 
imd spraehlicher Hinstchl ( Leif)tig 1834.J Kri¬ 


vo pripisuje gosponu (i;p!oeitir , a vu br. 53. 
Aehrenlesc takođjcr krivo pripisuje se pokoj¬ 
nomu opatu Josipu Tiirvkn. 


Vilezocičeroga mudrosti crifjn : 

K Ilica T>. 

Gđe je sila, ter nj’ šal’a, 

I čuvarstvo malo valja. 


Zna se, da vuk ovce suva, 
Zato nek se ovca čuva. 


Zato se i tor zapira, 

Da vuk ovce nezadira. 


Konja kroti bič i žvalo : 

Daj mu većje, ak’je malo. 


Brus prijatelj nij’ sekire ; 

Manje, «in se već upire; . 


Vitežki je bolj* umriti, 
Neg oružje izgubiti". 


KKJIŽESTVENI OGLAS. 

Knjiga pod imenom; „Prijatelj Protve- 
tjenja serbsko-dalmatinski almanah (zabav¬ 
nik) za leto 1836“ —iziti će još se jeseni iz 
štampane J. Pretnera u Karlovcu na svetio. 
Svake godine štampat će se po jedna knjiga 
(čast) okolo 8 arkušev velika , koja će u se¬ 
bi saderžavnti kalendar, kratke prevode iz 
ioostranekih knjignh , stihotvorenja (pesnie),. 
letopis pravoslavne serbske ccrkve u Dalma- 
cii, smesiee i t. d. Laskam si-, <Ta će se . 
svaki moj patriot, kome korist roda svog na 
serdeu leži; tako isto i T. T. Scrblji izvan 
Dalmacie na rečenu knjigu dragovoljno pod-- 
pisati. Cena>je 40 krajcara u srebru.. 

Teodor Pefrauorić, doktor prava.. t . 


Redaktor-,.! V.: J'r. l.judcvU. Gav.. — Štampana tri i’ranji Snp^anu-ii .ZapreUu.. 
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Horratska Slavonska i Dalmatinska . 


Tečaj I. Dtn» 4. Listopada 1835. Br. 39. 


Ćlovečauake stvari vsak# 
Stoje v sebi malo jake* 
Mfcaaju se, prolamaju, 
Haprotivne većkrat atsj u. 

Viteaovid. 


O POSLŽDNJoj FRAKJEVOJ FOLNOĆl. 

Zakukala nwti kukavica, 

Ala čuda,' starim neeujena! 

U studenoj zimi zakukala, 

U gorici jošte nezeleuoj- 
DoleteK vrani tri gavrani, 

Od sćvera, po burici oštroj; 

Merkli tici, dobra nedoneli, 

Verh oraha snježna posedali. 

Eto sgasnn sve dragotne zvezde, 

Ro da svčta veće negledale; 

Eto sjajni mesec otaamuo, 

Vedro nebo četnom ogenrao. 

Zacvilila z Velebića vila, 

Naška vila, IUrinja slavna: 

Narekujuć, jas! zavapila; 

Vela, jao 1 gora pojaukala. 

Ter se strese golema planina, 

Snčg se sruši s cerjem i jelovjem, 

.. Prepucaju stene niz ponore, 

Prožamori more valovito, 
kela, tanka Ilirinja, ralna 
Doge kose včtrom raspletala, 

Roneć suze, snažna persa bije, 

Skuče, plače, odolit nemože. 

Jedva tužnim glasom izborila: 

,probudi se Lika i Kerbava, 

Verao staro sokolovo gnjezdo, — 

I tr drago kameno primorje; 

Nespavajte, ej otoci naški, 

Lčpi verti morom plivajući. 

Oj rodbino, Istrio taverna. 

Te slapove razkoleća sinje, — 
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Oj junaci trojci, — Kraljevine, —„ 
Dalmatinska do gorice cerne, 

Ma Horvatska do Cesaragrada, 

1 Slavonska do beloga grada; — 

Ne sa nj ala zmoina Panonio; 

Odičena majko vitezovah, 

U radosti, u žalosti, — sejo! 

01 Ungarska, ol Slavenska, — sejo! 
Dalnja Češka, Lčška i Moravska, 
Hladne zemlje, al’ čestite kervi, 

Bližja Krajnska, Venska i Koruška, — 
Sve jedine Slave odvetnici, — 
čujte vilu posestrimu vašu! 

Loši sanak u z6 čas prosnčli: 

Jadna tuga pokraj vas se legla, 

Ala brižni Otca izgubiste! 

On za zlatne, včćnu menja krunu; 

Eno put se raja Duh uzdiže: 
Jasnokrilni Angjeo ga nosi, 

Kano mati u njedrima dete; 

Sve hiteći nadi višja sunca, 

Gdino biva velji Car carovah, — 

Već obsijan zrakmi nebeskim!, 

Još vas gleda blagoslovnim okom; 

Vam ostavljuć stalnu ljubav svoju, 

Sinu serce, vas u njemu puštja; 

Kralj nemine, dok u sercah žive: 

Vi mu spomen včrnostju svetkujte! 

Vita rčče, zdahne, te iznikne, 

Sto bi sitna za oblake zvčzda. — 

San ne bčše: Franjo zastupiše; 

San ne bčše: Puci narčkuju. 

U Bčki. A. Mihanović, 

Ilir Iz Horvatskc. 
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NESTALNA ZARUČNICA. 

* 

U visokih planinari hereegovskih, koje se 
pomalo proti moru spušćaju, žive junački 
puk, zdrav-, kak njegova domovina, ve¬ 
lik kakii stakla njegovih lugov, a serdčen kao 
vitez! Starine. — Tad krase Turci, izstupiv- 
si iz visokih verhov Amatskih vas svet pre¬ 
strašili ; ter kakgoder se je već prie podstupil 
Muhamed meseca, tak su se oni groziti, cčlu 
Europu u široke rukave, svoje halje ognjesti. 
Već su bili Carigrad osvojili, i kak pred tim 
Azit ., zi t ric a ehrvečanstva derhtaše, tak se je 
sada tresla učena Europa pred obladgjućim po- 
lumčsecem i pred njegovimi nebrojnimi.časti- 
ielji, koji verujući u sudjenost (prodestinatio), 
prez straha smerti u šerege svojih nepriate- 
Ijev terčaše , i strah i bojazljivost u zapadnih 
vojskah prosfiraše. 

Ali premda se je kervava zastava proro¬ 
kova vse dalje u osvojenih deržavah raspro¬ 
stirala, vendar onoga maloga planinskoga pu¬ 
ka vsa Turska sila predobiti nije mogla. Sto 
krat potučeni i u svoje verhe protirani , 
dohadjaše vsigdar jačji i hrabri! opet na boj, 
da se neprifttelju protive. — Zadnjič se raz- 
serdi zultan, i zakune se, da su vsi okolo 
njegovog prestolja stojeći zaderhtali i na zem¬ 
lju se bacili treptajuć, — zakune se za bradu 
prorokova, da neće pervo u svoj harem stu¬ 
piti, dokle ovi miši s nohti lavskimi razter- 
gani nebudu, i dokle se zastava Muhatnedova 
na zidinah Prestolca, glavnoga grada bregovito¬ 
ga orsaga viala nebude. Baši, koj je bil sused 
toga serdčnoga puka, i koj ga preobladati nije 
mogal, poslaše zultan svilni vužinac. Ov u svo¬ 
jih nasladnostjah zakopanoga ženšćaka u sred 
svojih žen najde, ter njega iz mehkih ruk lju¬ 
bavi u košćene ruke smerti prehiti. Mesto 
njega dojde Mustaj, najhrabrii vojnik u puku 
musulmanskom, koj se je iz stanovnika siro¬ 
maške ribarske kolibe pri Bosforu do silnoga 
baše s trimi repi uzdigal, kojega ime biaše 
strahovito vsim nepriateljem turskim, i koj je 
višekrat preobladal, neg mu je vlasih na glavi 
bilo. On obstre z nebrojnum vojsku«! zem¬ 
lju hercegovsku, ter kakgod se kobiliee spuš- 
ćaju u rojih, sunce zakrivajućih, i vse potro¬ 


še, što zemlja na okolo zelenoga i hranećega 
nosi, tak navališe Šeregi turski bšsno i mah¬ 
nito. Jur z daleka svetili su se pogori, po¬ 
toci hervovi n as ne o a li «u njihov put, i iuut 
su se k Prestolcu približali, činiše ee, da će 
njihova množina grad pognjaviti; ali sa još 
mnogi Muhamedanci, ter nekoji u najlepšem 
cvetu dobe, pervo pžli, nego su se zidi, i 
tami u prah srušili, koji su se čversti kanu 
s diamanta ili nada kazali; i Mustaj dojde U go- 
reći grad preko kervavih razvalin i preko gra¬ 
bov ubijenih svojih vojnikov. Ali vendar je 
poštuval hrabrost obladanih, i ustegne se i 
postavi meč osvete u nosnicu, i sustavi , raz¬ 
uzdanu pohlepnost svojih šeregov sa sve- 
mogućum svojum reČjum. On sam se je na¬ 
stani! u kući poglavara osvojenoga grada, sa¬ 
mo da toga viteza, i njegovu obitelj od usilja 
janičarskoga obrani. 

Ovde sedjaše bala med stupi pristrošks; 
nad njim viaše se zastava polumešečna; oko¬ 
lo njega bibu najprestimanii vojaci njegove 
vojske, i med njimi IČpi mladi junak, koj je 
vsih pozornost na se potegnul, imajući jakost 
hrastovu, a lčpotu tulipanovu, skojumiz prevno- 
gih devojačkih njcdar uzdihe izvabiti mogaše. 
Ov se zvaše Musa, i bi ijubimae bašin. Pri 
vsakom veselju gostbe, kak takajše u.smetnji 
boja biaše uz njega. — 

Pred skupšćinn stupi Nikola, bivši pogla¬ 
var; gradski i položivši svoje oružje ponudi 
Baši svojo kuću i svoje blago, budući da pre- 
obladžni ništa nimaju, niti isto svoje živlenje, 
koje je u rukah obladavca postavljeno. Dugo 
vremena je stal Mustaj i promišljaval s osup- 
nenjem junačke poteze toga Človeka, njegov 
od sunca opaljeni obraz, i gizdavo ilirsko oko, 
koje biaše nemalo velike duše. — Ti si mi 
jezera mojih vojakov pogubil, I mnoge naj- 
plemenitie carstva glave leže pod razvalinami 
Prestolačkimi zakopane; pravično bi morala 
tvoja seda glava za osvetu toliko dragih živo- 
tov pasti, tvoja žena i tvoja detca sužnji biti, 
a tvoja kuća ' plamnom zgoreti, kakti Oganj 
osvete kervavoga naplatjenja; ali tvoje duševne 
moći, i hrabrost tvojega maloga, serdčnoga 
šerega je tolika, da se nad njur^ čudim; a ja 
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hrabrost poštujem, gdegod ju najdem, ter i 
pri istih nepriateljih. Ćela dakle ostane tvoja 
kuća, netaknjeno tvoje blago, i nijedna pre¬ 
uzetna ruka se nesmi tvoje obitelji dotaknuti. 
Neg glej, umoreni smo dugoterpnim trudom 
kervavoga dapa , jezik je suh i prilepljuje se 
k neba, daj nam skore vode donesti, sad je 
Više vredna neg zlato i krune. 

Na pragu, u mračnom pristrošku stase 
Notara, lepa kći poglavarova; njezino uho 
čuše rčči bašine, ter poterČi hitro k materi I 
reče: Budimo prijatni s našimi obladavci; nji¬ 
hova prošnja je umčrena, gde bi zapovedati 
mogli, tu samo svoju želju očituju, ter jedan 
napitak vode, kojega niti zadnjemu sužnju 
skratiti nemoremo, je sverha njihovog zahte- 
vanjn. Nasmejući se mati rčče: Uzmi pe¬ 
har, Nosaro, poteci k izvoru prebistre vode, 
i napuni ga do verha; operi kupicu , i podaj 
čedno vojvodi zahtevani napitak'; kušaj ven- 
dar pervo, da nebi mislil , da lukavo s nasi¬ 
lni obladavci postupamo. Kći učini kak joj 
je mati zapovedala, s punim peharom stupi u 
zpravišće, i poda kakti z neba stupivša 
boginja žednim leskajuću ćašu. Mutđ pak, 
kad je mlada devojka njega s vodum dvorila, 
meriše vatrenima očima lčpu priliku, i odmah 
orumeni se kano roža prelčpa dčva, i baci po¬ 
gled na zemlju. Muta prime hitro ruku mlade 
Ičpoticc i reče: Ne pruži mi čaše, jer voda 
nemože ugasiti žara, koga su tvoje oči u meni 
zapalile, niti polahčati vruću žedjs za Ijubav- 
jum tvojega serdea. Pak proti poglavaru, nje¬ 
zinom otcu rčče. OtČe ove rajske milote, na¬ 
dati me s rukum tvoje kćere. Glej, dobro- 
fivnost Mutlaja, mojega hrabroga gospodina 
i priatelja, nadarila me je obilno z miloštjum 
i z bogatstvom , a ja ću vse, što sam po mi¬ 
losti Allahinoj i njegovog proroka dobil, Iju— 
bomiloj Nozari obilnim blagoslovom pokloniti, 
•ko .prag moje kuće prekorači, i ako ću nju 
moći čistim ljubavi žarom na njejno beloputno 
čelo celovati.— 

Ti se šališ } bašin silni vojače, odgovori 
Nikola zbiljno, i zresno; tvoja serdčnost i 
tvoja Ičpota, s kojimi te je nebo obilno nadn- 
rilo, čine te vrfednog, da zaručnicu otMzabra- 
ne krasote uzmeš, koja bi še s dčvojkami 


tekmila, s kojimi je Muhamed svojih sedam 
nebes velikodušno naselil; moja kći neima to¬ 
liko vrednostih, da bi mogla u tvojoj kući 
umčštjena biti, a sverha tega je već tudja 
zaručnica. Vre dugo vremena je zaručena za 
Sekulu , netjaka gordoga i silnoga Jauka. Pri 
zarukih je bilo veliko veselje za ćelo ljudstvo 
ove planinske okolice; jer su moja vrata vsa- 
kemu gostovito otvorena bila, gdoged je ra¬ 
dujući se uiesti hotel. Sekula je nndaril bo¬ 
gato svoju zaručnicu. Tri oprave joj je dal 
osebujne feie. Jedna biše od ćerljene svile, 
kakti žar ranorujne zore, ili kakti rumenilo sra¬ 
mežljive rožice; druga plamteća kakti pogor, 
kada sunce iz visokoga neba svoje požigajuće 
trake spušća; tretja škerlatna, kaktigod svet- 
lost večerna verhuncebregovkinčcća, kad dnev¬ 
na kraljica odstupljuje. Zatim joj je dal suho¬ 
ga, mehkpga zlata, dve prekrasne narukvice i 
jednu ovratnicu ; za znamenje, da je silum 
ljubavi svezana. — Još je k tomu pridal jed¬ 
naki broj .dragih kamenov, jer je trojica sveti 
broj, a sveta je takajše i ljubav, ona čini sa 
činom i krepostjum plemeniti trojsklad života. 
Vrgdno bi bile to kamenje, da se na vsaku 
kraljevsku krunu postavi ; njihovo leskanje 
obraća noć na dan, do se dnevna doba pro- 
menjena štima, ter da se sunce na nebu is- 
kati mora, koje pram toj svetlobl samo kakti 
bledi mesec na nebu pliva.— Sad vidiš, pria- 
telju, da ovo voće nije za te, gde ti mejaš 
granicu tudjega ternaca pokazuje. 

[Konac MedL] 


L J U B A r G E R L I C. 


Kud nebeskog’ sunca jaki 
Pretežu se žarki trski, 
Nije toajti takve ptice, 
Kakve jesmo mi gerlice; 
Ljubav naša perva je. 


Kada sunce nam se skrlje, 
Drug za druga pita, gdi je? 
Hodi spavat drago moja, 

Ha-nahraniš rane-tvoje,. 

•* Tvoje mlade ljubljene. 
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Komaj zorum diNk svane, 

Već se dragi a drag um stane, 
Gueuć hvalu Bogu daje, 

Ter s sadostjum »a spoznaje. 

Da stvorenje božje je. 

Zatim isće sćbi hrano, 

Ter si sedne sit na granu. 

Dragi dragu ebjimljuje. 

S kljunom svojim v njezin ktjuje. 
Kano da ju kušnje. 

Iteđke kad se raadnižime. 

Jedan drugom’ viće : „rimo ! u 
Ak’ poleti kamo z grane. 

Na konoplje iskat hrane: 

„Tu! tul mila, tu sam ja T u 

Ak se čuje glas čuvara: 

„Bežte, ptice l toga dara 
Nije Bog dal za vas rasti, 
Sprueim pušku, bd vam pasti 
Skupa derhćuć bežimo. 

Ali onda preveliku 
Žalost, z celog’ gerla kriku. 

Ako koji zmed nas padne. 

Onda, tužbe gorke, jadne, 

U nebo pošiljamo. 

Ar tjnbeće ki razdruži. 

Ništa dragog’ nezasluži, 

Neg da v ruke pade Boga, 

Koji brani pravičnoga ; 

Ar je izvor ljubavi. 5 

Onda tužnom, koj ostane. 

Sunce jasno već nesvane; 

Jer onoga, kog bt ljubit, 

Je po jalu Ijudih zgubil; 

Nebude ga nasad već! | 

I m smerti druga ovoga 
Nezbiramo mi drugoga. 

Jer nas vernost, kn v žhrlenju 
Imali srne u ču traju, 

V tamne grah« eprovadja l 

leK ande ljubav našu - 
Nr stalneja nego vaša ? 

Jeli mit ne zaslužuje , 


i Da se perva imenuje? 

Neka ljubav sudi nas! 

U Zaboku Štefan Hat mi, 

Ilir U Horv&uke. 


knJižestvo. 

Zabavnici ili Almanahi su kod Englezov, 
Nemcev, Francuzov, Rosev i Poljakov u ovo 
vreme na toliki stupaj ’sveršenosti dovedeni, 
da se š njimi druga štamparska dela uemogu 
tak lahko sporediti. Ne samo što su Zabav¬ 
nici gore rečenih narodov lčpotum papira i 
slovah, čistotum sveza i izborom obrazov 
prava ukrašenja knjižnic; nego se izdatelji 
trude, i zavjetke zabavnikov od godine do 
godine umnožiti i poboljšati, i takova dčlca 
skupljavati, iz kojih čitatelji hasan i zabavu, 
nauk i ragveseleuje, istinu i salu izbirati 
mogu. Ova verst knjižestva zaisto toliko tru- 
da i ukrašenja zaslužuje; jer budući da zabav¬ 
nici obično u više rak dolaze, ueg druge knjige, 
i zato izdatelji njihovi naj bolju priliku imadu, u 
svom narodu ljubav k slovstvu uzbudjavati, 
obćinsko-hasnovite nauke razširavati, i ovim 
putem o izobraženju svoga plemena pomnjivo 
raditi. 

Iz ovih ebzirov izdade sada u Beču g. 
Sfriridion Jović , kod c. kr. dvorno-vojnoga 
knjigovodstva prakt. u serbskom narečju novi 
zabavnik za godinu 1836 pod imenom Zoro. 
Ta knjiga će u sebi saderžavati: I. Kalendar 
za godinu 1836, II. Sabranje pamčtodostoj- 
nih stvarih: kano 1} Rodoslovje Njih veli- 
I čaostva cara austriskoga } 2) Opisanje ruskih 
[ redov; 3) Kalendografia, u kojoj se o posta- 
| nju gerčkoga kalendara. i o tolmaćenju nčkih 


kalendarskih nazivuv govori; 4} Narodo- i der- 
žavo-opisanje. IH. Fripovedke. IV. Materi¬ 
na ljubav, igrokaz u jednom speljivauju. V. 
Poetičke zabave: originalna sočuienja, pre¬ 
vodi, zagonetke i t d. VI. Smčsice, sader- 
žavajuće 1) moralne izrećke, 2} povestice, 
3) desetke. — Taj lepo štampani i s jednim 
bakrorezom (kupferstich) ukrašeni cabavćik 
može se u lahku cenu kajigarskim putem dostati. 


J Ui taluar , l V.: pt. (jutre Si}. — siaagano eri Franji *a|pua u 
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Horvalska, Slavonska i Dalmatinska. 


Tečaj I. 

Dana 10. Listopada 1085. 

Sr. 40. 


Život kUM Živimo ilvoiom branimo, 

Sablju ku pasemo* sabljom nad&i4lmo» 

Ivan Tomko Msrnavić, 

- _ 1 _;- ■ - y- — * 



AJDMO TAMI 

Oj, oj! Ujo lije kraj u gorab zelenih, oj, oj! 

CSd§ cvate dol, a grozdje rumeni, oj, Oj! 

' Gdč vedrij zrak uz virje bistrije sfja, 

Ta tihi bor i tanko jelje grija: oj, oj! 
Nije I’ ti mio? 

Aj tam, aj tam 

Dragi sa nam , o pobre, ajdmo tam! oj, oj! 


Mio ti je dom pri lipi ajenitoj, 

Po vertlju sad, o ružah veseo roj, 
U kutji rod, na dvora naški oj, 

Do graje glas: o zdravo brate moj! 
Nije 1* ti mio? 

Aj tam, aj tam 

Bratja su nam, o brajno, ajdmo tam! 


Mio ti je breg, uz njega stermi put, 

Gde harže konj, kad buči vihar ljut, 
Kad žarki grom užeže golem hrast, 

Na rekin zvor pećine groze past, 

Nije 1’ ti mio ? 

Aj tam, aj tam 

Naški je put, o brate, ajdmo tam! 

A. Mihanović, 

Ilir iz Horvatske. 


NESTALNA ZARUČNICA. 

[Konac.] 

Razumevši mladenac reći otčeve, raz- 
žalosti se kruto , i od onoga vremena neod- 
tvori usta svoja, ter izažnie jednu suzu kakti 
biser iz mužestveno lepoga oka. San ga osta¬ 
vi , nenahadjašc više veselja ni u lovu ni u 
bojupj igri, veće bludiše po samoćnih iugih, se- 


djaše pri izvora vodenom, razgovaraše se sa 
stabli i slušaše kad je zapadnji vetar s listjem 
šuštal, kak dabi hotel čuti, šta će ma priša- 
ptatL Mustaju se smili ljubimac, videći ga 
da vehae kakti mlado rastje, kada ga požiga- 
jaći poludnevni sunčeui trak opari; i on po-- 
zove Niko!« k sebi, termo ržče: „Vetomad- 
ne, kad sam od tebe vode napitak zaiskal, 
došla je kći tvoja k meni, i podvorils me je 
hiadnum vodum; ali njezin pogled rani moje 
sordee, ter od onda nemorem počivati. Daj, 
prosim te, daj mi lepu devojkn za suprugu!“ 
— Ali kakgodar onda, tak sada govoraše ple* 
meniti Ilirac: „Ja sam jur vetomadne onomu 
mladencu, kojega oči su neprestano na mojoj 
kćeri počivale, povčdal, da je Nozara već iza¬ 
brala zaručnika, i da su kraljevski dari ov za- 
vez potverdili. Samo još nekoliko mesecov 
fali do roka, kada će Sekula zaručnicu u svo¬ 
ju kuću odvesti." 

,,Nu dakle, priatelju Nikola, čini zaručni¬ 
ka i zaručnicu k meni dojti, pak neka ona on¬ 
da sama slobodno izbira !“ — Mučeći otide 
otac Nozarin ; ter još onu noć odleti poslanik 
na hitrom konju preko bregovah i ravnicah, jer 
imaše pismo na Sekulu izručiti, a biše mu na¬ 
ručeno , isti vetar terkom prestignuti. To pi¬ 
smo mudro zamotano i svilnUm verzčicum, na 
kojoj je pečat bivšega poglavara Prestolačko- 
ga visela, biše pisano ovako : „Sine moj! Koj 
nam je našu slobodu uzel, kani takajše i cvet 
tvojega serdea odteti. Pod svojim šatorom 
čeka tebe i zaručnicu. Njezin izbor ima tvo¬ 
ju sreću ili nesreću izreći." — Prijemši taj 
list vojvodin netjnk, i razumevši njegov zav- 
jetak, uzme svoga dobra konja iz štale, i 
obuče se u blagdanje haljine, i opaše svoju 
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svetlu demeskinju sablju od uvijatnoga nada, 
nakitjenu dragim kamenjem, koju je bil vu od- 
vetčtvo dobil od stanovitoga silnoga base, ko¬ 
mu je jednoć u ljutom boju glavu odsčkaL — 
Tako nakitjen na veselje ili na žalost, zasede 
svoga včrnoga vranca, najhitrijega iz med svih 
konjev, koje imade ustali; pak zatrubi tak si¬ 
lovito u rog, da se je po svih' bregih jeka 
razlejala, ter kak berže su stanovnici doline 
znamenje Sekulino ćuli, skupi se ih tri sto, 
da ga sprovode, kak su bili dužni, kada njiho¬ 
voga poglavara poštenje u boj i na smert po¬ 
zivlje. 

Lepo biše jutro, i sunce svetle svoje 
■rake iz prejasnoga neba ljubljeno prostiraše, 
kad Sekula sa svojimi junaci' u Prestolac do¬ 
spi. Vre čekahu zaručnika, stari poglavar, 
mati i zaručnica. Nozara biše včneem betih 
rož nakitjena, koje sa se 8 beloćsm njezinoga 
obraza tekmiti Činile. On stisne njezinu ru¬ 
ku , ali i ćutiŠe obični lahki tiek ljubavi; po¬ 
gleda u nje oči, koje su drugda čitavo morje 
blaženstva na njega sipale, ali ona nje dole ba¬ 
ci, ter njezin nestalni pozor upre se na tla 
mramorna. Tad dojde čemi sužanj bašin, i 
pozove čekajuće k svojemu gospodinu. Išli 
su kroz sobe, aziatskum zmožnostjum nare- 
sene, i njihove noge stupahu po najfioesih 
persijskih sagih; a projti su imali posred dvih 
dugačkih redov sužnjev, koji su posude pune 
dišućih stvarih nosili, k njim su se pridružile 
lepe plesarice, u dragoečnih maramah zamo¬ 
tane, koje su zlatne posude jezeroverstnim 
uresom (Zierde) -i dragim kamenjem napunje¬ 
ne u rukah imale, i pevači sa zlatnimi lirami, 
koji su hvalu dčvojke pevali, sravneći njezine 
oči sa zvčzdami nebeskimi, nje struk s vitlum 
jelvum, a nje obraz s prekrasnom rožura u 
cvetućoj zmožnosti. Uz Nozaru hodjaše černi 
sužanj, koj ju je s pohlepnim okom, i poruglji- 
vim obrazom promišijavai, njoj u uho šaptajući: 
„Glej, kćeri Nikolina, svi ovi sluge budu tvoji 
sužnji, tebi na svako trenutje oka na službu 
pripravni; sa svim ovim blagom ćeš potag tvo¬ 
je volje baratati, i svaki dan ćeš se novim 
uresom kititi, u nove prelepe i velikomožne 
oprave oblačiti, ako se suprugom silnoga Mu- 
staja prozoveš.“ — 


Sad se odtvore vrata palače, i silni Mu- 
staj basa, človek golemoga struka, ataše u 
sred svojih najpreštimaniih junakov na zlat¬ 
nom prestolju, s prekrasnum pernicum naki¬ 
tjen , opasan s dragočenum sabljum, koju mu 
biše car darovat, i kad se je pred njegovim 
pogledom množina sužnjev bacila na zemlju , 
stopi on priatuo iz prestolja, dohadjajući na- 
proti. Ter prijemši devojku za ruku reče: 
„Nozaro , lepa boginjo, koje oči moji pevači 
sa svetlimi zvčzdami, a visoki struk s vitlum 
jelvum sravnjuju,: red i odaberi; hoćeš li 
sa Sekulom i ti u puste planine njegovo domo¬ 
vine, u strašne luge, gde će šumeće morje, 
koje se na oštrih kamenitih morskih brčgih si¬ 
lovito razbija, jedino pčvanje biti, koje će 
tvoje uho čuti; ili supruga Mustajeva zvati 
se: nad jezerami zapovedati, a kititi se sa 
svum velikomožnostjum svčta!“—• „Nozara se 
nemore dugo razmišljati, 1 “ reče sa stalnim gla¬ 
som Sekula, ,jeli će izabrati poštenje ili sra¬ 
motu, merzlu leskajuću svetlost preštimane 
robinje ili radost ljubećega serdca; jeli će sreČ- 
na supruga ili merska i lažljiva nevčrnica 
zvati se !“— Velika tihoća nastane sada oko¬ 
lo, svaki želi odgovor zaručnice čuti. Uko- 
renjen ataše zaručnik, zvedljive poglede ba¬ 
caše baša na nju, kad se na jedan put Noza¬ 
ra pred Turčinom »duboko nakloni, ter po na- 
putjeuju svoje matere [rodjene Arbanaskinje,] 
i po šaptanju sužnjevom odgovori: ,,U zele¬ 
nom lugu, u samoćnoj kolibi volim, Gospo¬ 
dine, uz tebe prebivati, nego u čerljenu svil- 
nu opravu obučena, Sekuiina supruga zvati 
se.“— Tako reče neverna devojka, kojoj se 
je u nestalno serdee strčlica zaslepljenja za¬ 
bola , a bčlia od bčla mramora biše, kad je 
svoju odluku izrekla. Netjak vojvodin, pre¬ 
vareni zaručnik stepe se, kaktigod hrast gro¬ 
mom udaren, ali čim berže se razabere, stu¬ 
pi gizdavo pred treptjuću i krikne. „Kamo vč- 
ra, kamo duša tvoja, jeđa si tako hitro zabo¬ 
ravila kijetvu, kojum si mi se svetećno za¬ 
kleta ? — Povrati mi tri burme od zlata, a 
ti ajde, za koga ti drago, pruži ruku, da za- 
ručni persten iz tvoga izdajnoga persta izva¬ 
dim, a zavez nek se raztergne polag tvoje 
volje!“ —* Hitro pruži bezumna svoju des- 
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niču, radujući se u serdcu, da će se tak lah- 
kocene kupovine lahkim načinom izbaviti; ali 
Sekula izvadi hitro, kak blisk, svoju sablju 
iz nožnice, i odseče pruženu ruku pri ramenu. 
— Krik zaćudjenja prostre se u ćelom zpra- 
višću. — „Tvoja sreća," reče mirno Sekula, 
„tvoja srčća moj čestiti bala',— meni ruka, a 
tebi devojka, svakom svoje, a Ito komu Bog 
da!“ — „Preuzetni Raja !*' izkrikne razljutjen 
basa, „smeš li ti pred menom, u mom divanu 
takovo zlotvorstvo učiniti, nu dakle, nek se 
aale sablje okušaju, da vidim jeli si tak hra¬ 
bren, kak preuzetan/* „Služit ću te, moj čes¬ 
titi basa;" rekne Sekula, i nutkaktigod po mrač¬ 
nom zlovremenora nebu,- bezbrojni bliski na 
sve strane lete ( udaraju, tak su padali leska- 
jući mahi svetlih sabalj; već je Sekula iz ši¬ 
roke rane kerv točil, kad najedanput krep¬ 
kom rukum strahovito zamahne, 1— aut, raz- 
kaljan bala pade mertav u ruke svojih dvora- 
nov; i pervo neg se okolo stojeći od preve¬ 
likoga straha i osupnenja razaberu, izčezne 
Sekula iz sobe, i odleti preko goricah i ravni- 
cab sa svojom vernum družinum. 

Tak nam kaže pripovčst, koja se od 
ust do ust pri ugodnom ognju, u pesmi pre¬ 
daje , nezgodu nereme zaručnice. 


RAZGOVOR PASTIRSKI. 
Slovo drug, Joto , Antun kozari; 
Miioglas, Tomo, Ivo, volari. 

TEMELJ RAZGOVORA. 

Kozari , zapovid od Šumara prbntvii, da 
t kozami iz domovine tele , t bratjom volari 
te prailjaju. 

Miioglas. 

Što ši se na vijaču tužan Slavodruže podu¬ 
pro ? 

San jeda li noćni, jeda li tebe Ljubice trude; 
11 su ti ušteteni piski, tvoje diple razsute; 

Ii su te ostavili druzi, jeda Vile nevoljnog? 

Slavodrug. 

Ah Miloglase, plačem, tužim, niti, zašto, ne- 

pitaj: 


Nisu meni sanki lažni, niti Ljube dosadne; 
Nit su moji piski, niti su meni diple na humu; 
Para drugi nož serdce nami, druga tuga ža- 

lostnim. 

Miioglas. 

Aj meni! Ti si maju sviralo, Slavodruže, po¬ 
navljao ; 

Na gorici zelenoj sa mnom ti Pana popčvke 
Pervi pevase : novu sada pak ja kazati pesmu 
Žudih; ti tuguješ: da što ti je druže poljubni ? 

Slavodrug. 

Ah! Miloglase selim, selimo Miloglase, kozari 
Miioglas. 

Bog mili! što je, selim, selimo pak jošte 

kozari ? 

Nerazumim rčči, niti čub tu nigda potajnost. 
Joao. 

Jest tako. Igre neki dan mi kod Zvercnja 

kozarske 

Deržeć pod Lučicom, veselo gde bratja biahu 
Skupna, vodeć s Viiam’ veselim kolo, pjeći 

popčvke; 

A1 to bliža k nami smerknutog lica oružnik, 
Na glavi mu klobuk s pečati, na telu hođilo. 
Cerljeno, a ploče na pcrsih, na lačab; du¬ 
ga puška 

Na ramenih, dfvi male naprčd, za pismo klo¬ 
bukom. 

Antun. 

Nigda kolo strahotu takvu pastirsko hećuti, 
Neg, kad oružnik ovaj mirnim pristupi ko¬ 
zarom. 

J o s o. 

Stante! veli. Vaše igre na stran; eapovedi 

Šumara 

Čujte: štogod kozah okol Šaga, Lipovca, 
Sentina, Marjanac, po Zvirnjaku, Na rt u Se- 

lištju, 

Kraljeve!, Lučici, Mirčinci, Ritu, Karašu 
Gostom, Viškovcu, Gorici, po Zvercnju okru¬ 
glom , 

I kod rčka teče, ribicom preplodna Karaše«, 
Kud brčgovi Vučicu, bistru kod slčde Vu- 

činku, 

U tri dni da nestane svih, da nejma nijedne. 
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’ Tono. 

0 mili pastiri, kose; e zapovedi preoštre! 
6to takvog. Bože moj 1 neuvridno jato sa** 

grčši? 

Joso. 

Grize, veli, grana hrastah, žurnu mladu, ši- 

barje 

Kvari; ter domu više zlobi, nego dade ko¬ 
risti. 

Slavo drug. 

Ta, Miloglase, žalost, taj plač nas slčdi ko¬ 
zare ! 

Jur selimo tužni, jur dubrave sladke gubimo, 

I dome tudje slabim zagnaoi tražimo jatom. 
Ještje nejaki, evo, jarići, jao I koje jučeri 
Plodna mati dade, put s kozami podmoraju 

trudit. . 

Miloglas. 

Ah! Slavodruže, žalim. Tko će jur nami piš¬ 
aše kozarske. 

Tko pivati s Nimfam poskočnice? Tužno se¬ 
lište, 

Tužni gaji, doli, gore, germi, luzi potajni, j 
Ah što će šumske činit Driades, što će Vi¬ 
le potočne, 

Kad kliče pisme stasu, kada Ijubnil* 4ipfe 

kozarah ? 

Ivo. 

To sam ja vidio, kadno nami Diva preminu 
Majka, pored pasuć vole Sentina, gdč koze 

gustoj 

U- samici hiabtt, sverh vrana tužno poviknu, 
Nit stade večeri vraćat, moje misli tarući. 

Tono. 

Ja po Mirčinci s volovi na travi budući, 

Orla vidfh g rodom silni po zraku bijući 
Boj, da perja lete,, s visokih da padnu na 

zemlju 

Stranah, d» perutim jedan - oštro pljuska dru- 

’ . .goga; 

Jačji orao, pandžom* rodu ražđerpa na koncu. 

Slavo drug. " 

I meni jareć poklah vuk : istu noć, kada 

. / ,, Majke 


Ostavi nas, kozah još brstji mnoštvo porazi. 
Tad sam ja rekao, nesrčćne slčdi kozarom 
Vrčme; evo sad čutimo! a Bogom ostani 

ljubna 

Družino, slavni domu; a Bogom, ol naša 

bratjs Volari! 

Mi selimo širom, vi srećni nas ae spomente. 
Miloglas. 

0! mila bratjo, putuj! kada nćsrčca takve 

aevoljne 

Progoni; pčsmieami budemo vas slčdeli tužnim. 
Terpite! o! jeds li sverhu vas nebo misli 

promine, 

I paše stare vami, nami staro veselje povrati! 

/* Kalančića, 
Hir* U Siftv. 


OGLEDALO DOJUORODSTVA IZ STA¬ 
RODAVNE PROŠASTN ostl 

Lacedemonci ubiju poslanika Persijsko- 
ga. Orakulum ilitt proroČtvo Apolinovo pro¬ 
rokuje im velike nezgode, ako oni sami na 
sebi tu opačinu , neosvete. Onda Bttrit i Spar¬ 
tu dva znamenita Lacedemonca otidn samo¬ 
voljno i predad« se Xerxu , caru Persijs- 
komu, da na njima osveti, emert svojega po¬ 
slanika , kako mu drago. Car odivljen (za- 
čudjen) tolikoj, ljubavi domovine, i. tolikoj 
domorodačkoj krčposti, zadovolji se s tim, 
i na mčsto, Što bi ih dal mučiti ili ubiti; 
zaprosi odičenu dvojicu, da ostanu pri nje¬ 
govom dvoru. A oni njemu rekoše: kako 
bi se mogli lišiti sladke domovine, mi, koji 
samovoljno ovamo dojdosmo,da za nju umremo. 


Neka Lacedemonka pošalje, slugu, da ras¬ 
pita , što se dogodi s vojskum, gde ona imade 
pet sinovah. Kad ovaj natrag dojde ; povčđa 
joj, da su svi pet siuovah njejni poginuli. Ja 
te nisam poslala, odgovori ona, da vidiš što 
čine sinovi moji, nego sto biva s vojskum na- 
šum: jesmo Ii predobili? Jesmo; odgovori 
onaj. Hvala budi Bogu ! reče ona i otide u 
hram (ccrkvu) da prinese žertVu (aldov.J 


Redaktor, t V. : Itr. Gay.' — Šiainpauo pri Frauji Soppauu u Zagrebu. 
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D A NI C A 
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HorvtdsM, Slavonska i Dalma tinska. 


■ fečšj I, 

- 

Dana 17: Listopada 1833. 


iBr. 41. 

ta ■ , = 

... 

Mirno Mrdce dobra volja, 



A 

/ 

Jur na aveta ni atvar bolja« 

* Vitaaović. 




- treorražen Je 

- v i ." . 

Tmina spev* vite* im planini,, 

1 oedi«e u tamnoj pušeini; 

Njtgvi Avori* jepu bori, u zelenoj gori, 
A HfT h> *i poetc^in*, zelena ecUua. 


‘' Sokoli ga slušat uemogaše, 

U dvore ga zlatne zapeljaše; 

Tamo mile, njemu vile, rajske dadu Site, 

0n se stane, svit se gane, rodu zora svane. 

Dana 23. t. m. speljivat če še u ovdešjem 
kr. varošjiom kazališću na korist g. Svaigerta : 
„Dos schwarze Kreutz auf Medvedgrad.** no¬ 
vi , iz domaće dogodovšcme -Stoletja 13 tz- 
vadjeni igrokaz s narodnim pevanjem i sa sta¬ 
rinskim plesom negdašnjih kosencev i strel- 
cev, na četiri speljivanja razdeljen, od Josi*- 
pa Šraigerta. Muzika je po domorodnom na- 
putjenju složena od kplm. Turanya. Nove 
slike (dekoracie) Okića- s okolicaroi i Medve- 
da-grada jesu od g. L. Marlinellia. Ilirske , 
gospodske oprave napravljene su polag sta¬ 
rinskih korvatskih kipov od garderobemeštra 
Dominika Novotnya. U ovom velikom, domo- 
rodnom igrokazu će odzgora postavljenu pes- 
mu g. Lesa- u nazočnosti puka kakti narodni 
pčvač polag starinskoga ilirskoga napčva 
popevati ; sledeće pako dve davorie pčva- 
ti će uz ćelu muziku isti puk š narodnimi vo¬ 
jaci (strelci i kosencl) proti domovine neprija¬ 
telju u veliko« saboru svetečno sdružen i 
sjedinjen. 


DAVORIE. 

I. 

Doletise ptice kukavice, 
Zasejaše otrovne travice. 
Hajda kosci ! — bajd ovdmo l 
Da' je pokosim«! 
Domovinu — da, ćavamo! 

Zdravu usderžlmo! 


Dašmani su ptice kukavice, 
Tud je šege otrovne travice. 
Kosci su nam — svi Horvati!: 

Stare Slave sini: 

Za svoj narod, — složni brati, 
Vemi domovinii 




II. 

Hajda bratjo , hajd junaci, 
Konjanici i pešacil 
Brusmo sablje, brnsmo kose , 
Nck se zlobi na strah nose! 
c . ( Bratjo svaki izmed nas, 
.. ( Neka sipi rodu glas ! 


Koj nam rod i dom zatire, 

On pod kosum nek umira, 

Koj podkapa nam pravice, 
Neka pade od strelice! 

. ( Bratjo svaki izmed nas , 
( Neka čini rodu glas! 


Sti 
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Kad se ljuta zvčr dovuče, 
Horvat Mnai nju zatuČe; 

Kad mu kaČa ki doplazi, 
Bosum nogom nju pogazi. 
fi . ( Bratjo svaki izmed nas, 
* ( Neka čini rodu glas! 


Kada strašna bura puše, 

Da se stari hrasti niče , 

'Horvat zna prez straha stati; 
Bratjo , nu smo svi Horvati! 
a . C Bratjo svaki izmed nas, 
mt C Neka čini rodu glas! 


Kad se sveta stožer trese, 
Kad .se žarke strčle kreše, 
Kada zemlja strahom zeva, 
Horvat si prez straha speva: 

. ( Bratjo svaki izmed nas, 
w C Neka čini rodu glas! 


Horvat nikog sam nerani, 

Nego samo svoje brani, 

Zato straha nepoznade, 

Ak svčt projde na komade: 
g, . ( Bratjo svaki izmed nas, 
avt ( Neka čini rodu glas! 

__ 6 . 

O LJ UBAVI K DOMOVINI. 

(7* ruskoga polug ŠiikoraJ 

Što je domovina t Stran gde smo se mi 
ili naši predji rodili; zrfoka, u kojoj smo zani- 
hani; gnj&zdo, u kom smo ugrčjani i odgoje¬ 
ni; zrak, kojim smo dihali; zemlja, gde leže 
kosti otcev naših, i u kojn ćemo i mi sami 
leći. Kakova bi se duša podstupits, da raz- 
tergue ove krepke sveze? Kakovo bi serd- 
ce biti moglo,' koje ’nebi ćutilo toga svetoga 
plamena? Iste zvČri i ptice ljube mesto svo¬ 
ga rodjenja. A človfek, koj je razumnum du¬ 
šom obdaren, zar bi se mogal odlučiti od stra¬ 
ne svoje, od bratje i zemljakov svojih, ter ! 
pustiti, da ga pčele i mravci vu tom presti- 
gnu. — Kakov izveržak nebi Ijubil svoju ma¬ 


ter? A jeda li nam je domovina manje ne¬ 
go mati ? — Misal takova je proti naravi, 
i odstuplenje od nje je tak moguće, da prem¬ 
da bi koi čiovčk koliko mu drago hudućud imal, 
ter u pokvarenoj svojoj duši merzenje i ne- 
navist proti domovini nosil, vendar bi se stra¬ 
šno toga sramovati moral, kak berže bi se 
pred obćinstvom za takovoga spoznal. Ta ka¬ 
ko se neM sramoval ? Vsi včki, vsi narodi 
zemlja i nebo kričali bi proti njemu, a jedini 
samo pakal nastojat bi mu rukami pljeskati. 

Ođtuda dobama, da pri vsih potpanjka- 
njih i strastih clovečanskih, pri celoj kadka- 
da prevzetnosti zločestih Qudih, nigdi neČuje- 
mo vikanja proti prirodjeuomu ćutenju ljubavi 
k domovini. Dapače, ne samo jednoglasna 
pri vsih narodih i u vsih jezieib e htšamo o 
tom prodečtva, nego i svuda, u prošastnih i 
sadašnjih vremenah, nezbrojne nahadjamo pel- 
de, da je sila ljubavi k domovini, jačja od 
ljubavi k vsemu, što nam je dragočeno i mi¬ 
lo , k ženam našim, k detci našoj, a i k sa¬ 
mim sebi. Sila njejna je većja od vsakoga 
straha. Duša š njum goreća neboji se ni vo¬ 
de, ni ognja, ni dubljine', ni visine: junak 
na vojnišću predaje se zbog nje groznoj smer- 
ti; a. drugi — rodoljubne okružen od nepria- 
teljev, užiže pod sobom poškeni prah i leti 
s razterganum ladjum u zrak, odkud mu telo 
u more pada, a duša se na nebo uzdiže. 

I tako promišljajući iz jedne strane lju¬ 
de, koji s tolikum nestrašljivostjum duha se¬ 
be za domovinu alduju, a s druge smotreći 
sveobćinski sram nje neljubiti,' sledilo bi iz 
toga sklenuti (zaključiti), da je nagnutje k 
mestu svoga rodjenja, k zemljakom svojim i 
k bratji svojoj, nekakvo obćinsko, s mlekom 
usisano, i u svakom serdeu pribivajuće ću— 
tenje. Tako bi i moralo biti, a tako i jest 
u svoj zbiljnosti (Wirklichkeit.) Ali mnogo 
je ljudih, mnogo ćudih: narave njihove su 
različne, nagnutja nestalna, strasti nagle: člo- 
večanska duša, ako je krepostmi nadarena, 
toliko se more z dobrotom svojum približiti 
Božanstvu, koliko zločesta s hndobnostjum 
szvojum stanovnikom paklenskim. Odtuda vi¬ 
dimo , da se nekoji ljudi s životom i imetkom 
svojim domovini alduju; a u isto doba i tako- 
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vih vidimo, koji sa njihovi izdatee i odmet¬ 
nici. — Ali postimo ih, narav se od njih s 
odurnostjum odvratja, i človečanstvo dužno 
je imena njihova pezabiti, zaboraviti, da se 
pri spominanju njihovom ,neokuži zrak domo¬ 
vine i nestresa mati zemlja od straha; pustimo 
ih prokletsvu potomstva (Nachkommenschaft) 
i fantenju ili osveti neba. 

Odvratimo odi naše od gnjnsnNi zaver- 
ženih. pregreških človecaoskih, ali ne odvra- 
tjajmo ih od slabosti, i od ujejnih omamnih 
sablndjenjih, kajti smo im svi više ili manje 
pofreržeai. Naša narav je ncsveršena. Gdo 
se.more prez falinge deržati ? Koi grešni sin 
more u sebi reci: „ja stojim tverdo, i nikako- 
vi slapi strastih i zabiudjenja nehte ure prig¬ 
nuti. w Takova, našemu bitju i prebivanju ne- 
primerna enufanost na samoga sebe, ništa dru¬ 
go. mrbi bila, nego ohola slčpota, koja pre^ 
vidljivost i pomnjivost od nas odbacuje i uprav 
nis u propast vodi. I tako upirajući sve naše 
misli na blago vita i dobra deJa, nećemo zabo¬ 
raviti, da smo ljudi, i za utverditi se u kre- 
postih, ds imamo potrebu spominjati se svojih 
slabostih 7 i od njih se čuvati. 

Na ovom osnovanju poČimljćmo razsudja- 
vati i o domovini, iliti otčevini ilirskoj. Mi ju 
svi ljubimo, sli ovo nepreči razmišljavati o 
sredstvih (Mitteln), s kojimi se ova svets lju¬ 
bav u nami brani, raste i umnožava; jerbo 
ona nemora ograničena ili omejašena biti. 
Cim više gori š njum duša ceioga naroda, tim 
je tverdja slava i blagovitost istoga naroda. 
Domovina potrebuje od nas ljubav pristrastnu 
(partheyisch), kakova je narav u jedan spol 
proti drugomu uložila.- Jer kada mi počme- 
mo u njoj više falingih i pomanjkanjih naha- 
djati, oego u drugih zemljah; kad nas poemu 
uveseljavati tudji običaji , tudji načini , tudji 
jezici , hfdje igre , podkradjujući i varajući 
izobraženje naše: onda pri svih naših nared¬ 
ba!) , pri' svih dobrih razpoloženjih i name- 
renjih, podkrasti će se malo po malo u dušu 
i u misli naše vekše preštimanje - k drugim, 
sledovateljno i poniženje u samom sebi, a s 
ovum nezapazljivum promčnum umanjšavati 
će se zajedno i pervo osnovanje ljubavi k 
domovini, ter po tom i duh narodne gizdosti. 


Reč gisdozt ima dvoje znamenovanje, 
sasvim med sobom protivno, Ili da bolje ka¬ 
žemo , žlovčk ima dvi gizdosti: jedna spada 
med odurne i zaveržeae strasti, a druga med 
vitežke i plemenite kreposti; jedna prez ava- 
ke dobrote i ljubavi, hotela bi nebo s gla- 
vum doseći, i sve što je pod njum nogami 
svojimi potlačitL Ona ljubi rate, pogore i 
prolčvsnja kervi. Druga pak nikom nezavi- 
deći, i sama sa sobom zadovoljna nasladjuje 
se rairem i tišinum. Ons se neuzdiže s po¬ 
niženjem drugih, nego se vlastovitim svojim 
dostojanstvom uvelieava. Ona neišće nikoga 
pokoriti, al kad gdo silum ili lukavstvom namisli 
nju pokoriti ter u veruge i okove postaviti, 
onda samo javlja se ona « ćelom svojem mo¬ 
gu ćstvu i veličini. Ova narodna gizdost i lju¬ 
bav k domovini jesu dvi jednokervne i ne- 
razlučne drugarice, koje silu, moć i blago¬ 
stanje vaake deržave sastavljaju. 

Ljubav k domovini veli človeku: nepre- 
sežna mudrost božja zapovedala ti je, da se 
rodiš od otca i matere, da imaš bratju, se¬ 
stre, rodbinu, bližnje ; dala ti je Tazlučno svoj¬ 
stvo i kamo izvišenije nego bezumnoj živini ; 
obvezala te je, da. se staraš za tvoju detcu 
i da tak ljubiš sebe i posle smerti svoje. 
Postavila je serdee tvoje u srčd presladkih 
ćutov prot onim, od kojih si izišal, i prot onim, 
koji su od tebe bitfe svoje zadobili. Nisi li 
blagočestan u srčd objetja roditeljev i kćerah 
i sinov tvojih? Ovim načinom dobrdtivnost 
božanska naznačila ti je dom, Stan, prebiva* 
lišće. Zapovedala je, da bi se jedna domo¬ 
vina s drugum sjedinjavala; da u svih jedna 
ista kerv teče, da ovi sveti uzli svezuju ćeli 
narod, i da ga sve jačjim i krepčiim čine 
jednodušjem, Ijubavjum, i družbum. Odtud 
su te zakoni nazvati varašćanom, zemljaci 
(jednozeracl) bratom, a domovina sinom. Ti 
si se pred licem Boga i ćčlog’ sveta svetečno 
i očito obećal, da ćeš deržati i čuvati ov za- 
vez, koi je zapečatjen voljom stvoritelja, va- 
piućim u tebi glasom narave, i obćim svih 
dobrom, od kojega se tvoje sobstvo razlučiti 
nemože. Ovo je obećanje osnovano na dugu 
zahvalnosti, sa naredbah vere, na zakonih 
božjih i človččanskib. Moreš li ti prez derh- 
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tanja i straha pomisliti, tla bi ov vez kako- 
vimgod mu drago načinom pretergnutii domo¬ 
vina pođkopati hotel 1 

Tako ham govori ljubav domovine, a 
njezin glas je svet I pravedan. On naseljava 
u nas duh narodne gizdosti; jerbo gde je lju¬ 
bav k narodu svom, tamo jd i želja videtl ga 
cvetućega, blagočestna, silna i uzdlgajućega 
se nad svimi drugimi deržavami. Tamo nig- 
do nesravnjeva domovinu svoju s tudjum, 
nego se služi s tudjimi nalastmi, 1 S proizv©-* 
di, i hvali ih; ali ljubi samo svoje. Pre* ove 
neobhodno potrebne narodne gizdosti pada duh 
• dikoželjnosti, suši se koren ufanja na samo¬ 
ga sebe; i veličina duše, koja sva gibanja 
radja; umarja i davi se poniženjem. 

(Konac sledi.1 


Vitevovicevoga muđrottt cvitja: 
Kitica 13. 

Ki se ufa, a netrođi, 

SUdko v svojoj misli pređi. 


Vuk promenja dlake stare, 
Ali čudi nikadare. 


Ha pretn vran na vrana kroči, 
Neskljuje vran vranu oči. 


Ribu mačke rade jido: 

AJ nerade v vodu idu. 


Ki aa ognju suši loja, 

Med mudrimi nima broja. 


Kad kakovo pas kost gfoje. 
Menzi i iu brate svoje. 


Kadakior „ l V.t Ur. ijudevil Gay. - 


Teško njemn , ki se trudi, 

A s trudom si nis neprudi. 


Đragši mi je, ki me kara, 
Neg hvali, pak ogovara. 


OGLEDALO DOMORODSTVA IZ STARO¬ 
DAVNE PROŠASTN OSTL 

HerakHde ves Peloponez osvojivši, doj- 
du I obsednu' Atenu. Ateniancem je proro¬ 
kovano bilo od orakula, da budu oui evoje 
neprijatelje preobladali, ako njihov kralj K 04 
dros od neprijateljah pogine. Heraktide to za* 
Čuvši dadu zapovčd celoj svojoj vojski, da 
ii boju nitko nedodirne kralja. Kodros to sa¬ 
znavši preobuče se u proste dervarske halji¬ 
ne , i ode ne daleko od grada derva sikat« 
i tu najde način, ter počme svadnju a neko« 
jimi neprijateljskimi vojaci, i lupi jednog« oo* 
kirum; a oni ga onda svega izkomadaju.. To 
je bilo predvečer; a sutradan Atenianci po¬ 
šalju k neprijateljem iskat tele ubijenoga kra¬ 
lja. Ovi, kud to čuju, strahom preseuetjeni 
berže bolje pobegnu. 


Ar hileooida proata žena u Lacedomonii 
imala je sina oaebite hrabrenosti, koj za do¬ 
movinu vojujući pogine. Nekoji strtajski , 
koji u istoj bitvi nazočni bili su, donesu.joj^taj 
glas: hvaleći ga da će se u Lacedemonii težko 
jedan njemu dodoban najti. 0, vi se varate! od¬ 
govori velikodušna domorodkinja : istina, da 
je moj sin dužnost svoju izpunil; ali hvala 
Bogu , ima domovina naša još mnogo boljih 
od njega. __ 

Likurg Laeedemonski zakonite^) daće. svo¬ 
jim skupvarosćanom koristne zakone, i veli 
njim, da će pojti sovčtovati se s Delfinskim 
orakutom, moželi se sto bolje još ozakoniti * 
ali pri tom morali su se svi zakleti, da ceju 
obderžavati i čuvati njegove zakone, dok se 
god en nepovrati. Oni se zakunua on za¬ 
tim otide, i nikada se već nepovrati 

tanjMuuo {CL Franji i Muppatm a Zagrebu* 
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VEČER. 

Kad sunca zaapava na zahodu trak, 

1 ludi njegove rumen stiže mrak, 

Ter berda doline sa sčnami stern: 
Tad svirku zadeva čobanče za pas, 

A ovce ga slede čujuće mu glas, 

I veselo bečuć u tore .se beru. 

Kad rosa večernju izleva pomast, 

I njezinu cvetki pokušaju slast, — 

Glas zvona pobožni razlevaju'stine: 
Košuta sa jelenom spčši na stan, 
Terčeći vu dubravu laži niz stran, 

I pazi žurivo da Ijub ne pogine. 

Kad tamnim odčnuje planine noć 
Zastorom, i kaže preveliku moć, 

Ter verbu dolin svoje mrake poteže: 
Tad ptica popeva gledeć gdč je drug 
Već zadnju popevku, pak leti vu lug, 

1 mehko sa ljubom u gnjezdo si leže. 

Stvor svaki sć druži kad prohodi dan, 
Ljubezno gerli se, ter ide na stan, 

I v Ijubvi ćak dneva do drugoga sniva: 
Al* samo mojoj ne da balsama hlad 
Bolesti, ni sunca jutrašnjega slad: 

Al’ samo meni mila zvezda ne siva I 

Iran Maiuranić, 

Hir iz Primorja horvaiskog. 


0 LJUBAVI K DOMOVINI . 

(I* ruskoga polag Šiikova.) 

[Konac.] 

Ako jedan narod na dragog ide s mačem 
I plamenom u rukah, odkud će ovaj posled- 
nji uzeti sile, da odvrati taj strašni oblak, 
taj udarac groma, ako mu ljubav k domo¬ 
vini i narodna gizdost u pomoć ne priteće? 
Kakov je šćit jačji od jednodušja varasćanov, 
koji svoje stare, roditelje, svoje žene, i dčtcu 
svoju brane i zašćitjuju? Kakovo je oružje 
ztrašnie od plamena domorodne ljubavi, koja 
nas nagiblje, da se nebojimo stupiti u vatru 
i pasti pred nepriatelji (vragovi), koji idu, 
da razore domovinu našu ? Odavde se vidi, da 
ne samo oružje i sila jednog naroda pogibel- 
na biva drugom; tajno kušanje zaslčpiti um 
naroda, očarati serdca,.pohabiti u njih ljubav 
k zemlji i domovini svojoj, k zibki i k gra¬ 
bovom predjev svojih, i izslabiti gizdost proti 
imenu svomu, jest sredstvo od svih pušak 
mnogo pogibelnie i mnogo izvestnie ili segur- 
nie. Sredstvo je ovo počasno, nistar manje 
včmo u svom pričinenju (Wirkung), ter ranie 
ili kašnie k cilju svomu dospiva. Malo po 
malo nalaže duhovne lance, da zatim i žele- 
zne naložiti može, znajući, da rob u pravih 
okovih, lance ili verage svoje raztergnuti i 
svomu preobladaveu jošće strašan postati mo¬ 
re, a da zaplenjeni ili zarobljeni umom (du¬ 
hovnim načinom) i serdcem, ostaje naveke su¬ 
šanj , i rob. 
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Da bi koi izmed nas na to došal, da se u 
svem tako za drugim narodom povdade, va¬ 
rajući se ili lažljivim obećanjem, ili bleskom 
činećih se nekih njegovih, prednostih (Vprztk- 
ge), da zaboravi zibku svoju i grobove de- 
dov svojih, da prezirati (geringschfltzen) poč- 
me narod svoj, i poteptavati običaje domaće, 
jezik, zanate, zabav, nošnju (oprave), na¬ 
čin hrane i zrak; kad bi, velim, do toga već 
došal, da mu se sve tudje bolje, a svoje 
gorje čini: kakova bi tuga i žalost morala 
obuzeti drugoga vernoga domovine sina, gle- 
dajućeg na gorke suze, po nezahvalnosti si- 
novnjoj žestoko razeviljeoe matere ilirske, 
smatrajućega, velim, ćultljivo na roneće se 
suze razžaloštjene domovine svoje ? *— 

Da vidimo sad, što čini ljubav k domo¬ 
vini ? Ona s blagostjum a očih, s providlji- 
vostjum yu umu, s istinum u serdeu stana se 
o blagostanju narodnom, ona u jednoj ruci 
derži zakone a u drugoj mač, i govori narodu: 
ovi zakoni, koje sam ja po osnovi zapovedih 
Božjih napisala, jesu vaša sloboda; ovaj mač, 
kojega ja deržim na poraženje vanskih i nu¬ 
tarnjih vragov (nepriateljev) jest vaša segur-. 
nost: dokle se god ovi zakoni sveto čuvali 
budu, dotle sam. ja s vami, i vi ste slobod« 
ni; dokle god ovaj mač nikomu nebude stra¬ 
šan, izvan prekeršiteljem zakona, dotle će 
radost i mir prebivati u serdeih vaših i u do- 
movih vaših. Ona govori svakomu sinu domo¬ 
vine : Členu velikoga tčla! Neodtergavaj se 
nigda od domovine, i postavljenim nad njoj 
glavam služi včrum i pravduiu. Ljubi domovi¬ 
nu tvoju činom,, a ne rččjum. Nenadaj se 
nigdar, da ćeš' srećan biti, kad te svest gri¬ 
ze., a neboj se nikoga, kad te ona pohvaljuje. 

feta čini > narodna gizdost ? ona neće ni¬ 
komu da ustupi. Ona teži jednako, da se sa 
sobstvenum svojura častjum ukrašava i ble- 
ska; oua veli, da ljubimo čest, da uvažavamo 
sebe, da imamo mužestvo, stalnost, i narodni 
duh. Gizdost narodna nedopuštja, prome- 
niti imena, jezika ni običajev svojih za ni¬ 
kakvo blago toga sveta. Ona je pokorna do¬ 
maćemu vladanju domovine svoje, a zvan toga 
nikomu pod suncemona pruža ruku porno- 


moći slabomu, i gleda na silnoga prez zavisti 
i prez plašeBja. Svaki tudjozemaeje njein drug, 
ali kak berže On samo pomisli, da nad njum 
zapoveda s oružjem u rukah Ili,s iukavstvoiu. 
u. serdeu, upirajući se ili na svoju silu ili na 
prevaru, onda će nju zapaziti groznu* kakti 
tuču, i strašnu kao grom s nezbrojnimi stre- 
lami. tzmed poniženja i pogibelji, izbira ona 
vazdar pogibelj; izmed sužanjstva i smerti, 
pada ona prez straha u objatje smerti. 

I tako najveće blaženstvo, najsilnia ogra¬ 
da svake deržave jest ljubav k domovini i na¬ 
rodna gizdozt. Pogledajmo, kakovimi se sred-' 
stvi ove dve kreposti, koje gu zarad obćega 
dobra neobhodno potrebne u nami ukrepljava- 
ju, a kojimi se opet protivnim rtačindm ošlab- 
Ijavaju. • " 1 

Perva i najveća zavčtnica ljubavi .do¬ 
movine, i narodne gizdozti jest sveta vera. 
Ova prava mati človččanske blaženostr, od 
koje vladavac naroda dobiva mudrost ,■ zakoa 
silu, sudac pravicu, pukovodja mužestvo, zem- 
Ijodelac trudoljubnost, vojnik hrabrost i > ne- 
uplašenost. Verozakon ili bogopastje, koje 
nam u svakoj drugoj zgodi veli, i najmanju 
kaplju kervi da čuvamo, koje svaku sazu, 
svaki uzdih, žestinuin našum pričinjen, broji 
i išće od nas; taj angel krotkosti i miloserdja, 
oboružjava ruke naše i zapovčda nam, da pro- 
lejemo našu i tudju kerv, kad samo obramba 
i blagostanje kreposti i domovine zahfeva. 
Bogočastje, koje nas uči, da i same nepria- 
telje naše ljubiti imamo, i za- svako učinjeno 
nam zlo s dobrom im platimo, u jednoj zgodi, 
gdč se radi o domovini, uzdižući na nebo oči, 
moli, da se predobe i obladaju nepriatelji. 

I zato, kad deržava ili narod želi srčćan 
biti, mora se najviše starati o odhranenju i 
odgojenju mladeži svoje u ljubavi božjoj, u 
napojenju serdcah njihovih nagnutjem k ve- 
rozakonu, odkud dohadja ljubav k otcu, mate¬ 
ri , i rodbini; ljubav k domoviui i k celomu 
svojemu rodu, a zadnjič ljubav k bližnjim , 
pod kojimi se najprie svi skupvarošćani razu- 
mevaju, a zatim i ves rod človečanski. Od- 
tud se očito vidi, da je potrebno, da se mla¬ 
dež naravskim, to jest narodnim, domaćim a 
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ne tiuljozemskiar na&nom odhranjsje, i ad- 
gaja; ilirska dakle mladež imala bi ilirski, (sla¬ 
venski) a ne latinski, italianski, nemački ili 
luagjarski i timski odgojena biti. 

Još imam nešto od narodnoga jezika sva¬ 
koga naroda rčći. Jezik je duša naroda, ogle¬ 
dalo ili zercalo duhovne moći, verna etera 
izobraženosti .OModfte. Uzvišava li -se narod, 
tak se uzvišava i jezik: ako je obdejan i izo- 
bražen jezik; tak je obdelau i izobražen i na¬ 
rod. Nigdar bezbožnik nemore govoriti jezi¬ 
kom đavolovim;’ slhva nebeska, neodkrivk se 
puzećemu Červu po zemlji. Nigda razbludnik 
nemože govoriti jezikom salomonovimr svčt- 
lost mudrosti ae obsija onoga, koi se utaplja 
u strastib. Na kratko, tekuć naravški jatik je 
merilo (mertuk) -uma , duše i -vtasfovilosti ili 
»vojnica tvakoga naroda na trčhf.. •> 

Tako jezik nemože cvesti oude, gde je 
um poslušao serdcu, a serdce slćpotii.za- 
bludjenju. Nego gde je krčpost ukorenjena 
udušah višjega i nižjega đuhovničtva, plemeni- 
tadev, učiteljev, purgarov, tergovćev, ruko- 
delavcev i mestrov, vojnikov i zemijodelav- 
cev, gde je jezik pravednosti vsakomu lju- 
bezan, tamo nestrašeći se strelah nerazumnosti 
i »govora, rastu J zoro se sve 'zajedno plo- 
■di nauka i poslenosti. Onda se. radjaju i zdi- 
žu u narodu oni jredki i slavni muži, koi si- 
lum svoga krasoorčeja, rodu svomu nenaplat- 
Ijivu korist doprinašaju. Tad se radjaju oni 
veliki pesnopevci, koji u delih svojih govore 
jezikom vitežkim, jezikom boljim: oni uzdi¬ 
žu i podbadjaju izobraženje svojih čitateyev, 
sobćevaju im žar svoj, radjaju u njih novi 
svet, Odtud hrabra duša vojnika sve više 
podžiže se k većoj slavi naroda; odtud slikar 
(malar) čerpanOvu misal, da silu i veličinu 
sloge i' ljubavi' izobrazi. Kad je, velim, kre- 
pdst udubljena u Serdcu svake obćineohda 
rastu nauci, cvetu umetnosti, zelene se iz- 
kustva, stablo prosvetjenja korenje svoje puš- 
ćajući s verhom svoim podiže se k visokoj 
modrini i mudrosti nebeskoj. 

Takova je korist jezika! Ali medjutim , 
kakti god on sazidava slavu narodnu, istim 
načinom sjeđlnjava šve narodne člane - naj-~ 
krepčiuni svezi." Izkustvo nas uči, da n sje- 


dinenju mnogo orsagov, kotarov, predjelov ili 
okoiic, nejma pravoga sveršenoga jedin¬ 
stva tela i duše, dokle god su im jezici raz- 
lični: anaproti, same medju sobom razdeljeue, 
i jedna od drage odtergnute zemljo, kak su 
Ilirsko, n. p. Dolr\ja Štajerska, Komika, 
Krajnska, Jstria, Horvatska, Dulmacia, Sla- 
vonia, Bosna, Hercegovino, Cemagora, Seri- 
ska, Bulgarska , Banat , Buika i drage, koje 
sve skupa, premda svaka pončsto drugač rčči 
zgovara, zateže, ili pak prikratjuje, zato ven- 
dar šamo jedan južno-slavenski iliti ilirski je¬ 
zik imaju, čuvaju u sebi nĆkakovo tajno jedno^. 
dušje, kojega nit ruka vlasti, nit zub vremena 
razrušiti .nemože. Vidi se da je narav glase 
obćenarodnog jezika nekim nutarnjim jaklom 
obdarila. . . , 7 , 

I tako prirodni jezik svakog naroda, jest 
Ptsamo najvećje dostojanstvo njegovog. bit— 
ja, nego i osnovanje i pričina svakoga naše¬ 
ga znanja i prosvetjenja, ne samo navestitelj' 
domaćih činov i slave, nego zajedno i višnji 
dar, k kojemu težiti, narav je u nas uselila ; 
nčku tajnu ljubav, i ako koi izgubi ovu Iju- - 
bav, tak izgubi š njum i nagib k svojoj na¬ 
rodnosti.^ 

Iz ovoga svega očito Se vidi, da su vž- ; 
ra , od gojenje i jezik najsilnia sredstva k uz- 
budjenju i ukorenenju ljubavi k narodnosti I 
domovini, koja nas vodi k sili, stalnosti, do¬ 
bromu redu i blagočestju! Očito se vidi tako 
isto, da se ova visoka krepost, koja veličinu 
duha, izpunenje svojih dužnostih i od skuša- 
vanja i prevare občuvanu čistoću serđca, po- 
trebuje i zahteva, tako lahko nedobiva, da 
bi mi i pri oemoćih i slabostih naših nju lahko 
dohvatiti mogli. Zato je potrčbno, da često 
o njoj ražmišljavamo, razum 1 duh naš u njoj 
pokrepljavamo i jačimo , ter na pomoć onoga 
pozivamo, koi svemogućom sVojum desnicum 
bezbrojne svčte ravnrf, i prez kojega bi u 
svih naših mislih samo jedan mrak u nami 
vladftL ■ ■ ■ — 

OGLEDALO D0M0R0D8TVA IZ STARO¬ 
DAVNE PROŠASTNOSTI. 

Leonidu vodji Lacedemonskomu poruči 
car Xerxcs: Hodi k meni, složi se sa mnom 
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pak ću te učiniti kraljem ćele Greeie. a „Ti 
neznaš što je poštenje^ odgovori wan ovaj, 
„ja želim za slobodu Greeie vojujući poginu¬ 
ti; a ne na njejno poniženje a neprijatelji 
njezinimi slagati se.“ I zbilja zatim polaze¬ 
ći u Termopile s tri sta svojih vitezovah, 
gdč je znal, da će poginuti, ovako se od 
svoje žene spriča; „Išći sebi dostojnoga mu¬ 
ža na mčsto mene, rodi i odhrani domovini 
krčpoatnih varožČanov. 


* Pomponius vojnik Rimljanin pokaže ču¬ 
desa hrabrosti bijući se proti Mitridatu; ali 
najposle ves pokrit ranami padne u ruke ne¬ 
prijatelja. Mitridat, svedok njegovoga viteštva 
primi ga milostivo, i dade ga izlečiti (zvra- 
Čiti): a po tom zapita ga može li se sad za- 
nesti u njegovo prijateljstvo. „Nikako, odgo¬ 
vori Pomponius, dok si god neprijatelj domo¬ 
vine moje.“ — _ 

Trasibul Atenianac izbavi domovinu svo¬ 
ju od trideset kervolokov, povrati sve pro¬ 
gnane i razbežane varošćane, utverdi staru 
slobodu i zakone, pomiri sve medju sobom 
zavadjene stranke učinivši ih, da se svi za¬ 
kunu na obćinsko vzaimno oproštjenje, to jest- 
pozablenje svih prošastih medju sobom uči¬ 
njenih uvredjenjih i neprijateljstvih; onda mu 
rekne jedan skupvarolćan : „0 koliko je tebi 
dužna domovina za toliku tvoju zaslužhu!“ 
„0 blažen ja,“ odgovori Trasibul, „ako sam 
miloj majki ikoliko platil, što sam joj dužan za 
rodjenje i odhranenje !“ — 


Glasoviti gerčki vodja Temistokles spre¬ 
majući se pojti na neprijatelje, dade predsta¬ 
viti na teatru hoj, gdć se dva silovita kokota 
žestoko izderu i skervare, pak onda rekne 
sakupljenomu narodu; „Vidite li, bratjo skup- 
varožćani! Ovi se vam kokoti nehore niti za 
žene svoje, ni za detcu, ni za domovinu, niti 
za slobodu, nit za narodnost,nit za slavu; već 
samo da junaštvom otiše kipuću kerv. S kak- 
vum dakle hrabrostjum nemoramo mi na vra¬ 


gove naše udariti, mi, koji za sve to voju- 
jemo 1 -— 


VUe*ovićevoga mudrosti cvitja: 

Kitica 14. 

Neprijatelj štogod veli: 

V ničem dobra on nešeli. 

Kad te zločest človek kudi, 

Kak da hvali, vesel budi. 

SerdČenost je mesto zida 

Strah ni dobar zad ni sprida. 

Izvan bode koatanj jako, 

Znutar se je koštan] pako. 

Sloboda je, moreš znati, 

Paške sreće perva mati 

Da b’se vode negibale, 

Vode bi se izvonjale. 

V merzloj kači ni milosti, 

Zato ni ti njoj neproati. 

Cera pas, bel psa je psu brat 
Ništa nije psu veruvat. 

Bolje bi se neroditi, 

Nego rob8tva lane nositi. 

Kudo ae je bojat smerti, 

S kom se vsaki redjen pertl 

Slabo serdee vmrit ae boji, 

Jako, i prot smerti stoji. 


MRDVEDOV SOVŽT. 

Dva prijatelja idu jednoć n lov i došav¬ 
ši n šumu, ue daleko spaze raedveda. Jedan, 
koj b : bliže dreva,splazi gore, drugi nemogavši 
ae sam proti medvedu braniti, legne ai hitro 
na tla. Medvčd došavši, okolo ležećega po- 
njusi, i kajti je ovaj sapu deržal, štimajući, da 
je mertav, svojim putem ode. Izplazi pervi iz 
dreva i opita prijatelja, sta mu je medvčd tako 
otajno u vuho prišaptnul f — Nešto sa svim 
hasnovitoga, odgovori taj, sovčtuval mi je, da 
se u naprčdak Čuvam takovoga prijatelja, koj 
človeka, u pogibelji ostavlja. J. N. T. 


Btdakior k i V.: Dr. IJudevlt 6ay, — Štampano pri Franji Muppamt a Zapreku* 
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Mo j* vevtail pftt f kim pnugemov 

Kada ga ikraUli na prečac možemo. 

Ivan Tomko Marnavić. 



DOMORODAC, 

Tebe, koi višnji ljudih iz kupe 
Sav domovini miloj i' alduješ, 

Bol njejnu deliš, zmožnost mudruješ, 

S njum živiš samo, i njum vmiraš okupa, 

Tebe kog’ rodoljubnog Iz polja. 

Na križoputju nit jakost vlasti, 

Pohlepa zlata, svetloba časti. 

Nit prazne dike odvede volja, 

Ifedju junaci na svitu, kojim 
Kao jasno sunce, kd v zraku pliva, 

U vekov veke sijat će slava, 

O domorodce! pervoga brojim. 

Vidčti srćtne cvčt domovine, 

Tvoje veselje, tvoja jest radost, 

Ako 1’ i bratje suz vrčdna slabost 
Hvale na mesto tugu ti rine. 

Nepadeš ! — Iz s tih otajnog jala, 

S kim oni sebe, ne tebe gerde, 

I moćnih smeješ s’ očite serde, 

Kad bi ti rada udarac dala; 

Jerbo čverst kano klisura stojiš, 

Kad slapi verhu slapov se dižu, 

Nevtona tihu burkajuć hižu, 

V inorja srčdini niš se nebojiš. 

Mudra Atenol nima ti kipa, 

Odkad u ziđe svojljubna tvoje 
Vpeljaše gizdost domaće boje: 

Cdč si? u rukah jednog Filipa. 

Jur v Rimu bilo ni Scipiona 
Kurja, Katona, niti Fabrica 
Kad seda kraljev svita kraljica, 

Neslogi svoga čest kloni trona. 


Dakle i Rima bit’ je nestalo, 

Kad oholnosti žalostne zgode 
V zmožnih palacah mnogo gospode, 

A' domorodcev brojiše malo. 

U cvitu doma varošnik cvČte, 

Varoši cvitu po domorodci’ 

Iz sšda, kog* su stablili otei,. 

Smert Ui žitak okuša dčte. 

Stare Ilirje predidi pervi 
Bi se u grobu sramili svomu,. 

Da bi tndjina v njihovom domu 
Kvaril čistotu Ilirske kervi. 

Tome BMek i 

Ui* U lorrauk«. 


NEŠTO VEREU NARODNOGA P&8NIČ- 
TVA U OBĆINSK OM. 


Jeito od serdea zvira, to do serdea dopi¬ 
ta,** veli nekoje starinsko prireČje, koje se 
k ničemu tak dobro prilagoditi nemore, ka¬ 
ko k narodnomu pesničtvu. Sbirka (colle- 
ctio) narodnih nemačkih pesamah, koju je ve¬ 
liki Herder u istoj cvatućoj dobi nčmačkog 
slovstva iz mnogih uzrokov na svitlo dal', 
zrokuvala jest tada duboko ganutje;. se dobe 
pako, gde se prava umetnost (Kunst) u • cifra- 
sto. i taštje šaranje pretvara, gde serdće i ćut \ 
kakti prez zdrave žizni (vis vit«) i mozga sve 
polahko vehnuti počimlje, doprinašaju na¬ 
rodne pisme još mnogo većja dobročinstva. 
Ovde je narav, buduć sveudilj mlada mati 
umitnosti, svoj prestol utverdila, sa svimi svo- 
jimi sladkimi i jednostavnimi krasotami, i dobila 
je skoro ulaz , budući da je njeina kći, umčt- 
nost, znamenje zmehkotjenja na čelu nosila. 
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To se razumi, da se nesmi, kad je od na¬ 
rodnih pišam opomenak,. pod imenom naroda 
Hi puka razumevati snet Človečanstva, t. j. 
ono prosto ljudstvo, koje buduć prez hižišća 
i ognjišća, duhom nečistoga ćutenja omamlje¬ 
no, svoje takodjer nutarnje živlenje samo 
strastnim (leidenschaftlich) rucanjem i tulen- 
jem očituje. Na isti način se ima učiniti raz- 
luka med naravskum i med narodnum poezium, 
niti valja jednu s drugum pomčšati; jer narod¬ 
na poezia more takajše naravska biti, i vzaim- 
no obodve skupa. 

Pređi, neg se može narodni pesnik .mi¬ 
sliti, treba, da bude narod, koi svoj vlasto- 
viti značaj ima; i samo ona poezia, u kojoj 
se značajnost i vlastovitost kojega naroda po¬ 
kazuje, zove se narodna poezia. Narav- 
skoga pako pesnika moremo si lahka) misliti, 
koi samo ono, što je u obćinskom smislu 
(razumenju) lepo i plemenito iz same svoje 
naravske ćudi peva, tak, da baš k nijednomu 
posebnomu narodu nespada, ili tak, kak da 
se ćelo človečanstvo na različne narode još 
razdelilo nebi bilo. Narodna pako poezia stoji 
u pređstavlanju i risanju vlastovitosti kojega 
puka; to pako predstavlanje more biti izva- 
djeno ili iz same narodne ćudi prez premišlje- 
noga nakanenja i osetjenja, ili s osetjenjem po 
umčtnosti. ‘ Narodna se dakle poezia deli na 
naravsko-narodnu, i na um&lno-narodnu poe¬ 
zia. 0 kako nejednake dve sestre! Kad se 
perva, kakti naravskim nagonom peljana pčela 
po razfičnih poljah okolo skita, i med iz vsa- 
kojačkoga cvetja sisa: mora druga s oštrim i 
razboritim razsudjenjem svoj posal podprije- 
ti, da u svoje delo ništa tudjega iliti inostra¬ 
noga neprimeša; kad perva svoju posebnost 
kakti nčšto obćinskoga obdčlava, mora zad- 
nješa marljivo svoje oči od obćinskoga od¬ 
vraćati, da posebno iz očih neizgubi; i kad 
se narav tko - narodni pesnik iz vlastovitosti 
svoga naroda niti misliti nemore, mora se umet - 
no-narodni pesnik sa svum pomnjum starati, 
da se u onu vlastovitost sa svojim celim miš¬ 
ljenjem postavi, koju je predstavljati ili risati 
nakanil. — Neka se takodjer nesmeša narod¬ 
ni pesnik ni s popularnim (pučkim); jer ov pč- 


va u vlastovitosti kojega god puka, nego po- 
lag. sveobćinskih znakov., koji su kod svih 
piikov i naroJov Ijudem srednjega stališa pri- 
merni. — Koji dakle zmed naših pčsnikov u 
svoje pesme fttotofiu ili milologiu tudju ■ polag 
naredbih vendar obćinske estetike' mčša, taj 
može se zvati umčtni pesnik u obćinskom , koj 
pako s pomnjum i znanostjum sve tudje pri- 
spčvke od svojih pčsam odvratja, i koi se sa¬ 
mo s našum narodnum slavenskum filosofium 
i mitologium polag obćinskih estetike naredbih 
u pesmah svpjih služi, taj je umitno-narodni 
pesnnik ; a koi prez svakoga prenavljanja, kak 
da ništa stranjskoga nepozna, samu čistu vla¬ 
stovitost naroda svoga kakti prez školne zna¬ 
nosti i umetnosti polag prirodjene, domaće, 
naravske estetike u pesmah risa i očituje, taj 
vam je pravi nuravtko-narodni pesnik, nje¬ 
gove bo pesme su čisti naravski glas naroda; 
a Četertu felu pesnikov čine oni, koji negle- 
deći na značaj poegie, samo na to paze, da 
njihove popčvke i prosti puk razumeti može; i 
takovi se zovu obćintko-puiki pesnici. 

Ako se ovi ovde samo na kratkom spe- 
Ijani temelji zdravo, i s razlogom pretresu, 
najdemo lahko način, kojim se sve i slednje 

pesme zrelo razsuditt mogu.-Naša Ili- 

ria jest prava i najplodnia mati čudnovito- 
krasne naravsko~n&rodne poezie, od koje će¬ 
mo , kak i od sve slavenske u obćinskom 
drugi put govoriti. Obćinzko - pučko pes- 
ničtvo bilo je u celoj Ikrii dosada svekši- 
num sa svimi svojimi popevkami prez soka 
i smoka, to jest prez estetike; a vendar su 
po ovakovih neslankah dosad svekšinum kod 
stanovitih Ijudih prekrasne naravsko-nnrodne 
pesme izrinjene bile ! — ^ 

Kad se dakle tak iz * rnetno-, kak nabace 
naravsko-narodnih pesam vlastovitost ili zna¬ 
čaj svakoga naroda najbolje poznati dade, kako¬ 
vu ugodnost, slasti zavnimanje u nas zbuditi 
nemogu! Jeli nam nije većkrat jako na tom 
ležeće, da se s jednim jedinim človekom spo¬ 
znamo? kak drago nam anda nemora biti, 
kad s jednim celim narodom u bližnje poznnh- 
stvo stupimo ! Puto- i puko-pisi pokažuju 
ravno takaj značajne vlastovitosti narodav; 
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ali u takvih knjigah govore samo opazivaju- 
ći gledatelji, a u narodnih pčsmah govore sa¬ 
ma narodna usta; putopisac pokazuje samo s 
rččnii, što je videl, a vu narodnih pesmah 
stoji sšm narod pred našima očima, on sam 
svoja nutarnja očituje, a mi ga sami slušamo 
i gledamo. — Svi, makar i nčmi spomenici 
su za izpitajući duh od velike važnosti: ali što 
su u svojoj nemosti proti živomu glasu naro¬ 
da ? U obćinskom se u narodnih pesmah cčla 
nutarnja moć i krepost, i zvanski barat naroda 
otvara 1 odkriva tak, da svaki estčtik, filosof, 
filolog I historik u njih dosta najti može, čim 
svoje, makar koliko znanje obogatiti i razpro- 
straniti može; domorodac pako neka nesanja, 
da svoj narod i domovinu svoju pozna, dok 
su mu god naravtko-narodne pitnte svojega 
puka neznane. •— 

G. polag J. Wenxiga. 


SATIR OD KOLA SUDI. 

Pan sviralom jednoć, zapoved na Feba, potočne 
Sestre kupi na gori Fruškoj, kod Sretna po¬ 
nosnog ; 

U kolo, Nimfe, veli! Svetac valja Cinta da- 

v našnji 

Proslavit, i starom poigrat po načinu, znate? 
.Ja moje pesme dadob kod Valpova jurve *vo- 

larom; 

Kod Sokolovca pe vat naučih na staru kozare. 
Sestrice jur na gori cernoj moje piske slušaše. 
Amo se! Feba našeg slavimo, naše diple, 

- v Napee. 

To reče. Al’ šušti lug, tu šume šušte potajne j 
Množtvo leti Nimfah u dolu Jaska starinskog 
Grada polag* Kusa Pan; al* sestre pogadjaju 

pleše. 

Redi kolo; Febus s deveti kod grada sedjaše 
\ ilah. Pan svirat poče; Sestre kolo vode 

skladno, 

I sviralu pčsmom Ijnboglasno menjahu. Al’ od 
Strane nčki mladi Satirić noge stavlja na krivo, 
Buga Čelo ; da mu ni voljno mnoga daje 
• znamenja. 

To smotri Febus; šalje Kliu šumska da pita: 
Sto mu je? On sperdnjom božici govoraše kakeste 
Vile? kakov budalasti tanac ? potražeiTurakah. 


Tu žena vrčme gubi, gubi tu poštenje dčvojka; 
Tu ■— hoti više reći; Klio njem zatvori usta; 
Šuti, mlada ludo! Neznaš nit vrčme starinsko, 
Nit razumiš tvoje reči, niti znaš pčsme bo¬ 
žanske , 

Tri sto bi kolo tu Ičtah, neg Turčina Mekka 
Poznade. Neznašli čij grad oni stari biaše 
Srim , rekoh ? Neznaš li kako bi Panonsko 

veselje 

Onda? Kolo neznaš li kako bi slavno? Kada su 
Dardani pak Traci (sadaDrinjane, Race zovemo) 
Živeli ; nisi čuo, Satiru! kolo, diple, popčvke 
Kakve bihu ? Čedni tad ljudi, zlatno biaše 
Vrčme; žito, pšenicu, hranu polja sama nošahu. 
Serdce sviu jedno, ljubav, volja jedna, jedini 
Zakon. Tad veseo Febus, tad Vile biahu 
Tad citaru slušati, Vilah tad sladke popčvke, 
Tad sNimfam kolo Pana vidit; bi čedno veselje. 
Nisu, tad, Satiru, razveznog pšsa dčvojke 
Bile; niti to s’ igda kolu dogodi. Po budžaci 
Pasi se razvezuju: Blagi kolo ravnat Apolo 
Sam običaje. Muči, Satira 1 što cčntti neznaš. 
Zašto ne Bale kudiš, nekudiš igre jer varoške, 
Ljubit uče gđč se dčve lahko, gde se rešiti pase? 
Tko b’ naše . stare pevao, tko b’ šumskih pčs- 

. . me dčvicah, • 

Da b’ Kola nebilo ? Satiru, tebe Bakke derale! 
Pojd odovud J Nisi vredan čuti blage popčvke, 
Nit kolo motrit, onaj koje motri svetac Apolo. 

I* Katančiću , 
Ilira U Stav. 


T 1 T I R 1 M E N A L K A. 

(Gesnerova Idila prenesena od P. A.) 

Na brežanjkn pri ugodnom suncu sčdeći, 
gledal je starac Menalka kroz jesensku okoli¬ 
cu u tihom osupnenju. Titir, njegov najmla- 
dji sin dugo nespažen stase kod njega. U ti¬ 
hom razveselenju uzdihaval je starac, a sin 
ga s nčmum radostjum dugo smatraše. „Otče!“ 
progovori sad s umilnimi rečmi, „tvoje dušev¬ 
no veselje mora osebito sladko biti! Dugo već 
gledam, kako ti pogled kroz jesensku okolicu 
putuje, i slušam tvoje uzdisanje. Otče ! ispu¬ 
ni mi sad molbu moju!“ 

Menalka. „Očitoj molbu tvoju, Ijubezni 
moj! i sčdni si uz me, da ti celujem čelo !“ 
Titir sedne pokraj njega, starac nježno polju- 
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bi Čelo sin« svog«. „Otče,“ proddži mladić, 
„moj najstarii bratac pripovćdal mi je (jerbo 
gu atokrat, kad u hladu kod stadab ovac na¬ 
ših sedimo, od tebe govorimo, i onda nam 
suze iz očih teku, otče — suze radosti,) da je 
cčli ov kotar tebe negda najboljim pevačem 
nazival, i da si većkrat po koju ovcu na po¬ 
klon dobil. 0 nebi li mi sada prokušal pčvati 
kakovu pesmu, sad kad te jesenska okolica 
uveseljava ? Ispuni mi, otce, ispuni mi mol¬ 
bu tu!“ 

Tiho smćjući se rčče Menalka: „Kušat 
ću, miluju Ii me još it/use, koje su mi po¬ 
mogle, da sam često (gustokrat) obdarenje u 
pevanju dobil. Hoću ti pčvati/* Još mu je¬ 
danput proleti pogled kroz jesenske lugove, 
pak onda počme ovako: 

„Čujte, Muze, o čujte moje promuklo 
zvanje ! U proletju danah mojih nikad me kod 
šumećih potokov, ni u mirnih šumah nepo¬ 
slušnog ostavile niste. Venčajte dobrim po- 
sledkom pčsmu moju, pesmu sedoga starca!“ 

„Kakova tiha radost uliva se u me, iz 
tebe jesenska okolice 1 kako se još kiti umira- 
juća godina! Žute stoje sad topole i verbe 
okolo ribnjakov. Žuta stoje jabukova i hruš- 
kova stabla na šarenih brežanjkih i na zele¬ 
nom polju, ognjenim žerljenilom črčšnjevoga 
drevja promešana. Jesenska šuma je šarena, 
kakti u proletju livada, kad je puna cvčtja. 
Čerljenkasta smes pruža se iz planine u doli¬ 
nu s neprestano zelenimi jelvami i bori gde- 
gde spresečena. Već šušti opadnuto listje 
pod nogami hodećega, neveselo blude stada 
po uvehnutoj bezcvetnoj travi; gdč koja tek 
cervenkasta zimovka stoji još, jedini glaso¬ 
noša zime. Stromi [BftumeJ ! ide pokoj zime 
i vam, koji ste nam zrele vaše plode i pro- 
hladjujuću senku pastirom i stadom Ijubko da¬ 
vali. 0 neka dakle nigdo nejde u pokoj gro¬ 
ba, izvan da je sladke plode nosil, i ugodnu 
senku nad slradajućim prosttral! Jerbo, sine! 
blagoslov počiva u kolibi krčpostnog i pošte¬ 
noga i na gumnu njegovom. 0 sine, gdo je 
pošten, i u boge se ufa, taj nehodi po pre- 
varlijvili 6tazah. Kad pošten žertvuje (alduje), 


onda se dim žertve visoko k Olimpu zdiže, 
i bogi slušajuga blagoslivljajući zahvalnost i 
molitvu njegovu. Toipu glas sove nije glas 
strahovite nesreće, kakti god ni glas žalost- 
no krešćećega ćuka. Segurno i mimo žive 
on pod svojim slamnatim krovom r blagotvor¬ 
ni domaći bogi gledaju sve posle poštenoga, 
slušaju njegove dobre reći, i blagoslivljaju 
ga. Istina je, nadojdu i mutni dani u proletju, 
istina je, nadojdu i germeći oblaci u letu pu¬ 
nom blagoslova; ali, sine! nemermraj, kad ti 
Jupiter med mnogobrojne dane i mutnih ća- 
sov pomčša! Nemoj, sine, zaboraviti nauke 
moje! Ja idem pred tobom u grob.— Polahko 
burne nepogode, šćedite (šonajte) jesensko 
ukrašenje, pustite, nek tihi vetrići igrajući se 
umirajuće listje polahko stromom otimaju, pak 
će mene šarena ova okolica još Često u jese¬ 
ni žitka moga uveseljavati/* 

Tako je peval Starac, a Titir u duši ga- 
njen s plačem pritisne ruku otčevu na lice svoje. 

PRISPODOBA. 

Nek prinese svaki svoj talent na oltar 
domovine, kakti dar u »krovnu blagajnicu ob- 
ćinsku, nehvaleći se, ako je mnogo pnnesal. 
Dojde vreme, kad se blagajnica napuni, a Bog 
jur zapisuje, koliko je svaki prinešal. 

Ali ako se budete hvalili, da ste toliko i 
toliko prinesli; tak htevas ljudi osmehavati, i 
poznati, da ste vaše dare jedino za hvalu 
prinašali. 

Zaslužba o domovini je kakti prah puš- 
keni. Gdo prah široko razsiplje i užge, — uči¬ 
ni mali blesk prez moći, ropota, i poslčdka. 
Ali gdo pervo prah duboko zakopa, ter onda 
ga podpali: taj visoko uzbaci zemlju i ziđe s 
ropotom i praskom, i ljudi reku: „Tam je 
zaisto mnogo praha bilo premda ga nije bilo 
mnogo, nego je bil duboko zakopan. Istim 
načinom i duboko sakrita zaslužba proti do¬ 
movini ukaže se slavna; a gdo nju tak skrije, 
da se na tom svćtu neukaže, tak se ukaže u 
vččn08ti,a glas njezin bude prez konca, svčtlost 
njejna neugasljiva, a vrčdnost njezina na veke. 

A. Mickiević. 


Redaktor, i Y.: Dr< I^judevU Ga y. — Štampano pri Franji.Mnppann u Zagrebu. 
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Zemljom, morjem, Tabui si vari, 



Bog jedini gospodari. 



Vitemović* 



8 L A V J A N. 

(Ii Češkoga.) 

Što jezikom , svetim ovim vezom 
Majka narav ^jedini i sveže 
Zlobnom ioeće i zavidnom tvojom 
Nerazvemj , nerazterguj, rukom l 
Nas je Čehe, Moravce, Silezce 
1 Slovake skopčala a Poljaci ,* 
Svezala je ognjevite Ruse 
Silomožnom poldnevnom sa bratjom: 
Koih ravna i bogata polja, 

Silnoga se napijaju Istra; 

Koih tihim valjaju ae lugom 
Sava, Drava, Drina i Marica, 

I ostale nebrojene reke; 

Koih čista bijele ae sela 
S 6be strane visokog Balkana; 

Koih veslo po Adrii krizi, 

1 kamine čuva mu bregove. 

0 ja nisam još zaboravio 
Potnoranskog ni Lužiikog Berba, 

Koi bližnjeg prevaren od Nemca, 
Od lukavog lukavo primamljen, 
Oberćuć se, da ga tko nečuje, 

U domovnom javlja se pčvanju! 
Često mislim na Berba dunavskog, 
Kolno se izmed Turak diže. 

Kano vitka izmed draČja jela. 

Ja se sećam Krajnskoga llbrca 
Kog včkovi nemogahu smaci! 
Vitežkog se spominjem Slavonca, 
Koi hrabrim složen sa Horvalom 
Nepritelja odoljava sili! 

Često bacim oko duha moga 
Na golemog Dalmacije sina, 

Kojeg stare uspomena slave 


Još iz grudih izčeznula nije; 
Kog’ ii’ glasak narodnog gudila 
Na najveća probuditće dela. 


Bjahu nekda nesrčtna vremena, 

Kad prokleto od nesloge sčme 
Med Slavjane tudjine bacahu; 

Kad dražiše jedne proti drugim. 

Da bi sami med sobom se klali, 

Da sinove razluče od majke; 

Ćeli lakše narod da ukinu! 

Al’ nut! seme (večnom hvala Bogu!) 
Plodonosnu nepada na zemlju: 

Žara zrake majkine ljubavi 
Zlonamernu i klicu opali! 

Pomirena sretjamo se bratja 
<Širokomu na knjižestva polju; 

Prosta pizma prestade nesloga 
(Ako pizma zvati se je mogla.) 
čuvajmo se u napredak bratjo! 

Od takvih se klonimo zlotvorab, 
Koino nas omraziti traže: 

Koji žele, da se razkolimo. 

Pa napose da nas uništože, 

Kano što su naše Predje slavne. 
Naše Predje po zemlji NemaČkoj,' 

Po Galii i po Britanii: 

Jer i tamo prede stogodištah 
Slavnog stabla pružahu se grane; 

I one su nekada dubrave 
Poznatim nam orile se pčsrnam. 
Neobična obuzme me radost, 

Kad vas vidim sela i gradove 
Pod sčvemim zidati Kaukazom, 
Nakercane odkuda brodove 
Preko sinja tri šaljete morja; 
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Kad bezkrajno Slovesnosti polje 
Sve novini se vidim punit plodom. 

0 ja nisam od onih nevrčdnih, 

Ne od onih (prosto im nebilo!) 

Koji svoje odvraćaju oko 
Od Knjižice napisane slovi 
Ćirilskima ii glagoličkima. 

To je samo izvanska odeća, 

Pod kojome isto tuče serdee, 

Na sve strane slovinskoga sveta 
Proljevajuć života potoke! 

Nek različno na seb’ ima ruho! 
Jednoga je ipak porod duha. 

Nek različnim pisano je slovi 1' 

Jednog ipak ostaje koljena, 

Dokle sinu mila bude majka. 
Nezahvalan dok ju neodbaci, 

I dušmanom noprepusti njeinim! 

Što se pako mene tiče: neću 
Kratkovidni jamožitelj biti, 

Koi drugo i nemotri ništa, 

Nego pod njim što je i na njemu. 

Ja osećam ćelo Slavijanstvo, 

Da je moje, da sam i ja njegov: 

To je gordost, to ponosa moja, 

Koju nitko oduzet mi neće! 

Moj bo narod moja domovina 
Na hiljadu nepruža se miljah; 

Širokiem živim ja u svetu , 

Neg zavida dopustiti može; 

Silniega sam ja sinak roda, 

Nego ona i pomislit smije. 

Nad prostranom domovinom mojom 
Žarko nije zahadjalo sunce! — 

Ako Bog da i sreća junačka, 

Neće zajti ni Slava njezina, 

Sin poslednji dokle neprestane 
Njoj običnu prikazivat žertvu. — 

M. 

Ilir U fllavonie. 

8L4V8KE NARODNE PESME 

(Polag Dra. Šaf&rika.) 

Prčd dvadesetimi Ičti nisu imali Slavjani 
još nijedne sbirke izvornih i naravsko-narod- 
nih pesdmah, jerbo ruski tako nazvani ,,pč- 
$ennjiki“ zaderžavajući u sebi skoro same od 


učenih pesnikov složene, i medju narodom 
sobćene pesme, akoprem se je med nje gdČ 
koja i narodna pčsma pripetce miješala, za 
takove sbirke nikakvim načinom deržati se 
nemogu: ovu dobu pako, ako uzmemo i broj 
svih prevodov slavskih narodnih pesamnatudje 
jezike, već se do dvadeset različnih knjig 
i splsov o tom predmetu broji. Ukaz taj na 
polju slovstva našeg zaisto neobičajni, nemo- 
že se s tim, kano da bi to poblepnost za no¬ 
vinom, ili pak izprazna moda bila, izjasniti; 
dapače očito jest, da jedina nutarnja cena tih 
pesamah, i vu obćinskom narodnoga pesnič- 
tva slavjanskoga tak u domovini, kak i u 
tudjih krajih toliku prijaznost njim priskerbi- 
ti, i uzrokom budućega pobiranja biti može. 
Kakogod.do istine niti najoštrii sudac zatajiti 
nemože, da sve to, na čem se narodnoga 
pesničtvu cena i redkost zaklada, u slavjan- 
skih pesmah i popevkah ako ne u pnnioj, ba¬ 
rem u ravnoj meri, kak kod ikojega drugoga 
naroda, nalazi se. I zaisto inostrnnci, pri— 
jemši nekoje, osobito ilirske narodne pesme 
sa obćinskom pohvalom, obično je ceniše sa¬ 
mo polag njihovoga pesnićkoga duha; nrfm pa¬ 
ko domaćim Slavjanom, važne su jošće iz 
mnogoga drugoga ogleda, navlastito kanoti 
najvernie ogledalo (zercalo) naše narodno¬ 
sti polag svih njeinih i najskrovniih vlastovi- 
tostih i naćinov, kanoti najčištji izvor i naj- 
poslužnia pomoć k boljemu poznanju poseb¬ 
nih narečjib prebogatoga, široko i daleko raz- 
prostranjenoga jezika slavjanskoga, a nnjpot- 
lam kanoti ugledni spomenici narodnoga živo¬ 
ta naših starih predjev, zaderžajuće u so¬ 
bi mnoge dragocene ostatke dogodjajstvene 
i mitologičke. Zato s radovanjem gledamo 
na svako obogatjenje toga polja, našeg na¬ 
rodnoga slovstva , i s uveselenjem doče¬ 
kamo svaku novu, u komgod narččju, na¬ 
vlastito pako obilnu i dobru sbirku naših 
narodnih pesamah, uvčreni budući, da će znati 
potomstvo naše iz podobnih sbirkih nesamo 
u jednom ogledu mnogo plodnie koristi uzeti, 
nego li mi možemo ili hoćemo, buduć da ove 
nam jako blizu ležeće stvari premalo prešti- 
mavamo! 
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Nam barem i našemu veku neka se nebuđe 
pravičnim načinom spočitati moglo, da se ni¬ 
smo starali, narodne pčsme o svojoj čistoći po« 
tonikom ili odvetkom našim sačuvati.; kako 
mi našim predjem spoganjati moramo, da se o 
začuvanju toga neprecčnjenoga blaga i narod¬ 
noga odvetačtva nimalo brinili nisu. U tu- 
djih letopisih iz 7-ga — 14-ga stoietja na- 
hadjamo često spomenak o slavjanskih narod¬ 
nih pesmah i popčvkah; iz nekojih sledov u 
letopisih Nettora , Kosniasa , Galla , Kadlub - 
ka i ostalih nedvojno uvereni bivamo, da su 
stari Slavjani imali podobnim načinom kak i 
sva druga najstaria plemena, svoje vlastite 
narodne, najpače junačke pripovčsti u pesmah 
zaderžane. Iz dočuvanih čeških, ruskih i naj¬ 
šire ilirskih ostatkov i zlomkov (fragment) 
verhu načina i izbornosti tih pripovestih i pč- 
samah razložno uputjenje i stalno obsvedo- 
ienje dobivamo. Ali predji naši nestarajući 
se kak bi nje za nas začuvali, neg dapače bu¬ 
dući kojekakvum maglura omamljeni, terseći se 
najvažnie i najstarie pripovčsti i pčsme kano po¬ 
ganske bludnje i bajke potlačiti, zatrčti i silum 
izkoreniti, mentovali su nas mozbit na veke 
obradovanja i dike slavjanske Edde, koja bi se 
sudeć polag značaja i običajev starih Slavja- 
nov, i polag začuvanih nčkojih zlomkov, sa 
škandinavskum Eddum (koja je ravno tako- 
djer najviše sa Slavjanskimi prispevki ukra¬ 
šena,) po sve tekmiti mogla. Nudar anda, 
neka marljivost naša, nemogući već nikako 
nadomestiti tolike lenostjum i neznanstvom 
predjev uzrokuvane škode, barem polahča pra¬ 
vičnu nad tim zgu bitkom žalost. Zaužmimo 
se, da verao začuvamo sve, što je do nas, i 
do našeg jur prosvetjenoga veka prispelo; 
obćinstvo pako naše neka zahvalno primlje 
svaki te verati na zertvenik velike Slavie po¬ 
loženi dar, ako prem mozbit na pervi pogled 
malo važni; svigdar pred očima imajući, da će 
se to poljsko cvčtje, čim više je listje nje¬ 
govo uvehnulo, i čim duže korenje zimuje, 
sve bolje okrčpiti, lepše i jaČje razvijati , i 
ugodniu duhu razprostranjati i sve veČju važ¬ 
nost i znamenitost dobivati. Zaisto nemože 
se tajiti, da pramena narodnosti naše od pet- 


deset let naredno sve većja nastaje. Puk 
Slavjanski jest, što se popevkih i pčsam ti¬ 
če, u mnogih već deržavah sa svim zamuk¬ 
nu I i ončmel, i ah, je se bojati, da ćeju se na 
skoro pređi nego naša nebrižnost i nepozor- 
nost očuti i u onih dollnah i planinah, gde se 
jošće čiste, slavjanske pčsme u svojoj izvor¬ 
noj krasoti razlevaju, usta plika našega,— pu¬ 
ka rekoh, na veke - zatvoriti i .zatverditi. Jest 
dakle skrajnji čas, da se u herpu sabere i pred 
propastjom pomnjivo čuva sve to, što se od 
plodov starodavnoga narodnoga pčsničtva još¬ 
će kod nas nahadja; niti se o tom tak jako 
briniti imamo, da bi sve te paberke na ster- 
ništju narodnoga pčsničtva našim trudom sa¬ 
kupljene i sabrane pune čistoga zeraja biti 
morale, kak mnogo više o tom, da se ništa 
od svega, što se god na našem stemištju na¬ 
lazi , iz nepazljivosti nezaboravi, i po zlu ne- 
projde. Potomstvo naše lahko će, ako s pu¬ 
ninu klasi i nčkoji prazni u hambar dojdu, ove 
od onih razlučiti moći, i tako manjša bude 
škoda, ako se unesu u narodnu obilnicu po¬ 
lag mnogih zernatih klasov, nčkoji jalovi i 
perhli, nego da bi se naproti s timi nčkoliko od 
onih zahitilo i pokvarilo. S takvim mišlenjem 
primijenio sve i svake sbirke naravtko-narod - 
nih pčsamah, s kojimi se slovstvo Slavjansko 
obogatjuje i ukrašuje. 


CERNE OČI. 

AJ vi oči cerne 
Oči jasne! 

Zar vam nikad vatra 
Neugasne? 

Kam se godcr pogled 
Moj oberae, 

Svikdi samo vidi 
Oči cerne. 

Kada slastno sanjam, 

V tamnoj noći, 

6ta ću‘sanjat?— feta neg’ 
Cerne oči? 
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U modrim neba, 

U svetloći, 

V istom suncu vidim 
Ceme oči. 

Ali ccroe oči, 
feta iz toga, 

St. će bit iz žara 
Žestokoga ¥ 

Molite vi za me, 

Da izreče 

Mila, jedan glasak 
Moje srčće. 

Tada će mi žalost 
Svaka projti, 

Tad ću, jasne zvezde! 

K vama dojti. 

Tada krasne moje 
Ceme oči, 

Tad’ ćete mi dati 
Rajske moći. 

Aj ilirske oči 
Oči ljubne! 

Najte kit Iliru 
Vi pogubne! 

Ljudevit Vukotinović, 
Hir Ls Horv&iske. 


HRAM ISTINE. 

Još se je za vrčmena boginje Minerve 
ključ hrama (t* m P e O kline izgubit. U staro 
vreme svaki špoljar truđil se je sa svum 
svojom moćjum novi ključ načiniti. Ali svi 
trudi hiaše badava, vrata se nisu mogla otvo¬ 
riti. Ovamo sekire, nadžake! vikne naj- 
posle prostota. Sila se trebuje tamo, gde 
nepomaže umetnost 1 1 zaista bi se vrata pro¬ 
valila bila, da ih sveta ruka nije deržala. 
Stani 1 vikne k sakupljenomu puku boginja 
znanostih iz srede jednog oblaka, evo klju¬ 
ča ! i spustivši se pred vrata svetoga hrama, 
ona s jednim herdjavint čavlom na čudo svih 
tu nažočnih »metnikov i meštrov vrata otvori. 


Nisn človčče, pred tobom tako jako, kak se 
ti čini, vrata istine zatvorena. Ti njih samo 
zato otvoriti nemožeš, sto se preveć umčtno 
pametjum boreć okol njih trudiš. 

A. A. A. 


Vitezovićevoga mudrosti cretja: 

Kitica 16. 

Bog pravfcu najveć ljubi, 

A človčk ju jadan gubi. 

Puk budući v slobodnosti, 
Blagoslova ima dosti. 

Gde se vse u robstvu radi, 

Ginu sela, ginu gradi. 

Gde brat brata svoga gnjavi, 

Tam se človečanstvo davi. 

Sloboda je bolja gola , 

Nego služba prem ohola. 

Ludo drugim će služiti, 

Koi sam svoj more biti. 

Ki ni ništar kriv ni dužan. 

Nit je v strahu, nit je tužan 

Što se s dobrom misijom spravlja 
Ono i Bog blagoslavlja. 

Nije Kralja, koji more 
Valovito vkrotit more. 

Nima nikdo te prilike, 

Da bi svezal vsih jezike. 

Ako se rčć i prepdvi, 

Još je misal ka sve tovi. 


V R A B Č J I S B O R. 

Ta vi ste mnogo morali sveršiti, rekue 
lastavica k vrabcu, jerbo ste dugo čverkutali 
u vašem na verbi kraj potoka deržanom sa¬ 
boru. A zar neznaš, odgovori vrabac, da 
je onde, gde je mnogo krike i vike, malo 
hasni i dike. 

A A . vi. 


Redaktor »IV.; Dr. Ljudevit Gay. — Štampano pri Franji Soppann u Zagrebu. 
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Makar tužna uspomena, 

Puku \eudar jeat milena. 



> 


CAR LAZAR I CARICA MILICA. 

(O boju Kosovskom Uho 1339.) 

Car Lazare sede na večeru, 

Pokraj njega carica Milica ; 

Veli njemu carica Milica: 

„Car Lazare, serbska kruno zlatna! 
Ti polaziš sjutra u Kosovo, 

S sobom vodiš sluge i vojvode, 

A kod dvora nikog neostavljaš, 

Care Lazo! od mužkijch glavah, 

Da ti može knjigu odnijeti 
U Kosovo , i natrag vratiti; 

Odvodiš mi devet mile bratje, 

Devet bratje, devet Jugovićah: 
Ostavi mi brata bar jednoga , 

Jednog brata sestri od zakletve/ 4 
Njoj govori serbski knez Lazare: 
„Gospo ftioja, carice Milice! 

Koga bi ti brata najvoljela, 

Da t’ ostavim u bijelu dvoru V* — 
„Ostavi mi Božka Jugovića*“ 

Tada reče serbski knez Lazrre: 
„Gospo moja, carice Milice! 

Kada sjutra bijel dan osvane, 

Dan osvane i ograne sunce, 

I vrata se otvore na gradu 
Ti izšetaj gradu na kapiju, 

Tud će pojti vojska na alaje: 

Sve konjici pod bojnim kopjima, 
Pred njima je Božko Jugoviću, 

I on nosi kerstaša barjaka; 

Kaži njemu od mene blagoslov, 

Nek da barjak, kome njemu drago > 
Pak nek s tobom kod' dvora ostane/ 
Kad u jutru jutro oslvanulo, 

1. gradska se otvoriše vrata,. 


Tad izšeta carica Milica , 

Ona stade gradu kod kapije, 

Al’ eto ti vojske na alaje: 

Sve konjici pod bojnim kopjima, 
Pred njima je Božko Jugoviću 
Na alatu vas u čistom zlatu, 
Keržtaš ga je barjak poklopio, 
Pobratime! lio konja alata; 

Na barjaku od zlata jabuka, 

Iz jabuke od zlata kerstovi, 

Od kerstovah zlatne kite vise, 

Ter kuckaju Božka po plećima r 
Primače se carica Milica, 

Pa uhvati za uzdu alata 
Ruke sklopi bratu okol vrata, 

Pak mu poče tiho govoriti: 

„0 moj brate, Božko Jugoviću! 
Car je tebe meni poklonio, 

Da neideš na boj na Kosovo, 

I tebi je blagoslov kazao, 

Da daš barjak, kome tebi drago, 
Da ostaneš sa mnom u Kruševcu, 
Da imadem brata od zakletve. <( 

Al’ govori Božko Jugoviću: 

„Idi sestro, na bijelu kulu; 

A ja ti se nebi povratio, 

Ni iz ruke kerstaš barjak dao, 

Da mi care pokloni Kruševac; 

Da mi reče družina ostala : 

Glej strašljivca, Božka Jugovića! 
On dtesmčde pojti u Kosovo 
Za kerst Častni kervcu prolevati 
I za svoju včru umrijeti/ 4 
Pak protera konja na kapija. 

Al’ eto ti starog Jug Bogdana, 

1 za njime sedam Jugovićah, 
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Sve je sedam ustavljala redom , 
Al’ nijedan ni gledati neće; 

Malo vržme zatim postajalo, 

Al’ eto ti Jugović Voi'na, 

I on vodi careve jcdeke 
Pokrivene sa snhijera zlatom. 

Ona pod njim uhvati kulaša, 

I sklopi mu ruke okol vrata, 

Pa i njemu stade govoriti: 

„0 moj brate, Jugović Vofne! 
Car je tebe meni poklonio, 

I tebi je blagoslov kazao, 

Da daš jedek’, kome tebi drago, 
Da ostaneš sa mnom u Kruševcu, 
Da imadem brata od zakletve/* 
Veli njojzi Jugović Voine: 

„Idi, sestro , na bijelu kulu ; 

Ne bi ti se junak povratio, 

Ni careve jedeke pusti«. 

Da bi znao, da bi poginuo; 

Idem, sejo, u Kosovo ravno, 

Za kerst častni kervcu prolevati, 

1 za vćru s bratjom umrijeti/* 

Pak protera konja na kapiju. 

Kad to vidje carica Milica, 

Ona pade na kamen studeni, 

Ona pade, pak se obeznani; 

Al’ eto ti slavnoga Lazara, 

Kada vidje gospoju Milicu, 

Udriše mu suze niz obraza; 

On t? obzire s desna na lijevo, 
Ter dozi vije slugu Golubana: 
„Golubane, moja verna slugo! 

Ti odsedni od konja labuda, 

Uzmi gospu na bijele ruke, 

Pak je nosi na tanahnu kulu; 

Od mene ti Bogom prosto bilo! 
Nemoj iti na boj na Kosovo, 

Već ostani u bijelu dvoru/* 

Kad to začu sluga Golubane, 

ProJi suze niz bijelo lice, 

Pa ods&de od konja labuda, • 

Uze gospu na bijele ruke, 

Odnese je na tanahnu kulu; 

Al’ svom aerdcu odolit’ nemože, 

Da neide na boj na Kosovo, 

Već se vrati do konja labuda, 


Posede ga, ode a Kosovo. 

Kad je sjutra jutro osvanulo , 
Doletješe dva vrana gavrana 
Od Kosova polja širokoga, 

I padoše na bijelu kulu, 

Baš na kulu slavnoga Lazara. 

Jedan grakče, drugi progovara: 

„Da 1’ je kula slavnog knez Lazara! 
lf u kuli nigde nikog nema?“ 

To iz kule nitko nečujaše, 

Već to ćula carica Milica, ^ 

Pa izlazi pred bijelu kulu, 

Ona pita dva vrana gavrana: 

,,0j Boga vam, dva vrana gavrana! 
Odkuda ste jutros poletjeli? 

Nijeste li od polja Kosova, 

Vidjeste li dvije silne vojske, 

Jesu li se vojske udarile, 

Čija li je vojska zadobila ?“ 

AP govore dva vrana gavrana : 

„Oj Boga nam, carice Milice! 

Mi smo jutros od Kosova ravna, 
Vidjeli smo dvije silne vojske; 
Vojske su se jućer udarile, 

Obadva su cara poginula; 

Od Turakah nešto ih ostalo, 

A od Serbah i što je ostalo 
Sve ranjeno i izkervavljeno." 

Istom oni tako besćdjahu, 

Al eto ti sluge Milutina, 

Nosi desnu u lijevoj ruku; 

Na njemu je ranah sedamnaest, 

Vas mu konjic u kerv ogrezuuo. 

Veli njemu gospodja Milica: 

„Sto je , bolan! slugo Milutine ! 

Zar izdade cara na Kosovu ?“ 

Al’ govori sluga Milutine: 

,,Skin’ me, gospo , sa konja, viteza, 
Umij mene studenom vodicom, 

I zalij me cervenijem vinom; 

Teške su me rane osvojile/* 

Skide njega gospoja Milica, 

I umi ga studenom vodicom 
I zali ga cervenijem vinom. 

Kad se sluga malo povratio, 

Pita njega gospodja Milica: . 

,,&to bi, slugo, u polju Kosovu? 
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Gde pogibe slavni kneže Lazo? 
Gde pogibe stari Jug Bogdane ? 
Gdž pogibe devet Jugovićah ? 

Gde pogibe Miloš vojevoda? 

Gde pogibe Vuče Brankovićn? 
Gdč pogibe Banović Strah inja ?“ 
Tada sluga poče kazivati: 

„Svi ostaše, gospo, a Kosovu. 
Gde pogibe slavni knez Lazare., 
Tu su mnoga kopja izlomljena. 
Izlomljena i Turska i Ser^ska, 

Ali više Serbska, nego Turska, 
Braneć gospo, svoga gspodara, 
Gospodara slavnog knez Lazara. 

A Jug ti je, gospo, poginuo 
U početku, u boju perveine. 
Pogibe ti osam Jugovićah, 

Gde brat brata izdati nehtjede. 
Doklegodje jedan tecijaše; 

Još ostade Božko Jugoviću, 
Kerstaš mu se po Kosovu vija; 
Još razgoni Turke na buljuke, 

Kao sokol tiče golubove. 

Gde ogrezuu kervca do koljena, 
Tu pogibe Banović Strahinja. 

Miloš ti je, gospo, poginuo 
Kod Sitnice, kod vode studene, 
Gdeno mnogi Turci izginuli; 

Miloš zgubi turskog’ car’ Murata, 

I Turakah dvanaest hiljadah; 

Bog da prosti, ko ga je rodio! 

On ostavi spomen rodu Serbskom, 

Da se priča i pripovijeda 

Dok je Ijudih, i dok je Kosova. 

A što pitaš za prokletog' Vuka, 
Proklet bio i ko ga rodio! 
Prokleto mu pleme i koljeno! 

On izdade cara na Kosovu, 

I odvede dvanaest hiljadah, 

Gospo moja! ljutih okIopmkah.“ 


SBIRKE NARODNIH SLAVENSKIH 
PESAMAH. 

Gledeć na one misli, koje smo o narod¬ 
nom Slavenskom pesničtvu onomadne u Da¬ 
nici očitovali, sobćevamo sada nastave nekojih 
narodnih pesmo-sbirkah najmre: 


a) Piesni polskie i ruskie ludu Galicyj- 
skiego z muzik| instrumentowan$ przezKarola 
Lipidskiego, zebral i wydal Wuclaw % Oleska, 
ive Lwowie naldadem Franeiszka Pillera 1833 
8. 516 str., polag toga jedan zvezak napevov 
ili melodiih s notami. — Sbirka ta jest tak 
u prizoru pesamah, kak navlastito takodjer u 
prizoru slavenske muzike sasvim novi i drago- 
ceui prispevak za blagajnicu Slavjanske na¬ 
rodnosti. 

b) Narodnić zpiewanky čili pjsne swet- 
skć Slowakfi w Uhrach gak pospolitćho lidu 
tak i xvyššjch stawfi. Sebrane od mnohych, 
w poradek uvedene, wyswetlenjmi opatrene 
a wydane od Jana Kalldra. Wydanj hogne 
rozmnoženć i perive dwa tištčnć swazečky w 
sobe obsahugjej. W Budjn-e w krši. univer- 
sicke tiskarne. Djl I. 1834. 8. str. 454. Djl 
11.1835. 8. str. 566.— Već bi nas samo ime 
velikoga i svemu izobražeaomu »vetu prc- 
slavno poznanoga izdatelja ovih pesamah ver- 
hu njihove osebite izverstnosti zadočta avera- 
vati moglo, da sebi jur brez toga zaaao bilo, 
koliko se blago slavjanske narodnosti kod spč- 
votjubnih Slovakov najmre pako pod starinu 
Horvatskimi gorami (Tatrami) aahadja. — 

c) Morawske narodnj pjsne od P. S (uši- 
la) W Brne 1835. 8. str. 128 s 94 nape vi v 
kamenopisu. — 

d) Pjevanja eernogorska i hercegovačka 
i t d. sabrana od Ćubra Čojkovica (t i- 

na Milutinoviia') a izdana od Jo». MUovuka, 
Čast L u Budim« 1833. 8. 150 str. — Naj o- 
sebitia i za nas Ilire najvažnia sbirka jest: 


e) Narodne serbske pjesme, skupio i na 
svjet izdao Vuk Slefanocic Karadiic filosofie 
doktor, učenih družtvah: Sa iktpeterbnrgskogv 
voljnoga ljubitelja Ruske slovesnosti, Krakov- 
skoga, Tiringsko - Saksonskoga za iztraživa- 
nje otac. starine, Kraljevsko - Gotingskoga , i 
Moskovskoga historie i starine Rosijske član 
korespondent, i bivši prezident slavnoga ma¬ 
gistrata nahije i varoši Beogradske. — Od ove 
sbirke izisle su dosad na svetio 4. knjige u 
Lipsku i u Beču, zadnja u štampariji Jemen¬ 
skoga manastira 1833. sve u 8. 
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Svakomu književniku znano jest,. da su 
ove iz ustab našega ilirskoga naroda sabrane 
pesme jUrve- na nčmački, engleski i francu¬ 
ski jezik prenesene, i da su već s vekšinom na 
druga narčćja slavjanska, kao navlastito na 
narečje. rusko prevedene; iz druge častice 
Serbskog Lelopisa pako doznajemo i to, da je 
sadašnji fmperotor Ruski, Nikola I. sabirate- 
Ija njihovog g. Vitka Štef. Karadiića, po pred- 
stavlenju ministra narodnoga prosvetjenja, Ale- 
xandra Semcnooića Štihova pomUoval i obda- 
ril svakoletnom platjom od sto cekinov u zla¬ 
tu, za trude- njegove, koji prinašaju' toliko ha- 
san i diku sveslavenskomu slovstvu. — Slavni 
nčmački spisatelj Gothe stavi I je prevedenu 
qa njemački jezik pjesmu, o Asan Aganici u 
svoje dčlo: Uiber Kunst vnd AUerlhum etc.— 
Veliki jezikoslovac Fater prevel je junačku 
pesmu o ženitbi Maksima Cernoevića, u kojoj 
ima 1227 versovah, i koja jest do reći iz u- 
stah prostoga narodnoga pevača prepisana.— 
Svi učeni< pesnici i jezikoslovci Europe, ko¬ 
jim ove naše pesme znane jesu, nemogu se 
dosta i dovoljno načuditi njihovoj izvornosti i 
i krasoti. — Na čelu nazočne Danice po¬ 
stavljena pesma izvadjena jest iz ove iste 
sbirke, koju su tudjine dosad bolje poznali i 
preštimavaU, negoli mi, premda je plod naše 
Ilirie.— Da pako vidimo, kako tudjine, isti 
takajše Nčmci, naše pčsme , poštuju, čujmo 
samo što med ostaiimi glasoviti pisac Odo Pirh 
o ilirskom pčsničtvu govori. 

Prekrasne ove narodne pesme nastale su 
kod puka prez namčre i znanja, zvirajuće iz 
samoga ćutenja narodnosti u naravskoj pro- 
stoći. Af valuvati moramo, da uprav u toj 
prostoći stoji za nas neizpisljiva Iepota, koja 
s tim većje zavnimanje (interesse) uzbudjava. 
Kada' zdravo razsudimo, kakova duhovna moć 
i žizan (vis vita;) u ovom puku biti mora, 
kad je u četiri stolčtnom sužanjstvu ovakove 
pesme proizvesti, obdelavati i sačuvati mogal; 
ako promislimo, rekoh, da izhadjaju od naj¬ 
prostiji! Ijudih i iz naroda, koji nima nikako- 
vih, najmanje pako narodnih navukov, da su 


čisti proizvod (produkt) nnrave, i da- su naj— 
prikladnie sredstvo ilirski narod temeljito spo¬ 
znati moći, tak ćemo, ako se ikoliko za našu 
korist brinimo, za mala u njih zpaziti onu važ¬ 
nost , koju njihova zvanska priprosta prilika 
baš na pervi pogled nepokažuje — Gerčke 
narodne pesme dobismo pervlje negoli ilirske. 
U obodvojih se skoro jednaka moć i sila jav¬ 
lja i očituje, ali je njihov značaj posve razhčan. 
GerČke narodne pesme nastale su u vremenu 
novoga rata s Turci, ter većja stran u njego¬ 
voj pervoj najnesrčtnioj dobi. Kroz gerčke 
pesme preteže se cerna nit tuge uz kervavu 
cerljenoću osvčte (fantenja); a nalik ufanja se 
samo malo pokazuje. Ilirske pako pčsme je¬ 
su svekšinom kipi davne prošastnosti, ili bar 
u značaju prošastnosti. I svekšinom baratju 
od junačke hrabrosti, od viteškoga ili šega- 
voga predobitja, od-slave i dike, a kadkad od 
uživanja slasti, ljubavi i obilnosti, s kojom se 
je puk krepil u svojoj nevolji; njihov glas 
udara ponajviše iz tuge na radost, iz žalosti 
na veselje. Pesme ove izišle su polag sve¬ 
ga zvanskdga nemira iz nutarnjega svestnoga 
mira, koj od narave veselo serdce celoga na¬ 
roda jači, krepi i uzdiže. Iliru nije ni delo, 
ni pokoj, dapače nit isto živlenje ništa prez 
pevanja. U zelenoj šumi peva pastirče tak , 
kako izpod težke opaklije (bunde); on si pe¬ 
va u proletjn med ugodnim cvetjem tak kako u 
zimi med ledom i snegom, on peva sebi, svo¬ 
joj marili, i drevju, što mu na pamet dojde. 
Tako na primčr peva dete kraj puta, pak kad 
vidi, da idu nekoji putnici iz Belgrada u Kra- 
gujevac odmah zaknkne pevajuć: „Beograde 
mesto glasovito, gde je tvoje ime ponosito, 
Kragujevac je sada tvoja glava.“ Iz ovako- 
vih dakle obzirov uzbudjava se želja, da i 
drugi učeni domorodci vckivetne slave vred— 
nu peldu gospodina Dra. Vuka Stef. Karadii¬ 
ća naslčdujući u gornjoj takodjer i srednjoj 
Ilirii što berže sve naravsko-narodne pesme 
marljivo saberu i takvim načinom za prosve— 
tjeno potomstvo od propasti sačuvaju. — 


Redaktor, i V.: Dr. Ljudevit Gty. — Štampano pri Franji Suppanu n Zagrebu. 
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DANICA 


Horvatska, Slavonska i Dalmatinska. 


Tečaj I. 


Dana 21. Studaa 1835. 

Br. 46. 


- ’ 1 

Xr*loga nam »logiv haze r 

Nesrećom ae sreća vaie«. 

■ * 


KOSOVKA D E V O J K A. 

(Narodu* jusnia,) • ' 

Uranila Kosovka devojka, 

Uranila rano u nedelju, 

U nedelju prije žarka sunca, 
Zasukala bijele lukave 
Zasukala do belib lakntah, 

Na plećima nosi hlebn bila, 

U rukama dva kondira zlatna, 

U jednome hladjane vodice; 

U drugome rumenoga vina; 

Ona ide na Kosovo ravno, 

Pak se šeće po razboju mlada, 

Po razboju čestitoga kneza, 

Ter prevratja po kervi junake. 

Kog junaka'u životu najde, 

Umiva ga farladjanom vodicom, 
Pričeštjuje vinom eervenijem 
I zalaže hlebom tielijCm. 

Numera ju namirila' bila , 

Na junaka Orlovića Pavla 
Na kneževa mlada barjaktara, 

I njega je našla u životu, 

Desna mu je ruka oslčena 
I lijeva noga do kolena, 

Vita su mu’rebra izlomljena,' 

Vide mu se žigferice bile ; 

Izmiče ga iz te mnoge kervce, 

Umiva ga hladjnnem vodicom, 
Pričeštjuje vinom eervenijem, 

I zalaže hlebom bielijem; 

Kad junaku serdee zaigralo, 
Progovara Orloviću Pavle: 

„Sestro draga, Kosovko dlvojko! 
Koja ti je golema nevolja, 


Da prevratjaš po kervi junake ? 
Koga traži! po razboju mlada? 

Ili brata ili bratučeda? 

If po greku stara roditelja ?“ 
Progovara Kosovka dlvojka: 
„Dragi brate, delijo neznana! 

Ja od roda nikoga netražim, 

Niti brata niti bratučeda, 

Ni po greku stara roditelja; 

Mož’ li znati, delijo neznaria, 

Kad knez Laza pričeštjiva vojsku 
Kod prekrasne Samodreze cerkve, 
Tri nedelje tridest kalugjerah ? 

Sva se Serbska pričestila vojska, 
Najpostije tri vojvode bojne: 

Jedno jeste Milošu vojvoda, 

A drugo je KosanČić Ivane, 

A tretje je Toplica Mifane; 

Ja se ondl desih na vratima, 

Kad se seta vojvoda Milošu, 
Krasan junak na ovome svetu, 
Sablja mu se po kaldermi vuče. 
Svilen kal pak, okovano perje, 

Na junaku kolasta azdija, 

Okol vrata svitena marama. 

Obazre se i pogleda na me, 

’Z sebe skide kolastn azdiju, 

’Z sebe skide, pak ju meni dade: 
Na , dlvojko, kolastu azdiju, 

Po čemu ćeš mene spomenuti. 

Po azdiji, po imenu mome: 

Evo t* idem poginuti, dušo, 

U taboru čestitoga kneza; 

Moli Boga, draga dušo moja, 

Da ti s’ zdravo iz tabora vratim, 
A i tebe dobra srlća najde. 
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Uzet ćn te za Milana moga, 

Za Milana Bogom pobratima, 

Koj je mene Bogom pobratio, 
Višnjim Bogom i svetim Ivanom; 
Ja ćn tebi kum venČani biti. 

Za njim ide Kosančić Ivane, 
Krasan junak na ovome svčtu, 
Sablja mu se po katdermi vuče, 
Svilen kalpak, okovano perje. 

Na junaku kolasta azdija, 

Okol vrata svilena marama, 

Na ruci mu burma pozlatjena. • 
Obazre se i pogleda na me, 

'Z ruke skide burmu pozlatjenu, 

’Z ruke skide, pak ju meni dade: 
Na, dčvojko, burmu pozlatjenu, 

Po čemu ćeš mene spomenuti, 

A po burmi po imenu mome: 

Evo t’ idem poginuti, dušo. 

U taboru čestitoga kneza; 

Moli Boga, moja dušo draga, 

Da ti s’ zdravo iz tabora vratim , 
A i tebe dobra sreća najde, 

Uzet' ću te' za Milana moga, 

Za Milana Bogom pobratima, 

Koj je mene Bogom pobratio. 
Višnjim Bogom i svetim Ivanom; 
Ja ću tebi ručni dever bitu 
Za njim ide Toplica Milane, 
Krasan junak na ovome svetu, 
Sablja mu se po katdermi vuče, 
Svilen kalpak, okovano perje, 

Na junaku kolasta azdija, 

Okol vrata svile na marama , 

Na ruci mu koprena od zlata, 
Obazre se i pogleda na me, 

’Z ruke skide- koprenu od zlata 
’Z ruke skide, pak ju meni dade: 
Na, dčvojko, koprenu od zlata, 
Po Čemu ćeš mene spomenuti? — 
Po kopreni po imenu mome: 

Evo t’ idem poginuti dušo, 

U taboru čestitoga kneza; 

Moli Boga, moja dušo draga, 

Da ti s’ zdravo iz tabora vratim, 
Tebe, dušo, dobra sreća najde, 
Uzet’ ću te za včrnu ijubovcu. 


* 4 /- 

I odošc tri vojvode bojne: 

Njih ja danas po razboju tražim/' 

Af besedi Orloviću Pavle: 

„Sestro draga Kosovko dčvojko! 

Vidiš, dušo, ona kopja bojna 
Ponajvišja a i ponajguštja, 

Onde j’ pala kervca od junaka, 

Ta dobrome konju do stremena , 

Do stremena i do uzendjie, 

A junaku do svilena pasa, 

Onde su ti sva tri poginula, 

Već ti idi dvoru bijelome, 

Nekervavi skutah i rukovah/' 

Kad dčvojka saslušala rčći, 

Proli suze niz bijelo lice, 

Ona ode svom bijelu dvoru 
Kukajući iz bijela gerla: 

,,Jao jadna! bude ti sam sreće! 

Da se jadna za zelen bor hvatim, 

1 on bi se zelen osušio. 

PreLramit ova pnaa jeM I« sblrke Dra. Karadiiča. 


SERRSKl NARODXI LIST. 

Pod ovim naslovom izdaje u Budimu, od 
1. Julia šega leta počemši, advokat Teodor 
Pueloeič, slavni i visokoučeni literator, pervi 
narodno-ilirski fenig-magazin u serbskom na¬ 
re čj u. List taj izhadja svaki tjedan ng ćelom 
arkušu na krasnom velinpapiru štampan, s lč- 
pimi kirilsko-gradjanskimi slovi (azbukom,) 
ukrašen s različnimf u drevu zrezanimi obrazi. 
Pokrovitelj iliti zavetnik toga serbskoga narod¬ 
noga lista jest grof Adam Revieki od Reviinju. 
verhovni kraljevsko-ugerski pridvorni kance¬ 
lar i t d. — Već u svom oglasu naznači! je 
visoko-učeni g. učrednik (redaktor) plemenitu 
nameru lista toga sa sledećimi rečmi, najmre: 
„Spisanje ovo saderžavat će u sebi iz stranih 
listovah izvadjenu, i sobstvenimi našimi do¬ 
datci umnoženu jezgru svega onoga, što će 
svakom na izobraženje i uveselenje serdea, 
na prosvetjenje uma i na razprostranenje ve- 
žestva i poznanja štužiti." — Poslovica lista 
narodnog jest: „Previsoka mudrost i učenost 
nek na nebu stoji; soobiiU dobro * poletno, 
[ to su trudi moji'“ Što se pako tiče nutar- 
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njega duha, koj će u napredak ovo domorođ- 
no podprijetje gibati i ravnati, taj najbolje 
očituje ae h sledećoj na Čelu drugoga lista 
postavljenoj pesmi i potle u razgovoru o 
slogi. Nudar, da čujemo, kako našas milena 
i nam najbližnjn ilirgka bratja, Serblji govore. 

LISTU NAŠEMU 

Idi listu, milo dobro moje, 

(Men’ je žao, sto s tobom nemogu,) 
Id’ Slavjanom od ruke do ruke. 

Bio Rusnjak, Horvat ili Poljak, 

Ćeli ii' Slovak, Serbljin iP Bugarin, 

Bio Sorab fSerb] u dalnjoj Lozici, 

IP Silezac, iliti Moravac, 

Rus on bio, ili bio Krajnac, 

Svakom pozdrav moj od serdca kaži, 
Svi su bratja od jedne matere, 

Od Slavie najslavnie majke ! — 

Pak se listu diči i ponosi, 

Što u svčtu takog lista nema. 
Osamdeset koi milionah 
Svojim zovu i razume! mogu. —< 

Al’ od bratje najrodjenijega 
Serbljina mi po tri put pozdravi, 
Serbske majke i serbske sestrice, 
Bogom živim a i svetim Savom, 
Zaklinji jih, neka svaka od njih 
U kolevki, kad ga jošće ljulja, 

Mladom Serbu u dušu upeva *) 

Ljubav Bogu i Caru i Rodu! — 

Ti neučen, klon’ s’ učenih listu! 
Neučenim već idi, ulivaj 
Vkus za dobro i lepo i sveto, 

I polezno što je, nauči ih. 


SLOGA. 

Svet je ponajviše sa sudbinom svojom 
nezadovoljan, i ljudi nezgode svoje najviše 


*) Itirkinje a navlastito Serbklnje, kada deveti n ko- 
levi-i to jest u isiltelji siblju l U ciljaj u, obično im, 
da aladje jsaspati 1110*11, pevaju gluvun narod ulh 
pesamah, od prilike ovako: 

Bul, pai, moje čedo drago, 

Nebi 1’ majki do konja dofaslo, 

Ta do konja i do bricke sablje, 

Da mi budeš Rodu u pomoći, lud« 


dragim pripisuju, a uzrok nezgodah naših 
medjutim skoro svigdar mi sami jesmo. Samo 
da uzmemo, kako bi mnogo svačesa u svetu 
bolje bilo, kad bi mi gdi koja prosta izrčćenja 
i poslovice, koje svaki dan čujemo, i drugo, 
što znamo i razumemo, vnimali i uvažavali, 
pak pe tom i u životu se vladali „Složno, 
bratjo, složno dti u tako podvikuje serbski 
igrač u kolu, i svi ga dobro razume, svi zna¬ 
du, šta će to reći, ali ga samo, dok kolo traje, 
slušaju, a posle nigdo više o tom i nemisli; 
nigdo i nesluti, kolik nauk u tom leži; nigdo 
neće da sna, da kakgod se po tom pedvika- 
vanju kolo vodi, da se isto tako ćele deržave 
1 aemlje uzdižu; a neslogom naprotiv ruše 
se i padaju. Složno bratje i da, — jer ako 
svi u jedno isto doba napred iP natrag nogom 
nemaknu, ako samo jedan od igrajućih lenjivo 
i o svojem troška nogama mical bude, odmah 
se sve smete i splete, pak nima kola, nima 
*£«■«• — Postavim«, daje treba siloo težko 
breme dignuti, pak ide 50 Ijudih jedan po je¬ 
dan, i nemogu ga maknuti, aP podvikneli se: 
nudar složno l ter podupre ih 10 — 12 svi u 
jedan mah, pak ode! — digne se i namesti 
se najtežj« stvar tak lahko, da nigdo skoro i 
neosetl Nam dakle nije potrebne pitati hi- 
storiu, da nam kaže kakve su sreće i bla¬ 
ženstva za ljude i narode črez slogu rodila 
se, kakve li je nesreće nesloga donesla ; ka¬ 
ko su se mnoga kraljestva i carstva slogom 
podigla i ucvisila, uveličala i osilila, kako li 
su i kolika su neslogom razorila se i propa¬ 
la; mi te igrajući u kolu i u svakidašnjoj 
radnji u družtvu viditi i nauk počerpati mo¬ 
žemo. Kod suseda pred našom kućom i pre¬ 
ko puta čuje se vika i kavga : što je ? — 
Nesloga u kući; i pazi samo, za malo će krta 
ta propasti. Iz druge strane je dom veliki pun 
bratje, snah, sinov i kćer; ali je med njitui 
i nebeska kći tjubavi, sladka sloga; i pogle¬ 
daj samo, kako je ta kuća blažena i blagoslo- 
vena, kako je napredna: sve jedno drugo 
sluša, jedno drugomu traži ugoditi, volju mu 
preteći i pomoći ga, svima se poslovi mile, 
sve im uredno i za rukom ide, svi su zado¬ 
voljni, svi su srećni, s jednom reČjom, u tom 
domu, gde je sloga, tu je i sreća i napredak! 
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Sveta je dakte stoga: ona mir domo donosi; 
ona svakomu družtvu y samo ako je na dobro 
sjedinilo se, cilj dostignuti pomaže; ona eb- 
ćestva dobra šrećna i slavna čini; ona gra¬ 
dove i zemlje i kraljestva i carstva podiže. : 
Sve to i svi mi znamo,. pak opet šta poma¬ 
že, što znamo, kad od-tako spasitelnog zna- , 
nja, tako. slabu polzu uzimamo-. Znamo da¬ 
kle tek (vračtvaj, pak vendar se bolesti ne- 
leće ¥ Gde je dakle pogreška t U tom baš, 
da m to, što znamo, nemislimo; što na to, 
da u slogi tolika sreća leži, nevnimamo. Ja 
blagonaklone čitatelje molim, da malo stanu, 
i umom prošasta vremena projdu, i sadašnja 
oštrim vzorom pogledaju, i vide, što bi se u 
rodu našem slogom sve učinilo bilo, .1 što bi 
se i danas učiniti dalo. Što bi od serbskog 
rotla,. od serbskoga carstva . do sada bilo ! 
Zar bi palo, da su se na Kosovu složili, ili da • 
nas je barem nesreća naša na Kosovu poilam 
sloge naučila t Zar se nebi odmah povratila i 
slava i sila roda serbskoga ¥ Zar nebi i danas , 
i svakomu obsebi i svim skupa mnogo koje¬ 
šta bolje bilo, da na slogu više mislimo, da - 
se na njeinu svemoguću silo sećamo i lipotrcb- ' 
Ijavamoju. No sloga je tako visoko važno i ; 
velika, da ćemo baš L zato, što se serbskoin j 
rodu više aego ikomu drugomu predbacuje, u 
serbskoin narodnom-listu o njoj obšimie i oz- 
biijoie i ćeštje govoriti.. Tk sad Ćemo samo 
ponoviti, da ćemo sve sladke plode, koje slo¬ 
ga donosi, onda samo uživati, ako nam ona 
svagda na pameti bude. Kada štogoder već- 
jega, a osobito štogod za obće dobio izvesti 
(izpeljati) zaželimo, odma se mora na slogu 
misliti, i sve i svakoga na nju prignuti po- 
s tara ti se , gdo se pak na dobro, i blago. sLo- 
žiti nebi hotel, udaljiti ga treba. > 


KtfJlŽE&TVOi ' 

Kod Iguaca Adolfa Šaibe, knjigara y Po- 
žumi,.iziti će na svetio sasvim uoya knjiga pod 
naslovom: „Motriš. Slaviae t'iliu eruditu, vul - 
go, lingva graca , seu Grammatica cunctarum 


stoviearuur et gnccarinn diatoctoniur in stris 
primitivis eleiuentis et iode conflatis organicis 
Coemis exhibita, gallic«, i ta lica* et latio« Jin- 
gv« habita ratiooe, auetore Gvegorio Dankot- 
tky , literarum gimcarum in E. Academi« Po- 
soniensi professore.“ . Odviš bi bilo glasovi¬ 
toga spisatelja ove, za vas učeni svet, a navla¬ 
stito za nas Slavjane mnogo važne i zname¬ 
nite slovnice hvaliti, dapače njegovo ime istu 
knjigu nsjviše preporuča. Reći visoko-uče- 
noga spisatelja, koje se na sverhn njegovo¬ 
ga tersenja u toj slovnici pretežu, jesu slede- 
če : „Mater slavica ejnsgue filia eruditu vul- 
go lingva graca inter lingras formi* dilistima 
Mmar um patim jui'e uudiunt. — Une tupe- 
rim memorula grummatica faceni praferenle 
Slavi et Graci potl imiumera sacula nuitc 
deuuo originali et vini formarum lingva sna 
šibi earissima inlelligcnl , haud mani gloria 
Slavi superbienles, quod literatura graca ad 
snum l/ietaurum s'pectet , tata rero ganden- 
tes, quod Monteri, Plalonis , Chvitostomi etc. 
lingva mater inde a Neva fluvio ad mare 
Adrinticum et teeundum Istri titlova ad Cau- 
casios vsque montes kodiegue vivat , vigeat 
floreatque“ 

U svib europcjskih knjigarnicah mogu se 
predpfatiti 2 fr. sr. na pervu knjigu ove slov¬ 
nice, koja meseca Ožujka (\Marca) lUiiti na 
svetio izide. 


A T E T I h. O. 

Zasluga prama domovini je spodobna zer- 
: iuk Gdo zerno u ruci po varoš u nosi i sva¬ 
komu ga kaže, govoreći: „Glej, veliko zerno 
imam!.“ taj ž njega neuzrne uikakove koristi, 
i zerno se posuši.. Ali ako gdo zakopa zer¬ 
no u zemlju, i čeka terplivo nekoliko tjednov: 
tada zerno da rastje, a rastje klas; a gdo.sa¬ 
čuva zerno u klasu-za leto došastno, k živo¬ 
tu budućemu, ta zadubi zern sto, a z tih sto 
• jezero-jezer. Izviše, čim gdo dalje čeka pla- 
tju, tim većju zabobi, a gdo je ovde nepri- 
rne , zadobi tamo. najvećju.. . 

A, Mickievlć. 


Redaktor, l V«: Dc. Ljudevit ©ay. — Štampano pri Franji S'uppanti u Zagrebu. 
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D A NI C A 

Horvatska, Slavonska i Dalmatinska. 


Tečaj I. Dana 27. Studna 1835. Br. 47. 


Dičnb muža ljubav kili; 

KL xa svoj dom zua umritL 


ILIR. 

O glej onoga ptića ljubeznoga, 

Gde milovničkom nježne ljubavi 
Zapaljen iskrom ljubu svu slavi, 

Gdč zvoni dol od peva vilenoga; 

Kom v serdcu ljubav, radost v oku sedi, 
I kog pretiče blagi raj i sledi! 

0 kolka slasti reka tud protiče, 

Kak trepte persa kak se radjaju 
Ljubezni žari, kud dopiraju 
Vilovni glasi, kuda oko miče / 

Nije 1’ ti mil ? — o dajda kaži tko je ? 
„Hir Ijubavjom krčpi serdce svoje!“ 


Al glej onamo zmaja ognjenoga, 

Gde raziteljnom v bitvi žestokoj 
Razjaren vatrom tare svet, pokoj, 

Gdč huče dol od zvuka silenoga; 

Kom grom u ruci, munja v oku sčdi, 

I kog pretiče grozna smert i sledi ! 

Joj kolka kervi reka tud protiče, 

Kak bliska gvozdje, kak se valjaju 
Telesa bojna, kud ga tčraju 
Davorski gnjevi, kuda sablju, miče ! 

Nije 1'ti strašan?— dajda kaži tko je? 
„Hir junački brani pravo svoje!“ 

Ivan Mnžuranić , 

Ilir le Primorja liorvaukog. 

NEŠTO O DOGODOVŠĆ/NI TAUAN- 
SKOGA JEZIKA. 

Lege et dein judica. 

Prie čiiaj, poile sudi. 

Početak prekrasnoga tnlianskoga jezika 
je'u tmini davnosti zakopan. Obćinsko mišlenje, 
da. je. ov jezik u vreme aelenja narodov 


nastal iz pomešanja latinskoga, to jest rim¬ 
skoga (kojim Cicero, Horac, Virgil i drugi 
pisaše) jezika sa stranskimi iliti tak nazvanim! 
barbarskimi jezici, je krivo. Rimski jezik je 
bil negda samo pismeni iliti književni jezik u 
celoj Italii, a nigdar jezik prostoga puka. Puč¬ 
ki jezik se je naravski sve više ili pianje od. 
književnoga razlučavati moral.. Latinski pako 
jezik, (kojega su se učeni onda kaktigođ i sa¬ 
da u više stranah sveta samo iz. knjig učili) s 
barbarskimi narečji nikako pomešati se nije mo- 
gal, što se vidi odtud, da su svi pisci još u 
početku srednjega včka, kad se još ni malo 
nije mislilo o tom, kak bi se verstno slovstvo 
(classica literatura). nazad izbudilo i podiglo , 
dosta- čisto u rimskom jeziku pisali. 

Kad- se je pak po naselenju drugih euro- 
pejskih pukov prosti živući -jezik u Italii posve 
obernul i preobrazil, onda seje uz neprestano 
trajajuću literaturu rimsku, nadonimi mnogo- 
verstnimi narodnimi narečji novi pismeni jezik 
podigal, premda jako polahko i počasno; bu- 
duć da su mnogi pesniki i drugi učetii, latin¬ 
skomu jeziku sve pdilj slepo p riki opijeni Iju« 
di ov novi jezik i njegove početnike kakti 
barbarsko i prosto odmetničtvo smatrali (con— 
siderare). Ov novi književni talianski jezik 
je stopram u četernajstom stolčtju tako bil 
izobražen, kako se danas nahodi. Istina je, 
da su počeli najviše redovnici dva ili tri sto- 
letja pervo u gdekojem kraju Italie kakove 
male kronike, žitke svetcev, knjige gospo¬ 
darstva i tergovine pisati, ali to sve nije 
spomenka vredno. a Perva dela, koja zaslu¬ 
žuju kakvo počitanje, i koja su štogod pri- 
donela za obogatiti današnji talianski jezik. 
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biaše poezie; jerbo što se govorničtva (c/o- 
guentie) tiče, ono je stšlo samo u svetih du- 
govanjih, 8 kojimi se tada samo monnki za¬ 
bavljaše, koji su samo latinski pisali. Petrarka 
veli, da su pervi nekoji Sicilianski pesniki u 
prostonarodnom jeziku pisati počeli. Bil je 
dvanajstoga stoletja i gdekoi pčsnik u Toška- 
ni, koi je poezie u prostom jeziku pisat, ali 
budući da su njihovi versi puni latinskih re- 
čih i da nisu drugo nego samo rime (kaden- 
cie), zato nisu vredni, da se broje med per- 
vimi prostimi pesničtva deli. Slava utemelje¬ 
nja i uzvišenja prostoga jezika u Italii pripi¬ 
sati se ima cesaru Fridriku II., koi ne sa¬ 
mo utemelji akademiu proste poezie u svo¬ 
jem dvoru u Palermu, nego takajše i sam 
nekoje pesme u svojem jeziku sastavi. — 

U istu doba počeli &u provencali pisati 
n svom jeziku tak u versih kak u prozi. 
Ovi su bili tak u pogledu hitroga pesničkoga 
iznašastja, kak u pogledu ugodne skladnosti 
izgovora jako proslavljeni po svih kraljestvih, 
ter zbog lahkpće, s kojom su rime i sloge iz ne- 
nada govorili, zvali su se troubaduri, t. j. naho- 
ditelji, zgadjavci. Njihov jezik se je zval ro¬ 
manski, jerbo sp se izpeljivali od kotonie 
purgarov rimskih , koji se negda u Provenci 
nastaniše. Zato se je i njihov glavni varoš 
Arlet zval Rim francuski; a njihove svako- 
jačke izmišljene pripovesti zvale su se roman¬ 
ci ( RomaniJ , koim imenom su potle i tali— 
anske i drugih narodov pripovesti ove fele 
narecene bile. Kad su pak naslčdniki pre- 
stolja Napolitanskoga iz Provence došli, do- 
peljali su sa sobom vnožinu takovih trouba - 
durov , koji su boljši tćk slovstva i poezie u 
Italiu doneli, i uzrok bili, da su Taliani ob- 
ćinški u romanskom ili provencalskom jeziku 
pisati bili obljubili. Ovo je dalo povod, da 
su nekoji rodoljubni pesniki svoj domaći jezik 
izobražavati počeli, koji za tim malo kašnie, 
to jest u 14. stoletju provencalski jezik po- ( 
sve odhitiše, kad su s neprestanim tekme- 
njem do toga bili dotirali, da se je njihov je¬ 
zik. u skladnosti, ugodnosti i bogatosti s pro- 
vencalskim slobodno meriti mogal. Ovo je 
ono stoletje, u kojem je talianski jezik do 
stanovite sveršenosti podignjcn. Pervi naj- 


znaineuitii pisci talianski biaše Toškanei u 
Florenci rodjeni, zbog česa je Jahko razu- 
inčti, zašto je- obćinski pismeni talianski je¬ 
zik , ponajviše Toškanskomu spodoban. Ta¬ 
lianski pisci po različnih deržavah Italie raz- 
sipani i rastreseni jesu se ravno već u početku 
u mnogih stvarih gledeć na grammatiku i or- 
tografiu med sobom slagali, ali zato su ven- 
dar vekšinom svaki u svojem lastovitom na- 
reČju pisali. Tak su pisali Toškanei toškanski, 
Rimljani rimski, Napolitani napolitanski, i. t. d. 
Obćinskoga još jezika onda u Italii nije bilo, 
ali ga niti nije bilo moguće imati, doklegod 
je svaki iz ljubavi prama svojemu kraju, ne 
samo u svojem imenom narecju pisat, ne¬ 
go ga takajše i svojim posebnim nazivati hotel 
Učeni patriote ćutili su potreboću obćinskoga 
imena i jezika za ćelu, na svakojačke deržave 
razterganu Italiu, ali kak god je svaka der- 
žava želela svoje narečje sa svojim imenom 
na tu čest podignjenu viditi, tak nijedna der- 
žava iz svojljubnosti ništa tudjega prieti nije 
hotela. Za upeljati- dakle slogu moralo je 
najposle svako posebno narečje nešto odpu- 
stiti, a nešto od drugih prijeti; za ovakov 
pak Jezik moralo se je ime obćinsko iznajti, 
koje nebi samo na jedno narečje posebno spa¬ 
dalo. Za ovu sverhu se je najpriličnie videlo 
ime „italianski,“ najmre zato da se sve u 
staroj Italii ležeće deržave ovim jezikom slu¬ 
žiti budu mogle. Premda su pervi najbolji 
talianski pisci* bili Toškanei, zato se vendar 
u nijednom kraju Italie pri prostom puku ue- 
nahodi čisti on jezik, kojega Ijubka skladnost 
nas pri najmanjem talianskom piscu tak du¬ 
boko gane; i stranski ljudi se varajd, kada 
misle, da se Bokučiov jezik iz ust toškau- 
skoga seljanina ili florentinskoga prostoga te¬ 
žaka čuti može.— Fernor broji sada 15 raz¬ 
ličnih glavnih narečjih u Italii (kakti: toikan- 
ski, rimski, napolitanski , sicilianski , genore- 
ski , piemonteski , milaneski, bolo lijeski i mle¬ 
tački i t. d.) od kojih samo toškansko nareč¬ 
je G fel podnarečjih ima. Takva pako nareč- 
ja, u kojih se još nikakove knjige nenahode, 
ovde pobrojena nisu. Jerbo med onimi 15 
narečji ima svako po koja knjigu, ako ne dru¬ 
go, b.ire.n molitvene i druge od nauka ker- 
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štjanskoga knjižice. A polag svega tega ven- 
dar ćela Italia ima, kak rekli amo, jedan sa« 
ino glavni književni jezik, n kom leži veko- 
viti temelj buduće sreće za četu Italiu, i ke> 
im ona po ćelom svetu stavom i dikom pro~ 
slavljen« jest. To je učinila prava čista i 
svetoljubna vatra italianskoga domorodstva. —• 
Britjo Iliri! kad ćemo mi, stare velike i 
svemu svetu glasovite Ilirie stanovnici pred« 
sade i zaslčpljenstvo odbaciti, da slavnu pel- 
du naših bližnjih susedov naslčdujemo ? Mi 
hvala Višnjemu neimamo 15 narćčjih, kako 
Taliani;— neka samo Serb, Ilorvat i Kraj* 
nac s ostalom ilirskom bratjom svojljubno 
domorodstvo odbaci, tak će sva smutnja, 
nesloga, razterganost, gusta tmina i kužna 
magla prestati, i svčt će znati, da je u Iti- 
rii jasni danak. Knjige za prosti puk neka 
se pišu u prostom narecju, a izobražena i 
ličena IGria neka ima jedan sveršeni i slad- 
ki jezik i jedno knjižestvo, kak njejna šu¬ 
še da učena Ilalia. — Progtedajmo! 


svojlJub i svžtolJub. 

(BgoiK i Kosmopoliu) 

Svit. Naš način mišlenja je dakle posve 
različan; Tvoja poslovica je : „Sve %d se 
a moje prirččje jest: „Sve ta sve. u Ti mis¬ 
liš , da su svi ljudi pod nebom samo za te 
stvorjeni, a ja štimam, da sam ja za sve 
človečansko pokolenje stvorjen ; ti sudiš , da 
se ves svet uprav na te preteže, a ja sam 
stalno uputjen, da se sve na ćeli svet prote¬ 
zati ima; ili s drugimi rečmi: tebi je dosta, 
da tekar samoga sebe srčtnim učiniš, a ja bi 
žele! sreću i blaženost na sve i slednje sta¬ 
novnike kruga zemaljskoga jednako raztegnu- 
ti i razprostraniti. 

Svoj. Pravo imaš, da ovu tvoju misal, 
samo kakti želju očituješ, jer će zaisto uvek 
samo prazna i taštja želja ostati, dok medju- 
tim moji trudi jezeroverstnu korist donesu. 

Svet. Ti moju želju praznom imenuješ, 
jer njejnu vrednost ceniti neznaš, ja pako ni 
malo nedvojim, da će negda vreme nadojti, 
s kojim se pronteni ono, što polag vekovi- 
tih svete narave zakonov dugoterpno ostati 


nemože; ja nesanjam, nego znam, da će slast 
btagoćestja , koja je svemu človečaastvn jed¬ 
nako dopitana, svim Ijudem jednako i pode- 
Ijena biti. 

Svoj. Ja te nerazunim, i zato ti nemo- 
gu na tvoje reci odgovoriti. 

Svet. Da anda bolje razjasnim rčči.moje, 
velim, da će prez dvojnosti negda svanuti 
onaj dugo, čekani danak, kad ć$ se kvar i 
zloba svojljubnosti, ter konst i dobrota sveto- 
Ijabnosti razborito raspoznati, i da će zadnje« 
ša ćelo pokolenje človečansko svojimi novi- 
mi, svojljubom posve nepoznanimi sreće te¬ 
melji objgčiti i nasladiti Jeli razutaiš ? 

Svoj. Ja nemogu presa piti, kako se člo- 
včk može u štogod uputiti dati, što je ven- 
dar drugačie. 

Svet. Ti dakle nećeš verovati, da je sve- 
toljubstnost mati človečansko srčće i blaže- 
nosti, ti mozbit niti nesaujaš, da su prez o- 
voga nagona sve kreposti jednostrane, ti niti 
neznaš, da je isto domorodstvo prez tla i dna, 
ako se neupira u svetoljubnost 

Svoj. Govori tiho, jer se budu ljudi roz- 
gotom smejali, ako začuju, da je svetoljub¬ 
nost seme i temelj domorodstva, gde .uprav 
protivnim nečinom skoro svi sa mnom jed¬ 
nake stide, da baš tvoja toliko hvaljena 
svetoljubnost- domorodstva korenje podkapa. 
Nili svetoljubposti temelj „ ubi bene, ibi palri«, 
(gde je dobro, tamje domovina,)“ jeli je to 
temelj domorodstva? 

Svet. 0 zaslepljeni svojljube? zar ti niti 
domorodstva nepoznaš? Dakle tebi nije zna¬ 
no , da je domorodstvo u tom postavljeno, da 
svaki u svojoj domovini ljubi ćeli svet, i da 
se u svom narodu brini o ćelom človččanstvu, 
to jest, da ono mesto, i ono družtvo, za 
koje ga je narav odlučila, neostavi, nego, da 
s Ijubavjom i marljivostjom dužnosti svoje za 
veliki i jedini cilj svega človečanskoga po- 
kolenja polag mogućnosti sversava onde, gde 
mu je vekoviti narave zakon naznačil posebni 
način, kojim se kakti član za korist celoga tč- 
la gibati ima. Svetoljubni domorodac zame- 
tava sve suprotivšćine; njegova poslovica jest: 
„ubi putria, ibi bene, (gde je domovina, tam 
je dobro);*' on stoji kakti dobar vojnik za ćelu 
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vojsko na onom mesttij na koje je postavljen) 
kajti svoj cilj spoznava. Svetoljubni domoro¬ 
dac nedopušća, da- se narodi med sobom me- 
šaju, nego hoće, da budu med sobom u. vezu, 
on neće- daše jedan paća u- posal obraženosti 
drugoga, jer zna,, da su svakomu posebna sred¬ 
stva odredjena, a svim jedan cilj; on je dakle 
gledeć na taj eilj svetoljub, a gledeć na sred¬ 
stva domorodac , a tko hoće cilj, mora i hoteli 
sridsltOi fcta je dakle svetoljubnost prez do- 
morodstva, i vzaimno ? Svetoljubnost prez 
đomorodstva nije ništa drugo nego osobna 
bludnje,. jer se svekšinom skita s terbuhom za 
kruhom. A što je opet domorodstvo prez sve- 
toljubnosti drugo y negoli narodno svojljubje. 

Stoj. Bilo sve to, kako mu drago, ja ne- 
previdim da bi iz svetoljubstva kakova korist 
izvirala. 

Sviti Istina je, da za sve to ljuba med sa- 
nrimi svojljubi neizvira korist. Naši prededi, 
starr Slavjani bili su. mirovni i svetoljubni, i 
baš zato propati su duboko oposred svoj iju b- 
nih narodov; ali narodi neostanu vavek svoj- 
Ijubni, i kada jednoć žarko sunce prosvetje- 
nosti tamnu noć budalašćine nadlada, narodi 
spoznajući krivnje svoje, ogerlili budu s Iju— 
bavjom unuke pervih praotacah svćteljubnosti 
europejske, i tada bude- svetu znano, tko su 
Slavjani bili, koji su za druge narode, to jest, 
za sv.ojljubnU' bratju varoše zidali, prez mer- 
mranja i. prez- oholnoga gtzdanja, kakti pro- 
tuletna lastavica, koja za vrabce gnjezdo 
gradi. — Sada znaš, šta je domorodstvo, 
svetoljubnost, i svojljubje. 

Svoj. Valja da si to sve poiag tvoga mnen- 
ja razložili raztolmaoil, kak anda mene ova¬ 
ko pitati moreš? — Ja vendar pri tome osta¬ 
jem, da tvoji temelji nikada obćinski nepo¬ 
slanu ; jer će vavek laglje biti, samo za svo¬ 
je vlastovito dobro skerbeti, negoli za dobro 
svih Ijudih na svetu. 

Svet. Posebno ili vlastovito dobro jest 
samo u onom slučaju pravo dobro, ako se prez 
tudjega ili obćinskoga kvara priskerbeti može, 
a svojljnb sc tudjiin kvarom pomaže. 

Svoj. Neznam , kako bi moglo štogod 


»loga iz toga nastati, da bi se svaki poseh 
sretnim učiniti hotel. 

Svet.. A vendar sve zlo baš odtuda izlazi f 
užuras iliti lihvenik , ukanitelj, tat, nboica, 
razbojnik, izrod ili odrodilac i svakojački dru¬ 
gi ovim spodobni izveržki človečanstva, ne bi 
bili to, što jesu, da nisu svojljubi, to jest ego¬ 
iste , koji si sve dopuste, što je goder njiho¬ 
voj nezasitljivoj pohlepnosti za novci ili za 
drugimt svetovnimi stvari primerno. 

Svoj. Da bi to istina bila, tak bi svi svoj¬ 
ljubi med tu snet spadali! A vendar napi svak- 
danje živlenje drugač svedoči. 

Svet. Svedoći toliko, da se pohlepnost 
svojljuba samo s dobrimi naredbami i strahom 
pred oštrimi kaštigami prečiti može. 

Svoj. Ti mene sramotiš! Ali kak bi bilo, 
da bi se i svetoljub za svojljuba posebne felo 
deržati mogal l 

Svit. Ako govoriš gledeć na cilj, moreš 
ga poiag tvoga mišlenja načina u istp verst sa 
svoj ljubom postaviti, ali gledeć na sredstva 
pod nikakov način. 

Svoj. Ti mi opet sprepletenu zganjku (za¬ 
gonetku) kažeš. 

Svit. Zganjku, koja sc posve lahko raz- 
vezati može. Tak svojljub kak i svetoljub 
želi sretnim biti, ali svojljub bi to rad dosti¬ 
gnuti sa sredstvi, koja bi samo njega sretna 
učiniti morala; svetoljub pako jest uputjen, 
da on nije drugo, nego mali delak celoga ne- 
razdeljivoga tela, da se njegovo dobro i blago- 
Čestje samo vzaimnom, sdruženom i sjedinje¬ 
nom silom i kreposljom dokučiti more , i zato 
stara se za dobro drugih Ijudih, kakti za svo¬ 
je, jerbo sam njihove pomoći potrebuje, za 
moći on stupaj blaženstva dostići, koj je na 
ovome svetu sverha svega tersenja. — Sveto¬ 
ljubni rok jest: „svi za jednoga, jedan za sve. 11 

Svoj. Ti si meni veliku istine knjigu ot- 
voril, ja priznajem važnost tvojega mišlenja, 
i cenu tvoga serdea, daj da se ogerlimo. Ah 
brajno, zaboravi sva ona zla, koja sam tebi i 
tvojemu narodu ne iz zlobe, već bolje rekuć 
iz neznanosti zrokuval, veruj brate, mnogi jest 
svojljub , jerbo svetoljuba nepozna. 


UfiT'iKtor, i V.: Dr. Ljudevit Ga/. — štampano pri Franji Supi-anu u Zapreku. 
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DANICA 

Horvatska, Slavonska i Dalmatinska . 


Tečaj I. 


Dana 5. Grudna 1835. 


Br. 48. 


Mirnim serdcem se radnje 
Ki «a rod i dom posluje. 

Vitezovlć. 


zdravica. 

Puna serdca, pune čaše, 

Neka živi, što je naše,- 

K tomu ljubav svaki čas, 

Bratjo, neka vodi nas! 

Bože živi naše krasne, 

Našeg žitka zvezde jasne, 

Neka bude čitav svčt, 

Njima samo jedan cvet. 

Bože živi prijatelje 

I sve domorodne želje, 

U njih nam je prava slast, 

U njih domovine čast. 

Ovu čašu za Slavene! 

Nek im Slava uepovene. 

Od nje ime naroda 
Čuva nas od propada. 

Jošće jednu za Ilire, 

Nek se slože, i razšire, 

U jeziku, kreposti 
I u staroj vernosti. 

Bratjo, sada zadnju čašu , 

Za ljubav i slogu našu! 

, To je ona silna moć 

Koja sravna sve jednoć. 

Alem ndar Zdeu čaj , 

Utr iz flocvaisket 

SLAVO-ILIRSKO 1 SLAVO-ČEŠKO NA- 
veeje s drugimi jezici vu ogledu bogalosli 
rečih prispodobljeno. 

Koji verhu obilnosti ili verhu pomanjka¬ 


nja rečih našega jezika govore, mogu iz sle- 
dećega kratkoga pregleda videti jeli i na ko¬ 
liko pravo ili krivo sude. 


Nemački jezik broji čistih rečih - 29,000 

Španjolski — — — - - - 30,000 

Francuski — — — - - - 32,000 

Talianski — — — - - - 35,000 

Engleski — — — - - - 37,000 

Slavo-Česko nareČje - - 57,000 

Slaco-IUrsko — - - - 83,000 


Broj nčmačkih , španjolskih, francuskih, 
talianskih, engleskih rečih napravljen jest po- 
lag najboljih rččnikov. Slavo-Českoga nareč- 
ja reči sbrojene su polog rčvnika Palko- 
vičevoga , kojemu, kak slavni spisatel sdui 
spoznnva, jošće mnogo do soveršenosti manjka. 
Broj pako Slavo-Ilirskih rečih izvadjen i sora- 
čunan jest najviše polag Stullia. U prispodob- 
Ijenih medju sobom drugih ilirskih rečnicih 
navlastito: od Vuka Šlefanovića Karadžića , 
od Dela Belle , od VoUiggia, od Veranćića, od 
Mikalie, od Belostenca , od Jambrešića, od Hab- 
deliča , od P. Marka , od Gulzmana, i od 
Mtirka velika množina istih u svakdašnjem 
živlenju sasvim običajnih rččih manjka. Ako 
jošće k'tornu promislimo, daje naše nazi- 
voslorje (terminologia) dosad malo obdčla- 
no , koje drugim prispodobljenim jezikom ni 
malo nemanjka, tak se uprav polag ovih po- 
manjkanjih verhu razmernoga bogatstva na¬ 
šega materinskoga narečja zadosta čuditi ne- 
možemo, koje polag svega toga, da mu nazi- 
voslovje fali, svaki drugi jezik brojem rččih 
još jedanput nadlada. 

Da ćemo gledeć na toliki broj rečih, ko¬ 
je se u ilirskom i u češkom narečja nalaze, 
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u prispodabljanju i razmišljavanju slavjanskih 
narečjih nadalje postupati, tak bi se lahko 
obsvedočitl mogli, da bogatstvo rečih i iz- 
reČjah celoga Slavjanskoga jezika u sjedinje¬ 
nom pogledu uzeto sve druge europejske je- 
zikfc daleko nadstiže i da osebito, što se tiče' 
čistoga korenja ter izpeljivanja rečih, sve sta¬ 
re i novie jezike daleko za sobom ostavlja. 


NEZAHVALNOST ROJA. 

Matica se zdigne gori 
Ter prot’ pčelam progovori, 

I serdito sita tam gleda, 

Tako serčno njim poveda: 


„V mirnom koske moje kutu 
Vnogi roji su na putu , 

Koji bruse žalce svoje 
Proti pčelam koske moje. 


Ovi troti nemisleći, 

Da im manjka, kam bi leći, 

Z drugih košev su vam pošli, 
Ter u kosku moju došli. 


tlvalu su ham dužni dati, 

Da nje ćemo tu imati, 

Da im damo žulnu hranu, 

S trudom, potom skup pribranu. 


Za što dakle dišu jada, 
Kakov čemer š njimi vlada ? 
Ja sam misli, da bi nižu 
Njima treba dati hižu. 


Troti jesu pravi troti — 

Ako misle nam suproti; 
Kvar za slasti našeg kruha, 
S kim si pune meh terbuha. 1 


Jedan mudri star služanik. 
Pervi matice dvorjanik, 
Sad kraljici serdee taži 
I ovako potalaži: 


„Dojt će konac ovog roja, 

Kada z koske sve prez broja 
Od pčelic se bude pratit, 

Tak oholnost bude platil.“ 

Juraj Riaan, 

Ilir Ije Horvatske. 


C Ž N A NAUKA. 

Nčkoji bogati varoščan Atenianski, bu¬ 
dući mnogo više skerban, kako će svojemu 
sinu bogatstvo spraviti, neg kako će mu 
serdee izobraziti i duh ukrasiti, ide jeduoč k 
Aristipu mudroljubeu i reče mu: „Gospone 
Aristipe , kamogod dojdem , svigdi čujem 
dobro od vas govoriti; ja bi rad, da bi mi 
malko aina učili; koliko ću vam platiti zato ?•* 
— „Jedan talent (okolo 2000 fr).“ — „Jedan 
talent!“ izkrikne skupac, „zar je razum tako 
drag? Ja bi mogal za te peneze jednoga roba 
(sužnja) kupiti. u — „Kupite ga,“ odgovori 
mudroljubac, „pak ćete imati dva.“ 

Koliki su spodobni tomu skupcu! svig- 
dar zabavni iznajti načine, kako bi imetak po- 
vekšali, niti malo nemisleći, serdee i duh svo¬ 
je detce obdelati i izobraziti. 


DOBAR T O L N A Č. 

Cesar Josip II. je taki po svojem po- 
prijetju vladanja francuski teatar u svome 
stolnom Beču dotergal. To je žalostilo ose¬ 
bujno francuskoga poslanika, kojemu bi sa-' 
da uskratjeno veselje , igrokaze pohadjati. 
„Što ću ju sada/ 4 rekal je jednoć Cesaru, 
j „u onih urah početi, koje sara tak ugodno u 
teatru trošil!“ Hitro odgovori Cesar: . Vi 
učinite, kako moj poslanik u Parizu !— „Š a 
on dela ?“ upita poslanik. „On se uči francuski.** 
bi odgovor. — 
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P R OGLAS. 

Europa prispodabjja se sedećoj devojki, 
i u toj priliki s jednim pogledom vidimo, da 
ova devojka rukama derži jednu na tri ugle 
osnovanu liru, koju si na persa naslanja. Ova 
lira glasila je u davnoj prošastnosti aajugod- 
niim naravskim glasom, kada se jošće sve 
skladno složene strune milimi vetrići gibaše.— 
Ali jednoć podigne se strahoviti vikar od juga 
i zahoda i zatim silna bura od izhodn i seve- 
ra; — strune odapnu se, ter nestade sloge i 
milenih glasovah. 

Ova Europe lira jest Ilirra na tri ugle 
med Skadrom (Škutari), Varnom, i Belakom 
(Vilah) osnovana. Odapete nesložne strune 
na ovoj liri jesu: Koruška, Gorica, Islria , 
Kraimka, Slagarska, Horcutska , Slaconiu, 
Dalmacia , Dubrovnik , Borna , Cernagora , 
Hercegovina, Sevbia , Bulgaria i dobiju Ugev- 
ska. — Sita možemo sada,gđe svaki za slogom 
uzdiše, bolje želeti, nego da se na velikoj 
Europe Uri sve nesložne strune opet slože i; 
slnsljom ugodnih glasovah proslave vekovitu 
mladost sedeće devojke. A može li se igda 
pomisliti, da taj veliki cilj dostignemo, dokle 
se svaka struna posebi tudjemu skiadnogiasju 
prilagadja ? —- Prestanimo svaki na svojoj 
struni brenkati, složimo liru u jedno soglasje, 
jerbo je i ona samo jedina, premda su njeine 
strune, svaka za se više, ili manje od per- 
voga naravskoga glasa odaljene. — Otvo¬ 
rimo staru naroda našega knjigu, u njoj su 
duhom Slavjanskim zabileženi lire naše neg¬ 
dašnji sladki glasovi, polag njih složimo po¬ 
novljenim soglasjem Europe dragocenu liru 
Ilinu. — Koj istinu i razlog ove prispodobe do¬ 
kuči, od potreboće jednoga za ćelu llirin 
izobraženoga knjižestva zaisto sasvim uve- 
ran i uputjen biti mora. — U ovom duhu 
tersi se uovinarniea ilirska, polag mogućno¬ 
sti sve duhovne moći ilirske na jedan cilj rav¬ 
nati i kakti za jedan obćinski naroda posal sje¬ 
diniti. — Najmilostivaii car i kralj naš Fer¬ 
dinand I., koj kak i Njegov blaženopokojni 
Otac, sve Svojemu Veličanstvu verne naro- j 
de jednako ljubi i sretne učiniti danjom i no¬ 
tom stara se, potverdjuje sve od blaženopo- j 


kojnoga Oteli načinjene odluke i naredbe. 
Pod Njegovim dakle najvišjim šćitom postupa¬ 
mo i na predajemo i mi Iliri sa svimi od Sv. 
Veličanstva najmjlostivnie dopuštjenimi sred- 
stvi u velikom narednoga izobraženja delu, u 
ljubavi i slogi. 

I ovako nastaje s dojdućim novim letom 
drugi tečaj Nocinah i Danice. Osnova ovih 
listov ostane kako je naznačena, najinre : 

Novine Uorvalske, izlaze dvaput na tjedan, 
svakiput na pol arkuša zaderžavajuć kak i do¬ 
sada : sve najnovie domaće i stranske, to jest 
nutarnje i vanjske znamenite đogodjaje. 

Danica Ilirtka jedanput na tjedan Novi- 
nam našim na pol arkuša posebi priklopijena 
saderžavat će u duhu Slavo-1 lirskom različne 
i mnogoverstne tako na lahku zabavu, i u 
veselenje, kako i na primerne prosvetjenje, 
ter ugodno, i koristno podučanje spadajuće 
stvari. Navlastito pako uspomene vredna i 
važna znanja o najvećjem u Europi narodu 
Slavjanskom u obćinskom : od njegove starine 
i dogodovštine od njegovoga slovstva i knji- 
•iestva, s jednom rečjom: sva ona, koja Ilir¬ 
skoj Brnlji od starodavnoga i sadašnjega sta¬ 
liša svih Slavjanskih piikov dozvedeti i sa¬ 
znati potrebno jest. Najvećjom nadalje pozot - 
nostjom i pomnjom izpisana bude, iz dobrih 
izvorah izvadjena dogodovsćina ili historia 
čitave Velike Ilirie , koja se najprie u kratkom 
vrčmeno-slovnom pregledu u obćinskom osno¬ 
vana pred oči domorodacah postavi ; zatim 
pako dojdu razgovori verhu posebnih stran- 
kah dogodovščine Ilirske. Ovde ćemo saznati 
svih Ilirov to jest južnih Slarjanoo : Serbljer , 
HorvaloV i Slovencee starinsko živlenje i ba¬ 
ratanje, njihove župane , kneze, bane, kralje. 
viteze i druge učene i glasovite ljude } kak ta- 
kodjer mrskih deržavah i krajinah starinsko 
vladanje; izvestja verhu sreće i nesreće prc- 
djovah naših, verhu starih gradov i varošev, 
vci'hu znamenitih mestah i starih pletnenah •• — 
na dalje ilirskih deržavah krajobrazno (geo¬ 
grafsko) i deržavno (statističko) opisanjc. 
Buduć pako da k izobraženju jezika i duha 
najviše doprinašaju mnogoverstne narodne i do- 
morodne različitoga zavjetka pisme, zato Da¬ 
nica naša kakgod dosada tak i u napredak s 
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izabranim pesničtvs cvetjem, ukrašena i neki- 
tjena bude. — 

Čina naših na finom velinpapivu štampanih 
Novinah i Danice skupa, na po) leta kak i do¬ 
sad za ovdčšnje prez naslova i zavitka 3 fr. 
srebra, za vanjske pako ili straoske gdegod 
stanujuće s naslovom i zavitkom 4 fr. srebra 
iznašajuća može se ovde izraven u c. kr. pric. 
Novinarnici Ilirska) u Gospodskoj ulici u De 
Negrovoj hiži, br. 103., ili pako narednim 
načinom na bližnjih c. kr. poštah napervo po¬ 
ložiti. Prosimo pako gg. predplatitelje, da 
nam svoje čestite naslove, iliti tituluše pod- 
punoma i razložno napisane što beržje na 
znanje dali dostoju. 

Pozivaju se nazopet svi učeni domorod¬ 
ci, da se neuskrate a dobrimi pismenimi dčli 
ili prinesci izbor gori spomenutih predmetov 
(prez ikakove razlike narečja i jezika) do¬ 
brovoljno pomnožavati, i k velikomu cilju 
prikladne rukopise na podpor obćinskoga do¬ 
movine podprijetja (o svom trošku) c. kr. 
priv. Ilirskoj Novinarnici u Zagreb, poslati. 

Obznanitelj ili oglasitelj takodjer dojduće 
leta izlazit će za jedno s Novinami, i buduć 
da se š njim svako, kojim god jezikom pisano 
objavlenje u tolikom Čitateljev broju obilno 
razglasiti može, ufamo se, da će se sve po 
lahko povekšati i sve bolje razširiti. Pri sva¬ 
kom obznanenju >poIag obćinske navade platja 
se od 1 do 10 liniah 20 kr. srebra, dalje pa^- 
ko od svake linie 2 kr. srebra. 

Prie nego ov naš domorodni oglas za¬ 
ključimo, razsudimo malko, što dobri, što li 
drugi ljudi o naših Novinah sude. Dobri 
i razumni ljudi kažu : „Naše Novine je¬ 
su jošće u svem početku, ni', kad človek 
zerno posadi, mora znati, što sadi, i što iz 
njega zrasti ima; tak i Novinarnica Ilirska 
uaznačila je, kakovo zerno je posadila i što 
iz njega zrasti ima, i ovo zeruo podiglo je 
klicu svoju, i mala lipica biti će velikom li¬ 
pom , koja će jednoć hiljade marljivih pćelah 
s-.a svojim cvetjem nasladiti, odkuda napune 
košnjicu Ilirsku najčištjim voskom i medom, 
koj će za sve trute (trote) otrovnu moć u 


sebi imati. Nepirstimo dakle d* povene fipfea 
naša, na kojoj će negda glasni slavuljak i 
milena gerlica gnjezde graditi. — Novine 
naše jesu u početku, a vendar svaki pošten 
človek po pravici spoznati mora, da su pred 
; svetom mera našega domorodstva, naše Iju- 
| bavi i sloge.“ 

A stanoviti ljadi govore : „Zašto nije do¬ 
sada već sve ono u Danici, što želimo." 
Ovim odgovaramo, s Vitezovićem: „Voće 
hitro kd dozrie, hitro opet i zegnjie." Ne- 
može se u pervi dčl knjige sve napisati, što 
je svojim redom za eelu knjigu odlučenu. 
Švašta pomalo — i sve dalje, pozorno i 
pomnjivo u izpunenju obećanja. — Drugi pako 
ljudi kažu z jedne strane: „Ove Novine hua- 
du nameru iz nas Vlahe načinitia z druge 
strane : „Ove Novine hote nas pobezjačiti,“ 
a iz tretje strane: „Ovde se sve mesa, ovde 
se samo jezik kvari." Mi ovakove pitamo, 
bi li Nemci imali književni jezik, da su rekli 
Auštrianei i Bavarci: „Pisci hote iz nas na¬ 
činiti Saksonce ili Hanoverance“ ; ali pak *. 
„Nečitajmo knjige, u njih nije našega sela je¬ 
zik , u njih je sve smčšano: najviše sak- 
■ sonski, i hanoveranskr, zatim bavarski, švab— 
ski i nešto auštrianski i t. d.“ Bili rekoh Nem- 
ci prebivali u tolikoj važnosti, i sreći, kako 
sada, da svaki tako prosto za svoj kut piše,, 
kako govori. U llirii može šamo jedau je¬ 
zik pravi književni hiti , njega netražme u 
jednom mestu, ili u jednoj deržari, nego u 
celoj velikoj llirii. 

Neka izdaicc govore, što inj drogo, sva¬ 
ki vendar pravi domorodac zna cilj i nameru 
ovoga podprijetja, i zna da je s ovim naše 
gore listom slava naroda našega živo i skoro 
već sada pred svetom nerazdružljivo skopča¬ 
na, i jur zato, iz ljubavi prama domovini i 
narodu podpirati će svaki ono, što se ne 
neizpisljivu korist potomstva podiže. Na stran 
dakle s jednostranostjom, progledajmo zornim 
okom slavjanskim, uvek u misli imajući Eu¬ 
rope liru: limu. 

Dr. Ljudevit Gay , 

V, i Redaktor, 


Redaktor, i V,: JHr, Ljudevit Gaj r . — Štampano pri Franji Suppanu u Zagrebu. 
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DANICA 


Horvatska, Slavonska i Dalmatinska. 


Tečaj I. 

Dana 12. Grutfna 1835. 

Br. 49. 


Tko će od nas hčžaii boi*će r 

Kad te brani kuća i ognjišće ? 

PrirSčfe Ilirsko* 



RAZSTANAK ŠEREŽANA OD SVOJE j SLA. VO-P OLJSKI ČASOPISI. 

SUPRUGE. Ako je obilnost časopisov (Zeitschrif- 


Supruga. 

Hoće T Rade! uvek tako biti, 

Na oružju danjom noćom bditi 
Terajući za Turkom poćeret 
Tko će tvojoj pokazati deci 
darom pucat’ i s handžarom sčći 

Altu t’ Kladuš’ prokleta proždere ? 

Rado. 

Mila ženo I nemoj suze liti, 

Bratja zovu — a ja moram iti, 

Moja desna čuvat’ će krainu. 

Tko će od nas bežati boišće, 

Kad se brani kuća i ognjišće t 

Umreti je slast — za domovinu. 

Supruga. 

Zaludu ću odsada čekati 
Na te Rade, sunce izgledati, 

Hoćeš li mi opet ugranuti. 

Jer kopilad — osmanove vere 
Poturice — kud okom namere, 

Morati je mnogim poginuti. 

Rado. 

Uteši se moja ljubo mila l 
Ak’ iz mojih kerv izteče žilah. 

Domovine aldovi su sveti; — 
Eno! bubanj na boj već udara 
Daj mi ljubo! pušku i handžara; 

Kad poginem, nek me sin osveti! 

Josip Mane, 
Ilir i* Horvauke. 


ten) , navlastito dobrih stanovito znamenje 
cvatućega slovstva, tak se zaisto videti mo¬ 
že, da slovstvo Poljsko, i u toj njemu druga« 
nejako priatnoj dobi, neopada, nego dapače, 
da se barem na dostignutom jednoć verhu 
uzderžati tersL U obćinskom vendar vredno 
jest zapametiti, da kakogod svagde drugdi 
tako i u toj stvari moda ili vladajući običaj 
mnogo učiniti može; čim biva, da sadašnje 
vreme broj časopisov i drugih letećih spi- 
sov u celoj Europi svaki dan raste, akoprem 
se medjutim druga važna, i u strogom (o- 
štrom) smislu prava znanstvena, samo na 
tihom dozreljavajuća dela nikakvim načinom 
u toj meri i u tom broju nepomnožavaju.— 
Letos izhadjaju u Poljskom naržčju slčdeći 
časopisi i 

a) U Var sati. 

aa) Novine političkoga savjetka. 

1. Dnevnik (Tagsblatt) obćinski, svaki dan. 

2. Dopisalelj (KoirespondentJ, svaki dan, 
s Rozmanitoslmi , (RazUčnostmi) dvakrat na 
tjedan izhndjajućimi. 

3. Novine (Gazeta), svaki dan, s Roz- 
manitoslmi jedankrat na tjedan izhndjajućimi. 

4. Kurir Variavski. 

5. Novine Varšavske, sa Svčtovidom, 
dvakrat na tjedan. 

bb) Časopisi slovslvenoga savjetka. 

6. Obćinski Fenik-Magazin- 

7. Dnevnik Mod. 

8. Dnevnik za detcit. 

9. Cesta okolo svela. 

10. Domovni Muzeum. — Svih ovih pet 
časopisov s kipi. 
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11. Čitanka, svakoga tjedna. 

12. Sbirka povestih pagranicuBi, svaki tje- 


c'.rsj 


13. Tjednik (Wochenachrift) lehnologie i 
gospodarstva, od J. N. Kurovskoga, spisate- 
lja mnogih delah o gospodarstvu. 

14. Sglvan, tjednik šumski ili lugarskL 

b) U Krakova. 

aa) Novine političkoga tavjetka : 

' 15. Novine a Rozmanilostmi. 

16: Kurir Krakovaki. 

bb) Sto vat veni Coaopiai. 

17. Temi a Krukovaka, sd g. Slotvinakoga. 

18. Pametnih Ićkarski, od p. Saveiev— 
ikoga. 

19. Uapominć hiatorie i literature, od g. 
IViinjevskoga. 

. 20. Pametnik obćlneki, tiaitkov i umetno- 
atih, časopis u mesečnih svežkih izhadjajući, 
razširenih granicah i mnogo zavnimivoga sa- 
vjetku. 

21. Kvurtdlnik naflkov, kojega izdavatelj 
jest prof. i dokt. prdVah, gospon Ani. Sigm 
He/cel. 

ć) V Viku. 

aa) Novine političkoga savjetka. 

22. Kurir Litvanaki. 

bb) Slovatveni Časopisu 

23. Kipi naukov I literature. 

24. Dnevnik za muziku. 

d) U Lčsnji. 

25. Priatelj puka, a kipi. 

e) U Poznani. 

26. Novine. 

0 U Lavovu. 

aa) Novine političkoga aavjelka. 

27. Novine (Gazeta) s Rozmanitoslmi. 

bb) Slovatveni Časopisi. 

28. Sbirka raznih ( razlićnih ) pisafn a kipi. 

29. Fenik-Magazin, od g. Zelinekoga. 

30. Zemanin, od g. Kaminakoga. 

g) U Petrogradu. 

31. Tjednik Petrogradaki, političkoga i li¬ 
terarnoga savjetka. 


32. Dalumut satiričkoga savjetka. 
h) U Franemkoj. 

, U Francuskoj zemlji izdava se letos 12 
Casoprnov u narečju poljskom n. p. Tjednik, 
od Slovačinakoga j — Polnoć od Činakoga i dru¬ 
gi, od kojih ovde govoriti nemožemo. 

* . Dr. Safarik. 

gl. Caaopia Ceak. Mua. 9. roć. avuz . 2. V Prazi 
1836. 

Svakoga zaisto ljubitelja slavjanskoga 
knjizestva jako zavnimati mora, da se je u 
jednom letu broj Slavo-Po/jskih Novinah u Pa¬ 
ri*« na toliko povekšal, da ih letos jur dva¬ 
naest izhadja, gde se ih je lani samo pet na 
svetio davalo. Lanjsko najmre izvčstje verhu 
ovih Novinah u Češkoj Pčeli č. 41. 1834. j es t 
sledeće; U Parizu izhadja letos 5 Čnsopisov 
u Slavo-poljskom nare ej ti, najrtire: 

1. Nova Poljska, koju izdava učeni polj¬ 
ski pravoznanae J. Boleslav OstrovskL 

2. Kronika, izhadja troškom i uredbom 

kneza Carloriskoga, i jest stanovitim načinom 
n boju i odporu (resistentia) s listom per- 
vešim. r 

3. Poslup, ima istu nameru i osnovu 
lakti lt. 1.' — 

4. Tjednik, zabavlja se najviše sa stvar- 
mi, koje se domovine tiču, ili koje iz nje 
dohadjaju. Redaktor jest gosp. Šlovačinski, 

* cim se, da bivši general Dvernicki na taj 
časopis veliki utok imade. 

5. Sybilla, koju izdava Fr. Grintala: 
premda čistom poljšćinom pisana, je vendar 
u svojem savjetka manje zavnimiva (in- 
teressant). — Izvan toga izhadja takajše 
u francuzkom jeziku mesečni Časopis ,,Le 
Polonais tl najviše predplatiteljev imajući, ko¬ 
jega izdava grof Vladisluv Plater. U njem iz- 
hadjaju francuzki prevodi Miekievićevih spisov 


ROD O LJUB MI L OSLA VU. 

Odkud, slađki! našeg siromaštvo dohadja knji- 

zostva 

Jer svih od Slavjknah tak smo zaostali, pitaš* 
jui koi najlčpsim se slovom bezdvojno ponašat, 
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Sada svih po drugih najslajšim imademo 64- 

eit ? — 

01 da hi bilo svafem tako uzrok lasno po- 

kšzat, 

Ko što je tom siromaštvu 1 — Neću dakle 

mlogim te 

Trudit Negda čuvenog samo spomeni se 

nedka: 

,,S ini Maeenales , non deervnl — Marones 

Tim da je pesnik ovo htčo, znadeš, kazati 

rečma; 

,,(Yek bude podporilelj’ pa vi pisac manjkati 

neće 

Tom ja pako pridajemo nek? sloga narod ilirski, 

ljubav majama svojim nek’ umiljnim plastom 

egerne; 

Nek što Je bih do *ad ruzndšano razne na 

strane , 

Nek? sto te joi do današnjeg jadno dana po¬ 
vlaci; 

Nek* brode l jedna blagajnica blago narodu 

čuval — 

Znaš koda ja Mfloslave navijam, znaš kuda 

ciljam, 

Nit trebaš u očevidnoj tak razlaganja stvari. — 

To dvoje: eto našem Miloslave bogat tro kiiji- 

žestvuJ 

Te dvoje: pak smo bratju skoro svu prestigli 

slavensku l 

To dvoje: ter Pomastu svet će se divit ilir¬ 
skom ! 

A1 tak: dokle jedan lakonsku , sto drogi do¬ 
kle nćmačku , 

Muzu ii’ ti, jučemjeg dokle pomaže naselca; 

Dok stid, dokle nemarnost , kleta li česti po¬ 
hlepno tt. 

Majki dok nezahvalnost zatvara serdce sinovah; 

Nesloga doklem uvrizena ta smert družica sva¬ 
koga; 

Dok svojemu bje bezumno nas razkidal će narod. 

Ubogo bit’ će knjiievslvo , i njim izobraženjc 

čilo l — 

O J slogo , ti kraljestvah s mista nckrenimi 

stupu l 

Ljubavi! ti nepollđčena blagih kćerko nebesah! 


Dubrave vas vrućo&eljno , vas naše sirane po- 

gledj*i l — 

Dosta na pitanje. Tak Rodoljub iz Beča ti piše. 

M. T......Ć. 

Ilir iz Slftvenic. 


NEŠTO O NAPliEDRU ČLOV&ČANSTVA. 

1. Šio je u človeku pravo iloveinoga ? 

Đa bi me gđo pita], koj ■ je a ćloveku 
onaj pravi znak čfovččanstva, po kojem lju¬ 
di očevidno prednost pred ostalom živinom 
dobivaju, tak ja niti neki gleda! na njegovu 
osebujno tela spodobu, niti na njegov ©so¬ 
vi jeni ili uzdignjeni Ti od, niti na njegov jezik 
(jerbo se 1 i druga živina svojim načinom raz¬ 
govara); ja bi samo odgovorit, znak taj jest 
u njegovom napredovanju. — Zrelo misleći 
čitatelji razume, da ovde nije od telesnega, 
nego od duhovnoga napredovanja spomenak. 
Gde koće pravi člevek biti, mora-, kaktigod 
ćelo člavččanstvo skupa, tak. sam za se 
„nuNa dies sine Unea (nijedan don , brez na- 
predka,J H za svoju poslovicu imati, i polag 
nje vladati i ravnati se. Odo u svojem će¬ 
lom živlenjti niti toiiko nije doprinesal, koliko 
dervena ruka na raskrižju ili križoputju po¬ 
stavljena, koja nam barem kaže; kuda pojti 
imamo, taj nima glavnoga znaka človečan- 
stva u sebi. A što nam je s onim početi, koj 
niti s nanri napredovati neće, nego samo na 
putu Ičži kakti kamen ili klada; ter nas svo¬ 
jom lenostjom preči, kad se staramo njega a 
sami povući? 

2. Napreduje li človićanstro ? 

Ima med ijudmi veliki broj kamenov : ov¬ 
de je jedan živac, onde lapor, a tu opet ka¬ 
men smutnje. To je ravno istina, ali vendar 
človečanstvo sveudilj napervo koraca i napre¬ 
duje. Mi ga najpredi nahodimo u raju zemalj¬ 
skom, gde u sladkom miru i pokoju bez 
brige i skerbi pazi, jeli će koja hruška, ja¬ 
buka ili smokva i t d. iz svojega stabla 
pasti, ter lenjivo usta otvara da bi mu zre¬ 
lo voče samo med zube dojti moglo. Oj 
kakovo leno pokolenjc, ako ga iz ove stra¬ 
ni promotrimo! Pak vendar dade človečan- 
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skomu rččnikn pervi početak. — Zatim izrde 
iz toga ugodnoga prebivališća, pokori i upi- 
tomi divju živinu, obdela polja, i od pati se 
na bezkončnu stazu iznašastjih, gde odmah, 
pri pervom koraku, iz kozje kože načini meli, 
koj mu za puhalo služi u novo iznajdjenoj ko- 
vačnici, gde najprie s kamenjem kuje železo 
u priliku, koju mu dati hoće, al’ surovo i 
nesveršeno; zatim kuje karike, lance , i za' 
bratju veruge, zatim železnim batom kuje mač 
i sablju najpredi proti živini, a zatim proti bra- 
tji; jedanput za se, drugiput proti sebi. Al’ od 
onoga vrćmena nije stalo človečanstvo nikad 
više na jednom mestu, nego sveudilj i svig- 
dar koraca i napreduje k većjoj sveršenosti. 

Dobroicl »<L 


PRISPODOBA. 

Varošan nekoj imavši nekoliko sinov ah, 
odhrani ih doma pobožno i ktepostno; a po 
tom-, kad sn već odrasli, i detčinstvo polo¬ 
žili, posla ih u većje škole. 

Štarestjom napredovali se vn krčposti i 
marljivosti, učivši se dobro, bili su od svako¬ 
ga proštimavani, i dobro im idjaše i oni po¬ 
stupaše znamenito u mudrosti. 

A videć, da im dobro ide, postali su 
obistni i gizdavi, i rekoše: proštimavaju nas 
ljudi, i to je pravo ; jerbo smo mudni od mno¬ 
gih drugih, zato i treba, da bolje nego drugi 
živimo, da se bolje opravljamo, i da se sveta 
uživamo. 

Ali buduć, da im otac nije dosta novac 
pošiljal, jerbo im je umčreno, i polag potre¬ 
be, ne pako u obilnosti pošiljal, prestadoše 
otcu vjavijati se, i svadivši se š njim, začeli su 
se sami starati za peneze; iz početka pošte¬ 
nim načinom, zatim praveć duge, na račun 
dedinstva, i najdoše užuraša, koj ini je o- 
bilno posudjevai , prevideć propnd njihov. 
Po tom buduć nespokojni i žalostni, počeli 
su ntehu (vtaženje) u pijanstvu i razpustju 
iskati, i govoriše med sobom: Otac nas je 
»pominjal o zlih posledjih pijanstva i razpu- 


stja, alt mt imamo sada naš vtastovitf ra¬ 
zum , kušajmo, nebi Ii se utešili, uživajuć 
. se pitja i razkošja v umerenosti, (mertue- 
ljivosti) kakons se razumnim Ijudem pristoji. 

Ali po tom izgubiše mertučljivost, posta- 
še veliki pijanici i razuzdaaci; ivu posudje- 
vanju penez varalice (vkanjlivci). Užuraš ta- 
kodjer dobivši proti njim dopit (sententiu) sud¬ 
beni, i jurve imajuć njihovo dedinstvo n svo¬ 
jih rukah, ništa im višje nije daval. 

Upadoše anđa n nuždu (silu); a otac to 
saznavši, izdedi (exhaeredare) ih, i predani 
su zatim lihvaru Hiti užurašu vu robstvo, a 
radeć kano robovi, spominjali su se opomen- 
• kov otčevih i misliše n serdeu i škodas 4» ga 
. nismo slušali. Ali buduć tverdokorni, nisu 
’ hoteli pisati molbu za oproštjenje, svojemu 
otcu, koj za njih plakaše. I ovi mladići, koji 
se nesramiše celoga sveta, sramili su se lu- 
pežev, koji sh h sužanjstvH š njim i radili, i 
bojeći se, da jim lupeži (tepci) nerekhu: da 
su slaboga serdea i da se plaču, i otca prose. 
— I tako su pomerli. — 

I vidivši ta susedi, rekoše : eto mladenci 
ovi jesu dohri i krepostni bili , dok doma 
bihu ; a kako se škole izučiše, postadoše zlo¬ 
česti; nauk dakle mora biti zla stvar, čuvaj¬ 
mo anda dčtcu našu doma vu glupstvu i be¬ 
dastoći. 

Ali je otac mudar bil, niti' se je tim pre¬ 
straši! ; nego je poslal opet miadje svoje si¬ 
nove u velike škole, ter jim reče: da izgled 
i peldu uzmu od stane svoje bratje. 

Mladji anda sinovi' nezaboraviše nikada 
mili nauk otca svojega, i napredovaše u nau¬ 
ku i znanostih i bihu vavek krepostni i po¬ 
šteni , ter pokazaše susedom : da je nauk do~ 
bra stvar, i da je Otca vavek slusnli treba. 

Otac taj jest razum, a škola izkustvo; 
sinovi stari su nekoji narodi pokvareni; pene- 
zi su razkošje i dika svčtovna; a užuras jest zlo 
razumijem duh vremena; a mladji sinovi je¬ 
su Slavjani razum s dobrom voljom slćdujući. 

A. Mickicnć. 


Bcial.tor, ii.: Ur. I.jnđcvii Gaj. — Štampano pri Franji Suppanu ■'Zagreba. 
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DANICA 


Horvatska, Slavonska i Dalmatinska. 


Tečaj I. 

Dana 19. Grudna 1835*. 

Br. 50« 


Bolje se Ja vernut z praga r 



Neg neanaii k domu traga. 



Vitezovih 



PREDRAG I NENADE 

(Narodna Pčsma.) 

Hrani majka dva nejaka sina, 

U zlo dobah u gladne godine, 

Na preslicu i desnicu ruku.. 

Lepa im je imena nadela: 

Jednom Predrag , a drugom Nenade. 
Predrag majci do konja dorasle, 

A do konja r i do bojna koplja, 

Pak odbeže svoju staru majku 
I pribeže gori u haiduke, 

Osta majka hraneći Nenada, 

Nenad bratca ni zaznao nije. 

I Nenad je majci dorastao 
A do konja i do bojna koplja, 

Pak odbeže svoju staru majku, 

I pribeže gori u hajduke. 

Hajdukova tri godine danah. 

On je junak mudar i razuman, 

I srećan je svuda na mejdanu; 
Učini ga družbo starešinom, 
Starešova tri godine danah. 

Al’ se mladjan zaželio majke, 
Družbini je bratji besedio : 

„Oj družbino, moja bratjo draga! 

Ja sam vam se zaželio majke, 
Hajdtc , bratjo, da delimo blago, 

Da idemo svaki svojoj majci.” 
Družbina ga rado poslušala. 

Kako koji izasipa blago, 

Taj se njemu i zaklinje težko : 

Koji bratcem, a koji sestricom; 

A kad N'enad svoj’ izasu blago, 
Družbini je bratji bespdio: 

„Oj družbino, moja bratjo draga! 
Brata nemam, a sestrice nemam, 


Već tako mi Boga jedinoga! 

Desnica mi neusahla ruka! 

Dobru konju griva neopala! 

I britka mi sablja neherdjala! 

Ni u mene nema više blaga.” 

Kad su tako podčlili blago; 

Nenad sede na dobra konjica, 

Pak se diže svojoj staroj majci. 
Lepo ga je dočekala majka, 

Pred njeg nosi sladku djakoniju. 

Kad su bili seli za večeru, 

Nenad majci tiho besedio: 

„Oj starice, moja mila majko! 

Da mi nije od Ijudih sramote. 

Da mi nije od Boga grehote, 

Nebi rek’o, da si moja majka, 

Zašt’ mi nisi bratca porodila, 

Jali bratca, jali milu seju? 

Kad sam bio s družtvom na deobi f 
Svaki mi se zaklinjaše težko: 

Koji bratcem, a koji sestricom, 

A ja majko, sobom i oružjem, 

I do brijem konjem izpod sebe.” 
Stara mu se nasmejala majka: 
„Nebudali raladjani Nenade ! 

Ja sam tebi bratca porodila, 
Predragoga tvog brata rodjenog, 

I juče sam za njeg’ razabrala, 

Da s’ nahodi i da hajdukuje 
U zelenoj gori Garevici, 

Pred četom je junak harambaža.” 
ffesedi joj mladjani Nenade : 

„Oj starice, moja mila majko! 
Pokroj na me sve novo odelo, 

Sve zeleno od čohe zelene, 

A okratko s goricom jednako, 
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Da ja ufam bratoa da potražim , 

Da živa moja želja mine.“ 
Besčdi mu stara mila majka: 
„Nebudali mladjani Nenade ! 

Jer ćeš ludo izgubiti glavu.“ 

Ali Nenad majke neslušaše, 

Već on čini, što je njemu drago: 
On pokroji na sebe odčlo, 

Sve zeleno od Čohe zelene., 

A okratko s goricom jednako., 

Pak usćđe na dobra konjica, 

I diže se, bratca da potraži 
Da ga živa želja mimoidje. 

Nigdi svoga on nepuštja glasa, 
Niti pijunu ni na konja viknu; 

A kad dodje gori Garevici , 

Kliče Nenad kako sokol sivi 1 : 

„ Gareviee , zelena. gorice;! 

Nehraniš li u sebi junaka , 
Predragoga mog brata rodjenr?' 
Nehranlšti u sebi junaka', <■ 

Koji bi me s bratcem sastavio V { 
Predrag' ačđi pod jelom zelenom.,, 
Predrag, sčdt pije rujno Vino ; 

Kad s&sluš’o iVeiiatfotfa' glasa 
Družbini je tfratji besedio: 

„Oj dfužbino, moja’bratjo draga! 
Izpadnitte na drum za busiju, . . . 

Dočekajte neznana deliju, 

Nit’ ga bijte, niti ga' globite, 

Već ga živa meni dovedite : 
Odkudgod je on je roda moga/* 
Ustalo je trideset momakah, 

Na tri mesta sve po deset stalo. 
Kad na pervih deset naišao, 

Nitko nesme pred njeg’ da izidje, 
Da izidje , da konja prihvati, 

Već ga stase strčlom strijeljati. 
Besčdi im mladjeni Nenade: 
„Nestrčljajt* me, bratjo iz gorice., 
Nebila vas vašeg brata želja, 

Kako mene i brata mojega! 

Što me tužna ovud poteralo !“ 

Oni njega propustiše s mirom. 

Kad na drugih deset naišao, 

I oni ga strčlbm strijeljaše, 

I njima je Nenad 1 besčdio: . 


„Nestrčljajt’ me, bratjo iz gorice 
Nebila vas vašeg brata želja, 
Kano mene i brata mojega! 

Što me tužna ovud poteralo !“ 

I oni ga propustiše s mirom. 

Kad na tretjih deset naišao, 

1 oni ga strčlom strijeljaše, 
Razserdi se mladjani Nenade, 
Pak udari na triest junakah: 
Pervih deset sabljom posekao, 
Drugih deset konjem pogazio , 
Tretji s’ deset po gori razbeže, 
Koje k gori, koje k vodi ladnoj. 
Glas dopsde Predragom junaku : 
„Zlo ga seo, Predrag harambaša 
Dodje tebi neznana delija . 

.Iseče ti po gori družbinu.“ 
Predrag skoči na noge lagane, 
Pak uzima luke i strijele, 

Pak izlazi na drum na busiju, 
Pak zasčda za jelu zelenu. 

Skida njega strllom sa konjica. 
Na zlo ga je mesto udario, 

Na zlo mesto, u serdee junačko. 
Vri8nu' Nenad kako sokol sivi, 
Vrišćeći se po konju povija: 

,,J’o junače, iz gore zelene! 

Živa tebe, brate, Bog ubio! 
Desnica ti' usahnula ruka, 

Iz koje si strele izpustio! 

1 desno ti oko izkočilo, 

S kojim si me, more, namotrio! 
Još te tvoga brata želja bila, 
Kano mene i brata mojega! 

Što me tužna ovud poteralo, 
Naopako a po moju glavu.!“ 

Kad je Predrag reči saslušao, 

Iza jele njega zapituje: 

.„Tko si junak, i čijeg si roda?“ 
Ranjen Nenad njemu odgovara : 
.„Sto me, more, ti za roda pitaš 
Od mene se oženiti nećeš; 

Ja sam junak mladjani Nenade, 
Imam staru samohranu majku, 

I jednoga brata rodjenoga, 
Predragoga mog brata rodjena 
Pak se di^oh da njega potražim 
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Da me živa moja želja mine, 
Naopako a po moju glavu!“ 

Kad je Predrag rčči razabrao, 

Od stri ljuta strele -izpustio, 

Pak priterča ranjenu junaku^ 

Skida njega s konja na travicu: 
„Ta ti li si, moj brate Nenadel 
Ja sam Predrag tvoj bratac rodjenl 
Možeš li mi rane preboleti ¥ 

Da poderem tanahne košulje, 

Da te viđam i da te savijam " 
Ranjen Ncnad njemu odgorara: 

„Ta ti li si, moj brate rodjeni! • 
Hvala Bogu, kad sam te video, 

Te me živa moja želja minu; 
Nemogu ti rane preboleti, 

Već ti prosta moja kervea bila!“ 
To izusti pa dušicu pusti. 

Nad njim Predrag jade jadikuje: 
,,J’o Nenude, moje jarke sunce 1 
Rano ti mi ti bćše izišlo, 

Pa mi tako rano ti zasede; 

Moj bosiljče iz zelene bašče 
Rano ti mi bese procvatio, 

Pa mi tako rano ti uvenu." 

Pa poterže nože od pojasa, 

Te udara sebe u serdašce, 

Mertav pade pokraj bratca svoga. 
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g. Dr. Jan. Svatophtk Presi. 

7. Časopis za kOtoRebo'dukomičtvo. 

8. Prialelj. mladeži. 

9. Venac »• spevov dotnorodnih s nape¬ 
ri i priglasjem na klavir. Časopis musikalskL 

10. Biblioteka zabavnoga, čitanja. 


LIST NA NOVINARNICU S DOPISI 0 
PRAVOPISU ILIRSKOM. 

[Naslov.] 

Jedan čestiti, stari penzionirani kapetan 
piše mi iz Kraine, i neuzmanjkam, Vam, go¬ 
spodine, njegov list, i moj na njega mu da¬ 
ni odgovor poslati; iz kojih dopisov videti 
možete brigu, koju domorodci o uvedenju 
Vašeg vele tdavnog »lirskog pravopisa ima- 
-du; za koje si lakojer ja sve trude uzimam, 
da ga u svakoj prigodi, kako zasluži, prosla¬ 
vim i poiag' mogućnosti razširim. Ali žali¬ 
bože odprie ukoreniia se je kojekuda bez- 
jačnost na toliko, da starim ucepinam po ma¬ 
lo i težko k željnomu koncu priteže se. 

Prikiopljene liste šaljem Vam iz dviuh 
uzrokov poiag moje misli. 1. Da se obsvč- 
đočite, da u ovih gorskih krajih takojer iz- 
kernih priateljah imadete, koji bi želeli s Va— 
mi, gospodine, skupa plodnost sloge razšire- 
nu videti. 2. Da liste ove poiag Vašega su¬ 
da i mnenja za obćinski cilj upotrebite.- 

lit*. 

U Verbovokom dana 14. Grudna 1835. 

Josip Lalić, 

Učitelj. 


Dragi Priatelju t 

Nemojte zameriti, da Vas bantujem, bu- 
duć ja još u mladosti Vašoj zapazil sam u 
Vas osobitu ljubav k domorodnom jeziku i 
pisanju, kada ste znali onak male verse na¬ 
praviti, k tomu uvek osobiti način pisanja 
imali jeste. Sada se pako u priliki nahodite, 
gde osobito u ilirskom jeziku takajse službeni 
posli mčsto imaju. , 
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Zato dolazim, Vas 8 ovim spravo prositi, 
tla mi odgovorite od ovoga sadašnjega načina 
od pravopisanja, kojega g. Dr. Gay vandaje. 
Jeli obstati i primiti se može, budući da je 
posve prosto (jednostavno) i posve na krat- 
ko. Vi znate, da sam ja od moje mladosti 
med Nemci, Magjari, Taliani i t. d. u tudjmi 
živio, koju bolje akoprem domorodac jesam, 
razumini; dakle ml Vi ovo za moje i drugih 
ravnanje, koji razlog od Vas u ovom dugo¬ 
vanju čuti željni jesu, razložite. SšT ovim u 
čekanju što beržreg- odgovora, ostajem Vas 
Ijubezno pozdravljajući 

U' Slunju dana 20. Studna 1835. - 

Vaš priatelj Paulićič. 

o d g a v a il 

Najijubeznii moj priatelju L 

S veseljem Vaš list od 20. p. m. primil 
jesam, iz kojega zpazih otvorene ruke Vaše 
za zagerliti stari način ilirskoga pravopisanja 
po g. Dru. Gayu na svetio izveden. Ov na¬ 
čin jest ono sunce , za kojem ja od mlado¬ 
sti moje uzdisat sam, osobito gledeć na oko¬ 
lišne narode, koji avoje starine, ruševine i 
razvaline čisteći. iznajdoše najplemenitiu mate- 
riu (gradju) ; iz koje čisto novo slanje za novi 
život napraviti, i kroz to nesamo sebe iste, 
nego takodjer posledke ili potomke svoje s 
narešenjem novoga slovstva i knjižestva u 
dobrom stališu preporodjene, dičuo izvisiti 
terse se.-- 

Da se i mi iz sna zbuditno, zaisto jest 
već stara doba. Vi- znate dobro, da ja veli¬ 
ke učenosti neposedujem, da bi Vara na Vaša 
pitanja veliko razlaganje pisati moga!; nego 
jedino valujem Vam, da izpeljanje g. Dra. 
Gaya posve dobro i jedino sredstvo, jest, po- 
lag kojega skoro veća stran Eiiropejcev u 
pravopisu sdružena biti može, i koje već sa¬ 
da mnogi nasieduju, med kojimi i ja zadnji ni¬ 
sam. U mojoj ućilnici dolca polng ovoga pra¬ 
vopisa posve rudo napreduju. — Ja. velim u 
ovoj nameri ovako: svaki neka govori i di- 
vai.i polag svoga običaja i navade, kako nm 


drago, i kako hoće, samo za sve i kod svih 
jedan način pisanja i pravopisa neka bude. 
Onda će razumit Ilir , (Horvat, Serb, Kraj- 
nac i t. d.) Čeha, Poljaka i Ruta i t. d. i 
naproti opet ova druga bratja svoga brata Ili¬ 
ra, i ta ako ne posve, barem velikom stra¬ 
nom. I ovo će dati priliko s vremenom da 
cčla čudnovito velika herpa ljudih od 80 mili- 
onah Slavjanov vzaimnim načinom svi med 
sobom razumili se biudu. Nećeli to biti, ko¬ 
rist, dika i slava našoj Ilirskoj domovini, da 

" " •* -V"—”* — • —- 

-. Obazrimo se, kako se drugi narodi 

slaviti znadu, samo 9 kakovom malom važ- 
nostjom, koja se medju njjmi na novo porodi 
ter ---— — -r- — —; ka¬ 

moli mi i još bolje naši posledki ili potomci 

---— ilirske domovine slava i ne- 

0 pišljiva korist. 

Y T i velite, d& je ova pravopisanje prosto 
(einfach); ravno ja oto nalazim za dobro i po¬ 
tezao (hasnovito), jer sje takov posve prosti i 
nesmutni pravopis, u kratko vreme svaki do¬ 
morodac i inostranac lahko naučiti može, 
što naproti dosad nikako moguće nije bilo i- 
stim domorodcem, a kamoli inostrancem, medju 
kojimi bi se toliki radi naučili ilirski čitati i 
pisati, ali dosad zaludu, kada nesamo svako 
selo imade svoje narečje, nego skoro i svaka 
knjiga svoje osobite kojekakve pravopisne 
razlike, koje si dobroželjni inostranac nikako- 
vim načinom zapametiti nije mogal. — Zara¬ 
di toga jest od potrebe slogu i jedinstvo uve¬ 
sti , gde toga nije, nikada voz iz doline na 
brčg neiznid«*. — 

Za Vas bolje u ovom ubav.istiti; pripo- 
ručam Vam Danicu pod br. 31 i 32 pomnjivo 
pročitati, i naiti ćete temelje neporušljive — 
— — — Neka svaki vagne svoje sa tudjim 
i onda će lahko u zpoznanje dojti, od pole- 
znosti i škode, od nnpredka i nnzndka. 

Vaš pozdravljajući i želeći Vam sve dobro 
ostajem 


U Verbovskoni dana 1. Grudna 1835. 

Vas istinski priatelj Josip Lalić, 

Učitelj. \ 


llcdaktor, i V.: Dr. I.judevit 6ay. — Štampano pri Franji Suppanu u. Zagrebu 
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PROGLAS 


tropa prispođablja se telećoj đevojki, f u toj priTiki s jednim pogledom vidimo, da ova 
devojka rakama derži jednu na tri ogle osnovanu fini*), koju si na persa naslanja. Ova lira 
glasila je u davnoj prošastnosti nnjugodmint naravskkn glasom, kada se jošće sve skladno 
složene strune ili žice milimt vetrići gibaše.— Ali jednoć podigne se strahoviti vihor od juga 
i zahoda, i zatim silna bura od izboda 1 severa;— strune odapnuse, ter nestade sloge i mile- 
uih glasovah. 

Ova Europe lira jest Iliria na tri ugle med Skađrom (Škutari), Vamom, i Bela- 
kom (Vilah) osnovana. Odapete nesložne strune na ovoj Uri jesu: Koruška, Gorica, Istria, 
Krajnika , Šlajartka, Borvaltka , Stavonla, Datmada , Dubrovnik, Botna , Cernagora, 
Hercegovina, Serbia, Bulgaria i dolnja Ugertka. — Šta možemo sada, gde svaki za slogom 
uzdiše, bolje želeti, nego da se na velikoj Europe liri sve nesložne strune opet slože i 
slastjom Ugodnih glasovah proslave vekovitu mladost sedeće devojke. A može li se igda 
pomisliti, da taj veliki eilj dostignemo, dokle se svaka struna posebi tudjemu skladnoglasju 
prifagadja ? — Prestanimo svaki na svojoj struni brenkati, složimo liru n jedno sogiasje; 
jerbo je i ona samo jedina, premda su njeine strune, svaka za se više. Hi manje od per- 
voga naravskega glasa odaljene. —■ Otvorimo staru naroda našega knjigu, u njoj su du¬ 
hom slavjanskim zabileženi lire našo negdašnji sladki glasovi, polag njih složimo ponovlje¬ 
nim soglasjem Europe dragocenu liru Ilbriu. — Koj istinu i razlog ove prispodobe dokuči, 
od. potreboće jednoga za ćelu lliriu izobraženoga knjižestva zaisto sasvim uveraa i uputjen 
biti mora. — 

U ovom duhu tersi se novinarnica ilirska, polag mogućnosti sve duhovne moći 
ilirske na jedan cilj ravnati i kakti za jedan obćinski naroda posal sjediniti. — Najmilostivnii 
car i kralj naš FERDINAND i. , koj kak i Njegov blaženopokojni Otac, sve Svojemu Ve¬ 
ličanstvu verne »urode jednako ljubi i sretne učiniti danjom i noćom stara se, potverdjuje sve 
od blaženopokojnoga Otca načinjene odluke i naredbe. Pod Njegovim dakle najvišjim šćitom 
postupamo i napredujemo i mi Iliri sa svimi od Sv. Veličanstva najmilostivnie dopuštjenimi 
srčdstvi u velikom narodnoga izobraženja delu, u ljubavi i slogk 1 ovako nastaje s dojđu- 
ćim novim letom drugi tečaj Novinah i Danice. Buduć pako, da se ovi naši narodni li¬ 
stovi uprav u dubu gori postavljene prispodobe za sva Bralju Velike IUrie pisati imadu, 
zato smo nakaniti sve posebne ili jednostrane, pravoj domorođskoj ljubavi i slogi protivno 
naslove s našim-starim, i u dogovšćini glasovitim, obćinskim imčnom zamčniti. Radi toga 
ćemo s početkom dojđućega leta 1836 listove naše, koih osnova inače jednaka ostaje, ne 
već pod posebnim nazivom „Novine Horvatike, u nego pod ebširnim i svim južnim Slavja- 
nom obćinskim naslovom: 


*) Lira zvala se je kod starih itirov i Gcrkov jedna fela citare a spodobi harfe , az koja su najsiarti 
narodi svoja prirodjenu neduinost i slobodu naravskom pismom slavili. 
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ILIRSKE 


NARODNE NOVINE, 

izdavati. — Novine ove izlaze dvaput na tjedan, najmre v utoralc i n sobotu, svakiput na 
pol arkuša zaderžavajuć kak i dosada: sve najnovie domaće i stranske, to jest nutarnje 

i vanjske znamenitie dogodjaje. 

DANICA ILIRSKA, 

jedanput na tjedan, svaku sobotu Novinam našim na pol arkuša posebi priklopijena saderžavat 
će u duhu Slavo-Ilirskom različne i mnogoverstne tako na lahku zabavu, i uveselenje, kako 
i na primerno prosvetjenje, ter ugodno i koristno podučanje spadajuće stvari. Navlastito 
pako uspomene vredna i važna znanja o najvećjem u Europi narodu Slavjanskom u obćinskom: 
od njegove starine i dogodovšćine, od njegovoga slovstvai knjizestva, s jednom rečjom: sva 
ona, koja Ilirskoj Bratji od starodavnoga i sadašnjega stališa svih Slavjanskih pukov dozve- 
deti i saznati potrebno jest. Najvećjom nadalje pozornostjom i pomnjom ispisana bude, iz 
dobrih izvorah izvadjena dogodovićina ili historia čitave Velike Ilirie, koja se najprie u kratkom 
vrčmeno-slovnom pregledu u obćinskom osnovana pred oči domorodacah postavi ; zatim pako 
dojdu .razgovori verhu posebnih strankah dogodovšćine Ilirske. Ovde ćemo saznati svih Ilirov, 
to jest Jušnih Stavjanov : Serbljev, Horvalov i Slovencev starinsko živlenje i baratanje, njiho¬ 
ve župane , kneze , bane , kralje } vilczc i druge učene i glasovite ljude } kak takodjer ilirskih 
deršavah i krajinah starinsko vladanjej izveslja verhu sreće i nesreće predjovah naših, verhu 
starih gradov i varoiev ; verhu tmamenilih meslah i starih plemcnahj — na dalje ilirskih der- 
žavah krajobeazno (geografsko) i deržavno (statističko) opisanje. Buduć pako da k izo- 
braženju jezika i duha najviše doprinašaju mnogoverstne narodne i domorodac različnoga zav- 
jetka pesme , zato Danica naša kakgod dosada tak i u napredak a izabranim pesničtva cve- 
tjem, ukrašena i nakitjena bude. — 


Cena naših na finom velinpapira štampanih Norinah i Danice skupa, na pol leta kak i 
dosad za ovdčšnje brez naslova i zavitka 3 fr. srebra, za vanjske pako ili stranske gdćgod stmm- 
juće s naslovom i znvitkom 4 fr. srebra iznašajuća može se ovde izraven u c. At. prir. Nori- 
narnici Ilirskoj u Gospodskoj ulici u De Negrovoj hiži, br. 103., ili pako narednim načinom 
na bližnjih c. kr. poštah napervo položiti. Prosimo pako gg. prcdplatitelje, da nam svoje če¬ 
stite naslo-ve, iliti titule podpunoma i razložno napisane što beržje na znanje dati dostoju. 

Pozivaju se nazopet svi učeni domorodci, da se neuskrate s dobrimi pismenimi deli 
ili prinesci izbor gori spomenutih predmetov (brez ikakove razlike narečja i jezika) dobro¬ 
voljno pomnožavati, i k velikomu cilju prikladne rukopise na podpor obćinskoga domovine 
podprijetja (o svom trošku) c. kr. priv. Ilirskoj Novinarnici u Zagreb poslati. 

Obznanitelj ili oglasitelj takodjer dojduće leto izlazit će zajedno s Novinami, i bu¬ 
duć da se š njim svako, kojim god jezikom pisano objavlenje u tolikom čitateljev broju obilno 
razglasiti može, ufamo se, da će se sve po lahko povekšati i sve bolje razširiti. Pri svakom 

Digitized by Google 




obznancnju polag obćiuske navade platja se od 1 do 10 liniak 20 kr. srebra, dalje paku od 
svake linie 2 kr. srebra. 


Prie nego ov naš đomorodni proglas zaključimo, razsudlmo malko, što dobri, što 
Ii drugi ljudi o naših Novinah sude. Dobri i razumni ljudi kažu : „Naše Novine jesu jošće 
u svom početku, al', kad človek zerno posadi, mora znati, što sadi, i što iz njega izra¬ 
sti ima; tak i Novinarnica Ilirska naznačila je, kakovo zeruo je posadila i što iz njega 
izrasti ima, i ovo zerno podiglo je klieu svoju, i mala lipica biti će velikom lipom, koja 
će jednoć hiljade marljivih pčelah sa svojim cvetjem nasladiti, odkuda napune košnjicu Ilir¬ 
sku najčištjim voskom i medom, koj će za sve trute (trote) otrovnu moć u sebi imati. 
Nepustimo dakle da povene lipica naša, na kojoj će negda glasni slavuljak i milena gerlica 
gnjezdo graditi. — Novine naše jesu u početku, a vendar svaki pošten človek po pra¬ 
vici spoznati mora, da su pred svetom mera našega domorodstva, naše ljubavi i sloge." 

A stanoviti ljudi govore: „Zašto nije dosada već sve ono u Danici, što želimo/ 
Ovim odgovaramo, s Vitezovićem: „Voće hitro kd dozrie, hitro opet i sagnjie." Ne- 
može se u pervi dčl knjige sve napisati, što je svojim redom za ćelu knjigu odlučeno. 
£>vašta poliralo — i sve dalje, pozorno i pomnjivo u izpunenju obećanja. — Drugi pako 
ljudi kažu z jedne strane: „Ove Novine imadu nameru iz nas Vlahe načiniti,“ a z druge 
strane: „Ove Novine hote nas pobezjačiii," a iz tretje strane: „Ovde se sve mčša, ovdč 
se samo jezik kvari." Mi ovakove pitamo, bi li Nemci imali književni jezik, da su rekli 
Auštrianci i Bavarci: „Pisci hote iz nas načiniti Saksonce ili Hanoverance"; alt pak: 
„Nečitajmo knjigah, u njih nije našega sela jezik, u njih je sve smčšano: najviše sakson- 
ski, i hanoveranski, zatim bavarski, švabski i nešto auštrianski i t. d.“ Bili rekoh Nem¬ 
ci prebivali u tolikoj važnosti, i sreći, kako sada, da svaki tako prosto za svoj kut piše, 
kako govori. — Proč dakle sa svakim predsudom, prestanimo svaki za se, kano zli su- 
sedi, samo na svoj melin vodu vući, prestanimo misliti, da je samo serbski, ili samo dal¬ 
matinski, ili lestor horvatski, ili pak leprsv krajnski i t. d. pravo i jedino ilirski. Ovakove 
predsude neka brane svejljubi, u keih neima prave iskre domorodstva. U Ilirii može samo 
jedan jezik pravi književni biti, njega netražmo u jednom mestu, ili u jednoj deržavi, nego 
u celoj velikoj Ilirii. Nemci složili su svoj književni jezik iz svih narečjih ćele Germaniej 
a Taliani izpeljali su svoju sladku reč iz svih narččjih ćele Italie. Naša slovnica i naš 
rečnik jest čitava Iliria. U tom velikom vertu (bašči) imade svagdi prekrasnoga cvčtja; 
saberimo sve što je najboljega u jedan včnac, i ov naroda našega venac nikada nepovene; 
nego će se u napredak sve obilnie i krasnie kititi. 

Neka inače izdaicc govore, što im drago, svaki vendar pravi domorodac zna cilj 
i nameru ovoga pod najjačjim i najmilostivniim šćitom Sv. Veličanstva , našega sveljubljenoga 
Cesara i Kralja batrivo napredujućega podprijetja, i zna da je s ovim naše gore listom 
slava naroda našega živo i skoro već sada pred svetom nerazdružljivo skopčana, i jur zato, 
iz ljubavi prama domovini i narodu podpirati će svaki ono, što se na neizpisljivu korist 
potomstva podiže. Na stran dakle s jednostranostjom, progledajmo zornim okom slavjan- 
•kim, uvčk u misli imajući Europe liru: lliriu. 


U Zagrebu 6. Grudna 1835. 


f Jh. Ljudevit Gay , 
DigitizedbyV^O©gte aW,>r - 



U Zagrebu. 

Pritiskaiie pri Franji Supirairn IS35* 


i 


Digitized by 


Google 






S B I R K A 

NEKOJIH RŽČIB, KOJE SU 

ili u gornjoj ili u dolnjoj 

liri* 

POMANJe POZN AN E. 
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8BIRKA 


nekojih recih, koje su 


ili u gornjoj ili u đolnjoj 


Ilirii pomanje poznane. 


A. 

Aldov, a, m. vidi žertva. 

Almuštvo, a, n. eleemosina , Almosen. 
Amo, v. simo. 

Anda, v. dakle. 

Ar, v . jer, jerbo. 

Arkuš, a, m. phylera , Bogen. v. listan. 
Aždaja, e, ž. dračo , Drache. v. pozoj. 

B. 


Bacam, ali, jgcio, werfen. 

8,0,z 

Baja, e, ž. venustas, Zauber, Anmuth, Reitz. 
Bakrorez, v. mčdorez. 

Banta, ž. disturbium , StOhrung. 

Bantujem , tovati, turbo, inquieto , stbhren. 
Baratjem , tati, tracto , umgehen, handein. 
Baršun, a, m., Sammet. 

Baš, rede , accurate, just, gerade. | 

Batrivoat, i, i. vivacitas, Munterkeit. 2) so- 
latium , Trost. 

Bdem, eti, vigilare, wachen. 

Bdim, iti, v. bdem. 

Berbljam. ati, blutero , plaudern. 

Berlog, a, m. luni rum , Nest-Loch eines 
Thieres. 


Beršljan, a, m. hedera , Epheu. 

Beseda, e, ž. vox, Wort, Spruch , Rede. 
Besedim, iti, vocifero , sprechen. 

Beteg, a, m, v. bolest 
Betežan, zna, o, v. bolestan. 


Bez, sine , ohne. v. brez, prez. 

Bezbožan, zna, o ,- impius , gottlos. 
Bezkončen, a, o, infinitus , unendlicb. 
Berzsmertan, a, o, immortalis, unsterblich. 
Bezuman, mna, o, imprudens , unvernflnftig. 
Bezzakonje, a, n. injuria , iniguitas , Ge- 
setzwidrigkeit. 

Bezzakonost, i, ž. bezzakonje. 

Bčda, e, ž. miseria , UnglOck, Elend. 


Bedan , dna, o, infelix , miner y unglQcklich. 
Beg, a, m. , Flucht. 

đegovnik, a; m. v. bžgunac — uzbeg. —■*. 
Begunac, unca, m. profugus , Flfichtling. 

Bes, a, m. 1) dcemon , Teufel. 2) insania , 
Wahnsinn. 

Besan, sna, o,) demens , Avahnsinnig. 2) rabidus 
Bestan, tna, o,) wtithend. 

Besnim, iti, furo, wilthen. 

Besnoća, e, ž. furor , Wuth. 

Bšst, i, ž. rabies, furor, IVuth. 

Biieg, a, m. nota, Zeichen, Miri, Marke. 
Biti, jesam , sum , sein. 

Biti, bi em , percutio , schiagea. 

Bitva, e, ž, pugna , Schlacht. 

Blag, a, o, mild, anmutbig, grazitta. 
Blagdan, a, m. festum, Feiertag. 

Blago, a, n. thesaurus , divitice , Habe, Gat, 
Schatz. 

Blagočestan, tna r o, felix, beatus, glfickselig. 
Blagodaran , dama, o, gratus , dankbar. 2) 
liberalis , freigebig. 

Blagodarim, iti, gratias ago, danke«, rer- 
gelten. 

Blagoličan , lična, o, boldselig. 

Blagorodan, dna, o, generosus, nobilis, edel, 
vvohlgeboren. 

Blagost, i, ž. Milde, Anmuth, Grace. 
Blagujem, ovati, manduco , speisen (sich 
wohl schmecken lassen.). 

Blazan, zni, ž. scandalum , Aergerniss. 

| Blazina , e, ž. culcitra plumea , Federbett. 
Blaznim, iti, scandalizare , firgern, schlech- 
tes Beispiel geben, mit Worten oder 
Thaten. 

Blažen, a, o, beatus, selig. 

Blaženost, i, ž. ) beatitudo , Seligkeit. 
Blaženstvo, a, n. ) Gliickseligkeit. 

Blčsk, a, m. fulgur, Blitz. v. munja. 
Bludnja, e, ž. error, Irrthum. 

Bo enim y denn ; pišem bo, scribo enim. 
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Bogočastje, a, n. diviuus cullu *, Gottesver- 
ehrung. . 

Boj, a, m. pugna , Schlaclit. 

Bojazan, jazni, ž. timor , pavor , FurCht. 


Bojazan, a, o, ) tirnidus , furchtsam. 
Bojažljiv, a, o, J 

Bojišće, a, n. locus pugnce , Wahlplatz. 

Bol, i, z. ^ ) fofo,. gchmerz. 

Bolest, i, z. } 

Bolnica, 1) kuća, nosocomium, Spital. 2) že¬ 
na , cegrotans femina , Patientin. 

Bot., e, i.) „ Uc , 

Batina, e,z.j r 

Brašno, a, n. 1) commeatus , Proviant. 2) 
viaticum, Reisevorrath. 3) farina , Mehl. 
Breg, a, m. mons , declive, Berg, Abbang. 
Breme, ena, n. onus, Last. 

Briga, e, ž. car«, sollicitudo, Sorge, Kum- 
mer. 

Brinim se, briniti fie, sollicitor, sieh bekftm- 


mern. 

Britak, tka, o, peracutus., acerbus, sehr scharf, 
bitter. 

Britkost, i, ž. acritudo , acerbitas , Schilrfe, 
Bitterkeit. 

Brižan, žna, o, sollicitus, besorgt. 

Brodiš će, a, n. Rhede , Landungsplatz. 

Bučim, iti, clamo., schreien, drOhnen, brftllen. 

Buka, e, ž. clamor , slrepilus , L&rm, Ge- 
drOhne, Gebrblle. 

Buna, e, ž. sedilio , Tumult, EmpOrung. 

Buzdohan, a, m. ) c j ava e jne Art Keule. 

Buzdovan, a, m. j 


Caprag, a, m. stragulum , Schabracke. 

Car, a, m. imperator , Kaiser, Herrscher. 
Carević, a, m, imperantis Jilius , Herrscher- 
sobn. 

Carigrad, a, m. Constantinopolis , Konstan- 
tinopel. 

Cedilo, a, n. eolum, durchseiher. 

Celiteljan , teljna, o, salatama , heilsam. 
Celujem , celovati, osculo , kussen. 

Cić, v. cića. 

Cića, propter, wegen , v. zarad. 

Cilj, a, m. meta , scopus , Ziel. 


Cimer, a, m. insigne , Wappen, prispodobi 
gerb. 

Cipela, e, ž. calceus , Schuh. 

Cirkva, Hi Cerkva., ecclesia, K-irche. 

Copram , ati, fascirio , hexen. 

Cucak, cucka, m. canis, Hund, pas. 

Cura, e, v. devojka. 

Cvilim, iti, ploro, \vehklagen, wimmcrn. 

Cvrem , ćti, liguej'acio , schraelzen; prispo - 
t/o£i talim, iti. 

Ć. 

Čadina, e, ž. vapor, exhalatio, Nebel, Dunst, 
v. čaj ili čajina. 

Čađo, v. čedo. 

Čaj, a, m. ili čajina, Heerrauch, Erdrauch. 

Čalaran, ama, o, vanus, eitel. v. sveta. 

Čam, a, m. horror , Schauder. v. serh. 

Čar, a, m. 1) ductus lineee, Strich. 2) fas~- 
■cinum , Zauber. 

Čaram, ati, 1) duco lineas, ikritzeln. 2 )fas- 
cino, zaubern. 

Čarobia, e, ž. fascinum , Zauberei. 

Čas , a, m. minutum , Augenblick. 2) tem- 
pus , Zeit. 

Časopis, a, m. ephemeris , Zeitscbrift. 

Častitelj, a, m. v. počitatelj. 

Čedan, dna, o , mođeslus, bescheiden. 

čedo, a, n. foetus , infans , Frucht, Kind. 

Čeh, a, m. bohemus, Bohrae. 

čelenka, e, ž. perina argentea, Silb. Schmuck- 
feder. 

Čemer, a, m. 1) otrov, venevum , Gift. 2J 
nevolja calamitas, afflictio , Elend. 3) 
tuga, tristitia, Tranrigkeit. 

Čeperkara , ati, scalpturio , aufscheren. 

Čerpam , ati, haurio , achOpfen. 

n. 

subniger, brunett. 

, creber , oftmalig. 

Često, saspe, oft. 

Čeznem, nuti, 1) aninio linqui , schwinden. 
2) — začim, vehemenler appetere , sich 
sehnen ge\valtig nach etwas. 

Čitam, ati, /e^o, lesen. 

Čitatelj, a, m. leclor, Leser. 


Cerčkam , ati, kritzel 
Cernomanjnst, a, o,) 
Černoputan, tna, o,) 
Čest. a. o, frtauens 
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Član , a, ni. arliculus, Arlikel. 
Človekoljubjc, a, n. philantropia , Menschen- 
liebe. 

Čtavac, vca, v. Čitatelj. 

Čtćm, eti, v. čitam. 

Čudan, a, o, sonde-rbar, seltsam, wunderlich. 
Čudnovit, a , o, mirna , wonderbar. 

Čun, a, m. cymba , Kahn. 

čutura., e, ž. eine Art h&lzerne Flasche. 

Čuvstvo, v. ćut. 

Čverčak, čka, m. cicada, einc Art Heu- 
schrecken. 

Čvor, a, v. uzal. 

Ć. 

Ćorav, a, o, cocles , ein&ugig. 

Ćorda, e, v. sablja. 

Ćud, i, ž. natura , indoles , Natur, Gemuths- 
beschaffenheit 

Ćurak, rka, m. 1) grillus, Grille. 2) pelticea 
vestis , Pelz. 

ćuric, a, m. grillus, Grille. 
ćut, a, m. sensus , Gefuhl. 

Ćutenje, a, n. sensio , das Fflhlen. 

Ćutljiv, a, o, sensibilis , empfindsam. 
Ćutljivost, i, ž. sensibilitas, Empfinđsamkeit. 

D. 

Dakle, igilur , ergo, also. 

Danguba, e, ž. perditio temporis, Zeitver- 
lust. 

Dapače, immo , ja sogar. 

Davim, iti, strangulo, wOrgen. 

Davor, a, m. Mars , Kriegsgott. 

Davoria, e, ž , cantillena heroica , Kriegs- 
lied, Marcsh. 

Davorim, iti, cano heroes, KriegslieJ singen. 
Davnost, i, ž. vetustas , Altertbum. 

Delia , e , ž. mi les voluntarius § strenuus, 
Tapferer, Freivvilliger Krieger. 
Demeskinja sablja, gladius damascenus , da- 
mascener RImge. 

Denem, deti, v. devam. 

Derzost, i, ž. Kdhnheit, Frechheit, Verwe- 
genheit. 

Džva, v. devojka. 

Devam, ati, pono , legen. 


d-vIm'4 U v,,g0 ’ J " n * rer - A, *“ en ’ Mlid 

Dikoželjnost, i, ž. desiderium honoris, F.hr- 
Begierde. 

Diple, dipal, v. dude. 

Dirnem, nuti, tango , heftig beri'ihren. 

Divan, vna, o, mirus, wunderbar. 

Djedjeran, v hrabren, serdčan. 

Djipam , ati, salio, hupfen. 

Djundj, a, m. gemma , Edelstein. 

Dnevnik, a, m. ephemeris } Journal, Tags- 
buch, Tagsblatt. 

Dobroti van , vna, o, element , g&tig, gnitdig, 
mildthfttig. 

Dodiam, ati, molestise csse, iiberdriissig sein. 

Dogodovšćina, e, ž. historia, Gescbichte. 

Dokaz, a, ro. proba , Beweis. 

Dom, a, m. domus, habitatio, Haus, Heimath. 

Dopis, a, m. v. dosudak. 

Dopitam , ati, v. dosudim, iti. 

Doprčm , eti, pertingo, penetro, reichen, 
durchdringen. 

Dosadim, iti, lj plantationem perficio, das 
Pflanzen beendigen. 2) molestus esse , 
uberdrussig scin. v. Dodiam, ati. 

Dosudak, dka, sententia, UrtheiL 

Dosudim, iti, adjudicare, gerichtlicli zucr- 
kennen. 

Dragocen, a, o, pretiosus, kostbar. 

Dragocenost, i, ž. pretiositas, Kostbarkeit. 

Dražim, iti, irrilare , necken, reitzen. 

Draženje, a, n. irritatio, Reitzung. 

Dražam-, ati, pr-etium augere , versteigern, 
theuerer werden. 

Dražba, -e, ž. auclio prelii , Vcrsteigerung, 
auch Licitation. 

Dražanje, das Versteigern. 

Droban, bna, a, minutus, sehr klein, klein- 
kernig, winzig. 

Droška, e, ž. levis currus , leichter Zeisel- 
wagen. 

Drug, a, m. socius, Gesell, Compagnon. 

Drum, a, m. v. cesta. 

Družljivost, i, ž. socialitas, Geselligkeit. 

Diib, a, m. yuercus , Eichc, v. hrast. 
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Dubina, e, ž.) profuildita8 die Tiefe. 

Dubljina, e, z.) r 

Dubok, a, o, profundua, tief. 

Dubrava, e, ž. quercetum, Eichenwald. 
DuČem, kati, v. skačem. 

Dugoterpan', pna, o, durabilis, dauerhaft. 
Dugovanje, a, n. negotium, Angelegenhcit, 
Ding. 

Duhovnik, a , m. sacerdos , Priester. 

Dumna, e, ž. v. Kaiudjerica. 

Duplje , a, n, antrum, specus, Kluft. 
Dušmanin, a, m. hostis, Feind. v. vrag, 
nepriatelj. 

Dvoboja a, m. duellum, Zweikampf. 

Dvoslovan, vna, »,) am i,ig n us, Z weideutig. 
Dvouman, mna, o, J 

E. 

Ert, a, m. cuspis, Spitze. 

F. 

Fala, e, ž. v. hvala. 

Falat, a, m. v. kus, komad. 

Falinga, e, v. pogreška. 

Fantim se, tili se, v. osvetim se. 

Fantlivost, i, ž. v. osveta. 

Frula, e, ž. species fistul«, eine Art Pfeife. 

G. 

Gad, a, m. fmditas, Eckel. 2) serpens, Schlange. 
Ganem, nuti, moneo, bewegen, rtthren. 
Gatam, ati, auguro, \vahrsngen. 

Gaz, a, m. vadum, Furt. 

Gazda, e, m. insigne, VVappe. V. eimer. 
Gerba, e , gibba, Ildcker. 

Gerd , a, o, turpis, garstig, hSssIich. 
Gerđim, iti, scommatibus affieio , schelten, 
beschiinpfen. 

Gernem, nuti, cuinulo, hftufen. 

Gibam , ati, inoveo, beivegen. 

Gibam, ati, fleeto, compouo, biegen, falten. 
Gingav, a, o, imbeeillis, schwa.eh. 

Ginem, nuti, 1) appeto, begehren. 2) pereo, 
umkommen. 


Gizda, e, *•) v Stolz 
Gizdost, i, i.) su P crl,,a > * t0,z - 
Gjegjeran, ili djedjeran, rna, o, v. hrabren. 
Gjurgjie, a, m. stanoviti cvet, Lilium con- 
vallium. 

Glavar, a, m. superior, Vorgesetzter. 

Glibok , a, o, ) y dubok 
Glubok, a, o, ) 

Globa, e, ž. mulcta pecuniaria, Geldstrafe. 
Glup, a, o, stupidus, duinm. 

Glupost, i, ž. stupiditas, Dummheit. 

Gnjev, a, m. ira, furor, Zorn, Grimm. 
Gnjezdo, a, m. nidus, Nest. 

Gnjus, a, m. foeditas, spurcitia, Eckel. 
Gnoj, a, m. fitnus, Mist. 

Godan, dna, o, opportunus, gelegen, anstin- 
dig, reif. 

Goj , a, m. educatio, F.rziehung. 

Gojenje, a, n. actus educationis, das Erzie- 

lian 


Gojim, iti, educo, erziehen. 

Golem, a, o, ingens, sehr gross. 

Goleš, a, m. goli bržg, mons calvus. 
Gomila, e, ž. veliki kup, congerics, Haufe. 
Gora , e, ž. mons , Gebirg. 

Gorak , rka , o , amarus, bitter. 

Goral, v. planinac. 

Gord, a, o, superbus, stolz. 

Gordost, i, ž. superbia, Stolz. 1 
Gost, a, m. hospes, Gast. 

Gostba , o , ž. convivium , Gastmal. 
Gostilnica, e, ž. caupona, Gasthaus, hdtel. 
Gostovitost, i, ž. hospitalitas, Gastfreiheit. 
Gotov, a , o, fertig. 

Gotovo 1) parntum. 2) fere, fast, v. skoro. 
Govor, a, m. oratio, sermo, Rede. 
Govorenje, a, n. sermocinatio , das Reden. 
Govorite!], a, m. scrmocinator, Spreeher. 
Govorničtvo, a,n, rhetorica, Rcdekunst, Be- 
redsamkeit. 


Govornik, a, m. orator, Redner. 

Grabež, i, ž. rapina, Staub. 

Gradjs, e, ž. 1) struetura, Bau. 2} materiale, 

Materini. 3} sepes, Zaun. 

(Dalje sledio 


Nazočni mali reeuik na mčsto, i u račun Danice hr. 51 i 52 izdaje sc } ter svim lak staroga kak i novoga te¬ 
čaja N OVI N Ali naših predplaiileljem podelili se ima. 
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Granica, e, ž. limes, Mark, Grftnze. 
Graničim, iti, contermino, grinzen. 

Gromovit, a, o, tonitruans, donnernd. 
Gromovnik, a, ž. tonans, Donnerer. 

Grozim se, iti se, minor, drohen. 

Grozan, a, o, ) horrendus, schrecklich. 
Grozovit, a, o,) terribilis, furchtbar. 

Grud, i, ž. pectus, Brust. 

Gruda, e, ž. Scholle. 

Grudan, dna, m. December, Dezember. 

Gumno, a, n.) are> Tenne, Dreschboden. 
Guvno, a, n.) ’ 

Gvozd, a, m. l)sylva antiqul et densa, Ur- 
wald. 2) ferrum, Eisen. v. železo. 
Gvoždje, a, n. ferrum vel copia ferri, Ei¬ 
sen oder Eisenwerk , v. železnina. 

H. 

Habam se, ati se, cavere šibi, sich hhthen. 
Habim , iti, deterius reddo, verderbeik 
Hahar, a, m. carnifex, Henker. v. Včšar. 
Hajem, ati, curo, sollicitor, sich kfimrnern. 
Hajka, e, ž. venalio, Treibjagd. 

Halabuka, e, ž. strepitus, Getftse. 

Hamet, a, m. internecio, Nicderlage. 

Haračim, iti, tributum extorqueo, Tribut er- 
pressen. 

Haram, ati, populari, vastare, zcrstohren, 
verwfisten, v. treti, rušiti, pleniti, ro¬ 
biti, paliti 

Haran, rna, o, l}sollicitus, sergfaltig. 2)gra- 
tus, dankbar. 

Harc, a, m. Kampf, Streit, Scharmfttzet. 
Hasan, hasni, a. Vortheil, Nutzen. 
llerdja, e, ž. 1} rubigo, Kost. 2) ignavia, 
Nichtswfirdigkeit. | 

Herpa, e, ž. 1) cumulus, Haufe. 2} caterva, 
Trupp. 

Heržem , zati, hinnio, wihcm. 

Hiljada, v. tisuća, jezero. 

Hinac, hinca, m. deceptor, Betriiger. 

Hinim, iti, decipio, betriigen. 

Hintov, a, m. pilentum, Kutsche. 

Hip , a, m. moraentum, Augenblick. 

Hitar, tra, o, celer, schnell, rasch, behend. 
Iliža, e , ž. v. kuća. 1 


Hlače, hlač, 1) ctligie, Beinklenter, v. no¬ 
gavice. 2) tibialia, StrOmpfe. 

Hlapac, pca, m. ephebus, Bursche, Diener. 
Hlapim, iti, avidus esse, sehnlich verlangen. 
Hlepim , iti, v. hlapim. 

Hodnica, e, ž. (gaink) ambitus, Gang. 
Hotnica, e, ž. maitresse. 

Hora, e, ž. tempus accomodum, rechte Zekt. 
Horias, a, gigas, Riese.. 

Hrabren, a, o, fortis, audax, tapfer. 
Horugva, e, ž. vexillum r Fahne, Flaggc. 
Hram, a, m. templum , Tempel. 

Hrom, a, o, mutilatus, claudus, krhppelhaft, 
Hrusthn se, iti se, minor, drohen, anschnar- 
chen, trotzen, sich brusten. 

Hučem, kati, 1) manus sufflandio ealefacere, 
in die Hinde hauchen. 2) ululare, heulen. 
Hud, a, o, malus, perversus, bos. v. opak. 
Hudoba, e, i. 1) malitia, Eosheii 2) caco- 
dtemon, TeufeL , 

Hudam, ati, vitupero, malom appello, tadelo. 
Hudič, a, m. 1) imptobus, gottlos, 2} caco- 
dmmen, Teufefc 

Hudim, iti, obsum, malum infero, schadeo. 
Hudobnik, a, m.) v. zločinac. 

Hudodčlnik, a, m.) 

Hula, e, ž. vituperium, Beschimpfung. 
Hulim, iti. vitupero, beschimpfen. 

Hum, a, m. monticulus, rupes, kleiner Berg, 
Klippe. 

Hvoja, e, i. surculus, sarmeotum, Zweig, 
Sprosse. 

I. 

Igo, a, n. 1) jugum, Joch. 2) enus, List, 
• Druck. 

Igrališće, a, n. locus lnsionrbus destinatu#, 
Spielort. 

Igralnica, e, i. đomus lusoria, Spielhaus. 
Igrokaz, a, m. comoedia in genere, Theater- 
sthck. 

II, a, m. terra, argilla, Erde, Lehm, Thon. 
hnenoslov, a, m. eatalogus, vel elenchus no- 
minum, Namensverzeichniss. 

Inako,) . . 

Inače ) 8eeu8 .> eonst, drugace. 

Indi, v. dakle. 
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Ini, a, o, alius, alter, ein anderer. 

Inostran, a, o, alienigenus, auslftndisch. 
lnostranac, nca, m. extraneus, Auslftnder. 
Ipak, iterum, nochmals. v. opet. 

Išćem, iskati, quero, suohen. v. tražim. 
Iskreni» a, o, genuinus, sincerus, aufrichtig. 
Iskrenost, i, ž. sinceritas, Aufrichtigkeit. 
Istinski, a, o, sincerus, genuinus, aufrichtig. 
Istočaj, a, m. v. iztočaj. 

Istok, a. v. iztok. 

Izbavim, iti, absolvo, libero, befrtien. 
Izbor, a, m. delectus, Auswahl. 
lzčeznem, nuti, 1) disparere, verschvvinden. 

2) deliquium pati, in Ohnmacht fallen- 
Izdelam, ati, perficio, perpolio, ausarbeiten. 
Izgled, a, m. 1) prospectus, Aussicht. 2) 
exemplum, Beispiel. 

Izgovor, a , m. 1) explicatio , efatnm, Aus- 
sage. 2) pretestus, Vorwand. 

Izkercam, ati, exonero , ausladen. 

Izkusim, iti, experior, erfahren. 

Izkustvo, a, n. experientia, Erfahrung. 
Izlazak, zka, m. exitus, Ausgang, Erfolg. 
Izlično, simulative, znm Schein. 

Izlika, e, pretextus, simulatio, Schein, Vor- 
wand. 

Izmet, a, m. sordes, Ausivurf. 
lzmena, e, ž. Answechselung. 

Izpačen , a, o, corruptus, verderbt, ver- 
fftlscht. 

Izobražen, a, o, excultus, ansgebildet, 
Izpovedam, ati, confiteor, bekennen, geste- 
hen. 

Izprazan, zna, e, vanns, eitel. 

IzreČilost, i, ž. expressio, Ausdruck. 
Izravan, directe, unmittelbar. 

Izrazim, iti, describere, depingere, schildern. 
Izrod, a, m. degener, ein ausgearteter, ent- 
arteter. 

Iztočaj, a, m. ortus, Ursprung. 

Iztok, a, m. oriens, Osten. 

Iznstim, iti, profero, pronuncio, aussprechen, 
ausdritcken. 

Izvadak, dka, m. excerptum, Auszug. 
Izvestan, tna, o, certus, indubius, gevviss. 
Izvestje, a, n. notitia certa, explorata, rela- 
tio, gevv'isse Nachricht, Rapport. 


Izvod, a, m. originale, Original. 2) dedu- 
ctio , Ableitung. 3) Realisatio , Ausfiih- 
rung. 

Izvoditelj, a, m. deduetor, realisator, der et- 
was ausfilhrt. 

Izvor , a, m. fons, origo, Qnelie. 

Izvorni, a, o. originalis, originell. 

J. 

Jad, a , m. 1) tribulatio, aiFlictio, Bctrubniss, 
Kummer. 2) ira, Zora, Grimm. 3) ve- 
nenum, Gify. 

Jadan, dna, o. 1) tribulatos, bedauernswerth. 
2) irratus, zornig, giftig. 

Jađovit, a, o, irracundus, grimmig. 

Jadrilo , a, n. arbor navis, Mastbaum. 

Jadrim , iti, vela facio, segelo. 

Jadro, a, n. velum, Segel. 

Jagma, e, ž. na jagmu, raptim, reissend. 

Jagmim, iti se, concerto, rapio, sich um etwas 
reissen. 

Jaklo, a, n. medulla, Eraftstoff. 

Jal, a, m. v. zavist, nenavist. Neid. 

Jalov, a, o, sterilis, unfruchtbar. 

Jama, e, ž. fovea, fossa, Grube. 

Jamožitelj, a, m. troglodita, Grubenbewohner. 

Jar, a, m. ver. Lenz. 

Jaram, rma, m. jugum, Joch. 

Jarki, a, o, v. žai'ki. 

Jaruga, c, ž fossa profunda, tiefcr Grabcn, 
Schlucht. 

Jasan, sna, o, splendidus, serenus, glttnzend, 
heiter. 

Jasnost, i, i. splendor, serenitas, Glanz, 
Heiterkeit, tit. Durchlaucht. 

Jata, e , ž.) 

Jato, a, n.) agmen, caterva, Schaar. 

Jauk, a, m. querelfe flebiles, ejulatus, la- 
mentum, Webklagen. 

Javim, iti, palam vel manifestum facio, kund 
maehen. 

Javno , palam, operlc, Offeutlich. 

Jaz , a, m.) 1) septum, agger circa aquam. 

Jez, a, m.) Wehr, Damm. 2} abyssus, pro- 
funditas, ungevvOhnliche Tiefe. 

Jederka, e, ž. nucleus, Kcrn. 

Jedinstveni, a, o, unicus, singularis, einzeln. 
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Jednodušnost, i, /. unanimitas, F.instimmig- Kerhki, a,o, fragilis, zerbrechlich, sprdde. 

kcit. Kerma, e, ž. esca, pabulum, alimentum, Fut- 

Jednoktfpno, unanimitcr, einstimmig. ter, Muodvorratb. 


Jednoplemeni, a v o, ejusdem generis, ans 
einem Geschlecht. 

Jednostavan , vna, o , simplex , einfaoh. 
Jednostranost, i, ž. 1) unilateFalitas, Ein- 
seitigk-eit 2) partialitas, Partheilichkeit. 
Jedro, v. jadro. 

Jedva, komaj, -težko, vix, kaam. 

Jek, a, m. fragor,-strepitus, Lfirm, Wieder- 
hall. 

Jeka, e, ž. 1) Echo. 2.) lamentatio-, -das 
-Jammergeschrei. 

Jer, jerbo, quia, weil. 

Jezd, a, m. der Ritt. 

Jezdim, iti, =eqnito, reiten. 

Jezero-, d) mille, tausend. 2) lacus, der'See. 
Jezgra-, e, ž. nuclens, Kern. v. jederka. 
Jezikoslovje, a, tn. philologia, SpTachfor- 
schung. 

Jug, a, ni, notus, auster, Sfldwind. 

Junak, a, m. vitez, heros, Held. 

Junoša, e, m. ein Junker. 

Jur , jurve, jam , schon. 

Juriš, a, m. impetus, agressie, Sturmlaufen. 

K. 

Kabanica, e, ž. pallium , Mantel. 

Kadar, dra, o, habilis, idoneus, ffthig. 
Kalugjerica, e, ž. monialis, Nonne. 

Kaplan, a, m. Leopardus, Leopard. 

Karanfil, a, m. gariophyllon, Nelkenblume. 
Kasam, ati, in Trab reiten, oder fahren. 
Kaštiga, e, m. poena. Straffe. v. pedepsa. 
Katarka, e, ž. jambor ili jadrilo. arbor navis, 
Mastbaum. 

Kazalisće, a, n. die Biihne. 

Kazilo, a, n. index, Zeiger. 

Kaznim, iti, punio, plecto, straffen. 

Kefam, ati, seta aut setaceo purgare, bfir- 
sten. 

Kepenjek, njka, m. pallium, Mautel. v. Ka¬ 
banica. 

Kercam, ati, onero, laden, besonders bei 
Schiffen. 

Kerčma , e, ž. popina, die Schenke. 


Kerma, e, i. puppis, Hinterlheil des Schiffes. 

Kermilo, a, n.) gubernaculnm, Steuerruder. 
Kormilo, a, n.J * ’ 

Kervnik, -a-, m. carnifex. Scharfrichter. 
Kervolok,a, m. tyrannus, crudelis, Tyran, 
-Barbar. 

Kine, a, m. v. blago, ornamentom thesau- 
rus, Scbmuck, Schatz. 

Klica, e , i germen, cyma, surculus, keim. 
Kljuvam, ati, rQstro tundo-, picken, hacken. 
Klisura, e, ž. -rupes, der Fels. 

Klobuk, a, m. pileus. Hut. 

Klonim , uti, cado , labor , inclinor, sinkeu, 
sich neigeu. 

Knjast, a. o, mutilus , verkriippelt. 

Knjiga-, e, ž, liber, Buch. 

Knjigarnica, e, ž. bibliopolium, Buchhanđlung. 
Knjižestvo, a, n. das Bfichenvesen, prispo¬ 
dobi slovstvo. 

Književnik, Literator. 

Knjižnica , e, ž. Bibliotheca , Bibliotbek. 
Kob,J, ž. augurium, auspicium. 

Kobim, iti, augurari, ominari, precari, vor- 
hersagen, wabrsagen, wttnschen. 

Koliba, e, ž. časa, Hfltte. 

Kolo, a, n. 1) rota, Rad. 2) saltus natio* 
nalis illyricus, -der llirische Nazionai- 
Reigen. 

Koludrica, e, ž. v. Kalugjerica. 

Komad, a, m. frnstum, Stock. *v. kus. 
Komaj , vix, kaum. 

Kopile, leta, n. kopilni sin, spnrius, Bastard. 
Kopilad, i, ž. BastaTdengeschlecht. 

Kopje, a, n.J j^sta, lancea, Lanze. 

Koplje, a, n.J ’ ’ 

Kopno, a, n. terra continens, festes Land. 
Korablja, e , ž. navis , Scbiff. 

Korba, e. ž. exprobratio, convicium, Vor- 
wurf. 

Korim, iti, -einem Vorvviirfe niachen. 

Korice, korio , pl. vagina, Scheide. 
Kormanim, ili- Steuerrudern. 

Kosenac, senca, m. falcifer , Sensentrflger. 
Kotač, a, m. rota, Bad. 


Digitized by ^ooQie 



8 


Kotar, a, m. districtus, circulus, Distrikt, 
Bezirk. 

Kotrig, a, m. articulus, Glied. 

Kov, i, ž.) l)metallum, Metali. 2)9chmied- 
Kov, a, m.) arbeit 

Kovarstvo, a, n. conspiratio, VersehwOrung. 
Kovilje, a, n. pennata štipa. Linn. stanoviti cvčt. 
Krajobraz, a, m. mappa, Landkarte. 

Krasan, sna, o, pulcher, formosus, venustus, 
sehr schOn. 

Krasim , iti, orno, zieren. 

Kratim, titi, 1) decurto, abkfirzen. 2) impc- 
dio, hindern, missgdnnen. 

Kratim se, iti se, renuo , weigern, sicb 
entziehen. 

Krenem , krenuti, moveo, bevvegen. 

Kres, a, m. ignis festivus, Johannisfeuer. 
Kretanje, a, n. motus, Bewegung. 

Krepak, pka, o, energicus, eficax, stark, 
nachdrucklich, kriftig. 

Krepost, i > ž. virtus, vigor, Tugend. 

Krinka, e , ž. larva , Larve. 

Kriv, a, o, reus, schuidig. 

Krug, a, m. circulus, orfois, Kreis. 

Krupan, pna, o , corpulentus, crassus, kor- 
pujent, diek, massiv. 

Kuća, e, ž. domus, Haus. 

Kudim, iti, vitupero, tadelo. 

Kuk, a, m. rupes adunca, gebogene Klippe. 
Kuk, a, m. coxa, Hiifte. 

Kuka, e, ž. uncus, Hacken. 

Kukac, kca, m. K&fer. 

Kuna, e, ž. martes, Mader. 

Kundak, a, m. sclopeti calx, Gcivelir-Kolben. 
Kupim, iti, colligo, sammeln. 

Kupim, iti, emo, kaufen. 

Kurad, i, ž. v. perad. 

Kus , a, m. frustum, Stuek. 

Kvaka, e, ž. 1) pessulus, die Klinke an 
der Thiire. 2) uncus, Hacken, v. kuka. 

L. 

Labud, a, m. !)• cignus, Schwan. 2) ime 
konja. 

Ladanje, a, n. 1) rus, Lanđ (la campngna), 
2) vitla, Landbesitzung. 

Lahkomišljen, a, o, Leichtsinnig. 


Lahkotnost, i, ž. Leichtfertigkeit 
Las, a, m. v. vlas. 

Lasan, sna, o, facilis, leicht zu tbun. 
Laskam, ati se, adulor, schmeicbeln. 
Lastovit, a , o, v. vlasto vit. 

Lat, a, m. culmus, Halm. 

Letnja, e, ž. volatus, Flug. 

Ležaj, a, m. situs, positio, Lage. 

Lek , a, m. medicina, Heilmittel. 

Lžpak, pka, m. viscus, Lein). 

Les, a, m. 1) sylvs. Wald. 2) ligna pro 
edificando, Bauholz. 3) der bolzerne 
Sarg. 

Leskam se, ati se, corrusco, glšuzen, blinken. 
Lestor, duntaxat, nur. 

Letopis, a , m. annales , Jahrbuch. 

Lice, a, n. 1) facies, Gesicht. 2) die rech- 
te Seite eines Stoffes. 3} persona, Per- 
son; v. osoba. 

Listva, e, z. [lojtra] portatilis scala, Leiter. 
Lišim, iti, privo, orbo, berauben. 

Ljubica, e, ž. 1) viola, Veilchen, 2)Geliebte. 
Ljubimac, m. Liebling. 

Ljubkost, i, ž. anueuitas, Lieblichkeit 
Ljubomoran, rna, o, eifersuchtig, passiv. 
Ljubosumnjiv,. a, o. eifersuchtig, activ. 
Ljudevit, a, o, affabilis, humanus, leutselig. 
Lojtra, e, ž. v. listva. 

Loš, a, o, malus, adversus, schlecht. 
Loza, e, ž. 1) vitis, Weinstock. 2) sylva, 
Wald. 

Lubanja , e, ž. cranium, Schftdel. 

Lud, a, o, 1) demens, nfirrisch. 2) stultus, 
thOricht. 

Lug, a, m. fucus, Wald. 

Liig, a, m. Iixivia, Lauge. 

Luk, a, m. allium, Lauch. 

Luk , a, m. arcus, Bogen. 

Luka, e, ž. portus, Hafen. 

Lukav, a, o, astutus, listig. 

Luknjn, e, ž, foramen, Loch. 

Lumbarda, e, ž. tormentum bellicum, Ka¬ 
none. 

Lupež, a, m. latro, R&nber. 

Lupim, iti, percutio, allido, anschlagen. 
Lupim, iti, sihquor, sehftlen. 

Lupina , e, ž. siliqua, Schftle. 

(Dalje slždO- 
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M. 


Mač, a, m. meč, ensis, Schwert. 

Magnutje, a, n. nictus, Nicken. Winken. 

Mahnit, a, o, insanus, mente motus, irre, 
venvirrt, wahnsinnig. 

Manem se, iti se, 1) desero rem; sich einer 
Sache begeben. 2) itineri se dare, sich 
auf den Weg begeben. 

Manjkam, ati, desum, fehlen, mangeln. 

Maran, ma, o, sollicitus, bekhmmert. 

Marim, iti, curo, sollicitor, sich kammern. 

Marljiv, a, o, assiduus, diligens, fleissig. 

Mečta, e, ž. phantasma, Hirngespinnst. 

Medjutim, medjuto, inedtimtoga, interes, un- 
terdessen, der\veilen, mittlenveile. 

Mednica, e, ž. meleus liquor. Honigsaft. 

Mel, a, m. 1) Terrse lapsus, Erdmure. 2),arena 
Sand. 

Melja, e, ž. farina, Mehl. v. mitka. 

Mentujem, ovati, privo , berauben; v. lišim. 

Merk, a, o, subniger, fuscus, obscurus, dfl- 
ster. 


Merzak, zka, o, odiosus, deformis, hftsslich. 
Mezera , e, ž. lacuna, Lučke. 

Mezdra, e, ž.) car tjj a g 0 membrana, Hftutchen. 
Mezgra, e, z.) 6 7 7 

Mera, e, ž. mensura, Mass. 

Meril«, a, a.) „ 

Mertuk, a, ni.) 

Mertučljivo, a, o, moderatus, temperans, mSs- 


Mil, a, o , charus, amabilis, gratus. hold. 

Milina, e, ž. amcenitas, voluptas, delectatio, 
Lust, Annehmlichkeit. 

Milost, i, ž. 1) favor, beneficium, Gunst. 2) 
Clementia, Huld. 

Miloštja, e, ž. gratia, Gnade. 

Miljenik , a, m.) qni est in gratiis apud ali— 

Milostnik, a, m.) quem, Gfinstling. 

Milota, e, ž. amabilitas, Lieblichkeit. 

Milujem, ovati, 1) blandior, liebkosen. 2) 
amo, lieben. 

Miraz, a, m. dos, allatura, Mltgift, Braut- 
schatz. 


Mitirn, iti, muneribus corrumpo, bcstechen. 


Mladež, i, ž. juventus, junge Leute, Ju- 
gend. 

Mlahav, a, e, debilis, langnidus, schwfich- 
lich. 

Mletci, Mletaka, m. pl. Venedig. 

Mledan, dna , o, suh, meršav, macer, mager. 

Mnenje, a, n. opinio, Meinung. 

Mniem, mniti, opinor, meinen. 

Močvara, e, ž. humiditas, Morast. 

Moća, e, ž. 1) reliqui® sanctorum. 2) talis¬ 
man. 

Momak, mka, m. 1) puer, ephebus, Bursche, 
Jtingling. 2) miles, Knappe, Knecht. 

Motrim, iti, contemplor,. betrachten. 

Mraz, a, m. 1) pruina, Frost. 2) odi um, 
Hass; v. omraza. 

Muka, e, ž. cruciatus, Pein. 

Mdka, e, ž. farina, Mehl.. 

Muž,. a, m.. mas, vir, Mann. 

Muževan , vna, o, virilis, mftnnlich. 


n: 


Nadam se, ati se ) 

N.desni se, e.li se) *»•">> 

Nadeja, e, ž. spes,. Hoffuung. 

Nadnica, e, ž. merces diurna, Taglohn. 
Nadničar, a, m. mercemarius diurnus, Tag- 
lOhner, Diurnist. 

Nadimam se, ati se,) tumesco, inflor, sich. 
Nadmem se, duti se,) aufblasen, aufsch\vellen. 


Nado, a, n. chalybs, Stalil. 


Nadut, a, o, tumidus, inflatus, aufgeblasen, 
aufgeschvvellt 
Nagib, a, m. inclinatio, Neigung. 


Nagon, a, m. stimulus, Trieb. 


Nahudim,. iti, obsnm, nachtheilig sein. 
Nnjpačc, pr®sertim, pnecipue, besonders. 
Nakon, post, nach, nachher. 

Nalik, a, m. imago, similitudo, Aehnlichkeit 
Namčna, e, ž. propositum , Vorhaben. 
Namčra, e, ž. l)casus, zuf&llige Begegnung. 
2) scopus, Absicht. 

Namerim se, iti se, času adsum, impingo, 
zufallig begegnen oder sein. 

Namisal, sli, ž. idea, Idee. 

Namisljivost, i, ž. Einbildungskraft. 
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Napađem, asti, aggredior, adoriot-, anfallen. 
Naperim, iti, obvertere, richten, z. B. die 
Kanonen. 

Napetim se, iti se, času invenio, zuffillig 
treffen, findeo. 

Napev, a, dl Melodie, Arie. 

Narečje, a, u. dialectus, Mundart. 

Naročito,) pj ane expresse, ausdrttcklich. 
Narocno,) r 

Nastroj, a, ra. instramentum. 

Nasederžanje, a, n. Selbstachtung. 

Našinac, nca, m. nostras, ein Unsriger. 
Naški, a, o, nach unserer Art, (unsrisch.) 
Naumem, eti, cogito, animo statuo, vorha- 
ben. 

Navičaj, navada, običaj, usus, Gexvo1inheit. 
Nazadak, dka, m. regressio, Riick9chritt. 
Nazlob, a, m. malignitas , malitia , Bosheit, 
Schadenfreude. 

Nazočan, čna, o, pra:sens, gegenw«rtig. 
Nazočnost, i, ž. prajsentia , Gegenwart. 
Nozočim, iti, vergegen\vftrtigen. 

Nčga, e, ž. Zftrtliche Erziehuug der Kinder. 

Nčgujem, govati, zftrteln. 

Nemar, a, m.) j ncur j a Sorglosigkeit. 

Nemar, i, z. ) 

Nemarljiv, a, o, incurius, negligens, sorg- 
los, nachlSssig. 

Nemarljivost, i, ž. Nachlftssigkcit. 
Nemarnost, i, i. negligentia, incuria. 

Nemoć, i, ž. morbus, impotentia, Sehwft- 
che, Ohnmacbt. 

Nenavist, i, ž. invidia, Neid. 

Neobhodno , indispensabiliter, unumgilnglich. 
Nepogoda, e, i. mala terapestas, Ungewitter. 
Nepretergnjen, a, o, non interruptus, unun- 
terbrochen. 

Neprohodan, dna, o , invius, inpertransibilis, 
univegsam, undurchgftnglich. 

Neslan, a, o, insulsus, ungesalzen, unschmack- 
haft. 

Nesredstveno, hnmediate, unmittelbar. 
Nestanem , tati, desino esse, sich aufzehren, 
aufnOren. 


Nestnnoma , incessanter, unaurhOrlleh. 
Nestrnnost, 4 ž. impartialitas, Unparteiliclikeit. 
Nesvest, i, ž. 1) dementia, Narrheit. 2) de- 
liquiura, Ohnmacht. 

Nešćnstan, tna , o, infaustus, uaglbcklich. 
Netilo, a, n. fomentuui, Zunder. 

Netim, iti, iga em excito, Feuer machen. 
Neljak, a, m. ex sorore nepos, Schuester- 
sohn. 

Neumeran, a, o, immoderatos, unmftssig. 
Neumerteljan, ljna, o, immortalis, onsterblich. 
Neuprav, indirecte, indirekt. 

Neutrudljiv, a, o, indefessus, unermudet. 
Nevešt, a, o, inexpertus, igaarus, unge- 
Bcbickt, unerfahren. 

Nevin, a, o, innocens, mackellos, unschul- 
dig. 

Nevolja, c, z. 1) calamitas, Noth, Bedrftngniss. 

Elend. 2) servitus, Sklaverei. 
Nezavisnost, i, ž. independentia, tJnabhfln- 
gigkeit. 

Nezavisimost, v. nezavisnost. 

Nezgoda, e, ž. infortonium, Unstern. 

Ničem , cati, germino, keimen. 

Ničemuran, ma, o, nuilius valoris, absur- 
dus, nichtswiirdig. 

Niknem, nuti, 1) germino, keimen. 2) dis- 
pareo, verschvvinden. 

Ništaria , e , ž. Nichts>vurdigkeit 
Nit, i, ž. filum, Faden. 

Nježan, žna, o , tenellns , zftrtlich. 

Njiva , e , i. ager, Acker. 

No, t. j. nego, sed, at, ast, aber. 

Nogavice, ic, pl. 1) calig«, Beinkleider. 2) 
tibialia, Striimpfe. 

Nosilo, a, n. catalectus, Todtenbahre. 

Novak , a , m. tyro , Neuling , Aofftnger. 
Novoselac, lea, m. colonus, Ansiedler. 
Nudja, e , ž. necessitas , Notb. 

Nužda, o, ž. v. nudja.. 


0 . 


Obćinski’ a* o ) con,mun ‘ s » gemeinschaftlich. 

Obćim, iti, 1) communico, mittheilen. 2) con- 
versor, umgehen. 
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OberJatim, iti, permoveo, pertraho. 

Obeznanim, iti ae, deficio in Ohnmacht fallen. 

Občručke, ambabus manibus, mit beiden Hftn- 
den. 

Obest, i, ž. elatio animi ex commodia, Muth- 
wjlle, Uebermuth. 

Obhod, a, m. circuitus, Um\veg, Umgang. 

Obiknem , nuti, assvefio, sich gevv&hnen. 

Obitavam, ati, habito, dego, \vohnen. 

Obitelj, i, ž. faruilia , Familie. 

Objetje, a, n. amplcxus, Umarmung. 

Obkolim , iti^ circuindo } umzingeln. 

Obladam, ati, aupero, vinco, liberwftltigen, 
eiegen. 

Oblok, a, m. 1) fenestra rotunđa, ruudes 
Fenster. 2) fenestra, Fenster. 

Oborim, iti, decutio, uberwflltigen, nieder- 
werfen. 

Obožavam, ati, divinizo, vergOttern. 

Obrisač, a, m. abstersorium, Handtuch, Wi- 
scher. 

Obstojim, tati, exsto , persto , bestehen. 

Obstojatelj'stvo, a, n. circumstantia, Umstand. 

Obširno, late, vveitlftufig. 

Obuzimlj'em , zeti , comprehendo, corripio, 
ergreifen. 

Obzir, a, m. respectus , Rucksicht. 

Ocel, a, m. v. nado. 

Očnik, a, m. Perapektiv, Fernrohr. ‘ 

Očito, publice, Offentlich. 

Oddelenje, a, n. 1) expeditio, Expedition. 
2) manipulus militum, Detachement. 

Odeća, e, ž.) vestimenta, vestitus, Gewand, 

Odelo, a, n.) Bekleidung, Tracht. 

Odčven, a, o, indutus, gekleidet. 

Odgoim, iti, educo, erziehen. 

Odobrim, iti, approbo., gut heissen. 

Odor, a, m. praeda, spolia, Beute. 

Odpor, a, m. renisus, resistentia, IVieder- 
stand. 

Odultan, ma, o, abominabilis, absclieulich, 
hfisslich. 

Odvetak, tka, m. hseres, Erbe. 


Odvetnik, a, ml advocatus, intercessor, Fur- 
sprecber. 

Odvet, a, m. votum, Stimme. 

Odvetujem , ovati, votizare. 

Odziv, a, m. 1) revocatio , pallinodia, Wi- 
derrgfung. 2) Echo, Widerhall. 

Ogorčenje, a, n. exacerbatio, Erbitterung. 

Ogranem, noti, exorior, sich zeigen am Ho¬ 
rizont. 

Okno, a, n. Fenestra, Fenster. v. prozor. 

Okolica, e, ž.) circumvicinia, plaga, Umgebung, 

Okolina, e, ž.) GegendL 

Okolnost, i, i. ) circumstantia, Umstand. 

Okolovstina, e, z.) 7 


Okretan, tna, o, flexibilis, mobilis, flink, 
gelftnkig, leicht bevveglich. 

Okretnost, i, L flexibilitas, Gelftnkigkeit 

Okrutan, tna, o, crudelis, barbarisch, grau- 
sam. 

Okrutnik, a, m. tyrannus, crudelis, Tyran. 

Okružje, a, n. districtus, Bezirk. 

Olovka, e, ž. cerussa, Bleistift. 

Omatnim, iti, obstupefacio, betftuben. 

Omiljam, ati, animo Knqui, in Ohnmacht fal¬ 
len. 

Omiljavica, e, ž. deliquium, Ohnmacht. 

Omraza, e, ž. 1) taedium, das Zuvvidersein. 
2) odium, Gehftssigkeit., Entzweiung. 

Opačina, e, ž. improbrtas, Schlechtigkeit. 

Opak, a, o, 1) improbus, schiecht. 2) ver- 
kehrt, perversus. 

Opatica, t.j. Abatissa, die Aebtissin, v. kalu- 
gjerica. 

Opazim, iti, observo, bemerken. 

Opešam, ati, fatiscor, ermalten, miide wer- 
den. 


Opet, iterum, wieder, noch einmahl. 
Opetujem, ovati , repeto, itero, wiederho- 
len. 


Oponašam, ati, irrisorie immitor, nachMffen. 

2) exprobro, ver\vorfen. 

Opravdam, ati, 1) judicio convenio, vor Ge- 
richt belangen. 2) justifico, rechtfertiger. 
Oproveržem, verći, confuto, refuto, wider- 
*legen. 


Digitized by ^ooQie 



12 


Opustim, iti, đesero, depopuloar, venvusten. 

Opustošenje, a, n.) j e n 0 p U i a tio, VerwCtsten. 
Opustjenje, a, n. ) r 
Orni, a, nn arator, Ackersmann ; v. rataj. 
Oriaš, a, m. v. horias, 

Orsag, a, m. provincia, Provinz. 

Oružnik, a, m. armiger, ein Be\vaffneter. 
Osakatim, iti^ alicujus membrum l«edo, ver- 
stflmmeln. 

Oskrunim, iti, violo, corrumpo , entweihen. 
Osčka, e, ž. refluxus mariš, Ebbe. 

Osnova, e, ž. Plan, Entwurf. 

Osoba, e, ž. persona, Person. 

Osobnost, i, ž. personalitas, PersOnlichkeit 
Osovljen, a, o, erectus, elevatus , senk- 
recht aufgestellt. 

Ostanak , nka , m. remansio , residuum, das 
Bleiben, Uiberbleibsel. 

Oštrouman, mna, o, acutus, scharfsinnig. 
Ostruga, e, ž. calcar, Sporu. 

Ostrugnem, uti, calcar addo, anspornen. 
Osupnem, nuti se, stupefio, erstaunen. 
Osvetim, iti, ulcisor, rttchen. 

oSŽt'ta.*, t) d »77*- P*W*.V.ter- 

Otečestvo, a, u.) an 
Otčinstvo, a, n. patrimonium, vflterliches 
Erbe. 

Otok, a, m. insula, Insel. 


Paberka, e, ž. ) 


racematio, Nachlese. 


Parip, a, m. konj, equus, Ross. 

Parkalj , a, m. ungvis, Kralle. 

Parobrod, a, in. navis vaporacea, Dampf- 
schiff. 

Paro voz, a, m. currus vaporaceus, Dampf- 
wagen. 

Parokrug, a, m. athmosphaera , Dunstkreis. 

Pas, psa, m. canis , Hund. 

Pas, pasa, v. pojas. 

Pasterva, e, ž. truta, Forelle. 

Pastir, a, m. čoban, a, m. pastor, Hirt. 

Peć, i, ž. 1) fornax, Ofen. 2) » \truni, 
Htthle. 6 * 

Pećina, e, ž. 1) magna fornax, grosscr Ofen. 
2} magnurn antrum, grosse llohle. 3) 
improprie petra, Fels. 

Pedepsa, e , ž. poena, Strafe. 

Pehar, a , m. urceus , Krug. 

Peharnik, a, m. pincerna, Mundsclienk. 

Perad, i, ž. volatilia, GeflOgel. 

Periš , a, m. scalpellum , Federmesser. 

Perivoj, a, m. hortus, Garten, Lustgarten. 

Pertim, iti, 1) onus impono , aufbttrden. 2) 
viam inter nives facio, 

Perun, a, m. olim justiti® Deus apud Slavos, 
Romanis Jupiter tonatis, der slavische 
Donnergott vor Zeiteu. 2) tonitru, Dc ner. 

„ „ ("gornji) actor, Klštger. 

erus, a, m. ^- ( j 0 ] n jQ incatus, Geklagte. 

Pervina, e , ž. v. prednost. 

Pervobitan, tna, o, vorbestehenđ. 

Pervotan, tna, o, prima;vus, ursprttnglich. 


Pabirak, rka, m) ’ 

Paberkujem , ovati, racemor, naehlesen. 

Padenje-, a, n. das einmahlige Fallen. 

Padanje, a, n. das oftmalige," lfingere Fallen. 

Padež, a, m. casus, Fali. 

Pnjdaš, a, m. comes, socius, Geffthrte, Com- 
pagnon. 

Palača, e, ž. sedes , palatium, Pallast. 

Palaš , a, m. meč , ensis, eine Art Scinvert, 
Ilirschfanger. 

Palim, iti, incendo, succendo, igne vasto, 
brennen, mit Feuer verheeren. 

Pandža, e, ž. v. parkalj. 

Para, e, ž. )) halitus, Athem beim Vieli. 2) 
vapor, Dunst, Danipf. 


Pest, i, ž. ) 


pugnus, Faust 


Pestnica, e, ž.) 

Pcstinja, e, ž. Kindenvarterin. 

Pesnik, a, m. poeta, Dichter. 

Pesničtvo , a, n. poesis. 

Pisac, sca, m.) scriptor, author, Sc-lirift— 
Pisatelj, a, m.) steller. 

Pisar, a, m. scriba, Schreiber. 

Plah, a, o, meticulosus, piffceps ,. unge- 
stiinm selicu. 

Planina, c, ž. Alpes, Alpen. 

Planiušćak, potok , torrens , Alpenstrom. 
Plen, a, m.) praidarapina, Beutc, Raub. 
Pleno, a. n.) 

Plčnjenik, a, m. v.. rob. 
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Ples, a, m. saltus, Tanz. 

Plešem, sati, saltare, tanzen. 

Plima, e, ž. mariš accessus, Meeres-Fluth. 

Plodonosan, sna, o, fruetifer, fruchtbrin- 
gend. 

Plug, a, m. aratrum , Pflug. 

Pobeda, e, ž. victoria, Sieg. 

Pobedim, iti, vinco, supero, subigo, besie- 
gen, bek&mpfen. 

Pobočan, čna, o, collateralis, ad latus. 

PobraSm , a, m. qui fraternum amorem alteri 
juramento promisit, der einem Andern 
d' Bruderliebe geschvvoren. 

Počasan, sna, o, lentus, Iangsam, saum- 
selig. 

Počitatelj, a, m. icstimator, Verehrer. 

Podanak, nka , tributnm , Abgabe. 

Podajni, oga, subditus, untergeben. 

Podajnik, a, m. snbditus, Unterthan. 

Podgorje, a, n. pes montis, Fuss des Ber- 
ges. 

Podharačim , iti, tributo gubjicio, bestenern. 

Podjarmim r iti, subjugo, unterjochen. 

Podjedem, jesti, subrodo , unterfresseB. 

Podkr&Jem, sti, suffuror, unterschleichen. 

Podm®t, a, ro. sobjeetum, Subjekt. 

Podnebje , a, n. Clima, Klima. 

Podnožje, a, n. 1) scabetlum, Schemmek 2) 
Pedestal, Fuss des Berges. 

Područje, a, n. sphtera activitatis, VVirkuugs- 
kreis, pouvoir. 

’e‘,’ t) P« ri '“ r “"> 

Poginem, nuti, pereo, intereo, umkommen. 

Poglavica, e, m.) superior, prtepositus,. ea- 

Poglavar,. a, m. ) put, princeps, Befehlsha- 

Poglavnik, a, m.) haber, Chef, Vorgesetzter. 

Pogrčika, e, ž. error, Fehler. 

Poguba, e, ž. jaetura, ruina, Verlust. 

Pogubim, iti, 1) interiroo, umbringen. 2) 
amito, perdo, verlieren. 

Poguren, a, o, incurvatus, gekriimint, ge- 
beugt. 

Pohlepan, pna, o, avidus, cupidus, Be- 
gierig. 

Pojas, a, ra. cingulum , Gurtel. 

Pokihdob, cum, da, alš. 


Poklamkak ) posteaquam, nachdem. 
Poklamkam ) postquam. 

Pokle ) 

Poklisar r a, m. legatus, Gesandfer. 
Pokojstvo , a, n. ttanquillita8 , Beruliigung. 
Pokorim, iti, punio, strafen, zftcbtigen, blln- 
digen. 

Polovičnost, i, ž. Halbheit. 

Polučan, čna, o, mesto blagopolučan, čna, 
o , znamenuje sretjan , blažen. 

Poluotok, a, m. peninsula, Halbinsel. 
Poraersim, iti, v. zairersim.. 

Ponor , a, m. vorago , abyssus , die uner- 
messliche Tiefe, Abgrund. 

Ponosit, a, o, superbus, elatus, hochmtkthig. 
Porazim, iti, trucido, extermino, zu Grunde 
richten, vernichten.. 

Pored, a, m. ) orde, series, Ordnung , 
Poredak, dka, m. ) Reihe. 

Porok, a, m. macula, culpa, noxa, Makel. 
Poruga , e, ž. irrisio , derisio, Verhflhnung. 
Posada, e, ž.. ) prtesrdium , Besatzung, 
Posadka, e, ž. ) Garnison. 

Posebni, a, o, singularis, particularis, einzeln. 
Pospesan , šna, o, celer, veio« , eilend. 
Pospčšnost, i, ž. festinatio, properatio, Eile. 
Postol^ a, m. calceus, Schuh. 

Posednik, a, m. possessor, Besitzer. ’ 

Posedujen, ovati, possideo, besitzen. 
Poskočnica, e, ž. t. j. pesma, koja seuko* 
la peva. 

Poslen, a r o, solers , laboriosus, ftmaig, 
thfttig, arbeitsam. 

Poslovica, e, ž. adagium, proverbium, Sprich- 
wort, Wahlspruch. 

Po svoj prilici, probabiliter, wahrscheinlicb. 
Pošiknem, nuti, ) , . 

Posikavara, ati, ) ® ’ 

Potor. a, m. eon/ractio, eonquassatje, das 
Zerbrechen. 

! Poteptam, ati, pedidus eonterro, mit FiVssen 
I zertreten, venverfeo. 

Potlačim, iti, concuico, niedertreten, auch un- 
terjoeben. 

Potomak, mka, m. posterus, NachkflmmHng. 
Potomstvo, a, n. posteritas, Nachkommen- 
schaft. 
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Potreba, e, ž. necessitas, BedurFniss. 
Potvorim , i ti, calumnior, verUumden, be- 
schuldigen. . 

Povdam se, ati se, snbdo, subjicio, sich 
fiigen, schmiegen. 

Povlastim, iti, authorizo, bevollmfichtigen. 
Povod, a, m. ansa, Anlass, Veranlassung. 
Pozan , zna, o , tardus, serus, spftt. 

Pozor, a, m. aspectus, iotuitus, attentio, 
Blick, Beachtung. 

Pozoj , a, m. dračo, Dracbe. 

Pozorišće, a, n. Schaubuhne, Schauplatz. 
Praća, e, ž. fonda, Schleuđer. 

Pratim, iti, comitor, begleiten, escortiren. 
Pravda, e, m. 1) justitia, Gerecbtigkeit. 2) 
processus, Rechtsstrciu 
Pravilo, a, n. norma , Bicbtschnur. ^ 

Pravo, a, n. ) jug., Recbt. 

Pravica, e, L ) » 

Prasnovčran, a , o, auperstitiosus, aberglftu- 
bisch. 

Preča, v. praća. 

Predsud, a, m.) priej udici um, Vorurtheil. . 
Predsuda, e, i.) 

Predj, a, m. antenatus, Vorfahr, der Alt- 
vater. 

Predam, ati, trado, flbergeben. 

Prčdam, ati, trepido, paveo, erzittern. 

Predčl, a, m. 1) Abtheilung. 2) Gegend. 
Predmestnik, a, ra. antecessor, Vorgftnger. 
Predmet, a, m. objectom, Gegenstand. 
Prednost, i, ž. prteferentia, Vorzug. 
Predobitje, a, n. victoria, Sieg. 

Predočen, o, a, vorgestellt, aufgef&hrt. 
Predočim, iti, praesento, vorstellen, auffuhren. 
Predstav, a, m. pnefectus, Vorstaad. 
Predstava, e, ž. Vorstellung. 

PredteČa, e, m. praecursor, Vorlftufer. 
Pregrada, e, ž. interseptum, separate , Vor- 
mauer, Scheidevvand. 

Prekorupce, absolute, prorsus, schlechter- 
dings, absolut. 

Prekopitnem, nuti, precipito, umstilrzen, um- 
burzeln. 

Prenavljam se, ati se, nimio studio et arti- 
ficio aliquid ago aut immitor, affectiren. 


Prenem, nuti, excitor, contremisco, erbeben, 
plotzlich zusammenfahren. 

Preobrazim, iti, transformo, umstalten. 

Preselim, iti se, transmigro, Obersiedeln. 

Presenetim , iti se, obstupefio, sich entse- 
tzen, erstarren. 

Prestanem, ati, desino, aufhbren. 

Prestolje, a, n. Ihronus, Thron. 

Pretvora, e, ž. 1} Transmutatio, metamor- 
pbosis, Uimvandlung. 2) simulatio, Ver- 
stellung. 

Preuzetan, tna, o, praesumptoosus, muthwil- 
lig, kGhn. 

Prevaga, e, ž. preponđerantia, Uebergewicht. 

| Prevnžnost, i, ž. (Uebergewichtigkeit.) 

Prevejan, a, o, ventilatus, versutua, durch- 
getriebcn. 

Prevod,.a, m. traductio, versio, Ueberse- 
zimg. 

Prevodim, iti, traduco, verto, ubersetzen. 

Prezir, a, m. despectus, Geringschštzung. 

Preziranje, a, n. despectio, das Geringscbg- 
tzen. , 

Prezirem, ati, despicio, geringsehfttzen, uber- 
sehen, tlber die Achsel ansehen. 

Prezozirno, absqoe respectu, rficksichtslos. 

Pribavim, iti, procuro, acquiro, verscbaffen. 

Pribrežje, a, n. ripa, Ufer; v. breg. 

Prigoda, e, ž. occasio, eventus, Fiigung. 

Prihodnik, a, m. advena, AnkOmmling. 

Prikladan,-dna, o, 1) similis, ihnlich. 2) 
idoneus, geschickt. 

Prikor, a, m. infamia, ignominia, Hohn. 

Priližem , zati se, adulor, schmeicheln 

Primčr, a, m. similitudo, exemplum, Beispiel. 

Primera, e, ž. collatio, comparatio, Ver- 
gleich. 

Prinemažem, prinemoći, 1) deficio, an Kraft 
abnehmen. 2) Vor Scbmerz in Ohnmacbt 
fallen. 

Prinesak, ska, m. collatum, Beitrag. 

Priroda, e, ž. natura, Natur. 

Prispžvak, vka, m. 1) Beitrag. 2) die An- 
kunft zur rechten Zeit. 

Pristrastan, tna, o, affectionatus, leidenscbaft- 
lich eingenommen. 
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Pristrošak, ska, m. porticns, Vorhalle. 

Prisutstvo , n , n. presentia , Gegenwart. 

Pritini, titi, comminor, drohen. 

Priušćim, iti, non invideo, vergOnnen. 

Prizor, a, m. 1) adspcctus, Ansicht. 2) 
scena, Scene. 

Pzoderem, eti, perrumpo, durchbrechen, durch- 
reissen. 

Proglas, a, m. Proklamation. 

Proizvod^ a, m. produotum, Erzeugntsa. 

Projdem se, proiti se, commotionem facio. 
spazieren. 2) desistere ab aliqua re. 

Promena, e, ž. mutatio, Ver&nderung. 

Promukal, kla, o, 1) n. p. gerlo, raucus, rauh. 
2) debilis, schwach. 

Prosto, 1) simpliciter, einfach, gemein. 2) 
ličite impune , sicher, frei, unstrftflich. 

Protivorčžje, a, n. oontcadlctio, Wieder- 
spruch. 

Protojerej, a, m. Archipresbjter. Erzprie- 
ster. 

Providnost, i., ž. providentia, Vorsehung. 

Prozor, a, m. fenestra, Feneter. •- 

Prad, a, m. 1) utilitas, emolumentum, pro- 
fectos, Nutzen, Vortheil. 2) Syrtis, 
Sandbank. 3) Schoder. 

Prodan, dna,* o, otilis, froctuosus, vortheil- 
haft. 

Prudim, iti, prosom, nntzen. 

Prudnost, i, ž. v. prud br. 1. 

Pseto, a, n. magnus deformis canis, grosser 
garstiger Hund. 

Psina, e, z. 1) v. pseto. 2) v. psost. 

Psost, i, ž. injuria, contumeiia, Bescbim- 
pfung. 

Psovka, e, ž. convicium, maledictum, Schimpf- 
wort. 

Psujem, ovati, maledictis vel conviciis affi- 
cio , schimpfen, schelten. 

Puca, e. ž. v. devojka. 

Pučki, a, o, popularis, volksthiimlicb. 

Puk, a, m. populus, Volk. 

Punovlast, I, ž. ) , „ 

Punovlastje, a, n. ) P^^P^ntta, VoUmacht 

Pustoselina, e, ž. sessio deserta, 6de Hube. 


Put, a, m. 1) via, Weg. 2) iter, Rcise. 
Put, i, ž, caro humana, Fleisch. 

Putopis, a, m. itinerarium, Reisebeschrei- 
bung. 

R. 


Raka, e, ž. crypta, Gruft. 

Ralo , a, n. aratrum , Pflug. 

Ranovrač, a, m. chirurgus, \Y*undarzt . 

Rat, a, m. bellum, Krieg. 

Ratišće, a, n. theatrum belli, Kriegsschau- 
platz. 

Ratoborac, rca, m. belliger, miles, Krieger. 

Ratogledisće, a, n. v. Ratišće. 

Rataj, a, m. arator, Ackersmann. 

Ravnitelj, a, m. directoc. 

Razan, zna , o, diversus, dissimilis, ver- 
achieden. 

Razaberem, brati, rescio, in Erfabrung brin- 
gen. 2) intelligo, discemo, imterschei- 
den. 


Razaberem se, brati] se, redeo ad mentem, 
zu sich koinmen. 

Razbor, a, m. 1) mene, intellectus, Ver- 
stand. 2) selectus, Wahi. 

Razboritost, i, i. prudentia , KJughelt. 

Razdor, a, m. scissio, schisma, Spaltung. 

Razgalim, iti. 1) sereuo , au&heitern. 2) ent- 
blOssen. 

Razkoša, e, ž.) amsenitas, delicie, Anmulh, 

Razkoije, a, n.) Lust. 

Razlog, a, m. zognitio, discretio, Unterschei- 
dung. 

RazmČrje, a, n. proportio, Verhftltniss. 

Raznost, i, ž. discrimen, Unterschied, Ver- 
scbiedenbeit. 

Razorim, iti, dirruo, zerstdhren. 

Razrešim, iti, dissoivo, auseinander lOsen. 

Razvalina, -e, ž. ruina, Ruine. 

Razviam , ati, evolvo, entwickeln. 

Redit, a, o, eloquens, beredt. 

Rečitost, i, ž. eloquentia, Reredsamkeit. 

Reka, e, ž. fluvius, Fluss. Strom. 

Resim, iti, libero, solvo, losmachen, be- 
freien. 

Ridam , ati, v. rikam. 

Rikam, ati, fremo, brtillen. 2} ejulo, lamen- 
to, wehklagen. 
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Rob, a, m. mancipium, Sklave. 

Rdda, e , ž. ciconia, Storch. 

Rok, a, m. 1) paetum, Bedingniss. 2) ata- 
tutum, tempu8, Termin. 

Ronim, iti, spargo, fundo, giessen. 

Rov, a, m. 1) canalis subterraneus, unter- 
irdischer Kanal. 2) specus, antrum, 
Hohle. 

Ruda, e, ž. minera, Ere. 

Rudar, a, m., mincrarius, Bergmann. 
Rudarstvo, a, Bergwesen. 

Rudnik, a, m. fodinte, Bergwerk. 

Ruho, a, n. habitus, vestitus, Kleidung. 
Rujan, jna, o, ruber, roth. 

Rukopis, a, m. manuscriptum, Handschrift. 
Rukopismo, a, Handschreiben. 

Rukovet, i, ž. manipulus, fascis, Handvoll. 
Rupa, e,’ ž. forameu, Loch. 

Rtižan , ina , • o, turpis, garstig. 

Ružim, Iti, detuspo, ignomiuiosum reddo, 
schmkhen. 

S. 

Sabor, a, m. concilium, synodus, Veraamra- 
lung, Landtag. 

Sad, sada, modo, nunc, jetzt. 

Sad, a, m. 4) plantatio, Pflanzung. 2) fru- 
ctus, Obst v. voće. 

Sajam, jma, m„ nundinte, Markt. 
Samostalnost, i, i. independentia, Sclbst- 
stftndigkeik 

Santa, e, ž. leda, massa glaeiel, Eisseholle. 
Sat, a, m. ura, hora, Stunde, Uhr. 

Sbirka, c, ž. collectio, Sammlung. 

Sbor, a, m. v. sabor. 

Seja, e, i. seka, e, ž. t. j. sestra. 

Seljanin, a, m. rusticus, Landmann. 

Selo, a, n. sessio colonicalis, Bauernsitz. 
Senjem, njma, v. sajam. 

Serdjba, e, i. ira, Zorn. 

Serda, e, ž. 1) v. serdjba. 2) furia inferna- 
lis , Furie, Hdllengeist. 

Serdenje, a, n., indignatio, das Zitrnen. 
Serb, a, n. 1) v. Čam. 2) die Kante. 

Sed, a, o, canus, grau. 


Sedoglavac, vca, m. canus homo, Graukopf, 
Greis. 

Sedim , iti, canesco, grau werden. 

Sedim, eti, sedeo, sitzen. 

Sena, e, z.) nmbra> g c h a tten. 

dciiKftj e, Ztji 

Setim, se, iti se , in mentem incido, einfal- 
fallen, sich erinnern. 

Sever, a, 1) septentrio, Norden. 2) ventus 
septentrionalis, Nordwind. 

Shodan, dna, o, eonveniens, anstftndig , 
schickKch, ttbereinstimmend. 

Shodnost, i, ž. convenientia, Schicklichkeit, 
Uebereinstimmung. 

Siateljstvo, a, n. titul. serenitas, Durchlaucht. 

Sidro, a, n. ancbora, Anker. 

Sirota, e, ž. pupillus, orphanus, Waise. 

Sito, a, n. incemiculum, Sieb. 

Sitan, tna, o, subtilis, minutus, dunn, sehr 
klem. 

1 Sit, a, o, satur, satt. 

Sitan, tna, o, s&ttig, fad. 

Skala, e, ž. nipes, Fels, Klippe. 

Skazim, iti, deatruo , verderben. 

Skazljrv, a, o, 1) falsch, scheiahetlig. 2) 
verderblich. . 

Skitam se, ati se, vagor, oberro, herum- 
schweifen. 

Skladan, dna , o , coneordans, eonsentaneus, 
ftbereinstimmend. 

Skladnost, i, ž. harmonia, Harmonie. 

Sklenem, nuti, concludo , schliesseu. 

Skok, a, m. 4) saltus, Sprung. 2) Galopp. 

Skor, a, o, recens, frisch. 

Skot, a, m. genus, progenies animalis ali— 
eujus, Geschlecht, Brut, Zucht. 

Skoznujem, ovati, vigilo , \vachen. 

Skcadnji, a, e, ultimus, postremus, der letzte. 

Skrovan, vna, o, occultus, secretus, heim- 
lich. 

Skrovnost, i, ž , secretum, mjsteriuni, Ge- 
heimniss. 

Sladčica, e, i. 4) dulcis liquor, siisser Saft. 

Slašćica, e, ž. 2( bellaria, ormu, Niischerei. 

Slavulj, a, m. luscinia, Nachtigall. 
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Sled, a, m. 1) sequela, Folge. 2) vestigi- 
um, Spur. 

Slčdni, a, o, die Spur verfolgend. 

Slednji, a, e, singulus, jeder einzelne. 
Slika, c, ž. imago, effigies, Gestalt, Bild, 
Gemfihide. 

Slon, a, m. elephas, Elephant. 

Slučaj, a, m. casus fortuitus, Zufall. 
Slučajan, jna, o, fortuitus, zufftllig. 

Slut, a, m. presensio, ominatio, Ahnung. 
Siutenje, a, n. das Ahnen. 

Slutim, iti, ominor , presentio, ahnen. 
Smaknem, nuti, interficio, umbringen 
Smerč, a, m. grillus, Grille. 

Smertan, tna, o, mortalis, todtlich. 

Smetnja, e, ž. perplexitas, Verlegenheit. 
Smera, eti, audeo, dftrfen, sich unterstehen. 
Smčram, ati,) collineare, zielen. 

Smerim, iti ,) 

Smes, i, ž. ehaos, mixtura, Gemiach. 
Smiljen, a, o, pacatus, propitius, misericors. 
Sinisal, sla, m. sensus, Sinu. 

Smotrim , iti, animadverto, \vahrnehmen. 
Smutim, iti, turbo, vemirren. 

Smutnja, e, ž. turba, confusio, Verwirrung. 
Snižen , a, o, humilis, depressus, gehorsam, 
nieder. 

Snubim, iti, procor, solicito , werben. 

Soba, e, ž. conclave, cubiculum, Zimmer. 
Sobćim , iti, communico, mittheilen. 

Soglas, a, m. tonus , Ton. 

Soglasje, a, n. concordantia, hannonia, Ueber- 
eiustimmung. 

Sojuz, a, m. bolje svez, nexus, Band. 
Sopila, e, ž. tibia, Laute, Pfeife. 

Sopim, iti, difficulter respiro, schvver ath- 
men. 

Sostoim, soat&ti, consto, bestehen. 

Sovčst, i, ž. v. sveat. 

Sovet, a, m. consilium, Rath. 

Sožalim, iti, condoleo, bemitleidigen. 
Spanak, nka, m. (na spanak udaranje ili bub- 
nanje) Zapfenstreich. 

Speaan, šna , o, celer, iuipiger, hurtig, 
fleissig. 


Spešim, iti, festino, sich beeilen. 

Spočitam , ati, exprobro, vorwerfen. 

Spomenak, nka, m. 1) mentio, Erwfthnung. 2) 
2) confabulatio, Unterredung. 

Sposoban, bna, o, aptns, babilis, fthig, ge- 
schickt. 

Sprava, e, L apparatus, Zubereitung, Zul e- 
hOr. 

Spravišće, a, n. congregationis locus, Ver- 
sammlungsplatz. 

Spričam se, ati se, excusor, sich entschul- 
digen. 

Sprot, gleich naeheinander. 

Srećka, a, ž. sors , Loos. 

Sredstvo, a, n. medium , Mittel. 

Srodan, dna, o, consanguineus, propinquus, 
ver\vandt. 

Srodstvo, a, n. consanguineitas, Verwand- 
schaft. 

Stado, a, n. grex, Heerde. 

Staram se, ati se, sollicitor, sich. kfim- 
mern. 

Staroselae, Ica, m. Urbewohner. 

Stas, a, m. statura, Statur. 

Stavnost, i, ž. constantia, stabilitas, Štand- 
haftigkeit. 

Stenjam , ati, gemo , stohnen. 

Sterm, a, o, prteniptus, prceceps, steil. 

Stermina, e, i. pnecipitium, deelivitas, Steil- 
hcit. 

Stern, i, ž. seges, sementis, Saat. 

Stervina, e, ž. cadaver, Leichnnm. 

Steua, e, ž. 1) paries, Wand. 2) ingens sa- 
xum, grosser Stein. 3) Felsvvand. 

Stid, a, m. pudor , verecundža, Scliam, ei- 
gentlich das geniren. 

Stožer, a, m. 1) cardo, Thiirangcl. 2)axis, 
Axe. 


Stradam, ati, 1) patior, leiden. 2) penuria 
premor, darben. 

S traga, a tergo, von liinten. 
Strahopočitavanje, a , n.) , 

Strahopoštovanje , a) n.j Khrf,,rch *- 
Strast, i, ž. passio, Leidenschaft. 

Strastan, a, o, passionntus, leidenschaftlich. 
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Stražnji, a, c, ultimus, postremus, aller- 
Iptzte. 

Stremen, a, m. stapia, Steigbfigel. 

Strelivo, a, n. Munition, Schiessmaterial. 
Strog, a, o, severus, streng. 

Struk, a, m. 1) caulis, Strunk. 2) v. staa. 
Struka, e, ž. i) series, Reihe. 2) apeciea 
Gattung. 

Strumen, a, v. stremen. 

Štaba, e, ž. Leiter. 

Stvar, i, ž. res, Sache. 

Stvor, a, m. creatura, GeschOpf. 

Stvorenje, a, n. creatio , SchOpfung. 

Sud, a, m. vas, Fass. 

Sud, a, m. judicium , Gericht. 

Sudaram se, nti se, coinrido, consentio, Gber- 
einstimnien. 

Sudba, e, ž. judicium, eententia, Urtbeil, 
Ausspruch. 

Sudbina, e, ž. fatum, Schicksai. v. udes. 
Suhan, a, m. phtisis, Abzehrung. 

Suhar, a, m. panis nauticus biscoctus, Z\vie- 
back. 

Suhor, a, m. ariditas, arituđo, Dflrre. 
Sukrivac, vca, m. complex, mitscbuldig. 
Sulica, e, ž. iancea, hasta, Spiess, Lanze. 
Sumpor, a, 1) sulpbur, Sch\vefel. 2) vapor, 
Dampf, Dunst. 

Sumpornica, ladja, bolje parobrod, Dampf- 
schiff. 

Sumrak, a, m. crepusculum, Dfiinmerung. 
Suprug, a, m. conjux, m. F. Ehemann. 
Supruga, e, ž. conjux, Ehegattin. 

Svagda, semper, continuo, immer. 
Svemožan, žna, o, omnipotens, allm&chtig. 
Svemožnost, i, ž. omnipotentia, Allmacht. 
Sverž, i, ž. ramus, Ast. 

Svetoljub, a, m. cosmopolita, Weltbttrger. 
Svest, i, ž. conscientia, Ge\vissen. 
Sveučilišće, a, n. universitas, Universitflt. 
Svigdar, semper, immer. 

Svirep, a, o, ljut, okrutan, nemilostiv, cru- 
delis, grausam. 

Svitam, ati, illucesco, tagen. 

Svod, a, m. fornix, Wolbung. 

Svojljub, a, m. egoista. Egoist. 


Svojstvo, a, n. proprietas, Eigenscbaft. 
Svratisće, a, n. diversorium, Einkehrwirtbs- 
haus. 

k 

6ara, e, ž. fela puške, takojer šaraniea. 
6atria, e, ž. fascinium, HexereL 
Ššastje, a, n. felicitas, prosperitas, Glbck; 
Šega, e, i. usus , mos, Gebrauch, Mode. 
Šereg, a, m. coliors, turma, Truppe. 

Šipak, pka, m. Rosenstaude. 

Šišak, a, m. galea, Helm. 

Škerlac, Ica, m. alauda, Lerche. 

Škripljem, pati, strido , knirschen. 

Škulja, e, i. latebra, spelunca, Hohle, Loch. 
Štentam, ati, cunctor, raoror, sfiumen, wei- 
len. 

Štiem, iti, v. čitam. 

Štioc, a, m. v. čitatelj. 

Šuma, e, ž. Sviva, Wald. 

Šumak, a, m. stolidus, Dumkopf. 

Šupam, ati, cito incedo, schnetl schreiten, 
sieh trollen. 

Šupeljak, a, m. fatuus, ineptus, Hoblkopf. 

T. 

Tašć, a, e, jejunus, vacuus, leer, scbaal, 
niichtern. 

Tečevina, e, ž. canalis, Rinnsaai. 

Temelj, a, m. 1) fundamentum, Grund. 2) 
principium, Grundsatz. 

Tenja, e, ž. umbrm imago, Schattenbild. 
Terg, a, m. 4) negotiatio, Uandel. 2) forum 
negotiationis, Handelsplatz. 

Terh, a, m. v. breme. 

Terk, a, m. cursus, cursio, Lauf. 

Ternac, a, m. pomarium, Obstgarten. 

Terpak , pka, o , acerbus, herbe. 

Terpam, ati, cutnulo, anhftufen. 

Tersim se, iti se, conor, adlaboro, adnitor, 
trachten. 

Težak, žka, o, gravis, scbwer. 

Težak, a, m. laborator, operarius, Arbe iter. 
Težam, ati, cultivo , laboro , bearbeiten. 
Težim, iti, tendo/ inclino, desiderio ducor, 
sich hinneigen, hingezogen werden. 
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Tčšim, iti, 1) solor , trbsten. 2) plaćo, be- 
sftnftigen, beschwichtigen. 

Tin , a, m. intermurale , Scheidovand. 

Tisuća , e, ž. mille, tausend. 

Tjedan, na, m. hebdemada, Woche. 

Tjednik, a, m. folium hebdomadale, Wo- 
chenschrift. 

Tobolac, lea, ro. crnmena, Beutet. 

Točka, e, ž. punctum, Punkt. 

Točno, accurate, punctualiter, punktlich. 

Top, a, m. tormentum bellicum, Kanone. 

Tor, a, m. ovile, Schafstail. 

Tovarim, iti, onus alicui impono, aufbttr- 
den. 

Tovaruš, a, ra. 1) consors, der Mitbelaste- 
te. 2} socius, conjux, Gefihrte, Gatte. 

Tovar, a, m. asinus oneratus, Saumesel. 

Tovor, a, m. onus, clitell«, Last, Saum- 

Iast. 

Trag, a, m. vestigium, Spur. 

Trajam, ati, duro, dauero. 

Trajanje, a, n. duratio, Dauer. 

Tražim , iti, qu*ro, indago, suchen. 

Trenutje oka, ictus oculi, momentom, Au- 
genblick. 

Trezan, zna, o, sobrius, nOchtern. 

Trudoljubiv, a, o, laboris amans, arbeitlie- 
bend. 

Truhnem, uti, putresco, marcesco, modem, 
morschen. 


Tudjozemac, mca, m. inostran 
extraneus, Fremdling. 

Tuke'^lća' » ] » h * re,r *> K6cher 

1 UIBt f Itoj Ui* J 

Tumaram, ati, wie im finstern hei 
taumeln. 

Turoban, bna, no, mcestus, traurig, 
betrfibt. 


Tverdja, e, ž. munimentum, Festung. 
Tverdjava, e, ž. v. tverdja. 


U. 

Ubog, a, o, mendicus, miser, pauper, arm- 
selig, diirftig. 


Ubožtvo, a, n. paupertas, Arinuth. 

Učastje, a, n. participatio, Theilnahme. 

Učilišče, a, n. institutom literarium, Lelir- 
anstalt. 

Učilnica, e, scbola, Scbule. 

Učitelj, a, in. doetor, magister, doeens, Lch- 
rer, Professor. 

Učtiv, a, u, 1) urbanus, hoflich. 2) ehrlich. 

Udes, a, m. fatum, sors, fatalis vis, Schick- 
sal, Geschick. 

Ugnem, uti, amovee, removee, ausueichen, 
beseitigen. 

Ugreznem, uti, incido profundius, versinken. 

Uklonim, iti, v. ugnem. 

Ukor, a, m. exprobratio, probrum, dedecus, 
Tadei. 

Uljudan, dna, o, humanus, huma«. 

Umerteljau, Ijna , o , mortaiis, slerblich. 

Umem, eti, seio, calleo, kennen, \vissen. 

Umerenost, i, ž. temperantia, Mftssigkeit. 

Umetelnost, i, ž. Kunstfertigkeit. 

Umčtnik, a, m. artifex, Kilnstier. 

Uroetnost, i, ž. ars, Kunst. 

Umijem, miti, eluo, waschen’. 

Umnožim, iti, multiplico, vermehren. 

Uništožim, iti, annihilo, vernichten. 

Upliv, a, m. v. utok. 

Upotrebim, iti, adhibeo, utor, gebrauchen. 

Uprav, directe , just, gerade. 

Upravljam, ati, dirigo, administro, lenken, 
regieren. 

Uradim, iti, učinim, facio, machen, veran- 
stalten. 

Urečem , ureči, convenio, pactum meo, be- 
dingen. 

Uredan, dna, o, 1) ordinatus, geordnet. 2) 
aptus, tauglich. 

Uredba, e, ž. dispositio, ordinatio, Verord- 
‘ nung. 

Uredim, iti, ordino, ordnen. 

Ures, a, m. ornatus, ornamentum, Zierde, 
Šchmuck. 

Usidrim se, iti se, 1) ancoram projicio, An- 
ker werfen. 2) se figere, sich festsezen, 
feststellen. 

Usilje , a , n. vis , violentia, Geu*alt. 

Uspeh, a, m. soccessus, Erfolg. 
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Ustav, a, m. constitutio, Constitutio. 

Ustmen, a, o , oraiis, oiOndlich. 

Ustupim, iti, receđo, retiriren, weichen. 
Usvestim se, iti se, me recolligo, sich er- 
holen, zum Bewusstsein kommen. 
Utamanim, iti, funditus pereo, gfinzlich ver- 
nichtet werden. 

Uteha, e, ž. solatium, levamen, Trost. 
Utočisće, a, n. refugium , Zufluchtsort 
Utok, a, m. influxus, Einfluss. 

Uveličavam, ati, magnifico, verherrlichen. 
Uvek , semper, iminer. 

Uvet, a, m. pactum conventum , foedus, 
Biindniss, Vertrag. 

Uvčtnik, a, m. qui pactum inivit, der eincn 
Vertrag einging. 

Uvižbam , ati, einiiben. 

Uvod, a, m. introductio, Einleitung. 

Uvredim, iti, hedo, beleidigeu. 

Uzam, zrna, Ostertng. 

Uzanjka, a, ž. laqueus, Scblinge. 

Uzda, e, ž. habena, Zfigel. 

Uzdam se, ati se, fido, sich verlassen, sich 
stiizen, vertrauen. 

Uzdignutje, a, n. insurrectio, Aufstand. 
Uzhitim, iti, gaudio abripio, entzilcken. 
Uzhitjen , a, o, abreptus gaudio, eutzhckt, 
wonnetrunken. 

Uzkers, a, m. pascha, Ostern. 

Uskersnutje, a, n. resurectio, Auferstehung. 
Uzpitam, ati, v. odgojim. 

Užasan, sna, o, terribilis, schrecklich. 

Uže, a, n. funis, Strick. 

V. 

Vabim, iti, allicio, i)ličio, locken. 

Val, a, m. onda, fluctus, Welle. 

Valovit, a, o, fluctuosus, wellenbe\vegt. 
Valujem, ovati, confiteor, fateor, bekennen. 
Vapaj, a, m.) clamor, exclamatio, Ruf, Ge- 
Vapaj, i, ž. ) schrci. 

Vapim, iti, damo, invoco, schreieo, rufen. 
Varaš, a; ili ) urbs, civitas, Stadt 
Varoš, a, m.) 

Varka, e, ž. fraus, dolus, List. 

Vavek, v. uvek. 


Vazam, zma, v. uzam. 

Vazda, semper, immer. 

Važan , žna , o , ponderosus, magni momen¬ 
ti, \vichtig. 

Večernicn, e, ž. 1) Abendstern. 2) Vesp^r. 
Vedar, dra , o, serenus, heiter. 

\edcm, vesti, duco, leiten, fflhren. 
Veličanstvo, a, n. majestas, Majestct 
Vendur, tamen, doch , jedoch. 

Vere , a , ni. urceus , Krug. 

Verhovni, a, o, supremus, oberste, hOchste. 
V 7 erli, a, o, eximius, trelDich. 

Verst, i, ž. i ) species , qualitas, Gattung, 
Art, Fach. 2) series, Reihe. 

Veruga, e, ž. J) catena, Kette. 2) feramen- 
ta, Fesseln. 

Ves, i, ž. pagus, vicus, Dorf. 

Veslo, a, n. remus, Ruder. 

Vez, a, m. J) vinculum, Band. 2) acu pi- 
ctuin , Stickerei. 

Vezem , vezti, acu pingere, sticken. 

Vezda, bolje sada. 

Vezilo, a, n. vinculum, Band. 

Včk, a, m. «evum, Zeitaltcr. 

Vejam , ati, ventilo , \vehen. 

V'erozakon , a, m. religio , Religion. 

Vest, i, ž. Bevv’usstsein. 

Vesto vit, a, o, conscius, bevvusst. 

Visost, i, ž. celsitudo, Hoheit. 

Vkus , a , m. gustus, Geschmack. 

V 7 lada , e , i. regimen, Regierung. 

Vlas, a, m. capillus, Kopfhaar. 

Vlast, i, i. potestas, Macht. 

Vlastovit, a, o, proprius, eigenthumlich. 
Vlastovitost, i, ž. proprietas, Eigeathuiu. 
Voće, a, n. Obst. 

Vojna, e, ž. ) beilica expeditio, bellum, 
Vojnica, e, a.) Feldzug. 

Vojnstvo, a, n. Kiiegswesen. 

Vojska, e, ž. exercitus, Heer. 

Vozduh, a, m. v. zrak. 

Vozkliknem, nuti, t. j. uzkriknem. 

Vrag, a, m. 1) oružjaui nepriatelj, hostis, 
Feind. 2) improprie diabolus, Teufc!. 
Vrazim, iti, ledo, verletzeu. 
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Vtažim, iti, sedo, paco, supprimo, beschwich- 
tigen. 

Vura, e, ž. v. ura. 

Vuzam, zma, m. v. uzkers, v. uzam. 

Vzaimno , uzaimno, reciproce , gegenseitig. 
Vzaimnost, i, z. reciprocitas, Gegenseitigkeit. 

Z. 

Zabranim, iti, 1) praspedio, verhindern. 2) 
prohibeo, verbieten. 

Začetnik, *a, m. auctor, der etvvas beginnt 
Zadnji, a, e, ultimus, postreinus, lezte. 
Zagonetka, e, ž. »enigma, Rftthsel. 

Zahtevam, ati, prsctendo, exigo, verlangen, 
bcgehren. 

Zaimno, v. vzaimno. 

Zaklad, a, m. 1) pignus, Pfand. 2) funđatio, 
Stiftung. — 

Zaključim, iti, concludo, beschliessen. 

Zakon, a, m. lex, Gesez. 

Zal, zla, zlo, malus, schlecht. 

Zalenim, iti, negligo, versftumen. 

Zalog, a, m. pignus, Pfand, Versaz. 
Zamertav, tva, o, scmimortuus, scheintodt. 
Zamersak, ska, m. impeditum quid , trice, 
et\vas ver\vickeltes. 

Zamersim, iti, intrico, verwickeln. 

Zamudim, iti, v. zalenim. 

Zavnimam, ati,) einnehmen, interessiren. 
Zavnimljen, ati,) 

Zanjka, e, ž. v. uzanjka. 

Zanosim, iti, 1) defero, vertragen. 2) mit 
einem verschiedenen Accente sprechen. 
3) gravesco, concipio, empfangen. 
Zapad, a, m. occidcns, der Westen. 
Zapećak, čka, m. der Winkel hinter dem 
Ofen. 

Zapećnica, e, ž. fabula anilis, Mfthrcheii. 
Zar, an, nonne, num, etwa, vielleicht. 
Zascda, e, ž. insidire, Ilinterhalt. 

Zasedanje , a, n. 1) insidiatio, das Lauern. 

2) mora, das Versizen. 

Zasedain, ati, insidior, sich in Ilinterhalt le- 
gen. 

Zaseka, e, ž. arbores strate pro munimen- 
to, der Verhau. 

Zasena, e, ž. prestigie, Blend\verk. 


Zasluga, e, ž. meritum, Verdienst. 

Zaslužba, e , ž. promerita merces, verdienter 
Lohn. 

Zastava, e, ž. vexilhim, Fahtte. 

Zastor, a, m. siparium, eortina, Vorhang. 
Zašćita, e, i. protectie, Beschirmung. 
Zašćitim, iti, protego, bescbirmen. 

Zašeititelj, a, m. protector, Beschiizer. 
Zavetnik, a, m. patronus, fautor, Gflnner. 
Zavidim, iti, invideo , beneiden. 

Zavist, i, i. invidia Missgunst- 
Zavjeinem, jeti, 1) einnelnncn. 2) schOpfen. 
Zbilja, e, ž. 1) veritas serium, Wirklichkeit, 
Ernst. 2) a propos, noch eins, \virklich. 
Zbiljan, ljna, o, serius , ernstlich, \virklich. 
Zemljak, a, m. .conputriota, popularis, Lands- 
iuaniu 

Zganjka , e, ž. v. zagonetka. * *•'.5 

Zimovnik , a, ni. hibema, Winterquartier. 
Zimus, hac hyeme, diesen Winter. 

Zlo, a, n. malum, Uibel. 

Zloba, e, ž. malitia, Bosheit 

Zločinac, nca,) v. hudodelnik, Misaethilter. 

Zlodej, a, ) 

Zloguk, a, m. vates malorum, Unglftckspro- 
phet 

Zlomak, mka , m. fragmentum, Bruchstiick. 
Zlost, i, ž. v. zloba. 

Zlotvor, a, m. inimicus, Fćind. 

Zloupotrebim, iti, abutor, missbrauchen. 

Zmaj, b , m. dračo , Drache, Linchrurm. 
Zmija, e, ž. serpens ven. Giftschlange. 
Zmožan, žna, o, erhaben, grossartig. 
Zmožnost, i, ž. Erhabenheit, Grossartigkeit. 
Značaj, a, m. character. Karakter. 

Znak , a, m. criterion, Merkmahl. 

Znamenje, a, n. signum, Zeicbeo. 

Znišćetim , iti, v. uništožim.^ 

Zobraženost, i, ž. v. izobraženost. 

Zopet, v. opet. 

Zrak, a, m. 1) aura, aer, Luft. £) v. 
Zraka, e, ž. radius solis, Sonoenstrahl. 
Zresan, sna, o, serius, ernst. 

Zvedljiv, a, o, euriosus, neugierig. 
Zvedljivost, curiositas, Neugierde. 

Zver, i, ž. fera, das wiHe Thier. 

C 
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Zverad, i, ž. fer«, das Wild. 

Zvercnem , uti, talitro percutio , Nasenstie- 
ber geben. 

Zverčka r e, ž. talitrum, Nasenstieber, Schnel- 
ler, Schnippchea. 

Ž. 

Žalibože, žalibog, proh dolor, leider. 

Žar, a , m. ardor, die Gluth. 

Žertva, e, ž. victima , Opfer. 

Žestok, a, o, ardens, heftig, feurig. 

NEKOLIKO 


Žestina, e, ž. ardor, impetus, Heftigkeit, 
Feuer. 

Žezlo, a, n. ) sceptrum, Szepter. 

Žezel, zla, m.) 

Žitelj , a, m. incola, Bewohner. 

Živahan, hna, o , vivax , lebbaft. 

Žizan, zni, ž. vis vite, Lebenskraft. 

Žudim, iti, ardenter desidero, begehren, ver- 
v langen. 

Žurim se, iti se, festino, hurtig eilen, sich 
spuden. 

TURSKIH REČIH. 


Alaj, a, m. acies iastructa, Trupp Soldaten 
in Parade. 

Avet, i, ž. •trošilo , monstrum, spectrum, 
Ungeheuer, Gespenst. 

Azdia, e, ž. fela, dugačke halje. 

Barjak, a, m. zastava , vcxillum, Fahne. 
Barjaktar, a, m. zastavnik , vexillifer, Ffihn- 
rich. 

Basamak, a, m. stupaj , gradus, Treppen- 
stufe. i 

Baška, posebno, separatim, abgesondert. 
Bašća, e, ž. veri, perivoj, hortus, Garten. 
Burma, e, ž. persten, annulus, eiu glatter 
Fingerring. 

Busia, e , ž. zasida , insidie, Hinterhalt 
Ćošak, ška, m. ugal, angulus exteraus, Eeke. 
ćupria, e, ž. most, pons, Brucke. 

Dućan, a, m. štacun, officina, GewOlb. 

_ , ■) nepriatelj iz tudje kervi. 

usman, a, m. ex a ij eno 8 angvi- 

“““»i« 1 *. *■ m ) ne , Bfbfcmd. 

Džigerica, e, ž. 1) cerna, jetra, jecur, Le- 
ber. 2) bela, pluća , pulmo , Lunge. 
Endek, a, m. jaruga, graba, fossa, Graben. 
Espap, a, m. roba, merx, Waare. 

Fajda, e, ž. korist, hasan, lucrura, Nutzen. 
Ilarambaša, e, m. poglavica, Hftuptling. 
Haramia, e , m. latro, Rfiuber. 

Jedek, a, m. equus, Pferd von der Reserve. 
Kalfa, e, m. detić, sođalis, Geselle. 


Kamata, e, ž. pribilak, interusurium, Interesse* 

Kapia, e, ž. rvala, porta, Thor. 

Kaur, a, m.) aliene Religionis, Unglfiubiger. 

Kaurin, a, m.) Tako turci zovu svakoga, koj 
nije njihovoga verozakona. 

Konak , a, m. slan, hospitium, Herberge, 
Wohnung. 

Kula, e, z. turan, turris, Thurm. 

Mamuza, e, ž. ostruga, calcar, Spora. 

Mejdan, a, in. 1) borišće, locus luctae, Kampf- 
platz. 2) dvoboj, duellum, Zweikampf. 

Obaška, v. baška. 

Oka, e, ž. 1) polliceus, eine Mass. 2) 21/2 
Pf. Wienergewicht. 

Pazar, a, m. sajam, nundinc, Markt. 

Pendžer, a, m. prozor, oblok, okno, fenestra, 
Fenster. 

Pizma , e, ž. jad, gnjev, inimicitia, hostilitas, 
Racliegeifer, Groll. 

Sindžir, a, m. lanac, ventge, catena, Kette. 

Sokak, a, m. ulica , platea, Gasse. 

Spahia, e, m. plemić, zemaljski gospon. 

Spahiluk, a, m. imanje, plemenito gospodšći- 
ua, dominium HerrschafL 

Uzendžia, e, m. slremen. 

Vilaet, a, m. svet, mundus, Welt. 

Zeman, a, m. doba, čas, vreme, tempns. Zeit. 

ZUilumčar, a, m. okrutnik, tjrannus, Unter- 
driicker, Tyrann. 


Primicanje: 

Ma nekojih exenplarili Shirke na str. 4. neka se popravi med osiaiimi, Štamparska falinga ovako: 
„Gazda, % ni. gospodar, Hausherr, zatim Gerb, a, m. insigne, Wappen.“ 


Redaktor, t V.; Dr. I.Judevit Ga y. — Štampano pri Franji Sappana u Zagreba. 
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nicu s dopisi o pravopisu ilirskom, od i. Latila i PavUčića. 

Zbirka rečih str. 1 — 22. 
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